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الممشمّف العام عل شيع 

سُلطانه» والصّلاة والمَلام على محمّد بن عبد الله خاتم تر ات 
وعلى آله وصحبه» ومن اتبعهم بإحسانٍ إلى يوم لقائه أ بعد: 

فان أجل ما قضی فیه الارقات: وضرف فيه الأعمار» العناية 
بحتاب الله تعالى» تدبرا لكريم آياته» وتفهماً جلیل معانيه» وتفقها 

وطذا تنوّعت عنايةٌ أهلٍ العلم به» قديماً وحدیثا؛ وكان مما اشتغل 
هل العلم ببيانه وتوضيحه: (علم غريب القرآن العظيم)؛ فتتبّعوه في 
القرآن الكريم؛ وبیّنوا معانیه» واهتمُوا به اهتماماً کبیرا؛ منذ عهد 
الصَحابة رضوان الله علیهم» حقّی زمن الكّاس الیوم. 

وقد برزت تلك العناية به في مُصنَّفاتٍِ کثیرة: مختصرة ومّطوّلت 
منظومة ومنثورة؛ إحكاماً لعاني ألفاظ القرآن الکریم» ومدلولاته 
الصحيحة المأثورة» وصيانةً ها من الأفهام والكّفسيرات الباطلة. 

ومن فضل الله وتوفيقه أن تهضت وزارةٌ ال وون الإسلاميّة 
والدّعوة والإرشادء ممقّلةً في مجمّع اللك فهد لطباعة المصحف الشّريف 
بالمدينة المنوّرة» بالعناية بكتاب الله الکریم» وخدمة علومه المختلفة» 
وكان من أوجه تلك العنایة إصدار: (الميسّر في غريب القرآن الكريم) 
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بهامش إصدارها الآخر (مصحف المدينة الكّبوية) -برواية حفص عن 
عاصج ؛ تلبیةً لحاجة الاس طذا العلم اجلیل؛ وتسهيلاً على القرّا» 
خاصّة مع انتشار حلقات تحفيظ القرآن الكريم في داخل المملكة 
العربيّة السُعودیّة وخارجهاء وازدياد الحاجة لمثل هذا الإصدار. 

وهذا الجهدٌ پأتی امتداداً حرص المملكة العرييّة التَّعودِيّة عل 
كل ما من شأنه خدمة الاسلام والسلمین» منذ عهد اموس اللك 
عبد العزیز بن عبد الرحمن آل سعود -رحمه الله وطيّب ثراه- إلى 
يومنا هذاء في ظلٌّ قيادة خادم الحرمين الشّريفين الملك سلمان بن 
عبد العزیز وول عهده الأميق صاعب السو اللي الأمير محمّد بن 
معا نی خی ا "مھ ۱ 


فأسأل الله تعا ی أن يجزيهما خير الجزاء؛ لا قدّماه من ٍمکانات 
معنويّة وماديّة للمجمّع؛ لیتمگن من التّهوض بمهامّه الجلیلة ویقوم 
برسالته الكبيلة على خير وجه. 

وفّق اللہ الجميع لما يحبّه ويرضاه. 
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شرف العا مكل مجع للك ید لباعة امک الشریب 


ا حمد لله رب العالین » والصلاة والسلام على نبيّنا حمّد وعل 
آله مضه اجه اما بعد 

فقد تشرّف مجمع اللك فهد لطباعة الصحف الشریف في 
السهوض بخدمة القرآن الکریم وعلومه» وأصدر مصنفات و تحقیقات 
ذات شان ق هذا الجال» وین آیدینا عمل على متمین عل حاشية 
مصحف الدينة الخبوية» يختص بشرح غريب القرآن» وذلك بعد 
أن رآی المجمع أن الدواعي قائمة إلى صياغة تألیف في هذا الباب؛ 
وذلك لأن الكتب التي ظبعت في هذا الاب - عل كثرتها - قد 


لا تفي بالغرض؛ وقد تلقّینا دعوات متعددة لسد هذه الخغرة. 


۳ 
مه لت 


وقد تم إعداد خطة العمل مع فریق متخصص من الباحثين 
في مركز الدراسات القرآنية» الذي یتبع إدارة الشؤون العلمية في 
مراحل العمل إلى آن تم إنجازه . وقد آثرنا أن تتوجّه مادة الغریب 
إلى عامّة الناس» من خلال عبارة سهلة» تصاغ بعد استعراض 
أقوال المفسرين العقات» واختيار الراجح منهاء مع مراعاة مقاصد 
القرآن الكريم؛ والإفادة من الجهود المبذولة في «التفسير الیسر» 
الذي أصدره المجمع» واعتمده أساساً لترجمات معاني القرآن الكريم 


القرآن الکريم وتيسير موارد هذه العلوم» وقد حشد لذلك 
الامکانات العلمية والفنية والتقنية في سَبيل تحقيق طموحاته. 

وها ہُو الیوم يَقَدَّم لِعُمُوع الس لمین الظبعة الّانية من کتاب 
«المُمَسّر في غريب القرآن الکریم» وقد تم یرت بمزید تنقیح 
وتصحیج؛ وضَّبْطٍ بالشَّكلٍ للكتاب كله. 

والشكر لله عز وجل أولاً ثم لقادة هذه البلاد - حرسها الله - 
على ما يُولون هذا المجمع من رعاية ودعم متواصِليّن» وعلى راسهم 
خادم الحرمين الشريفين الملك سلمان بن عبد العزيزء وولي عهده 


-حفظهما اللّه- . 
وآخر دعوانا أن اطمد للّه رب العالین . 


ان العام 1 
لال رازن رح 


تتبوأ اللغة العربية مكانة سامية بين اللغات» وقد اختارها الله 
سبحانه لتكون لغة كتابه العظيم. وقد عبر الإمام الشافعي عن هذا 
المعنى بقوله: «ولسان العرب أوسع الألسنة مذهبا وأكثرها ألفاظا ولا 
نعلمه يحيط بجمیع علمه اسان غير نبي» (الرسالة ۲:). 


ويرى العلماء أن في القرآن ألفاظاً غريية:؛ وليس الراد بغرابتها 
-كما يقول الرافعی- أنها منکرة» أو نافرة» أو شاذة ؛ لأن القرآن منرّه عن 
هذاء وإنما اللفظة الغريبة هي التي تکون حسنة مستغربة في التأويل 

بحيث لا یتساوی في العلم بها آملها وساثر الناس. ((عجاز القرآن 96): 
وإذا تأملنا المعاني الى تحتملها مادة (غرب) في موارد اللغة (انظر: 

العين ۷۰۹ تهذيب اللغة 20١9/8‏ الصحاح غرب ۱۹۱/۱ الفردات 1۰4 اللسان» والعاج: غرب) 

تبين لنا أن ثمة معانی متعددة يمكن أن تندرح تحت هذه المادة» بيد 

أنها متقاربة في دلالاتها. ونود أن نجمل هذه العاني فیما يلي: 

.١‏ البُعد: قالوا: «رجل غريب» إذا كان بعيداً عن موطنه. وقالوا: «أق 
في كلامه بالغريب» إذا كان كلامه بعيداً عن الفهم. وقد ذهب ابن 
دريد (الجمهرة ۳۲۱۸) إلى أن اشتقاق لفظة الغریب من معنى البعد. 
ويدخل في استعمال هذا المعنى قوطم: غرّبه عن بلده» وأغربه لذا 
اہ ومن هنا فان غريب القرآن هو ما كان بعيداً عن فهم قارئہہ 


رھب لا 2 


وقع إلينا من لغات العرب: استغربنا هذه اللغة ؛ لأنها كلمة لم نألف 
سماعها» وَجرَيّها عل آلسنتناه أو أننا لم تألف استعماطا بهذا المعنى. 
: الظروم وا حداف قالوا: خبر مرب وهو الذي جاه حادثاً طریفا. 
وف المثل «ضربه صَرّب غرائب الابل»؛ لأن الإبل الغريبة الطارئة 
تزدحم على الحوض» فيطردها صاحب الحوض؛ ليحفظ الماء وفیرا 
أمام إبله. 
+ ادر رالقلة فالعنی الغریب طذء اللفظة هو الذي یندر أن یتبادر 
إلى الذهن. 
وإذا استعرضنا ما یدورمن آلفاظ ق کتب غريب القرآن وجدناه 
یندرج تحت العاني السالفة» ما رآه الصنفون بعيداً عن الفهم آوغامضا 
دق فقهه و خارجا عما غهد من مدلوله أو تادرا غير متیادر إل الذهنء 
أو موافقاً لِلُغةٍ غير مشهورة من لغات العرب. 
وقد وردت مادة (غرب) في القرآن الكريم في عدة مواضع؛ 
منها قوله تعالى: #رَبٌ آلمشرفین وَرَبّ ألْمَعْرِيَينِ) [الرحمن: »]١7‏ وقوله: 
لا شَرْقِيّةٍ ولا غَرْبِيّةٍ4 السور: 4۲۰ وقوله: «وغرابیب سود [فاطر: 50]» 
والراد عیب الدلالة عل جهة الفرٹ: أو الطائر العروف» و صفة رت 
الاسود. 
ولم يرد لفظ الغریب الدال على ا معنی الذي سبق تقریره آنفاً في 
القرآن الكريمه بيد أنه مستعمل في الس نة العرب. وا جدیر بالذکر في 
ر0 0 
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هذا المقام أن علماء اللغة والتفسير والمَعْنِيّين بغريب القرآن تفاوتت 
نظراتهم في ضوابطه» فما یعده فريق منهم غريباً هو عند فريق ثانٍ غير 
غاب الاتفاق بين مَنْ أَحْصَوا غريب القرآن الکریم» ولم يصلوا إلى 
حَدَ جامع مانع؛ فکان هذا اد بعيد ا منالء وهذا هو السمين ا حلی في 
(عمدة الحفاظ ۰/۱:) يأخذ على الراغب في (مفرداته) أنه أغفل ألفاظاً مع 
شدة الحاجة إلى معرفتها وشرح معناها ولغتهاء وأورد أمثلة ما أغفله مع 
الاحتياج إليه. 


أهمية معرفة غريب القرآن الكريم وتطوره: 

لا ریب أن معرفة الغريب في القرآن الكريم هي اللبنة الأولى في 
فهم کلام الله تعالى» وهي من آول ما يستعين به المُفَسِّرٌ على معرفة 
دلالات النص ومرامیه ولقد نبه العلماء على آهمية معرفة هذا العلم» 
وإدراك وجوهه التنوعة. 

قال السيرعي ره الله- في (الاتقان ۷:۳/۲): (معرفة هذا الفن 
للمفسّر ضروري). 

ونجد أن النبي صل الله عليه وسلم فسّر ما عَوٌ فهمه من غريب 
القرآن الكريم على الصحابة الكرام؛ ووضّحَ لهم بعض المعاني اللشکلة 
في ايات العقيدة والعبادة» فقد ورد في الصحيحين -البخاري: برقم 
(4759)» ومسلم: برقم(۱۹۷)- عن أبن مسعود رضي الله عنه» لما نزلت: 
ی انوا وم لیوا ایتتهم بل الأنعام»+] شق ذلك على 
أصحاب رسول الله صل اللہ عليه وسلم وقالوا: أيّنا لم یظلم نَفْسَّه؟ 
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فقال رسول الله صلى الله عليه وسلم: (ليس هو كما تظنون» إنما هو كما 
قال لقمان لابنه: یو لا تشر له[ الط عَظِيمٌ» القمان:07). 

[وروى البخاري برقم (01517] عََنْ عَیی بن حَاتِ ي رضي الله عَنْهُ 
قال: ما نے : حى یبن لَحُمْ الْحبْظ ایض من یط اوه 
[البقرة:۸۷] عمدت لل عقال وه ول عِقَالِ ان تَجَعَلْتْهُمَا نت 
وتات قَجَعَلْت أَنْظرُ في ال لا ستییل لي» دز عَل سول الله 
صل الله عَلَيْهِ وم قدگزث له له ققال: نما ذلك مَوَادُ الیل 
َبیاض الكَهَارِ). 

وکانوا يسألون الرسول الكريم صل الله عليه وسلم إذا ما أشكل علیهم 
لفظ أو غمض عليهم معنی. ومن تم كان تفسير النبي عليه الصلاة 
والسلام يعد المرحلة الأولى من مراحل تفسير غريب القرآن الكريم. 

وبعد انتقال الرسول الكريم صل الله عليه وسلم إلى الرفيق الأعلء 
كان المسلمون يتجهون إلى كبار الصحابة والتابعين» يستفسرون عمّا 
خفي عليهم من معاني ألفاظ القرآن الكريم. 

وکان بعض الصحابة يمتنع عن القول برأيه في معانی ألفاظ 
القرآن الكريم» فقد روى أبو عبيد في (فضائل القرآن ۸:۶) أن 
أبا بكر الصديق رضي الله عنه سیل عن معن أب في قوله تعالى: 
(وفَكِمة وه اعبس فقال: أي سساء طلني؟ اي أرض فقي 
إن نا قلت في كتاب الله ما لا أعلم». قال السيوطي -رحمه الله - في 
(الإتقان ۷۳۱-۷۳۰/۳): اوعل الخائض في ذلك العثبت والرجوع إلى كتب 
آهل الفن» وعدم الخوض بالظن» فهذه الصحابة - وهم العرب العَرْباءء 
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وأصحاب اللغة الفصحی» ومن نزل القرآن عليهم وبلغتهم - توقفوا في 
ألفاظ لم يعرفوا معناهاء فلم يقولوا فيها شيئاً). 

وتعمّق الصحابة رضي الله عنهم في فهم القرآن» وکان يُنظر إلى 
عبد الله بن عباس رضي الله عنهما على أنه رائد تفسير القرآن والبحث 
عن معانیه» والكشف عن غريبه والاستشهاد عليه بالاشعار؛ ما جعل 
الناس تُقبل عليه قسأله وتستمع الیه» وهو يرد على أسئلتهم بسَعة علم 
ورحابة صدر وكأنه يَغْرِفُ من بح وهذا ما جعلهم يلقبونه بر الأمة 
وترمان القرآن. وقد وق أَنَّ نافع بن الأزرق الخارجي أراد أن يمتحن 
ابن عباس» فذهب مع صاحبه تجدة بن عُوَیْیر إليه فقال: انا نريد 
أن سالك عن أشياء من كتاب الله فتفسرها لاء وتأتينا بمصداقها 
من كلام العرب» فان الله إنما أنزل القرآن بلسان عريي مبين. فقال 
اہن عباس: سلانی عما بدا لکما...». 

وکان من جملة ما سأله عنه نافع أن قال: «أخبرني عن قوله تعالی: 
جد ریا 4 [الجن:"] قال: عَظمةُ ربناء قال وهل تعرف العرب ذلك؟ قال: 
نعم أما سمعت قول أمية بن أبي الصَّلْت:ٍ 

لك امد والنعماءٌ والمُلْكُ ريّئا فلا شيء أعلى منك جا وأحججدٌ 

وهكذا راح نافع بن الأزرق يسأل وابن عباس رضي الله عنهما 
يجيب مفسّراً ومستش هدا عل ما يقوله بأشعار الع رب حق بلغت 
المسائل قرابة مئتي مسألة» سميت فيما بعد بمسائل نافع بن الأزرق. 

إن حركة التأليف في غریب القرآن بدت في وقت مبکر؛ واكب 
تدوين العلوم الإسلامية» وكان ذلك في بداية القرن الغانی احجري. 
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ثلاثة أسماء يب إليهم أَوَلِيّة التأليف في 
(غريب القرآن)» وهم: 
5 اف شخ ات بن تغلب اجریري (ت: ١ھ)۔‏ 
۲ محمد بن السائب الكلبي (ت: ۱۶۱ه). 
۳ آبو وق عطية بن الحارث الهْمُداني (ت: بعد المئة). 
ولیس لدینا نص یقطع بسبق واحد منهم في تدرح التصنيف؛ لأنهم 
جميعاً من طبقة واحدة. 
ثم تتابع التأليف في هذا الباب في القرون التالیة» وبلغت المصنفات 
الموضوعة فيه كثرة لا غص حتى قال الي في (الإتقان ۷۲۸/۳): الأفرده 
بالتصنيف خلائق لے وُن)۔ 
مناهج العلماء في تأليف غريب القرآن: 
مو تسف پر كرو ينامع سای 
فمن العلماء من الف فيه وفق ترتیب سور القرآن» فکانت الا لفاظ ترب 
في داخل السورة بحسب ورودها في الایات» وهذا الترتیب يُعَدٌ آقدم منهج 
سُلك في مسيرة التصنیف في الغریب» وعلیه درج أغلب المصنفين في 
هذا العلم» کان عبيدة مَعمر بن لمثنى (ت:۲۱۰ه) 2 «مجاز القرآن)» 
وابن قتيبة الڈیئوری (ت: تلاكه) في اتفسير غریب القرآن)» ومک بن 
أي طالب القیسی (ت: ۶۳۷ھ) في كتبه في الغریب» وابن التُرُكماني 
(ت: ۷۵۰ه) في ابهجة الأريب)؛ وغيرهم. 
۰ ومنهم من الف بصورة معجمية» وهذه الطريقة أخذت ثلاثة 
آشکال: 


. الترتیب حسب الحرف الأول من الكلمة وحركته» دون النظر 
إلى الحروف الأصلية والزافدة» ویمٹل هذا الاتجاه كتاب 
انزهة القلوب» لأبي بکر محمد بن غرّیز السجستاني 
(ت:۳۳۰ه)» وغدا ترتيبه مُعَقَّداً من حيث فصلّه بين المفتوح 
والمضموم والمكسورء میس من حيث إدخاله الحروف الأصلية 
والمزيدة في اعتباره» وكان من آثار هذا التعقيد أَنْ لم يتبعه أحد 
من المؤلفين سوى الحافظ العراقي عبد الرحيم بن الحسین بن 
عبد الرحمن (ت: ۸۰۹ھ) في ألفيته في غريب القرآن» ثم شارحها 
في القرن الغالث عشر مصطفى بن حسين الذهی (ت: ۱۲۸۰ه). 

. ترتيب الكلمة زا أصرطا سيب درب ساس البلاغة» 
للزمخشريء ومن يمثل هذا الاتجاه: «مفردات الراغب الأصفهاني 
(ت: نحو۰٤٤ھ))ء‏ واتحفة الأريب بسا في القرآن من الغریب» 
لأبي حيان الأندلسى (ت: مغلاه). 

۳ ترتیسب الكلمة وفق آواخر أضوطا حسب ترتیب «الصحاح» 
للجوهري» ویمثل هذا الاتجاه: اتفسیر غريب القرآن العظیم» 
لأبي بكر الرازي (ت: بعد 177ه)» ولم یسر عل طريقته إلا 
فخر الدين بن محمد بن علي الظْرَيِحِي (ت: ۱۰۸۵ه) في كتابه: 
«مجمع البحرين ومطلع التَيّرين في تفسير غريب القرآن 
والحديث الشريفين). 

٠‏ ومنهم من مزج مع الغريب غيره من العلوم» کمن جمع بين 

غريي القرآن واحدیث کأیی عبید اطروی (ت: ۰۱ه) فى کتابه: 

«الغریبین» وأبي موسى المديني فی کتابه: الجموع المغيث في غريبي 
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القرآن والحديث). ومنهم مَن جمع الغريب مع الناسخ والمنسوخ 

كأبي جعفرا حژرجيی (ت: ۰۸۲ھ) في كتابه: تقس الصّباح). 

ومنهم من انتخب الغريب من كتب كبيرة كابن ضمادح القُّجِيبِي 

(ت: ۶۱۹ه)» الذي استخرج «غريب القرآن» من تفسير الطبري» 

وابن الجوزي (ت: ۹۷ ه) في كتابه: «تذکرة الأريب في تفسير 

الغريب» الذي اختصره من تفسيره «زاد المسيرا. 

وغالب المؤلفات كانت منثورة» إلا أن بعضهم ألّف بصورة نظم 

شعري کابن المثر ال كدر (ت: 1۸۳ ه) في منظومته: (الحیسیر 

العجيب في تفسير الغريب). 

وكان لتناول معانی الغريب مناهج شتى» فكان من المؤلفين مَن نقل 
أقوال أثمة التفسير من الصحابة والتابعين كابن قتيبة» ومنهم مَنْ غلبت 
عليه النظرة اللغوية كأبي عبيدة» فاختفت من كتبهم أسماء مجاهد 
وعکرمة» والمسن» وغيرهم من رواة التفسيرء ومنهم من مال إلى 
الاختصار كأبي حيان» فبرزت اختياراته في معانی الغريب. 

وقد اعتمد غریب القرآن ق مراحله الأول ف تفسیر کلماته عل 
الشعر وبخاصة الجاهلي منه» كما رأينا في مسائل نافع بن الأزرق» وقد فعل 
ذلك ابن قتيبة في غريب القرآن)؛ إذ إنه استشهد بالأشعار والأحاديث 
وأقوال العرب» وحاول بعضهم أن يتتبّع حوُر الألفاظ المتناظرة في 
السور المختلفة» فظهر ذلك بصورة أَوَيّة عند السجستاني» وأصبح 
هذا الاتجاه واضحا عند الراغب» واختلف عن رواد هذه الدرسة في 
عتايعة بالصور البلاغية الستمدة من الألفاظ القرآنية ودل هذا عل 
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ونهج أكثر الذین ألفوا في الغريب فيما بعدُ مسالك متنوعة» واستفاد 
العلماء بعضهم من بعض في هذا المضمار. 

وان المتأمل للكتب التي ألّفت في هذا النوع من علوم الكتاب 
العزيز يجدها عُنَِيَتْ بتوضيح الكلمة الغریبة أو المشكلة من القرآن» 
وشرحها وتفسيرهاءكي يقرّبَ معناها ومدلوطاء مع اهتمام بالقراءات تارة» 
أو اهتمام أحياناً باشتقاق الكلمة ودلالتهاء والعناية بالشواهد من الشعرء 
والحديث النبوي» وآراء أئمة اللغة» وأقوال العرب واللغات» وغير ذلك. 


وإذا سرا مسمیات هذه الکتب نجدها تدور فى نحو الأسماء الاتية: 
(غریب القرآن)» أو (تفسیر غريب القرآن)» أو (تأويل مُشْكل القرآن)» 
و(ما یَنْتعجم الناس فيه من القرآن) أو (معاني القرآن» أو(مجاز 
القرآن)» أو (مفردات غریب القرآن). 


وهذه الأسماء لعلك الکتب مترادفة أوكالمترادفة؛ لأنها قصدت 
إيضاح معاني الألفاظ القرآنية التي یغمُّض معناها على قاری کتاب الله 
ويعسّر فهمهاء وتحتاج إلى بيان. 

وغلب على کشیر من المتأخرين من صنف في «غریب القرآن» 
قسمیة مؤلفاتھم ب«المفردات»؛ اتباعاً لعنوان کتاب الراغب الأصفهاني» 
مع کون هذا الإطلاق له عدة معانٍ في كتب المعاجم والتعريفات 
ومصطلحات العلوم» ونراه غير منس جم كذلك مع ما آورده السيوطي 
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من آيات في كتابه «الاتقان في علوم القرآن» تحت عنوان: انی مفردات 
القرآن» والتی عنى بها آياتِ اختصّت بمعنّ علب علیهاه بحيث يمنع 
هذا العنی اختلاظه مع معان أخر. 
ويتلافى تقصيره؛ ويختصر أشياء أَسْهّبَ فيها غيزه» كما يسهب في أمور 
أجملهاء ویضیف آشیاء جدیدة» ما جعل المّلف امجدید أكثر دقة وجودة 
وفائدة من سابقه» وهذا يدل عل التطور اللحوظ في هذا المجال. 

ونظراً للدور الرائد الذي ینهض به مجمّع الملك فهد لطباعة الصحف 
الشریف في خدمة القرآن الكريم وعلومه فقد أگُدٹ عِدَُّ جهات 
علميةٍ مرجعية المجمّع في تألیف کتاب ميسّر على حاشية الصحف 
يفيد منه البتدئون والمتوسّ طون» ويحكون معنی الغريب فيه محرّراً ہما 
يوفي المعنى الذي أراده الم لف لِلَفْظ القرآنء مع العناية بالصّيغة التي 
تل مقاصد كتاب الله. 

لذا رأى المجمّع أن الدواعي قائمة إلى تأليف هذا الکتاب» مع توافر 
الصتّفات العديدة والمشهورة في هذا الفن؛ لأن الكتب المطبوعة في باب 
«غريب القرآن) إِمّا مطوّلة ورئبت بطريقة معجمية يصعب تناوطا 
عل عامة التعلّمین» وإمّا مختصرة لا تفى بالطلسوب» وإما كب عليها 
ملاحظات في صحة اختيار المعنى» أو في جانب الاعتقاد. 

وقد تلقّى مجمع الملك فهد لطباعة الصحف الشريف خطاباً من 
فضيلة المدير العام للإدارة العامة للجمعيات الخيرية لتحفيظ القرآن 
الكريم» يقترح فيه إصدارٌ کتاب في معانی مفردات القرآن الکریم؛ لأن 
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بن فيه معاني الغريب من ألفاظ القرآن الکریم» وكذلك مسابقات 

حفظ القرآن فيها فرع يُطلّب فيه من المتسابق معرفة معنى الألفاظ 

الغریة 

وسبق تقديم مثل هذا المقترح من أحد مسشرف وزارة التعليم؛ 
ومن الندوات العلمية» فأذرج ضمن الأعمال المستقبلية القريبة 
مرکز الدراسات القرآنية» وقد تحقّق الان» فالحمد لله الذي بنعمته تتم 

الصالحات. 

بيان المنهج الذي نا عليه: 
أسيد هذا العمل إلى أربعة من الباحثين بمركز الدراسات القرآنية 

في المجمع؛ وؤرّعت أجزاء القرآن الكريم بينهم على السواء وتم الاتفاق 

على ما يلي : 

١‏ أن يكون معي از الغرابة في هذا العمل القارئ العاديّ للقرآن 
الكريم» فتدخل فيه ألفاظ ریما يراها القاری المتعلّم أو المتخصّص 
ألفاظاً لا تدخل تحت مسمّى «غریب القرآن» لسهولتهاء لکن 
تعكذ نا (دخاطا لیجد القارع العادی تعر مناسباً لشرحهاه وبذلك 
بكرن كتاينما مقيجياً اماب الناس ومن کان على صلة محدودة 
بالتفسير والمفسّرين. 

ESE‏ لشرح معنى الغريب ہما ورد في (التفسیر الميسّر» الذي 
أصدره مجمع الملك فهد لطباعة المصحف الشريف؛ نظرا لكون هذا 
الكتاب قد بذٍلت جهود كبيرة في تأليفه ومراجعته وتدقيقه؛ بيد أننا 
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قد شتا رن صياغة العنی ما ورد عند غين و تعر فن العنی الوارد 
في «ااعفسیر الميسّر» بألفاظ أخرىء رأيناها تَجْلُو المعنى وتصوغه على 
نحو أكثر وضوحاً ووفاء بالمعنى المراد. 

: أن پرجع إلى أمهات كتب التفسیر وکتپ غريب القرآن العتمدة 
في کل لفظة من ألفاظ الغریبء وذلك للتأكد من صحة الشرح» ثم 
صياغة العبارة اا وقد کا هذا جهداً کبیرا اسحقیق ل 
الدقیق ق کاب الغریب والففسير السَالفة واللَاحقة؛ للوقوف عل 
معنى تتحقّق فيه الضّحة والاسلوب الناسب. 

E‏ الکلمات انکتر من ذوات الاشباه رافطاتر ق كل مواضعها 
من القرآن الکریم بالعنی نفسيه في الغالب» حتى لا يضطر القاری 
إلى الرجوع إلى الكلمة عند أول ورودها. 

. أن يجتهد فریق العمل في توحيد المنهج الذي بساعدهم على وصول 
غريب القسرآن إلى المرتادين لنهله» وهذا التوحيد يجعل الكتاب 
مقّسماً بالنّسق المنتظم؛ والتناول المتقارب. 

. آن نختار ھا واحداً من ہیں العاني الحتملته وهو الوجه الذي 
یدعمه القبول عند الأئمة من أهل التفسیر الذين يُعتدٌ بآقواطم» 
وسلمث عقائدهم وفهومهم من التأویلات الخارجة عن منهج 
السّلف الصّالحء ويناسب مقاصد القرآن العظیم» ویطابق دلالة 
اللغة؛ كما حرصنا عل التعبير الفصيح السهل؛ لكيلا يڪون 
كلامنا في شرح الغريب عبئاً يحتاج إلى تذليل. بيد آنتا في أماكن 
قليلة ذكرنا وجهين قویّین بحتملھما اللفظ القرآني. 
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۷ أن يحكون شرح الكلمات الغريبة موافقاً لرواية حفص عن عاصيء 
ولم ذشأ أن نشیر إلى معاني القراءات الأخرى ؛ لأن مثل هذا يُبعدنا 
عن الغرض الذي توخیناه. 

. لاحظنا - ونحن ند الكتاب - أنَّ كَمَّةَ معان للألفاظ القرآنية جد 
ملائمةٍ لقاصد القرآن الكريم؛ وقد وردت في أثناء إماطة اللّئام عن 
العانی» أو من خلال تفصيل المفسّرينء ولم ترد ابتداء فأفدنا منها 
في صياغة بيان الغريب. 


۹. تبيّن لنا نت ألفاظاً قرآنية قد لا تُصئّف مع الغريب؛ لأنها من 
الألفاظ المتداولة الّهلة ولکتا أثبتناها في عملنا ؛ لأنها عندما 
انتظمت في التركيب الذي وردت فيه لت شيئاً من الغرابق 
فاحتاجت إلى بيان. 


الف عرب الزن الک : کر گر 


(۱) لشم آللّهد»: أبدییٔ القراءة مُسْتعيناً 
بالله. «البَحن): ذي البحمة العامة ا 
لجميع ال . «اریر»: ذي البّحةٍ ٠“‏ 
الخاصّةٍ بالومنین. 3 
() « مد »: الكّناءُ عل الله بصفایه 


وبنعيه كلّها. ف(اللَيِينَ): جميع الخلق. 5 f‏ کت مہ 3 


2 م ١‏ وؤإياك شنورت 


() َو آلدين»: يوم القيامة الذي ىاف رید نستییری) یط الین کے با 


یحو فيه الجزاء. ۲ 
() یا تَعبْةُ4: صك بالعبادة. | 
)٥(‏ مات سیم الظریق الواضم © 
الول إلى رضوان اقب وهو الإسلام. أ 
)۷( أَنْعَنْتَ عَلَيْهِمْ): منت عليهم 4 
با لمدایة والكوفيق. «الْمَغْضُوبٍ عَلَيْهھِمْ):: 2 
الذين عرفوا ال ولم يعوا به. پ عا 
«ألضَاتِينَ»: الذين يَْمَلُون ویبُدون 

پلا علم. 
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| رت یروخ زوز 
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کے میتی انیت 


رن ریب ان الم 


(۱) «الم4: هذه الحروف المقطّعَةٌ شیر 


7 إلى أنَّ القرآن مرگب من هذه روف 


الق تألَقَّث منها لغةٌ العرب» وقد 


4 عجز العربُ وغیرُهم ن الاتیان 


بمثلِ القرآنء فد هذا على أن القرآنَ 
4 رح من ال 

ا © <الكتب) القرآن. لا ریب فیه): 
لا شك أله ین عند الله. مِلِنْمْتَقِينَ 4: 
الذين افون الله ویتّبعون أحكامّه. 

2 () (يؤْمِنُون): يُصَدَّهُون. ط(بالقیْب): 
4 ہما لا ر باح واش والقولہ فلا 
یرف إلا بالوخي» کالایمان بالملائكة. 
«(وَيْقِيمُونَ آلضّلَوة4: بح سافظون على 
آدائها في مواقيتهاء وَفْقَ ما سرع ال 
9 (بمآ أنزل لت 4: إلى محمد كله 


> 


من القرآن والسّنَّة. «ومَا آنزل ين قَبْلْكَ): من کثب كالتوراة والانجیل. «وبالَخرة هُمْ يُوقِنُونَ4: يُصَدَّفُون 
بدار الحياةٍ بعد الموت» وما فيها من ایساب. 
(ه) لاالْمُفْنِحُونَ4: الفاِزون۔ 


)٦(‏ تإكتَرُوأ): لم يُؤْمنُوا بالله ورسوله 
ولم زوا ہدین الإ لام. إسَوَآ): 
متساو. رت أحَرّفتتهم 
وَحَذَرْتهم. 

(۷) «خَتم): طبع فلا دي 
خيراً. <غِمَلوَةٌ): غطاءٌ ذ 

للهدی. ط(عَذَابٌ): نا جَھت -0+)] 
(۸) «ون ألتّاس4: فریق المُنافقين 
الذين يقُولون بألسكيهم: صَدَّفْناه وهم 
في باطنهم شون 

(۹) «یْخَدغون»: - خلاف ما 
يُضْمِرُون. فوَمَا يَنْمرُوَ)ە: وما نسُُون 
بذلك؛ لفساد قُلوبهم. 

(:۱) «مَرض4: شك وفساد. 

(3) ( فیذر): بالمعاصي» وإفشاء 
آسرار المؤمنين» ومُوالاة الکافرین. 


(۱۳) «إءَامِئُوأ4: صدّفُوا بملوبکم» 


۳ نیکم وجوارجكم. «أَلسَّفَهَآهٌ 4: ضع اف العقولِ والرأي» يعون بهم الصٌحابة رَضِيَ الله عَنْهُم. 
إلا يَعَلَمُونَ »: ما هم فيه من الخُسران. 
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0 جبجھز ۰ ۳۹2۳۳۵ 
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پش 
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اہ 


مرش ا مرس 
یت یکرت هوا 0 
رض الوا تما مضخ 04 الإ 


۳ 


۳ وذ‎ ٤ e 
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ش الوا کک 
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مام همسا 


ربت تج سفت 
23 ۱ 


(9) ل( مَيَطِيهمَ): زعمانهم. (مُسْتَهْزِدُونَ): مُسْتَخِقُون بالمؤمنين» ساخژون منهم. 
)٥(‏ (وَيَمدُهم): ويُمهلُهم. (طفینهم»: ضلالتهم. یو :یرون 


د دي ور 


(17) «اشترزا آلصَّلَلَةَ بالهْی): استبدلوا الکفر بالایمان. 


نے 0 أُسَتَوَقَدَ اقلا أ 506 ما حول 
۳ "ہپ 
5 ع فهر فرلا يِتَجِعونَ © | و 


1 وو ا ره 
| طاث رر SITET‏ 


الوق حرا رتیت كن بان 
شلف زمر فرط شالف توا وه یم 


e‏ کاک ترد واش تصرهر نع 


سس جا 2 


e 7 2 


0 


E تہ‎ 


5 
اش فرشا 2لک رت تس 


اس ام و 


ہے سس اه 7 
ہے سي : 


رک 2 


(فَامو): وَقَفُوا في أماكيهم مُتَحَيّرين. 
(21) ١ِلَعَلَكُمْ‏ تَتَقُونَ): له بطاغته. 
8) لجَعَلَ4: صَبّر. فرشا ): بساطاً هل حباقکم علیہ (أندا5ا): نظراء في العبادة. (تَعلَمُونَّ»: تَعْلَمُون 
نا با لق والرّرْقء» وس العبودية. 


)٣۳(‏ «رَیّب: شك من م 
9) لن تَفْعَلُوأ4: مستقبلاً. «وفوذها 


ا2 
SESE 0‏ ۳ نف 


8 امرف یب القن لگ 


۷ <مَكلهُمْ): شبَة المنافقين 
ط(آَسْتَوقَدَ): أوقد. 
(أَصَآءث): سَطَعَتْ وأنازث. 
0 (ض 4: الست ات ان 
اي: عن سَماع الق ساع دير 
(نخم»: التِحه: طرش - 
الق أيْ: خزش عن التُظق بالحق. 
«(عُنقْ): عََنْ ابصار نور اهداية. 
لا يَرْحِعُونَ4: لا يعُودون إلى الایمان. 
(۹) (كصَيّبِ): الضّيّب: ار 
الَّدِينُ أَيْ: کحال جماعَةٍ أُصَابَهُم 
مطررید. «لصَویق): جنع صاعِقةِ 
وهي العذابٍ المُِْكُ المُخْرقٌ. 
تبط بالگفرین»: لا يَنُوتونه ولا 


(0) «يَكَادُ»: بقارب. 
(يخظف): ین لب من شِدَة لَعانه. 


٦ 0‏ ميورة مذ وی أعواتكم الذين یَشهدون لكم. 


مرخب لی _ 2 تہ فيك 


۶ و 1 ی 151 
أ2 0 حا سآ٭ 
و 


۱1: 


(۲0) (وَبَقِرِ6: آخيزهم بما يرهم واشرالزيت ءام واو واوا صرحت ان لور 
ین ته من تحت قُصُورٍالنّاتٍ و رین تحتتهاالا نرڪ ارز فوا نھَامن شمر 
العالية وأشجارهاالكليلة من قَبُ): في 

انیا «مُتَسَِهَ): وَجَدُوا طعماً جديداً 
وإِنْتشَابَه مع سابقه «(مطهرة»:من لس 
اي كالمِيْضِء وا معن وی کالگذب. فَعَلمُو تأ 

(3) الا يستخية): من الق آن یذ کر 0 ان مروا قولوت ماد اراد له تام 
شینا مه صغيراً أ و کبیا فما قوقَها): 


7 ی ےا ن 01 
بل بو كديرا دی بد کنر مال بده 
الخارجين عن طاعة الله۔ 


تسوت لصوت هة اه یا تد 
(۴۹) «یفْضونَ»: ینکنون. 


«(عَهد أللّه): العهد الذي آخذه علیهم 

بالتوحید والطاعة. (من بعد میتقه): 
مخ بعد كيدي ١‏ و 
سی و مر | دسج رت سے 
(فأحيلكم ): فانشاکم بشرا سویا. 

E 

() «آستوق إِلَ اَلسَمَآء): ارتفع. (فُسَوَهْنَّ: حَلَقَهْنَ مُسْتَوِیاتٍہ وَدِبَّرَهْنَ» وقَدرَ ما في كل واحدة منهنّ. 
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و 
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2 ما مهب نوصل وَيفْسِدُونَ 


: 


SDR 
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وس ہے 


٩] ) 

7 سے 22 ۱2 7 SS‏ 3 
رم ا لجح ار مہ ۳۹ 0ی اس یا 

70 و م 


فك ںا ی 
ریک لمکم ڪڌ ن جامل فالا رض ڪيم الوأ 
اسف ماه وَكَیْشَيْمْ 

ایازم لاتلمونج وعتر 


و رر امن 
7| حك ونقدش 
2 اض لیے ا ا قاس کے سم یر یو مين ہے کے 
ا ءَادَمالاسَمَاءَ سے تُرَّعَرضَهُمٌ عل الملصحۃ فقال 


رصقن © تاوأشيح3 | 


98| مس ع 
1 وم 47 


جوا بیسآ واستکر وان من اليرت تَا | 


یرسک ات روج له وطلاینها رع داح 
شتاو اذہ ج کدی ای یر 
من تھا اغ رما مت تا ماتا آخرطو بعک 
E)‏ تع ك0 تلق 
0000 2 


«آلطبِيِينَ»: المتجاوزين أمر ال 
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جڪ 
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رن عر لان لک 


(۳) «خَلِيقَة 4: قوماً جلف بعضهم 
بعضاً؛ لعمارة الأرض. 

(يَسْفِكَ آلدمَاء): يُرِيقُها بغیر حَق. 
<سَبَحُ بحَمْدة): هد العنزية 
اللائق. «وَنْقَدَسُ لك): نج دك 
وتُطَهّرُ كرك عَمَ لا یلیق بك. 

(۲۱) «الْأَسْمَآء4: آسماء الأشياء که 
التي یتعارف بها الناش. 

(مَتؤْلَآِ): الوجودات التي عَلَّمَها آدم. 
(5) <سْبْحَدتكَ): تنزیها له 

[۴۴) ِبِأَسْمَآبِهِمْ 4: بأسماء الاشیاء 
التي عَجَرُوا عن معرفتها. «تُبْدُونَ): 
شلهژون. نون : قفون. 

(۳۵) «أَسَجدُوا وم »: إكراماً له 
واظهاراًلقضده. «أق»: تخب 
وحَسّداً وَاسْتَكْيَرَ»: استعظم نفسه. 


[۳8) رَعَدًا 4: هنيئاً واسعاً. 


(۳) <فَاَرَلَّهُمَا مین عَنْهَا): فأوْقَعَهما الشیطان في الخطيئة دما عن الجنة. (بَعْضُكُمْ لِبعْض): آدم 
وحواء والشيطانُ. إمَتَعٌ4: انتفا واستمتاع. إل حِينٍ): إلى وقتِ انتهاء آجالکم. 


(۳۷) کلمت »: ما مه الله مِنْ كلماتٍ للتّوبة. 


ارف ع لقن الم 


(۳) طفَلَا عَزفٌ): آيثون من اهوال © هم ین[ 
القيامة. ولا هم يحْرَنُونَ4: على مافاتهم 1 تک از 
من الدّنيا. ٦‏ وکا سم ہے 
(+) (لأكزوأيفتي»: اصطفانی ليل و | برا مبلا سے يقست ری 

منکم وإنزالٌ الكتب علیکم 1 ف ټی کیاکی رکید ھ و اماما ات 
ا نَم من فرعوث. (وَأوفُوأبعهْيق): 1 ۰ے ۳1 سا ۱۳ 
وا ويي لكم بالایمان بڪتي ١‏ تتاقیلاواتیا ہے ای کت 
وبر لي جميعا «اوف بعهدگم»: ما ہلا الق وش رت نوت © ونوا ساره ورڪو 


گا 


رعکم بے من الرحمة في الدنیا ڈو أتأفزوت أ اس از 
لد ا بیے ہش 
() لاف یی بالقرآي. 2 ( E‏ اح ليق 
«ولانشتزوابتایی تم قیبلا»:را تبیغ | 11 تن ہت EE‏ 
تست ی ا کرت یل اتی ال ان کان تم 
و لك بد وس ا سل جا 
(0) ولا تَلَبِسُواً): 7 تخیطوا. 
ونوا ون حفواصنة محمد کل 
في التوراة. 

(4) (آلير4: بالطاعة والعمل الصالج. کب : العوراة. 

م0 (لكير»: شاقة ثقيلة. <الْخَشِعِينَ): الخاضعين لطاعته. 

)٤(‏ «إيَظنونَ): يُوقدون. 

(۰۷) لمن 4: عالبي زمانكم؛ بكثرة الأنبياء» وانزال الكتب. 

:1 لیام( ری تلش دلا سی لج عن أحر هی مزب ونیا 
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موتا تك يراب 
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E يُدَبَحونَ أ‎ 

ہی تج بح الڪ رايد 

ا َال فوت وان 


7 


۱۳1۳ أجل م تد او @ 
7 لخر فون رع 


وذع اکتا مود می أَلْحِتَب وا والفرقان آ2 


ول موت لتر ریو يتوم | ەكي .2 


ما 


اَل وبوا إل جار يڪ دافاو ا 0 
09090 پسخرقتاب تک 2 
وم 
ادنکر صوق واترتط روت © وت 
0 یرس رگج ون سر 
امام انرا اکال سر حون 202 

مہارف کر وما ریا و کک سے ازا اس خط رہش 


AY 
^ 


عَظرُونَ © وذ وذ تامو 1 


7 ش | 


RQ; و سور الو‎ YR 


0 


ESSE 
۰ ت0‎ ۸ 


(5) «تجبتكم): كينا آباءَکم. 
(يسْتَحْيُونَ يسَآءَكُمْ): ین تَبْقُونُن 
للخدمة 2 والامتهان. (بلاء 0 اختبار. 
)٥(‏ رفن بکم لیخ ر: قَصَلنا لحم 
البح وجَعَلّنا فيه طرقایابسة لٌبورکم. 
(0) (َمْ لعج :اي مَعبوداًلڪم 
من دون الله 

(۰۲) لكب ): السوراة. <ألْفُرَْانَ 4: 
الفارق بیط والباطل. 

9) (فافنلوا شک م): بآ يَْثْلَ 
بعکم بعضاً. 

)٥٥(‏ (جَهر 4: عیان. «ألصَّعِفَةُ4: 
نارٌ مِنَ السماء. 

(۰۷) «لْعَمَام4: السحاب. مق 
شيء بُ به المع ظَعْمُه كالعَسَلٍ. 
«أَلسَّلْوَى : طبر یه السمانن. 


سکعرب لان ارم 


(۰۸) «الْقَزْيَة: بيت المَفدِس. 

(رَعَدَا4: هنيفاً (إجِظَةُ): ربنا صَعْ 

عنا دوبن 

(۰) طرِجُڑا): عذاباً (يَفْسْقُونَ): 

يخْرُجون عن طاعة الله 

9 (آستَستّی»: سال الله أن تى 

قومه. «وَلَا تَعْتَوا)4: ولا تُفْرظوا في 

الفساد. 

(31) (وَقِتَايَا4: :عم م فِقَاءَِ وهو بت 
مره تفه اليا ولكنه أطول منه. 

iy‏ الينطة. لی هو َذق»: 

الطعام الذي هوأقلٌ درا وقيمةٌ. 

(مِضْرًا): اي مدينة. «الْمَسَكنَةُ4: 


لا راب ڈو 4: رو 
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TEE‏ 75 2 وچ و دہ شتشر 
ش ا 1 56 چرچ ہے 
9 سی لاب جاح نیز کر 
کی یی کک 
خط اڪ وس يد خی نیت @ م مدل ایخ 


سے الهس 


لوا تولا عير ری یل ل اراتا لی کم 
رِجْرَاِشَ اسما وتا اوا 88 عم 
20 ,۰ اجر 
70 ڌر ڪل ا 7 
اشامن ردق أنه وا توا کاو 
ول سم موه ل کاو یی 20 
رات يخِْجأَامِمَاثيْتُ 3 لاش بن فا رابا 


اا ارتفا حشرت سال 


1 9 
| وَضرت هر نا م کته وبا وبقضب مَنَ 
8 


سے 


ميملك ا کات نت 


تن عناق نلک باعص وار دوش 0 


ےر ہی ۱227 


0 کےا‎ ESSE 
لح ا‎ 


عرص قال تيل اىر | 


0 
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۳ َاڈواً4: اليهود. 

٤ا‏ «اآلصَّبيِينَ»: قوم كانوا على فظرتهم 

٢‏ وحنيفيهم نم طرأعل تم الفرڈ 

وبا الكواكب. ولا هُمْ يحْرَنُونَ): 

على ما فاتَهُمْ من آمور الدّنيا. 

ر 5 ج | (۳) «میگن):العهدالوگدمنصم 

ئن جح ETE‏ بلایسان ٦ھ‏ د 

۲ تا کر ہت ۶ (عاءتیتکم»: الکسا 

0 ن هو ل ار و پیز کے 

9 «تویْم»: عَصَيْكم. 

9ف اش ف في هذا الیوع الذي 

اروا بتعظييه. (خلییین: أذ 

صاغرین. 

(دد) ««تكللا»: عقوبة. 

ما بين يَدَيْهَا: من الذنوب. 

(۱۷) طهْرُوًا): مَوْضِع سُخْريَّة 

(18) <فارض4: المْسِنَهُ المَرِمَةُ (بخرٌ): الصغيرة المي <عَوَانٌ ۱ 

(15) فافع ون 4: شدید؛ الصُفْرَو 
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مسا 


إلى 


SEED 
ےرہ ےر‎ € 1 


الکن عرب لق لگ 

۷9) تة ): العبس. 

([۷۷) طلا دلول بير الأَرّص): غير مُدَلَلةٍ 
للعمَلٍ في جرافة الأرض. <الْحرْت»: 
الزرع. «(مُسَلَمَة): خالية مِنَ العيوب. 
لا شي فِيهَا4: لا لَوْنَ فيها خالِف لَوْنَ 
جلها 


(vt)‏ 0 ن0 ہین کے 
(۷۳) «ببعضها»: بح ء من البقرة 
کی ایس رات 


و قرت 


وحججه. 


و وو ہو لھا ون 1 رر 0 یی 0 
(۷۰) :أن یروا لكم »: أن بصدق 1 


الیهوذ بدینکم. ( کلم أله ): التوراة. 
(بحرفونهه»: يَضْرِفُونه عن معناہ 
لإ عَفَلُوهُ)4: قَهمُوه على الوجه الصَحیح. 
(۷۹) ہما فتج: ہما بَيّنَ ال لکم 
في التوراة 
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ند اَل هلو وان مه مت الما وا 

ِنْها لايق ینف تاوا نانش 
مون | Ty‏ 
يمعو ڪا ال م وهن بعد ماڪ او ور 
رت 158 یت ءا اموا الاءامتاو 
امه 1-3 نی بان 7 
مراد یم مد رصن فلا يارت © 
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SEES 
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من أئر مد کل «لِيُحَآجُوكُم4: لتكون لهم الحَجَّةٌ علیکم في الآخرة. 
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تان ا تشه 
تلا يموت ڪب ا اما وان 

لح ول ییوت ات پر 

تر ۴ یرک هلد امن عند اللہ لیف روا بو تمتا قلبلا 

و تست بز وول نکن 

وقالواتن E‏ یحاتف ود كُلَ 
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۱ 


0 


۵ ع کر نے سن 
جح لت وک ۳ 
ق بده حولي لے 


وشو لاقب اك E‏ 


(۷۸) ومهم َو 4: ومن اليهود 
طائفة يَمْهَُون القراءة والكتابة. 
«ألْكِتتَ»: العوراةً وما فيها من 
صفاتِ محمد ک4 (أَمَانَ): أكاذيبٌ. 
() <قَويْلٌ): فوعيدٌ شديٌ. 

مت قلبلا»: عَرَضاً ین الدنيا. 

(:4) «عَهْد: ميثاقاً بهذا الزعم. 
(۸۱) (سَيْكَةً): رک 

(۸۳) (میتق 4: العهد للوکد. 
(الیكتی): الأولاد الّدين مات آباژهم 
وهم دون البْلوغ. (وَاَلْمَسَكِينِ): 
الذین لا يَبْلِكُو ن مایگفیهم. 
«حخسْتا»: أطيبَ الکلام. تإمُعْرِضُونَ»: 


21 
02929 27 I 040901. 


A 
2 


ya 0‏ چیہ کل ۳ 


سے وه و 


(ne)‏ رز يا ۳۷۹ (نظهرون 
عَلَيْهِم): به يق کل منم على إخرانه 
بالأعداء. (تُقدُوهُة)»: موم مِنَ 
۳ بتفع الفِديَة. «الکتب): 
التوراة. 

[۸3) (اشترو یره نيا 4: استحبوها: 
(۸۷) «وَفقیت4: أُنْبعنا بمضهم كلق 
بعض. ليت ): المعجزات الواضحات. 
«بزوج ألْقُدْيس): جبریل. 

(۸۸) (وَقَانُو4: وقال بنو إسرائيل. 
(غْلگ): مُعَمََاةٌ لا يلمد إليها قولك. 


1 
0 ہی "َ0 


2 


نے خی ٩‏ نراف 027 mE:‏ 


0 ETT 
© رقن رر رارز روَد‎ 
اشر هلول تفوت اشڪر ورت فریتا‎ 
2 -- 


ور 


0 اس رون فک رف وف ومشرڪ 0 


رون عض 
1۳ 


اخراجه زیون غو اکب و 
اجه من يَفْعَلُ جس ہے الاجزی في الح 


فی مرح 


لديا رة اة وزارت |3 دا 


5 5 72 
ا ب وج هه وو ن وَل و )مد۵ 
وَلَقَدَءَا 22 مود عتم و 22 0 مام 1 بعدوه 
وه عیسی أبن مت اليب کے برو 


ا ا و 


ادس کر با چیا ا اڪ 


ے و ووو 


امت رَد سر وروا توت ۸ وق لوا فلو پت 


شک ا ری تيتا ثرت © 0 


3 
0 
e ED 


ر 


۳ 


هچ ۳ جه جمے ج کو ہیں 2 2 
یھ 5ك قوم وو سیب اون لی 
سر ی شد 


سم ص 


رش ت کے و و9 سح و ور ماگ کہ 2 
جاخ زب ین عند الو مص تق لماعم ر .زوم <ِجَآَهم): جاء اليهود (كتت): 
وگاواین بلس کنیخرت تلبت كرما ٠١|‏ هو القرآن الكريم. «مُصَيَق): موافق. 
سی سی 2ین | (لِمَامَعَهةْ): من العوراة. ین قَبْلُ: 
شتا اش ای انفسهران بکفروایتا نز اه | _ ین قبل بفته عمد 444 (ينتفيخون»: 
بيا أن يرل الله من قصلو عل من يس اء من عجادو | يَسْتَنْصِرُون بالسیع الذي ينتظرونه. 
+ میدق | (6) (یفتتا»:قبع. (آشتروً»: باعوا. 
ود قیل رای نو بیع زین یم آنزل | «بَفي): ظلماً وحن دا (آن یتق): 
تا اوت يما ور فراع هداما | من أجل أن بل (ين قضله»: هو 


3 3 


2 ۳1 کے سے 4 سے سين 
جاءھمماعرفواکتروا 


ظط 


میرف فک اتک شیب من تج ا ان دنر الم تنزیل القرآنِ عل محمد بك (فَبَآءو>: 
فرَجَمُوا۔ (بعَضب): بِعَصَب الله يسبب 
بعد غضبه بسبب تحریفهم للتوراة. 
(۹۱) نإيمَا وَرَآءء): ہما أنزل اللّهُ بعد 
التوراة. ما مَعَهُمَ4: من التوراة. 

(40) باکت بالمُخُجزاتِ الواضحات. 
تنم الْعجل»: أي: مَعْبوداً 

* [۶)) «میَمَکُم): الع المؤكد. 
(آلظور»: جبل الظور. (وَأَشْربُوا فى فلوم آلِخْلَ»: امتزج حب عبادة العِجْلٍ بفلوبهم. 
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ا ے2 ۳ 2 
نْمَظَللِمُویتک 35 37 


@ 
IS 


( 


0 
ہ۸ 


1 
1 
سح 0 


ا۸ 


O 


(02 


کی 


( 


ات 9 اس 

0 0 
211 ع سے سے و ژ رع 22227 
0-6ص ا 


4 
تك ۳۹ 


سکعرب الان الم 


)۹٤(‏ «خَالِصَةَ): خاصةً بكم. 
تما وت »: ادْموا بالوت على 
الكاذب. 

(۹8) «قَدَمَف»: گسبث. 

(15) (برخزجه.»: مُبْعِدِه ومنجیه. 
(أن یَتَر: طول العُمْرٍ 

(۹۷) من ان »: هم الیهود الزاعمون 
أنَّ جبريل عَدُرٌ لهم. لما ین یدب 
[8) طقَيكتِ): علاماتٍ دالّاتٍ على 
ُبوّتك. <الْقسِقُونَ): الخارجون عن 


دين الله. 
(۱۰۰) تعَهَدَا): هو الیثاق الذي أعطاه 


د داه 


الیهود ربهم. e (« ٠.‏ نقصّد. 


7 و‎ BEDRA 
ELS 


۱ 0 


بز لذ IE‏ 
ل إن کات سے ا یه تا تن : 
e‏ 
َعم بيت © 
TT‏ ان قروا 
7 حم رک سَمَةِوَمَاهْوَبِمْيَحْزْحِو ین 
7 +- فل 
ات رار لباک باب 


ديو هدیوش ری لوق 


کے 


مارک ےھ 2 كو 


و س چ وتر 


3 


۰ 0 


4 


ےت 
مورت ولمَاجاه مع رو من 

ادف روت لت أو تم 
ڪتبَ حكتب نود هورم کات لاتوت © 


وص ہی 0 


4 


ت200 
رت 
2 


271.۰ ES 


16 


ہد 
کے 


0 


0 23 | 


سس 
9 سین ربعُت الا 


سے 1 0 ہو ظ 


و 52 بهه من 

ويس کو رت جا مت سر و و 
تختروین حل وین ماسر 
أؤ سج 
اس سا 


ظ 


جا 


أَشْتَرَينةُمَا 1 


7( ہا 
سس 25 ات > 


رن عر لان لک 


)1١(‏ ما تلو الط »: ما مد 
به الشياطين رل عل 
عه.. وما نرق وكذلك اتَبَمَ 
الیهود التَّخْرٌ الذي نل على اللگین. 
وقد عَلَّم الله الملگین الس خُر ابتلاء 
منه. فإفِتْتَةُ)ە: ابتلاءٌ من الله للتّاس؛ 
يتجهم يتغليم لحر تیم انار 
وه لا تعليم دَُاو إلیْهِ «قَلَاتَحَفْن): 
بعلم ال>خْرء وطاعة الشياطين. 
«أَشْتَرَُ): اختار السَّحْنٌ واستحّه. 
ریہ اخ 

(۳۳) (لَمَنُوبةٌ4: ثوابُ ال 

(۶) «رعتا»: أي: مَك فافْهَمْ 


A 


عناء» تا «(انظرّنا»: انظر إلينا 
وتَعَهَّدْنا. 
)١(‏ «یختض): یر 


لس اک _ یچعه- کت 2 . 
اتا ان وت 0 


2 


[(۰۹) لاما تنسخ»: ما تُبَدلُ. لإنُنيها): 
تَمْحُها مِنَ القلوپ. 

0 (وَفِ): كي بأمركم. 

(۰۸) ٭سَوَآء آلسّبِيلِ»: طريق الله 
الستقیم. 

(۰۹) «يردُوٽڪم): بُزجفونکم. 
(بأئردء): كيه فيهم. 

0 وما نو »: وما تختلوا من | ین دور بت یی ب 
(۱0) «أماي): أوهائهم الفاسدة. 


(بْرَكَتَظكُم): خجتکم. ۹ زر تن کک EF‏ 

۷ «َنَْم»: أخلّص لطاعغبے. ال ۔ عو 
وٹ م | یڑ وتات تخل جک الامی َا وا 
۰ٰ0 نت ایآ فد هاما اة ان س 
صدقت قبن نر وخوم خن ف 
اهرون ريه وَلَاخَوف عله ولا هر کون ھا 


سے ہے ہے 
ATT ٠ 252‏ _ 


77 
ا 


0 


سا :7 


3 


ان 
9 
3 


11 
یج 


TT 
9 ا‎ 2-1 


ی آن بذک رفیها امھ رعرن ا 


۳9 


یہت تنكم اپٽ نرق 
دا حول 


. دروو 12 7 
خر وم ال خر٤ِعذ‏ عور لاله شرق 


ا اہ سس را ۳ وس ید ئ0 


| وقاو اد لاد 


آلک صل 


17 کرت مت آلسموت والارض | 
ای ات اما لان حكن يكو وتا 1 


اک اوک ءابه 
سحتللک الیک می هکیت 
02-0 ران فت تَا رساك 
2 87پ انبا مم 
EE‏ 


شبحتهربن ما یلسوت | 


6 09 ی : أي: من لین 
8 شیم (وَهُمْ يَتلُونَ لْكتدت)»: یرون 
العوراةً والا نجیل؛ وفيهما الایمان 
بالأنبياء جميعاً طالَذِينَ لا يَعْلَمُونَ 4: 
و امي وغيزهم. «(يحَكُمْ»: 
يَفْصِلُ» ويَفُْضي. 
(۱۱۶) ۶ و تنم :لاأحد أظلم. 
(جزن: ذِلَةُ وقوان. 
(15) و تتجهو. هم وَج لو 
فانکم مُبْقَقُون وَجْهَه. (وَسِمٌ): 
واسعٌ الرحمة بعباده. 
(015) «ِسبْحَلتَهُء4: ره عن هذا 
الباطل. ون 4: خاضهون له 
مُطیعون. 
(۱۷) «یییغ»: مُبْعٌ على غير مثالٍ 


(018) «لولا4: هلا. (2اي45: مُعجزة. 


«تَتَسَمَتْ): في الحُفر والعناد. «يُوقِنُونَ4: يُصَدَُّون ويَتّبعُون الرسول 4 
(015) إبَشِيرَا4: للمؤمنین يري انیا والآخرة. طوَنَذِيرَا4: وحْمَوّفاً للمعازیین بالعذاب. 


رن عرس الان ارم 


9 (مَهمْ»: ديتهم. وهی 
لین الصحيح. «وَ3ِ): قريب 
یمنخك من عذاب الو 
)يلوه حَق قلاوته<»: یعون 
۳ حم اتباعه. 

(19) (الْعَلَمِينَ4: عاي زمازکم؛ 
بكثرة الأنبياء» وإنزالٍ الکلپ. 
(۴) لا تجری): لا تُفْي. «عَدَلُ): 
دة تُنْجِيها من العذاب. «سَفَعَةٌ»: 
ملاع ا 

(014) ط(آبْتق): اختبر. (بڪيمتِ): 
فأدّاهن على الوجه الأكمّلٍ. «إِمَامًا): 
قدوةً للناس. وین ذُرَيّّى»: واجعل 
ل(عَهّدی): الإمامةٌ في الدّين. 

)۱١[‏ ط(البَيْتَ): الكعبة. ا 


مَرجعا وتَجْمَعاً للناس. ِمَنَام إبرَهَمَ4: احج ر الذي رقف عليه. «وعَهذناً 4: وأژحینا. E‏ 


اللقيميق فيه للغبادة 


إن 0 حم 2 : 
ا 2 20 0720 


0 1 
ر دج بی اویل كله | 


4 


ایآ بتعا وَل كتقو ع کل ه رتفا ۳1 


کت 8 


شل ول 
3 شفعهة 


لاحم ره 


0 اغ ۳ ۶-۰ 


۶۶ ي اه اب وت 9 
۳ 022:20 آل 5 ترأجعر 
97 این وام کنن لك ود 
اذل ارت جل هدا باه ءامتا رز اهاهر 
مشب امنهر کل ون گت 
2.7 تیڑھ | 


رک و ہے 22۵ کیج ہے وگ وچ ہے 
EEE‏ ,ھ۶ #۹ 


(153) «فَأمَِعُه. 4: فارژفه في حياته. (أَضْطرٰك): آجله. <الْمَصِيرُ): المرجم. 


۹ 


7۳۹ وخ کے٢‏ 21ہ ا کے 
ROZ sa REAR‏ رن عرب ال کم 


سام یت 1 a‏ 3 2 1 
وَإِسْمَْعِيِلَ رب اتقیل | (۷) («الْمَواعِد ین الَْيْتِ): انس 


8ربتاواجعات تن |( الكعبةٍ التى تنه عليها. 
0 ( میتی ):منقاین لأحكليك. 
ب ایز © ربا رمث فيه شولا قشر آم «مُسَلمة): منقاد (وآرتا متایکتا): 


ا 


م 


سے 


یر 


أت مرو رب عن نل |[ (5؟1) <(فیهم»: في هذه الأمة. (منهم): 
© من ذريةإسماعيل. (الكتب وَأهِكْمة): 
7 2 پر ا 4 رورش وغ لس قو 
شیر | القرآنَء والسَنَة. «(وَيْرَكِيِهِم»: يظهَرُهم 
انم من الشَّرْكِ وسوء الأخلاق. 
(۱۳۰) ِيَرْعَبُ عن مَل رتم »: يعرش 
عن دینه. لإسَفْة تَفْسَدُ): جهلث تَفسه 
ك۳ 8 ماینفغها(أَضعََیتَهُ:اخترنا. 
: 1 اٹ 5 Ê‏ ل 
اء ص ساء ہے ۳۲ ا (۱۳۱) «أسلمة»: اخلض نفسّك لله. 
بعكم واسمعیل وَإسَحَقَ الها € ) اسم خلص 
:۱.7. شارت ہے 
رک س وف ع ا رل 7 (۱۳۳ کن 1۳ ار د. یئ 
ڪڪ ما ڪ مرول سلو عم کاوایعماوت @ آ٥‏ 
2 ضرین ذ تدعوا الا باطيل. 


تچ KESEKE‏ ۹ 
کیو سٹو مج سے ۸ دنک یو سی شا 
21 


ہا یی کچ لے 7 
انیت ۶ مُسْلِمُونَ4: مُنْقادُونء خاذ ضعون. 


سو 


1 


(۱۳۵) «ِخَلَتُْ): مَضَتْ. ف(مَا كَسَبَتُْ): ما عملث. 


(15) (تَهْتَدُوأ): تصیبوا الحق. 

یل مله برع »: بل الهدايةٌ أن نع 
دین إبراهيم. «حَنِيقًا)4: مائلا عن 
الباطل. 

(۱۳۹) <وَالْأَسْبَاطِ4: هم الأنبياءً من 
لد يعقوبّ فی قبائلِ بني إسرائيل 
الاكحي ہپ رسیم پوت 
(۳۷) نوز )× آخزضوا. (يقاق): 
خلافٍ شدید. ۶ نشیک الله 4: 
۱ شرَهم. 

(۱۳۸) <(صِبَعَة له 4: الرَمُوا دی الله 
الاسلام. «(صِبَعَةً): دينا. 
)اوتا أتجادونناوغاصموننا؟ 
خْلِضونَ): لا نعبد أحدأغيره. 

() «وتن أَْلَمْ4: لا أحد أظلم. 
(كمّم): آخفی» واذّعى خلاقها. 

)۱١(‏ «خَلَتْ): مَضّث. «كَسَبَتّ4: 


ل یں سے و EN‏ 


2 


فحت کت 


اجن 02007 ناک 7ھ 


لاصو تول بل هتم 

فان رجف متایالووما 

ر إ5 تروم راکو وان یفرب 
و ےت وق لو ین 


اڪد متهم وا پر و او وم 
ن هر مون 5 


2 


۴ یره ی 


ےه ران وید هواس ۳ 
مر 


2 
صِبْفَةٌ ود 


SET ESSE 


- 3 ڪڪ 


٦ 


8 
حل‎ 
١ 


۳) 


20 


0 


5 م وه 


ين ملعن تلو دجوا 


قا مق اتر که صر 


ت 
شهج ا اعت 
و 2 


م 


جالع 


ہس 


مَدی اه وم کات حو دی 7 


لتايس روف دق تب هدن 2 


0 
۳ جر 


0 


5 ۱ 


نی شأن القبْلَة. ط(فلَنولَينَكَ)4: فَلنُوَجّهَتك. فول رَجْقَكَ): اصرف وج 


1 رام ماڪ 7 ہت 5 


انی انا التب عون ناحو رتوا 2 
اه اي ریا E:‏ التب 
بل ءَايَةمَات م تبغرا کت راا ت تلع فاته 


رتا مر ای اتی رن ا 0 تفت هوا همق 


ص 


بعد ماجاء من الم راتکه لیامت 9 


۱ 
11 32 SES 


نہ ان : أنَّ تحويلك إلى الکعبة هوالعابث في کثبهم. 
(148) < عءایة4: حجَة. «أَلطَلِيِينَ 4: لأنفيهم» الخالفين لام ربهم. 


15 


و یمحر ون ت 


ظط 


> 
۳27 0چ 80 ES‏ وت 


لسن عر الزن الم 


040 «(السفهَاء): الال وضعاف 
العقول» وهم الیهود. ماو :ی 
شيء صَرّف السلمین؟ «(عن قِبْلَتِهِم»: 
عن بيت المقدس» وهي قبلة السلمین 
رل الاسلاع. (صرط»: طریق. 

(۱:۳) «(وسَطا4: عدولا خیار لا 
إفراظ عندکم ولا تفر ظ. 
لتوو شهتاع»: لتَشْهَدُوا على الأمم 
في الآخرة أنَّ زسلهم تلا . ( شهیدا»: 
یمه أنه بكم الرسالة إلى مت 
«لّی كنت عَلَيْهَآ4: التي صَرَفناك 
عنها إلى الكعبة. «يَنقَلِبُ عل عَقَبَيْهِ4: 
زگ عن ديه وان :وا 
صلاتكم إلى الب السّابقة. 

ف رن السام أي: انتظاراً للوي 
مك (شَظر): جهّة. «فَوَلُو4: ترجه 


سز عرس الان الم 


کی وو 


6 «(الّذِينَ ایهم َلْكتنت»: هم 
أحبارٌ اليهودء وعلماءٌ اي 
(يَعْرِفُوتَهُ.): يَعِْفُون حمداً كله أو 
ا ا 
وقبلة الأنبياءِ السابقين. 

)۱١١۷(‏ «الْمُمْتَرِينَ): الشّاكين. 

(۸:) لكل وِجَهَةُ): ولکل أهلٍ دی 
قبالة. هو مُوَليهَا): موجه إليها في 
صلاته. ل فَاسْتَبقُو): فبادرواء وسارغوا. 
یت بِكُمُ): يومَ القيامة. 

)۱٠١(‏ فول وَجْهَكَ): ترجه. «شَظرَ)4: 
تو وان : ون تَوَجّهَك إليه. 

(۱۰) (حْمَةً): هي قوطم حين نوج 
إلى المسجدٍ الحراع: اشتاق إلى دين 
قويه. وت طَلَُوأ: هم مشركو 
قريش» أو المعاندون هل الكتاب» 
فَسيَبّقَون على جداهم وعنادهم. 


0 


چ 
5 


ولتت »: باختیار أكمل الگرائع لکم. 
)۱٥١(‏ ( ما أَرْسَلْنَ): كما انعَنْنا عليكم باستقبال الکعبة آرت‌لنا. إيْرَكِيكُمْ): یه کم من الشرك» 


وسوء الأخلاق. «الْيِكْمَةَ): السَْة 


وس 


7 راثن ۹۵70809۳ وراد 7 


ند ن ءايه راڪ ب ب مره کیش رورت أبن 2ھ 
ون قیقد من مهم کمن لح رم علوت © لح 
ےت نو مہہ 7 
و ويها قاش يقو 0 9 
جا ا 
سس ٽڪرام واه لق من رب 
نه فلع مَلُورتَ © ہو 
رجات ترچ اک ارو ما سکف 
سل کرد تسج 


تار نوكا خش ورواخ َي همق 16 


ہہ کس سے ےو ہے 


السو 3 


99 
5 5 


وجوی 


۲٢ ۱‏ مرا 
۱ 


کے 


0 


رر 0 


و اتلد ا 1 


یکو 


6 کرت وا ۳ 
تزا تاروع ات يليت اموأ 
سي نوا بالصةر وال رون 


E ي‎ 


)۱٥١(‏ فَاذْ گزون»: بالطاعة. <أَذْكُرْكُمْ4: بلقواب والمغفرة. 


۳ 


0 
e 


۳۹ 


کے ضا 2 


2 صتبتھرعمصیبہ 


20 


کسر مي 
۰ 9 غالضمَاوَأَمرُوۃ من شعاہراللہ 


سو َي تيد 


ا خی 


۰ مد CM‏ 
الي یا 


سرن اة 7 


ور سارت 


ہہ یں 


0 


رن عرب انلمع 


6 (آخی2): حياةً خاصة‎ E 


فبورهم. لا تففروق): لا یشون 
بهنذه الحیاق 
)1( (وَلَتَبلوَنَكُم» و 


)۱٥١(‏ ٭إإِن يله ): انا عَبِيدٌ له مُدَبّرُون 


لک (صَلو): مغفرة وثناۂ 


() ین کَعَابر له 4: من معالم 
ديه وأعلام منایکه. «(عَ لت 
قَصَدَه لحم أو العمرة. لفلا جناح): 
لا زع و :یلب اش 
یطوق بهتا»: ین بينهما. 
<تَطوَّعَ4: فَعَل الطاعةً مِنْ نفسه. 
)۱٥۹(‏ <يَتُمُونَ): مون را 
أحباث اليهود» وعلماء النصارى» 7 


من گتع المقّ. لبت الآياتٍ 


الواضحاتِ الدالّة على بو و محمد . ینہ ): أَظْهَرْنا: في التوراة والإنجيل. 


00 «وَأَصَلَحُوأ4: ما َفْمَدُو. 


(177) «لعتَة أللّو)»: الَرد مِنْ رهته. یمهلو 
و دی فيها): دائمين في الک والتار. ولا هم يُنظَرُونَ»: ولا هم مها ن 


f 


ەم .و 


ي يَعَتَذِرُوا. 


(7) (وختلف اليل وَآلتََارٍ»: تعاقيهما. 
لالْقُنْقِ)4: الم مُن. ید مَوْتِهَا4ُ: بعد 
قخطها وجفافها. «وَبَت 4: گر وفرّق. نا در اح ابد الازض بَحَدَمَوَتَهَاوَيتَ فا 
«دَآبّة): کل ما دب على وجه الأرض. 
۲> امقر " ۶ تا م T~‏ ایگ مه سر ۶ 
ط وَتَضرِیفِ ایح »: توجيههاء وھبوبھا؛ ۳5 اسما وا لا رض لیب سوم یمق 
کر کی و و م ب عام 8 3 و 7 
وٌفق ما يريد. «المسَخر): المسير. 
«لَآيِتِ»: لعلاماتِ ولالاتِ على 
قُدْرةٍ الله 
(۱7) نداد 4: تلراءً كالأصنام 
والاولیاء. «گخبٍ آللّه»: یمنحونهم 
و ٤‏ نت اتر كما مومت 
«إِذ يَرَوْنَ لآ الوه لَه مِيعًا»: 
ي: ليعلَمُوا حين يَرَوْنَ عذاب جهنَّمَ 
ن الله هو العف بالقوق ام سر 
ره 29 ٤‏ اه ا 
(۱31) ط(الْدِينَ أتْبعواأ»: هم الرؤساء. م ےت ی ۳۳ 
7 2 تو٤‏ هم ار ۲ کب ن قعل أ م مالاحلموت © < 
«الأسْبَابُ»: الصّلاتُ من القَرابَة کت 
١‏ 1 - تع ادج رع ودح | 
لاء مغ ذ كك ار UG‏ 
والاتباع وغيرٍ ذلك. 
(۱3۷) رة ): عودةً إلى الدنيا. کل »: أي: كما أراهم عذابّه» يُريهم أعمالم الفاسد؟. «حَسَرَتِ): تداماتٍ. 


)٦۸(‏ «( خْطوّت آلشَّيْلن»: ظرقه وآثاره. 
(115) وَالْمَحَشَاءِ»: العصية البالغة القبح. 


ج 0 


5 
3 
2 
۱ 


أ 
1 


o 


کی اف ون 


1 (۷) «ألْقيْت4: وجذنا (أَوَلوْكنَ 

وت تالا | ۳ باه لایفیلون» أي: يتبُرنهم؟ 

: یوق | ۷۷) (ومئل نی نزرصنهم‌سم 

یما لامعإ اتی تعلابتقایت ® | مَنْ يذغرهم إلى الهدی. فی يَنيُ»: 

یه لت مرا کلواین یت مارتقاکر ارم هو ال اي الذي يَصيځ بالبهائم 

و شک روا ان کش رها جُذوت ©إِسَمَاحَيَمَ | ریژجزهاه وهي لا تفع معاني کلایہ 

۴ وانماتَنمَ صوته. بس 

ا ات له | أسماغهم عن احق. «بْحَمْ»: لگا 

ألسنتهم عن الق بالحق. (غن»: 

لا يرون ادلد ا حق۔ 

221 یکی لا 


5 


5 


(۱۷۳) (وَمَآ هل به- لیر له 4: هي 

عَدَا ب اليم : ب 1 التبائخ التي يُذْكرٌ عند دنجها غير 

ٰٴ اللہ «غَيْرَبَاغْ»: غير طالب للمُحَرَِّ؛ 

مع كونه لا جد غير ما دک ما أحَلَه 

الله ولا اد): ولا مُتجاوز حَدَّ 

کی رک LE‏ ۱ رو 

:22 (۷) رین یننون»: هم آهل 

الکتاب الذين فُون. ها نله من آلکتب»: من صفة محمد 4# وغير ذلك من ال حل (وَمَنتَرُونَ بو 

ما قلبلا»: يأخذون مُقابل الإخفاءٍ قليلاً مِنْ عرض الڈُنیسا۔ إلا اَلقَا): إلا ما يُورِدُهم الناز 
(وَلَا يُرَكِيهِمٌ): ولا یرهم 


(۱۷) اي بَعِييِ): مُنارْعةٍ بعيدةٍ عن الصَّوابٍ. 


9 کی 


و 


"٦ 


لغب لقن کم 
[) الي ): احير ان مُوَلُوأ): أن 


نوجه وا في ااصلا. (قبل»: جهة. 
من ءَامَنَّ»: بر من آمن. عل خبو): 
وهو للمال حُحِبَّ. «وَآبْنَ السَبیلٍ»: هو 
السافر الحتاجخ. وف ألرَقَابِ)4: في 
تحرير العبییه والأسری. <الْبأسَاو): 
الب وی والفقر. :(الضّرّا»: الرض. 
ایس »: مواطن القتال. 

(۱۷۸) ( کیب 4: فَرَضَ الله 
الْصاض»»: أن يُوقَعَ على الجاني مل 
ما جتی. فمن فی لَهُه): مَنْ ساحه 
وی القتول بالعفو عن القصاص 
والاكتفاءٍ بالدّيَة. ط(فاقِبَاع »: 0 
ما أوجبه الله نحو القاتِلٍ من اد 
«بالَعروف»: من غير غنف من ۳ 
وَل الفتول. ود إِلَيْه): اداء ما رم 
ون القاتل إلى أولياءٍ المقتول. 


تاقد و ED‏ ۰ ۱ 


2 7م 
* لس ال ران ولوا وجو ڪل المشرر ق وَالْمَعْربٍ 


جج ہے ہے 
کب وله و 75 


5 


سط سا 


ص ےر 
22 


2 


جح مدز اکنا نیاق 

آخه تون نا کو 

باحسن تیش وتات 
کل ی 

بل سفن كلت اک یسکع حر 

كد موث ان کر ۳ 


تن lT‏ مياه 


کی 


: 


«باختلن»: من غبر تأخير» ود ینای جاوز يعد 1 واي 

(۱۷۹) حَيَوةٌ): أي: آمنة لكم؛ وفیه عقوبة لأهل لس (آلأَلببَيِ): المُقول السَليمة. 

(۱۸۷) « کیب »: فرص الله (الْمَوْكُ)4: علاماثه ومقدّمائه. خی »: مالاً. طبألمَعْرُوفِ): بالعدل. 
(۱۸۷) (بَدَلكُم4: غَيّرَ ما وى به الیث. «ثمهء: انم التغيير. 


۷ 


02 


یش 7 3 2 مک و کے TVA‏ ۳ 
E‏ ار اد 


۶ وو 


العم ته 
ےکا 


وو 
ڪ ]من ۵ 


نز ہے مُدی لتاس 


و 


یب 7-7 ادان 
| کل تج بوا ی ولمم ويي ملز بزشذرت © 


2 
تع 


رن عرب ان اک 


048 «جت او تا »: مَيْلاَ عي الحق 
على سبیل الخطأ أو العَمْدِ. <یَيْتَهُمْ): 
ا زین من ۳ هم هل 
الكتاب. 

(۱۸۵) ساموت : آیاما محضیات» 
وهي شهرٌ رمضات. «فَعِدَة نأ 3 0 
فعليه صیامٌ در پر0( »من أيام أَحَرَ 
(يُطِيفُوتَة.»: يَتَكلّفُون صيائه وق 
عليهم. (مِسْكِينٍ»: هو المحتاجٌ الذي 
لا ينك ما يڪفيه. (تَطَوّعَ خَيرَا): 
زاد فی ہے 2 بة تيا منه 

الحقّ. «ویَیَت4: ۳ واضحةً من 
البیان. «ولفرقان: والقضل بينَ 
الحقّ والباطل. «الْعِدَّة4: عِدَّةَ الصیام 


ل 


شهرا أو عِدَةَ ما أَفْطَرَ فيه الریض والمسافرٌ. فإوَلِْكيَرُوأ آللّه4: ولِعٌعَطَمُوه بز كره» وذلك هو السکبیر یوم الفظر. 
(۱۸) (فَلْيَسْتَجِيبُواً ی »: فليُطيعوني فيما أَمَرْتهُم به وتَمَيْنُھم عنه. يَرْشّدُونَ): بهتدون. 


۸ 


سض عرب اف ای __ ۲ 
(۱۸۷) «لرّفْت): الجماع. «لِيَاسٌ)»: 
سر وت کَنْ. (عتاون»: تخونون. 
وکانوا يجَامِعُون نساءهم بعدالعشاء» 
وکان هذا رما أول الاسلام. 
(بِشِرُومُنٌ): جامِعوهنٌ. (وَابْتَعُوامَا 
کب الله لَكُمْ4: واظلبُوا ما قدّره الله 
من الوَلَدِ. «الحيْظ الْأَبْيَضُْ): ضوم 0 
الصبج. اليا الأوو»: سواد اليل | ی 
(ءایته»: أحكافة: 0 2 به 
(۱۸۸) «بالبطل»: بسبب باطل 1 : 
کالیمین الكاذبة والرش وة ولوا با نع | ۽ کرد 


وس أن أن تا 


إل الگا عأڪلوا ريق من او 
آلگایں): لا لوا بأموایکم إلى 
الخكام؛ لتأكلوا أموال طائفةٍ من الناس 
باجح الباطلة. وام تَعلُونَ»: 
تحريم ذلك. 

(۱۸۹) «الْأهِلّة»: جم هلال أي: عَنْ 
یر أحوالها بزیادۃِ أو نقصان. لمَوَقِيتُ4: علاماتٌ على أوقات العبادة والعاملات. ط(اْبرٌبہ: الخير. 
(آن تن ینوت ون هورقا): كانوا ول الإسلام او جع أو نموا ذلك. من تغل من ای 
() ه ولا تعْنَدواً): لا تزتصبوا المَناهي کقثل مَن لا ِل نله 


7 
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2 
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0 


7 
2 


و مم شا 


کی 
یا 


اکر 
ود 
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ههه ہے سے وس و هو عم E‏ ّ 
ڈو و SR Il; BROS‏ 7 80007 
0 0 ۹22727 0 217 رو ١‏ لسر فی عرس القزان الگ 
کو سج 5ڑ 


و و 


]دج اد (۱۹۱) نموم »: "۳0٣00۷‏ 


دی ورین مد تیف 6 مکان سکم من قنلهم. «والینتة 

EE NTT 

زو اا نَ | 0557 قان آنتهرأ): ترگوا ما هم فيه 

ليث هون هدوت لعل ۳ تخت گا من الكفر والقتال. 

ار ی اش و ونوا |[ 6٩۳0‏ (ؤثتة»: شرك باه أو فتن 
د اش نی للسس‌لمین عن دینهم «أَلدِينُ لِنّد): 

2 خالصاً لله لاد يعَبَّدُ معه غيزه. 

(195) شمر آخَرَامُ4: الشهرٌ الذي 

حرم ال القتال فيه. باه خَرَامِ»: 

إذا قاتلُوكم فيه قاتلّموهم فيه. 

عليكم فلكم أن هتوا حرم 

علیه مساو 

[۱۹8) ط(اَلقمْلكَة): المهایك» وهو کل 


فی ا ماصدق عليه أنه هلگ في الڈین: أو 
ا ہے 2020 ۰ ا 2 SE‏ ئا ۳ 1 
ارگ سے ات 


(۱۹۹) ویو وه تام من غير خظور. یک ےت سے الإحرام 
بهما. فما آسْتَيَسَرَ: فعليكم ذَبْحُ ما يس فإألْهّدي): ما يُهدَئ إلى البيت من الاپل» أو البقرء أو الغنم. 
ولا توأ زئوتطن): لا لوا من الإحرام با إن كنتم خضرین. طقيلَہ)): الموضع الذي هثم فيه. 
(أَوْنْمْكِ): أوذبيحةء وهي شاة لفقراء الحرم. (أَمِنثُمْ»: كنم في أن وصحة. (تَمَنّعَ بالغنره قآ حج): 
أحرم بِعُمْرَقِ ثم أقام حلالاً بمكة إلى أن یرم بالحج. ذلك 4: أي: الهَدْيُ وم ارب عليه من الصّيام. 


(خاضری اَلْمسْجد أحُرَا): ساكني رض الخرع. 


(۱۹۷) وال هر مَعْلُوصَتُ): وقك 
الح دو معلومات» هي: شوال» وذو 
القَعْدَة وعَشْرٌ ذي اليجّة. «فرض):: 
تفت اح على نفسه وعَرَم. 
(وک) الجاع تمه فئرق) 
ا روج عن طاعة اللہ باتیان مان 
عنهفي حال إحرامه جه. ولا جدال): 
ولا تداع ولا راء وتو 
خُدُوا زاداً من العام والشراپ وزاداً 
من صالج الأعمال. ينأو للجب: 
يا أصحاب العقول السليمة. 

(150) <(جتَاخ): 3 «فضلا4 
الرزق بالتجارة وف ت الحج۔ (أَقَضْتُم س 
دم (الْمَفْعَرِ الخَرَاو): ۳7 
الخراع» وهو مُرْدَلِفَةُ. ( كَمَا هَدَنكُمْ): 
على الَجْهِ الضّحيح الذي هداكم 
إليه. وان کنثم»: ولقد كنتم. 


5 
2 


اتاد ١‏ - نراک 007 


0 


غ 
مس ںا و 


لل 


[۱۹) من حَيْتُ أَقَاضَ آلتَّاسُ): كما یل إبراهيمُ عليه السلام. 
)۲٠(‏ فصنم مَنسِكَكُمْ4: : قرعم مِنْ حَجّكم تہ (حلق): تصیب. 
(1:؟) نی نیا حَسَنَةً): عافیةً ورزقا۔ وف الْآَخِرَ حَسَنَةٌ): الجنّة. 


[۲) ط(تَصِيتٍ مما كَسَبُوا): حَظ من أعمالهم. E‏ محخص أعمال عباده ومجازيهم بها. 


۳۱ 


)٠٣(‏ طق یم مَعْدُودتِ): هي أیسام 
الحادي عشر والغاني عشر والغالت 
عشرمن زي اجه في ین 
«تَعَجّلَ»: لَفر من من في الیو الغانی 
عفر م4 فلا رخ ولا دنب 
عليه في تَعَجّله. ومن تأعَر :تفر 
مه ایب الس اد © وَإدَافِلَلَةأَق له ال ف اليوم العالت عكر 


ان 2 


3 
٦ 
٠ 
ما‎ 
1 


ما 
ات 
۳۹ 


3 
7 
8 


لعل ما فى قلبه-»: مِمَّا يَدَّعِيه ین 
که واه روود 5 محبّة الإسلام. اَل آلخِصَام)ه: شدید 


ص 


2 سد 


00 
لاح وات 3 العداوة وا ملخاصمَة. 


یه کڪ عدن © ون وللشريئيتد ۳1 ۲۵ ر خر من عندك 
فوت ویک انعر سے یم ھا نزت ازع (ولشنل) تنل 
أ 1 7 کل دایة. 


(3:) «أَحَدَنهُ الْمزٌ)ء: عمَنّه الكِبر 
وميه لجاهلية. 11 68 فحسبهر »: فکافیته. 


«ألْمِهَادُ4: الفراش. 


)۲١۰۷(‏ «یثری: بیع 

(۰۸) (لسَلر»: شرائع الاسلام. «إكَآفَة4: في جميع أحکایه فلا تُصَيّعُوا منها شيئاً و خُطوَتِ لین ): 
طرقّه وآثاره. «مَیینْ»: ظاهرٌ العداوة. 

(.») (رَلَلكم): أخطأئم احق. (الییکث): ا جج الواضخۂ «عَرير): في نشمیه. (حَکِیغ): يَصَعْ کل شم 
9) هَل يَنظُرُونَ): ما ينتظرٌ هؤلاء الكافروت. أيهم آللّه4: على الوجه الذي یلیق به. ی جمغ عله 
وهي ما تل به. (القتام»:السحاب. (وَقْضِنَالْأمْرُ): ومْصِلَ القضاء بالعَدْلٍ. 


تس 


تعیب الفزن کم 


(۲۱) ءاي بَيَْ): علامة واضحة 0 © اک رف 
کعصا موسى ویده. ظنِعَمَةٌ 7 
الاسلاع؛ وما فَرَضَ من شرائع دینه. 
(0) «زْینَ»: خشن. «وَیسخرون): 
رینتهزئون. «َوَهمْ: يُدْخِلّهم الله 
أعل درجاتِ الجنة. 

() مه وحدة): جماعةً واحدة 0 تا لوف مت 
متفقين عل دين واحد. (مُبَقِرِينَ4: ٠‏ | م دی أن 
مَنْ أطاع اللة بالجنة. «وَمنذریق4: 0 ل 25 21 
ونذرین من عص الد. ([لکتت): وج و شا 
الكت السماوية. (فيد): في الکناب أ کر ES CE‏ تہ 
نس( قیقر 
الکتاب. «البيتث»: خجَم الل اك 


سر ا و علد ور 
وأدلتة. «بَفيَا4: حَسَدا وجزصاً عل 


۳ 


ماکان رنه قریت ‏ شلوك ما فقوت قل 
۳ 3-9 تدش قِن حبر تن ولا رین وَل وامسلکین 
کات ہش رقا ت له بهعلی گر © 


الدنیسا۔ لفَهَدَى أللّهُ4: ذوقي أمة 
محمد 186 ال الْتقّ. (صرط): طريق. 
(0۱۵) «خَلَوَا4: مضوا. ط(الَأمَا): 
الفقرٌ والكَذَۂ لس الأمراض. «رُوا4: أزعِجُوا إزعاجاً شديداً. 

(6۱۵) لوَآلِْتتم): والذين مات آباژهم وهم دون البُلوغ. روَالْمَسَكِينِ»: والمحتاجين الذين لا یملکوق ما 
بگفیهم. «وَآَبْنِ ألسّبيل): والسافر الحتاج. 


سس سس 
ES‏ ۵ سا 5 کے 3 


۳۳ 


لسن عر القران الم 


کب تس تال و سس تكرش | (9) «(کیب: قرش الله 

تب وشوو روعت | E‏ له يَعْلمُ4: ما هو خير لكم. 
ویر ونر لا وت © يكحن اَهب | )١۷‏ «ينتلوتك):تألك النشركون. 
مرا 2یرس تا سير ۳ لقتال فید): هل سل القتال ند 
ووس اتہر نا وه میت ٢‏ (ومًَ): ومن (وكُْرٌ به.4: وكفْرٌ 
ےج سک ره ألْقَتَلُ وَلَاِيََا ر بالله. «ولمنجد الخَرَاوِ): ود عن 
5 یلو و وگن و هو و ٢‏ ال س۔ٌجد الحرام كذلك. (وَآلْفِنَئةُ): 
ذا 4 ارف «أَحْبَرْمِنَ لْقَئْلِ)4: أعظمْ من 
ٍ ب اي ال في الشهر الحرّام. (حبطث4: 
ا 2 یھ یخن ینت ا (۴۹) وا القمار. إت 
الہ ود 7 اوك حمر الم أضرارٌ ومفاسد. وفع »: من جهة 
کے وضو کب المالي واللَدّةِ وغيرهماء وهذا قبل 


التحريم. لالْعَفْوَ4: القضْل الزائد على 
الحاجة. 


1 


72 
٩ قر‎ 


و 


هه شوت زونه خی ایحا 
8 د مه رت مت وش 
0 | یں للب اڪ تسكن 


2 
دج 
012 


REN 


aN 
Fd! 


21 KE من رش و ہی‎ ET 
0.6 - 20 a 
اد مس ڪڪ‎ 


E کے‎ 


0 


۳۶ 


(6) «إضلاح یم خخالطم عل 
وجه الإصلاح لأموالهم ماو 
َو عم فيما فيه ا حرج واه 
بتحريم هم (عکیغ قرف 
في ملك ہما گقتضیة حكمته. 

الحن4 00 ا 

2 2 مَة4: المملوكةٌ الرقيقةٌ 

(أزتية): للشرکون رجالا ونس اء 
إلى آلتَار»: إلى الأعمال المُوجبة 
للنار. (بإِذْنِه-»: بأمروہ وتوفيقه. 
)<( «فَاغترلوا4: اجتیبُوا ا لماع لا 
المجالسةء أوالملامسة. ولا تَمْرَبُوهْنَ 4: 
ولا تامِعُومْنٌ. ِيَظهْرْنَ4: ینقطم 
مهن تَظهَرنَ): اغتسان. هرمن 
حیّت ث أَمَرَكمْ له 4: فجامغوهمن ی 
الوضع الذي أحلّه اه وهو الب 
)۲٢۴(‏ «حَرْتُ لَكُم): موضعٌ 5 


ر 
:| وفع عنالمحیض قلهوا ی دَأَعَكرا 


2 و و 1 


١ ESE 2Z ECE 


E 5‏ و ۶ من یفن اس ہم 
وران خر وخ وڪ کک 
8۳۷0 کرد ينحكرز ةق 


رلا س کخوا ا الیک ع وین ری 


یت ۱ و 


يرن رکه َو ونوا 


و و با 

حیپژمنواو جم 
هن سس ورس 3 11 رز اصع 

کک و 


01 2 رات لاس ی E‏ 


رو سر ہے اس سح 


ربب يَدَعْونَ| 1 ایغ 


کے 


وب سک ا صا اہو فی و و 
لب یجس و هرن 0 هرن 
ان ت نووت کرد © 


وروا 


SES 29 277 
Aa 020206 2 02 OEE 


09 


0 


22 


3 E 


انطلک. (أَنَّ شِتَتُمْ): من أي جهة حم في موضع ا حزث. (وَقَيَمُوا لأَشْيِكُمْ)4: من العقرّب إلى الله 


بفعلٍ الخيرات. 


9) «عْرْضَةً َأَبَتَيِكُمْ)4: مانعاً لکم» وحاجراً 


من الب وفِعْلٍ الخير. فإذا دُعِيتم إلى فِعْلِه فْتم: إنكم 


1د فسنم آلا تفعنو» فا حالف که أن یفعل الب ثم د كو يُكَمرَ (أن تََدُوأ4: مانعاً من برّحكمء وإصلاجكم. 


۳۵ 


وو و ےت 


27 جے چ 7 اک 
۳ کت چ جح )<<( (باللّفُو): هو الیمین بغیر ارادة 
ہے 7 ۴9 8 هاوئضي. «گسبث كُلُوبُكُمْ): 


ب ا ر ,رص 


ٍن هران اومن 0 َعَرَوأ © قَصَدَئْهِ قلوک. 
70 | ری و 
تفر ولا نانب تماق ناماس 1 نساءهم آکٹزمن أربعة أشهر. ری 
وون باه و كخ تن رون | آزتعةآففر): عليهم انتظاز أربعة 
ENE 2‏ ۷ أشهر. «قافو6: رَجَعُوا قبل انقضاء 
ےت © الات 2۱ الأشهر الأربعة. (عفوز6:لبواخذحم 
| يروي وت 0 یا ام بتلك اليمين. 
اجرخ ( أن ات ماش نود أي | ۸)) «(عرَفواللق»: رَقع العَزمْ 
مخف یعادت جح کہا این أ منهم عل لقلاقباستمراره في 
سے شم ال اليمين. 
1 


لت وا وتن يتخو انالك 3 


و و 8 


اک زود 
7 ينونج تنل سدع ترج مس (یترتضی»: رن دون 


نكاج بعد اللاق. لَه فروو4: 

ثلاثة آوقات من الظهر؛ للتأكدٍ من 

؟ فراع الزجم. یی 0 

1 ۴ الحنلء أو الحیض. (وَبُعُوامهُنَ 

أزواجُ المطلّقات. (ِأَحَقٌ بو 4: أحقٌ بِمُراجَعَتَهِنَ في العدّة. (دَرَجَةٌ4: منزلة زائدةٌ من القوامة على ۳ 

والإنفاق» والزيادة في الميراث» وغير ذلك. 

(۲۲۹) (الطَلن مرا »: أي: الذي تحضل به الرَّجْعَةُ وهو مرة بعد مرة. إبِمَعْرُوقٍ): خشن العشرة بعد 
مراجَمَتھا. نیع بإِحْسَنٍ): نله سبیلهاه مع اُداء حُقوقها. (سَيَْا): ممًا أَغطیشوشن او ئا 

عل وجه المُضارة إل آن ياقا): يناف الزوجان ألا يقوما بالحقوق الزوجيّةة وهي المْخالَعَةُ بالمعروف. 

ل(قَإِنْ خِفُْمَ4: أي: الأولياء» أو المتوسّطون بين الزوجین. (فیما أفَْدَتْ): فيما تدقَعْه المرأة للزوج مقابل 

الطلاقِء وهو الم (فلا تَعْتَدُوهَا»: فلا تَتَجَاوَرُوها. 

(:) فان لت : أي: الطّلَقَة العالعة. (تنكَ): بواج صحیج وجماع. (فَإن ظلَقَهَا4: أي: الزوجٌ الاي 

«فلا جُتاع عََيْهِمَ4: أي: على الزوج الأول وال أن یراج 4: أن يتزوّجا بِعَقّدٍ جدیی ومَهْرِ جدید. 


ہہ ےج یراجم جماان‌تتآآن 


مر 7 

ات ه وت دود ا نها 7 × 
0 

`۰ سے 0_0 


۳۹ 


الف ریپ وان الگ یھت زان 820827 نراک ® 
(۴) تلع علق سریں انقضاة ۸ واداطلفترالاء بش کی ت2 بعرت | 
الد ط(فَأَمْيکُوهُنٌ): فراجُوٌُ 8 سره تروف وَل که مارا تن ِ 
«یَعروف): ین غير فضو لضرار. وا تع ات ی تس یدوز ِ 
(سََحُوهْنَ»: اتر وهن حتى تنقضي 3 | وذ اا 
E TE SRE‏ 
مراجَعَتهن بقضے الاعتداء والظلم 1 ع اي من 
هن. «هروا: یبا بها بالتجرُؤ عليها. 9 ار جن دا روا دي و ل 
کاس ۱ ۳ ره یھڑاد ”سے وطهرداه | 
(tr)‏ رودا طَلْفَثُمُ4: خطابٌ لا ولیاء هت و ٥‏ ت عقن ا 1 
الطلقة دون العلاث انا غرجث من کی کیا لمن اا هار تشه 
لته وأرادث زوجها بيكاج جدید. ( | یکن 0 حم نی الاؤن کتبا فاد 
(فبلفن اجلین»: یی 1 و و و أو حر 
غير مراجعو هن لوفلا تع وت ١‏ | و 
فلا يوز لھا أن مات إن | ملاع ڑا 
بے جديب. (الطن»: مک ١‏ | پوۓ سی ؤرکزاکگکرا0اکدھزٹیزن''' 
الأزواج سن نكاج زوجاتهم. ١‏ 0 
«آزی: کر نماءً وأنفغ 
(۳۳)) «حولن 4: سنتان. وق مود : هوالاب. «(ررَهنَ>: رزق المرضعات المُطَلّقاتِ. (وُسْعَهَا): 
در طاقتها. إلا نار ول بولیقا»: لا يل للوالدین أن يَجُعلوا الولوة وسيل للمُضارٌةٍ بينهما. لوَعَل لاب 
مِثْلُ دَلك): أي: عند مَوْتِ الوالیه وَجَبَ على وارثه مثل ما يحب على الوالیه من النفقة» والكسشوة. راد 4: 
الوالدان. (فِصَالًا»: عد برای ة قبل السنتين. «تَْتَرْضِعوَ): تَظلْبُوا إرضاعً الولود من مُرْضِعَةٍ 
أخرى. إا سَلَمُم): سَلّم الوالڈ لام هه أَوسَلّمَ للمُرْضِعَةٍ أَجْرَها. 


و چچے 2 ET‏ 
223 27 200110 7 


۳۷ 


27 
اح روز 
470 سح وس سے پر 


وت 0 رتیت یر يمن بآشهن 
عنم مسفن 
3 نماهاوم رد جر 
5 اس a‏ السا 
نارق آشی کر 4 کرس تاک وتات 8 


سافن کل لومنا 3 


بواشقده سا ی بل تب اکن | اث 


اک اراق ےت ا 
َوب © تاع عمط 
کس 2ھ 2 اگ سو 
0 سَمسوهن الم يس 0 
الوبیع درد وج عفد بترم دشر ودُحَفَاعَلَ 
7 شخي ۳3 وان ئ)) ویو 
تم نف بِضَة فصف مَافضٹز اتخون 
1 اذى دو عَفَدَة کے 7 
را 


بعک و ہے و ےی ےت ہے ۱۳۱۱۳2۱۰2۸ 
71 0 


ا 0. 


۳ 


RR بت‎ ETN QSD ال ۲ سین‎ @ 


ے 
) (يَتَربَصْنَ): بنتظِزنَ في منزل 


الزوج. لفق أَجَلَهُنَّ: انقضّتِ المد 
الذکور. (فِيما فَعَلْنَّ4: ین اخروج» 
والترین» والتعرُض للخشّا. 
)۳٣(‏ زولا جُتَاع): ولا إثم. 


ین لب الزواج ین المُتوقٌ عنهن 
أَرْوَاجُهُنَ» أوالمطلقاتٍ طلاقاً بائنا في 
أثناء العِدّة. (آکتنم): اة کم من 
نية الزواج بھی بعد انتهاء عِدَّتِهن. 
«لَا تُوَاعِدُوهْنَ ما 4: على الككاح. 
<قَوْلَا مَعْرُوقَا4: أي: يُفْهَمُمنهأنَ 
نها يُرْعَبُ فيها. «حَق یلع لْكِتبُ 
(05؟) «لا جْتَاع): لا انم والمرادُ به 
؟ الب من المهر ونوه. إن نم 
ر السیس وفزض المَهر. 


أو تفرضوا لَهنَ) قبل أن دوا مره ون »: أي: بشي ء یتفن بها حبرا هن. (عل موجن 


على المُطلّق الغ قذر سعة رزقه. مت المُطلّقٍ الفقير. ط(قَدزا): قذزما يَمْلَكُه. «حفا عل الْمْحَسِنِينَ): 


أي: حَمَا نابتاً عل الذين تون إلى المُطَلّقات. 
(۲۴) (وان لَقتنوقیٌ): بعد العَقْد. (تَمَسُومْنَ4: تجایفوهن. من فَريضَة): مرو 
معون. إل أن يَعَفُونَ»: الا أن یتسامح المُطلّقَاتُ» فِيترْحُنَ نصف المَهْرِ الستحَق طنّ. جرب ُ یَعْنواالِّی4: 


صني و م 


أو يتسامّحَ الزوخ» فيترك للمطلقة الهر كلّه. الفْضْل»: الاحسان» والتسامح في الحقوق. 


۳/۸ 


0000 


8 (خیظرا): راو ابع ٢‏ فين © فان‌خفنرفرجالا] عبني 
وم مر ١‏ ناسر ناوات تن © 
نتب #: شافع الا ۳ ساكو ہی كه 
کت ہے یت بت مسر َي دروت ازوجا 
(۳۹)) (فرجالا): ای 8 

راكبين. قاذ كرو آللّه): أقيموا 
صلائڪم كما آیزش ۱ 0 7 م 
8 کٹ بسن بلشکی ۴ . 

والنفقة في منزل الزوج» وذلك قبل و 
التّسْخ. إلى احْزلِ): .سس 
کی يفن او 
إن حَرَْنَ»: باختيارهنٌ قبل ات 
5 جُنَاحَ): فلا .من مَعْرُوفِ): 
بو الور اليد 

8 متخ ): من كسرة ونفقةٍ, ) | 
) (یقرش): بل في سیل الل وم ا 
«يَقْبِضُ): يُصَيِّقُ في الرّزقٍ. کت اک ای اه 8 
وَيَبُضّظ): ويُوَسّعٌ فيه. 


IANA 
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که 4 
او یہ اہ تا ایک 
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۳۹ 


N 
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و 


آسووہ۔ں وگ و 


واه وى ومن لن 


ہے 


۲ و و جد ان ا ی عع 2 حتف 
التابوت فيو س ڪي َة ین رَبْک مر وَيَقِيَه مَمَا 
2 


ترك ءال موی وال هَدرُونَ ت مله الم که 
كا وش © کم 0 9 5 
ن ف دل ك ل يڪم | نکن ميوت © 


هه 20 
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N 
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ابع کی دہ ہریرہ شڈ ۱۱2 
9-0 


رہ 
1 


> 
E 


8 


)٤٤٢( ٤‏ «آلْمل»: الأشراف. هَل عَسَيْتْمْ 


إن کتب عَلَبَكُمْ الْقِتالُ آلا نیلو»: 
هل الا کشت 2 منكم؛ وهو 
الجن عن القتال؟ «کیِب»: فیش. 
(تولوا4: زو 

(00۷) اق یو له لْمُلْكْ4: كيف 
کون له المُلْكُ» وهو لا سححتّه؟ 


۳ 5 


ط(أَصْطَفَل): اختاره. «بِسْطهٌ »: سَعَةٌ 
وقوة. «وّسِمٌ»: واسغ القَضْلِ٠‏ 

: <ءایِة4: علامة. ۶ ناوت‎ )٤٢۸( 
الصندوقٌ الذي فيه ااصوراۂ وکان‎ 
الأعداءُ قد انتتوه. «(سَكِيئَةُ):‎ 
«(وَيَقِيَة4: هي الألواخ وعصا مومی»‎ 
وغيرٌ ذلك.‎ 


سرف ریب القران لم 


الق 


() «إقَصَل): حَرَجَ. (مُبْتلِيكُم): 
یرک فیس متی): ليس من 
3 بے وطاعي. لع يَظعمَة): لم 

به «غترق): أَحَدَ منه قليلاً. 
0 عبر طالوث النهر. 
وتو :قال الئین عبرو رل منم 
استضعاف لأنفسهم. (إلاطاقة): 
لافُذرَة (يَظنُونَ): يَسْتيقِنون. 

(6۰) «وَلَمًا بََرُوأ4: ولا صازوا في 
مُتّسَع من الأرض. (الِتَالُوتَ): قائی 
الجبابرة. 
(۵3)) « و هْكَمة): ابو 
ولوا تفم آلّه): بأن يَدْهَعَ صا حھم 
الفسدین» بان يَصُدُوهم عن محاولة 
القساد. «لَمَسَدَتٍِ الْأَوْضُ): لَمَسَّدَ ما 
عليهاء واختل نظامها. 
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فَكمَاقِصَلَطَا لوت الج نود هل ارت اث 

بت بآ 

إلا ن آغترق عر ةيدو ترص 
eee‏ 

کارا 7:270 

۷ 7 77 ا ا 

اتیب ۵ رباکا وج زور كل 


۳ رتش 


ول اه ج الزمت ETE‏ 
22-7 مات ادف کاله تام 
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ھک 
یدنه بروح وج مس واوساءا ك 


٤ھ‏ 
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ضرع بعض مرن 


ان مر مریرا 


سے سم 


ءامن رورش ا فر 


رکه اه یذ 


هدو مرا 97۳ / 
سس و 
مات وال رض ولا دز حِفْطليمَا 


سے م2 


ان عبر © انآ الین هي اند شذین 


مر 0 سے 


لوبق قهري دان 8 
| نی ایس یی عی ۾ 


AC ET 
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200 ETE 


۳ وا 


مک ون رہ و بج نہ 
E 0 E AE‏ 


امرف عرب لقن الم 


(۴) من کلم الله ): كموسى عليه 
السلام. طوَرَفَعَ بَعْضَهُمْ دَرَجَِتِ): 
كمحمي کي بعموم رسالته» وتم 
الب وۃ به. «الْبَيّتِ): المُعْجزاتِ 
الباهراتِ كإحياء الموق بذن الله 
«بروح أَلْقدُس)»: جبریل عليه 
السلام. من بَعْدِهِم»: من بعد هولاء 
الرشل. 

)٥(‏ (آنففوْ): باخراج ال کا 
المفروضة وغيرها من الصدقات. 
«لَابَيْعٌ»: فيكون معه ربخ تَْتدَون 
به کی خُلّه)4: ولا صداقة. 


ade 


)06( اتر : القائ ۳ كل شيعٍ. 
ط(يتڈ): تُعاسٌ. «كُرْسِيُةُ4: موضعٌ 
قدي اليب ولا يَعْلَمْ کیفیته إلا ال 
«ولا بوذ ولا یله 


۳ 
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2 
UG 


آلِين4: لانْخْرهُوا أحداً على الدُخولِ في دين الإسلام. کک امش أوالایمان. 
قّی»: الطريقة المثل» أو 


)٤٥٢(‏ لا كرا فى 
(الَقی): الباطِلٍ أو الكفر. (بالقَفُوتِ): بکل ما عُيِدَ من دون الله. «بلعرَة الو 
الاسلام. فلا أنقِصامَ لَهَا): لا انقطاع ولا انكسارَ ها. 
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ہے ٭ کے سم 7 
تن باقن ای__ ےڈ ETN‏ 
a O TI OES‏ 0 
وو مق و ۲ کر 
)۲٥۷(‏ آله وَل الذین ءَامَنُوا»: الله 


شو 


یتولاهم بتوفیقفه. من الطلمت): 
من لمات الکفر. إلى ور ): إلى 1 
نور الایسان. رهم لَفوث): 
آنصازهم الذين يَعْبُدوتهم من دون ال 
)ألم تر4: ألم ینس ه عِلْمّك. 
(حاجّْ»: جادل وهو مَلِكُ بابل 
نود (فى رَبوۃ): في وج ود ربّه. 
أن ءانه آَلنّهُ ألْمْلَكَ): لن أعطاه 
آقتل من أَرَدْسُه وأعفُو عَمّنْ أَرَذْتُ 


0 بت نع کی وڈریڑ © 7 
تا 
ON ۲ 7‏ 
طاق)4: كيف؟ وهو استبعادٌ لإحيائها. کا تا 
«لَمْ يَتَسَنَْ4: لم يتفي «إَايَةَ4: دَلالةً على قدرة اللہ على البعت. (نُنشِرُهَا4: نرفعهاء وتُرَكُبُ بعضها على 
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ب رن کَیّف نی موس تال 7 
لب 2 تون ی 3 ا 


هن 
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۱ زرف ودره 
ْ تسج تین سخ شتواك ةد 1 

ید و اتش 

۲ بت 
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بس١0‎ 2 


ھۇن یت قدا خرف صز 
جتبعها تیوه ع یئ © بَا زین اموا 
KEARNS‏ ال ول کی بیغ ت2 
رکاء الاس ولا نے 80۸۶+ ُ۹ لاخ رقمتله رل 


ود 


صقرا و بفاصاشویل 205007 
| لماڪ تيع اکر 0 


0 
رک AAD ۱۱2۰27 2 NY:‏ 
25255955959 وت تہ 
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ا مرفي عیب لن الم 


)ار 4 08002۳0۵۳۷+" 

«لِيَظمَينَ قَلَى): ليُؤْمِنَ قلي. 

00 إِلَيكَ): فاضْتُمْهْیٌ اليك؛ 

هر مت سی 

12 مسرعة. 

(۱( بقث سَبْعَ مَتَابل): 

با سن تيرق 5 

شُعبةِ سنبلة. ييُضَعِفُ ): الاجر. 

GD‏ <مَنَا4: ا الخدت 5 آغطی» 

دی التطاول على المُعْطى. 

ولا حَوْفُ عَلیهم»: فيما يَسُتقبلونه 
من اجر الآخرة. «ولا هم يحَرَنُونَ): 

على شيء فاتهم في الدنيا. 

(237) قول مَعْرُوفٌ): رد جميل رد 

به السّائلُ. (وَمَغْفِرَةُ4: وعَفُْوٌ عم بَدَرَ 

من السّائلٍ من إلحاج. 


مگ 


(8)) ل كالَّدِى4: لا تبطلوها كما تَبْظلُ صَتَقَةُ الذي. (رِنَاء آل :سرا ناش یمد وه (صَفُوَان): 


حجر آملس. (وَايِلٌ): مطر غزیژ. (قترگ, صَلْدَ: أملس يايساً لا 


نفقثه. «إلا یِفُدرون »: لا ينتفعون. 


LL 


م عليه. وكذلك شان المُرائُ لاتنقعه 


رن یب الفزن کم 


(5۵) «وتنبیت4: ویقیناً راسخاً بأنَّ 
الله سيّجُزيهم. طبِرَيْوَق): برض 
عاليةٍ. ت مطرٌ غزی و 
(أكَلها): تمرتم. «فطل): فالمطز 
الضعیف يَكُفيها. 
3 ) (یَود آحذکم): رت الاية في 
رجلٍ غي يعمل بطاعة ال ٹم يعمل 
باللساضي: و 4 :ریخ شديدةٌ 
فيها نار حرقة. «كَدَلِكَ»: هكذا 
حال غير ا لخلصین في نفقاتهم. 
es‏ 
ید امال ولاه ہم 
لبيك رلا توا بالاشاق 
الرديءَ من الما زرط دایز 1۳ 
أن نیوا فیه4: وان أَعطِيئموه «لم 
تأَخُدُوه إلاإذا تَعاضَيْتُم عن رداءته. 


۷ یعدم پ ہیا 0 


aE XANA‏ 0ئ 
لن پت 7 


0 


ا رتا الف 7ج 


5 ۳ 
مکل ارت بنذ فوت وا تھے اتا ةَمَرَضاتِ اللہ 
وک اة تن انش هرک غل جَتَة برتوة اصابهاوابل 


ودرو ن 
یہ 0 


کات اهاد ضعتتن قران لم تھا وایل فطل 


Q2 007 جاك‎ 


0 ونه ااباق ھ ہوس ہم 
جهن تل وتاپ تج ری من تیه هرا 


12 


فیهامن کل 9 . مہ 
عم فاص یه ا2 ارف تا اليتق ااك 
سر ہے وت یاه 
ذ 7ي ڪس ڄو الختا 


es 


r 


0  ٹیہهی۹‎ 


کے کی کے رسک 


و کت 
ےو 0 مةن ی 


دح 20 


ا 


2 2 


-۶ «نکتم. 7 في القول والفعل. ۲ لب 


لبلب): العقول السليمة. 


Lo 


ار مو 


E 


بسک 077702 أصَار ماه إن تدوأ 
لتقت اتی لت 
هر ع نکر تن 
e‏ ات رت م @ء لس 
تسین 
4 


من حَْ 


رتیت[ 


3 
وج شا چا 
۹ و EEE‏ 


٦ 


و میدیم ]کا وم ۱ 


رن رب ان کم 
(۲۷۰) طتَذْرِ): ما وجبه على نفك. 
«لِلطَلِيِينَ»: الانم ین مسق الله في 
الال. 
(۷۷)) إن بدا لصدقت»: ان تُظهروها. 
(فییّ هی یم ماتَصَدّفتُم ب 
)6( قلاشيڪة: يعو تفه 
سو 2 ۳ 
(۲۷۴) «أخصِروأ»4: لاو طیعون 
السَّفْرَ طلباً لزق لانشغالهم 
بالجهاد. (إصَرْيَا): سَقَراً لطلب الرّزق. 
يمهم ه: بعلاماتهم؛ وآثار الحاجة 
فی اف »: اإلحاحاً إن اضظروا 
للسؤال. 


لت 


(0۷۵) يالو ریز وأ): یتعامَلُون به. 
والڑبا: ما يُوَدّيه المُفْتَرِضُ زيادة عل 
ما اقسترض, مشروطة في العَقَدِ. 
«لَايَقُومُونَ) أي: في الآخرة حمر 

٣‏ رز لت 
يُوقِعُهِ في الاضطرابِ. ألم 4: الجنونِ 
«فانتی»: فارتدع. لما ملف ): 
مام مطو قبل التحریم» فلا إثمّ عليه 
فيه. «وَمَنْ عَاد4: أي: إلى الریا۔ 


سد مع 


(۷)) (يَمْحَق): يُذْحِبُ. «(وَیْرّ): 
بء راضاعف الجر 

[(۷۷)) ولا حف عَلَيْهِمْ): في الآخرة. 
«ولا هم يحرَنُونَ4: على ما فاتهم في 
الدنیا: 

(۷۸) فوَدروا): اتزكُوا طلب. 

ما یی من آلربا4: ما بي لکم من 
زيادة عل رؤوس أموالكم. 
(۲۷۸) ل فَأَدَنُواُ4: اغْلَمُوا ذلك» وا 
س۔ من ہو 


۰٠ تھے‎ 
0 


موه پر 


موحرم الوا فمن جا 
سل وا کرایوین 1 
لت ل 
رن دک ال کل کنا ارام © 
منوا وع ماو لمحت وَأقَامُوآلضصَلَقةَ 
EEE‏ 
میسرت هب ليت منوت مه 
ودروامابقی‌من ریا ٦‏ 22 


کہا 1 


سر مق مه شوه وان شرف رن 

e e 
ل 200 ا‎ 
۱. بت وخ‎ 2٣٢ ا‎ 


ATS‏ یا ج 


776 ۷ ۱0ن 


سي لا تون ولا تفلئرۃ4: لا دون باطلالا يل لک ولا 


لام (وأن 7 أي: 7 
(۸۱)) نو ف کل تفس ما سب جارّی بما عملَثْ. 


L۷ 


لكوع RT‏ ملعال لی 
ای جرت مو ۳ 
ذاتدا ون و أجل مسب 0 (۸۲) «َدایَنم»: بیع وتعاطيّكُم 
بالڈین۔ «أَجَلٍ مُسَتَى): وقتٍ معلوع. 
وَلْْمِْلٍ آلذی عَلَيْهِ آلحَقُّ4: ین 
0 المَدين ما عليه من الدّين. 
001 : ھی 2 ا یہ من 2 
للی‌سفیهااتضمیفا اولاسَتطیع | ولا يَبَحَس): ولا يُنْقِض. «سَفِيهًا): 
3 : یز ور بے ے‫ 
مُبَذَرا متلاعبا. دوَلِيّهُ): القائم 
بأمْرِه. (أن تَضِلَّ إِحْدلهُمَا): تخافة آن 
کسی إحداهما. رلا یاب اَلقُمَتَاء 
إذا دُغوا لاقامة الشهادة. 
57ہ" 
الدَيْن. إل أَجَلْهء)ە: إلى وقته المعلوم. 
(افسظ): أعدل. (وَأَقوَمُ»: وضو 


0 


ین عدت ]سروس مار ا 1 لذ حب 

کے ےج رش سے 02002 

2000000-0 جن ہی 
و۱ یں | 0 رارقرب إل تفي اكه 


أ 


۷ 


تسس 


1 ۳ 
5 يدوا پڪ ر وانتوا کپ ھب و و و 
۳ «وّلا یضَار»: لا يجوز الإضراز بهما. 


ا ۶ ا 
e‏ : ك #(فسوق #: خروج عن طاعة الله 
٦‏ 3 نف SEE‏ م 


AN 
2 


L۸ 


تعیب الفزن کم 


(۲۸۴) قرح تَفْبُوضَۃ): ادقغوا إلى 
صاحب الق شیناً شمان حَثّه 
فان ءَایْمٌ لب 4: 0 
فاجر . 

(۲۸۵) طتیْدُوا): نظهرو. 

(۲۸۵) لا نرق »: وین بجمیع الرسل. 
)۲۸٦(‏ <وسْعَها: قَدْرَ ما تطیق. 
لها ما كَسَبَثْ): أي: من فَعَلَ خیراً 
نال أَجْرَه. «وَعَلَيْهَامَا أَكْتَسَبَتْ): أي: 
ومن فَعَلَّ شرا نال جراعه. طإِضْرًا): 
عَهْداً لا ٌطیق القياع به. ما لا اقَةً 
9 يه ): ما لا َسْتطيعه. 

انت مَوَلَدنَا4: نت ولیّناء وناصزنا. 


6 ےر نے ل2 


۳ ۳ ۳ 
جج 56 مود 2 9 
9 من بد اقب لیا من کے 
و 


امت ومن من ڪت مها فاد 


و ہے سے ے سے 
یمان الکو 


نَدِيِمًا کے 2 وو 


1 ETE 0 


5 


اس کیہ باس تا بِعَدْبٌمَن 
واه ڪل سي فی ©ء سای 


0 


من ر ن امن باه له وملَیکنه» 


كمه سے ءارف بت دمن سل وال 


تیا اند رتاو 3 ہشیت 


رس 


0 آ2 الاوشعها لها بے ےا اکٹ 


کال وتان یج ا از 
تا | در سسا حا ر یرت رت 


۳ 
مر عط مس شیر 


اح تا 29ا یه وَاعَف عتا واغنرتا 
کر رال گنرین © 


SEES 


EET 


۹ 


8 ان بش نگ 


2 کال ۳ (0) <ال): سی لام على ا حرو 
اى أكل را 
(؟) «أَلْمَيُومُ4: القائمٌ بنفيه والمُقِيمُ 
SEE‏ م لاحوال خلقه. 
ای پل ۱ ©) «الکتب)» القرآن. ميقا ل 
0 هم ا بين جَتيہ): يَمْهَدُ على صِدق ما قبله 
کی سس ہس اد ی ون : 5 مر بين الْحقٌّ 
RT 598‏ واباطل وغرالفاث ‏ ا 
سفن 7ء ا 7 37 «گیت يَنَآم): من ذگر وأنى» 
و رنب وسعیی؛ وغیر ذلك. 
.ا حم 0 8غ 0 (محکتث): راضحاث المعنى» 
17 7 ذ ا یف ۹" ظاهراثْ الدّلالة. ام الكتب): 
- فصنت ےم أصله الذي یرجم إليه عند الاشتباء. 
77 بت 5 15 (مُتَسَبِهَتٌ): لا يتعيِّنُ معناهاء ولا 
0ت من المُحْكم. موہ یعون ما تبه ِنّه): يتّبعون الایات التشابهات 
فيم ككون بها على المؤمنين. «أَبتعَاء آلْفتتة»: ظلبامنهم للّلبیس عليهم في دينهم. وَانْتِعَاءَ تأیه ے4 
ولتأويلهم لها على الوجه الذي یوافق مذهبهم. (وَلرسِخُونَ): والمتمَكُنُونَ. كل ): کل القرآن. وتا ید گر 
وما بر المعاني على وَجْهها الصحيح. ونوا الْأَْبَِ): أصحابٌ العقول السليمة. 
(۸) لا تزغ فلُوبنا4: لاقضرف قلوبّنا عن الإيمانٍ بك. 
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سسس ادا 
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)١(‏ «لن تعن عَنْهُم): لن تنفعهم؛ 

ولن كُنْجيّهم. لین أَللّو): من عقوبتي» 

إن أَحَلَّها بهم عاجلاً في الدنيا . 

«(وَقودُ آلتَارِ»: حَطبُْ الدار. 

0 <كتأب ءال فِْعَوْقَ»: أن 

الكافرين في تكذيبهم وما یل بهم 

من العقوبة مل شأنٍآلٍ فرعون. 

(تَأحَدَهُم 4: فعاجَلَهم بالعُقوبة. 

9 با لین کفروا): للیهود. 
ونخترون4: ونتعون» ونسافون. . 2 

(اليقاة): الوراش , 0 1 جس ہت 

لا (:1): ذلالة عظيمة, ۳۳ ل 

لا أي: في معركة بدر. 

یروت میک یرہ الشرکوٹ ‏ | یکچ کرو ین کی الک 

ہوں سس رب چا ےت مت و 

لعقلةً. بالأؤلى الأبْصر4: لأصحاب ای 

البصائر. 

9) «رُيَنَ): حُسَن. «وألقتطير ألمْقّنظرة): والأموال الكثيرة. سوم » 0 

من الإبل» والبقر والقتم. (وَاخَرثِ): الأرض المتَحَدَة للوّراعة. اب 4: المَرْجع. 

(۱8) من دَلِكُمْ)4: مما خسن للناس في الحياة الڈنیسا. بِإمُظَهرة4: من الحيْضٍ والتفاي» وس وء ال 

«(وَرضونُ »: ورضا. 
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20 7 کر یت 7 O‏ 


نپ ہہ یر ہیر 
E‏ کم 


ا 
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يرا 


عق سے فو 


لمکا شا آآزین أوثوأ ال کب 
0-2-٢‏ 
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FE 2 11 3‏ ا بش اس 
ار الله سرد ب 23 ان حاجود 
لبح 2 ر ا 
وقل لانت اوتوا 


35 
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مروت بالق شط من 
اعمله رن بولک ره وما لف رن صرت © 


DSO 


5 وا 
کی إن لین 
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2 ہے 7 SEE SKS‏ 
ا مہ کر سی سک ری مس و سے مج ری ۳ 
اہ 17 SE‏ کا 2ت ا 2ت 006 1 


لايكتبون. :زوا 
(۴۷) «بِالْقِسْطِ): بِالعَدل. 
(۲0) «حَبطت»: بَطلَت. 


۴ مز خیب اون لک 


)۱١(‏ طوَقتا): وتا 

(۷) (وَآلصَيقِينَ4: النين صَدَقُوا 
الله فعَمِلُوا بماجاء عنه. ‏ وَالْمَِتِينَ4: 
والمطيعين له. لالح ): بآخِرٍ 
اللیل. 

(۸) (وَآلْملنِيكَة»: أي: َهدُون 
كذلك. بالط : بالعدل. 

(۹) ین بعد مَا اهم الْلع): أي: 
القتضي لعَدَم الاختلافه بما نت 
نيهم انول بعتا بَبْتَهُمْ4: حسدا 
وطلباً للڈنیاء فصَدّهم عن اتّباعِ ال حق. 


() ( حاجو 4: جادلوك أَيّها الرسول. 
(أَسْلَنْكث): آحضث. «ومن اَتَبَمَن): 
ركذلك E‏ وجهه مَن ابعني. 
(وَالْأِيَنَ»: مش العرب الذين 


انیب لن اک 


(۴) (آدین»: إلى اليه ود الذين 
كانوا فی زمن الس يل یمن أُوتي عِلماً 
نی من لکتب»: حشا من العوراة. 
«کتب آلله): العوراة. «یتول»: یأٍق. 
9) «5لك): الانصراف عن الحقٌ. 
روَعَرهُمْ»: وخَدَعَهم. یرون »: 
يختلقُون من الأكاذيب في ادّعائھم 
أنهم أبناء الله وأحِبًاؤ 

(<٥)‏ َكيف »: أي: فكيف يڪونُ 
حالهُم؟ «وَوْقِيَتْ): وجُوزِيَتُ. 

ما كَسَبَتْ):ماعَيلَتْ من خير آوقم. 
(3) «تترع): تنب 

(۷) «تويخ»: فذجل. ورج ال 
ِن لْمَيَتِ): نرج الإنسان ال من 
الشظفة الميعة. ورج یت من ال ): 
تج المُظقَةٌ لليتة من الانسان الج. 


بير جساب): بغیر محاسبة. 


0 


2-0-2 
0 


می رڈ ید 
لِك یرون مت التاز لا اناما معذودات 
3 يكم متا یرود © کت نتفر واه 


1 يۇر لاریب هه ووییت 


۱2 یی ہے 00 سور ال ععای‎ ARDE 
کت ازع الاك ے سُورَة آل عِمَرَانَ‎ 


آڪ تب بزعزت | جے 


چور سق هه 


تال ليا 0 
مفرضوت © 


فی پوس 0 


کک ارق ےت 
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ماري و2 
ی ۳ 


0207 2 
ات 


(۲۸) لا یذ آلْمُؤِْئُونَ الْكَفِرِينَ أَزليَآة): لا تخ دوا أيه ا المؤمنون الكافرين أنصاراً Ne‏ 
ثُقَكة): إلاأن تكونوا ضعافاً فرخص لكم في مُهادنتهم؛ اتقاء لكَرّهم. بإألْمَصِيرُ»: رجوغ الخلائق للجساب. 


(9) «خُبَدُوهُ»: نظهروه. 


or 


| اتد رسد زو 


سای 


۳ ار وس چاو 


نشوم وا تا 


سے هه 


سوه رهوش الب اد © فا 9 
سنج اور و 9 


الَکَرِينَ © نان ہت 000 0-7 


2 ا 


وء سم ادَزِيَة بِعْضْهًا 


رر سے سے سے سے و 


دشر 
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E TR 
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كم 


حسن وانبتها اتا حستا وڪ ت9ا مالعا 
كر ک6 مخراب وعد هارا 6ل نمراق لب ها 


ما 
ات وین عند له تسد 
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(۳) ضرا مورا (أَم5ا): وتا 


عاذ 
(۳0) (تولو): آغرضوا. 

022 لصفن : اختار. 

عل الْعَلَمِينَ»: جَعَلَهم أفضل هل 
زمانهم. 

(۳۶) دري بَعْضْهَامِنْبَعْضِ):تَسَلْسَلَ 
القَضْل في دّراريهم. 

(۳۵ «أمْرَأتُ عِنون): أُمّ مريم. 
دِنَدَرتُ4: جَعَلّے ده بيت 
المقدين. ف(حَرّرا4: خالصاً لعبادتك. 
() (وضنئبا نق): أي: لاتضلخ 
للخذمة. (ولیش لد گر كالأنق): 
ليس الا گر الذي أَرَدْتُ للخدمة 
كالأنق التي لا تشم لذلك. 
5۳ عیذها): انها 

1 «الرّجِيو): المظرود من رمتك. 


(۳۷) (وَنْبَا تب حَسَنَا4: ول ابنکھاء فَكَمْلَتْ بذلك ۷ (اليحْرَابَ): حل عبادته. 


7ے 


رنب شک اكع _ ۹8 :2557 TEA RES‏ 


(۳۸) «هْتالِكَ»: عند رؤیة زكريًا ما 


05 


EE 


عند مریم من رزق اللّه وفَضله. 


«دْرية یب 4: ولداً مبارکا. ولق 
له على الجمع والواحد. 
(۳۹) (الیخراب»: مُقَدّمِ السجد؛ 


وهومکانْ عبادته. (إمُصَدَكًا بکلمَة 


82 
00 
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اللہ وسیدا وج ۳4 7 
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مخ ووے یم ہے ک1 و ام 
ن کون لي مود بای الڪ ير وامرا 


EOE 


SA 
0 


رک کو 


3 


من أللّه4: يُصَدّقُ بعيسى عليه 
السلام. (وسیذا»: شريفا في العلم ١‏ | رَبك کنو سیخ باي والازگر © وا 

والعبادة. (وخضوز»: تسف عن و لمكي دہ ان لد وه واه اه 
اناو يتح عنهن مع الشددة و ار 
۰ 1 : أت ۳ 1 کی مر رم ص ONE‏ عم ہے ص سر کا 
()) (أن): من أي وجد؟ (لکنز): ۲ رسیم کی © تلم التب بيك 


سا 7 > »فو دش 1 ل( ۳۹ ردو ر کی 3 
00 و الت ألسخ رزيس كتزته 
َلك أللّه4: هی عليه أن يخلق و ۔ے و ۔ ہے سم ریم سید موس ۔ 
راس »× هين عليه ان بخلق 2 وماکتت لته م ذخو مود دلب ملد 
لدأ یه الک رالعتے۔ 1 م ۱ 
وو | يمرم إن اله کته امه 
)٥(‏ ءاي ): علامة أَسْتَيِل بها عل هلال مو ل سس مویہ تھے 
7 0 , 0 5 ان مریرَوجیهان الديَا الآجرة 
وجود الوَلدِ. نرَمْرًا)4: اشارة وإيماءً. ہے س2چ چہچ ڑج چج ےر 
بالعثی4: من زوالٍ الشمس إلى أن 
تفیب. وَآلإِبِكرِ): من مطلع الفجر إلى وقتِ الضحی. 
(46) «(ضطفدب »: اختارك لطاعته. «ألْعَْلَمِينَ4: عالمی زمانك. 
)٤۴(‏ «<آفئتى»: أخلصي الطاعة لريّك. 
)٤9[‏ (ومَا گنت َدَيْهمْ4: أي: نحن تُعْلِمُك أخبارهم. ليُلُْونَ أَفَكَمَهُمَ4: یرون القُرْعَه بالقاء سهایهم على 
گفالة مریم » فأصابّث زکریا. 
(45) «بِكلمَةٍ مَنَة4: يكونُ وجوده بکلمة من اللہ وهي قوله: اکن)ء فیکون. :(وَحِيهًا»: له الجاہُ العظیم 
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وي ڪ لز الاس ن الم تکهلا وین 

کپ ر بسع ج وو 1 ضرم ےر تح کے ا 

قات رب یہو نل ولد ولریمس من بقل کللاد 

فصت انض کو ا رت مر جر شش نس 7پ +2 
بلق ما یش اء ادا تی آمرا ادما یٹول ارق من © 


ود 


أحتب وللستمه ولتررسة وَالإِجيلَ © 


افق بارحم ب من 
ہما تا کون وما تنخژون 


58 


٢ مگ‎ 
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کے 
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2 SEV نے‎ 


ارف شرب لقن الم 


)٤٤(‏ ط(ف الْمَهْدِ): في مَضْجَع الصبع 


في زضای». (وَكَهْا4: مَنْ کان بين 
سن الشَّبِابٍ والشيخوخة. 

(۰۷) (أنّ): من أي وجه؟ 

(۰۸) «الكتت): الكتابة. 

(45) (بقایة): بعلامة دالَّةٍ على أني 
مُیْصصلٌ من الله. (فيه): نی ذلك 
الحلق. <الْأَحْمَة)4: مَنْ ود أعى. 
«ولرض): مَنْ یر جلد بیاش. 
«تَدَّخِرُونَ): تون لوقت الحاجة. 
(۰) طوَمُصَيَقًا): وجنشصم مُصَتقاً 
فش ی خر عََيْحْ): مغل وم 
الإبلء والشحوم» وغيرها. 

)٥٥(‏ (صرّظ»: طريقٌ. 

69) إلى آلشَّه): مرجم إلى الله. 
(الخَوَارِيُونَ)»: هم َضفی ام عيسى 
عليه السلام. 


رن خریب ان کم ۳ جود 0 


(۰۳) «ألشَّهِدِينَ»: الذين سيوا 
باق وا بالتوحيد. ٠‏ 
0) (وتگزوا»: أرادوا قثل عيسى ١‏ يو هر 
عليه السلام. (وَمَكرَآلّة): جن عل | هِنَ وان سکتمرواربلمل بت و وق یرت 
ما يَلِيقٌ به» وذلك من القایّه شبه ۳9 ہو سڈ 0 
عیسی على بعض أتباعه حت قَتَلُوه 1 3 مت هتفه تلو( اما الت 

ورفع عيسى إليه. راتک وران انين را 

8 (متوقيك): قابضك من | نرين © وا کا لیت اموا 
لارض. «ومطهزك»: رتخلضك. و | ره راجورش وا قلاؤ کی © دك تنل 
(أبن الو عم خلش أصحابك 4 | م2 التب الست رفسير © ارت مقلّ 
لین لے يغار فيك لقَوْقَ لین 0 عبتي ده کمک لءادم لت من راپ فول لك 
کَفروا): ظاهرین عل الذين جَحَدُوا ١‏ فک مرك 5ل کن تا 5 
تعن اجك یه مین 0 2 


ےم 


9 ف نی بالقنل والشغان ‏ کی _ َنم تابنا تس تاو 
(۰۷) وه أَجُورَهُمْ»: فيغطيه م 
واب أعمالهم کاملا. 

(۰۸) من یت ): من الدّلائلٍ 
الواضحة عل صحة رسالیك. لكر کی الفُرآنِ الذي يَفْصِلُ بين احق والباطل. 
(۰4) « گمتلءدَم»: مَكَلّه كمَكلٍ حَلق آدمَ من غير أبء ولا ای 

[3) <الْمُمتَرِينَ4: الشاكين. 

(71) «حَآجَّكَ فِيه4: جادآك في عيسى. تَبتهلٌ): نوج إلى الله بالدّعاء. 
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[) (تول4: أغرَضوا عن تصديقك. 
(34) (كلِمَةٍ سوام : عَذْلٍِ وحَق» نلتزمٌ 
بها. (وَلَا تخد عضا بًَْا أَربَاب): 
۱ ماکان بطاعة الأتباع للرژساء فيما 
اتا رکاش دون نيوأ | أمروشم به من المعاصي. (مشيئون»: 
نیا سیون یل آسعتب رارق نج هیر | خاضئون لرَبّناه 
ت 2 5 7ب + + SE O 1١‏ 
| اهلد جج م مت 20 أن إبراهيم عل بلیکم. 
| حآجور بت اش تمد 77 :مر یہ ہہ 
ات @ ماڪان بر وديا 6 آي (فیتا آکم بهعلم): ني مر دینکم 
وکین ڪا یانما ماکان منآلمشرکی ۵ اف لے 
نأ اس بادرهی مین وتا توا (۷) (حنیقا»: 27 مر الله 
00 ال ون ا 0 وَدّت طامَة تو کر التب 0 خاشعالربّه مزب 
1 ۰ باحکایه. 
ار 02 ہو یلیٹ تو 
ا ۔_۔ نْزنلَتَمَندَق ١‏ 
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[۱۸) (اَزلَ): احق. 

فإَهَدًا اتا محمد کل 

۴ (14) (ِلَوْيُضِلُونَكُمْ): عن الإسلاع. 
(۷۰) لِم تَحْفْرُونَ بات الله »: لِم تَجْحَدُون بآياتٍ الله الي انز ها على رُسْلهِ في كُثيكم'؟ َنم هون : 


أنه الحو فتجدُونه مکتوباً عندکم ثم لکرونه. 


7ئ 


کا 
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ا ODS‏ 5 و م ۳ 
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۷۸ (تليشرت):كذإيطون.<اخحنّ)«الني 0 اه EE‏ 0چ نون لحن 

في کم بالطل بما حزفشوه ۸ انر Eee‏ 
601 و8 بالزق ت انز على »موجه هار موه اخردر 
في كُتبكم من مَبَْثِ حدر کي ا کو وزیا الال تج نان 
۷0) ءَامنُوأ4: صَدّقوا. 0 نت ےت 00 1 
وجه التهار): أوَله. 0 2090 

للم يَرَجِعُونَ»: لعلّهم يَتَمَكّكُون 0 وتر رر 
في دينهم؛ ورمون عنه. متیر ومن اف ل سکب من امن بقار 
(۷۳) زولا تؤْئوَا4: ولاتُصَدّقوا. SEES‏ ناميالاو 0 
یی یل ا لاه دمت عليه مالك با مقا کا 
ود سس ہیں گا کے لس ہے 7 
5 ی سور نہ 
۷ ذو آلْمَضْلٍِ)»: ذوالعطاء. 

[۷) (بقنظار4: على کش در من الال. 
(ثآيت): أي: بالمطالبة. ین 


7 
O 5 


۳۷ 


تم مم 


کک كم 

ےب ييل حر في ىا ڪڪ 
لأنَّ الله أحَلَّها لنا. ارت سکس ان E‏ توي جر می لو IAS‏ 
(۷) «مَن أَوْقَ بعهّیوه»: مَنْ دی أمانته. 

(۷۷) طإيَنْتَرُونَ بعد اله 4: شتبدلون بوصية الله باع حمر 44 (وَأَيِكیبغ) : الكاذبة. ( لا خَلَقَّ): لا نصیب. 
«وَلَا يُرَكِيهمَ4: ولا يطَهُرُهم من دَدس ذنوبهم. 
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مک تون یہ وت 7 رورم 
27 اضری اوق 6 هد 
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لسن غیت لقن لی 


(۷۸)(یونَ لته بالکتب) یرون 
الكلامَ ويْبَدّلونآیاتِ الله 

(۷۹) رجنب »: غ رب اء وهو 
الذي يُضْلِحُ أمورَ الناس» ويقومٌ بھا۔ 
[[۸) ميق لب »: العهد المؤگد 
عل الأنبياء في تصديق بعضهم 
بعضاً. طلَما): آن. ((إضرى»: 
عَهڍي لو 

(۸9) طتولٌ): أَعْرَضٌ. (ِالْمَسُِونَ): 
الخارجون عن طاعة اللَّه. 

(۸۴) (يَبْعُونَ4: يريدون. سل 
استسلم» وَحَصَعَ. (طوعا»: طواعية 
كالملائكة والانبياء. «وَكَرْهَا)»: رَغْماً 


عنه» كمَنْ أسلمَ مخافةً القتل. 


2 
(۸۵) <«وَالْأَسْبَاظِ»: الأنبیساء الذين 
كاثُوا في قبائل بني إسرائيل ین ود 
یعقوب. (مُسْلِمُونَ): مُنقادُون 
بالطاعة. 
)۸٦(‏ «یَهُیی»: یوق للایسان» 
ويُرْشِدُ للصّواب. «الْبَيَتتُ): الدّلائل 
لواضحاث. 
(۸۷) طإلَعْتَة له 4: الكَلرْدَ من رمة الله 
(۸۸) ولا هم یرون »: ولا یقح 
عنهم لعذرة يَعْتَذِرُون بها. 
30 ) ط(وَأَصْلَخُوا): ما أَفْسَدُوه. 
(:9) لن تُقَبَلَ تَوْبَمُهُمْ4: عند خضور 
الموت. 
(۹) ولو آفتتی بهت4: ولو دَقَعَ هذا 
مال ليَفَْدِيَ نفسّه من العذاب. 
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ا ER‏ 
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ابی ےت 22 AEDS‏ 
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)4( ن(اليرٌہ: الجدة. 
)٩۳(‏ إلا ما رم رتویل 4: هو يعقوبُ 
اذ حَرّمَ على نفسه -دونَ أتباعه- لرض 


لَه به ولمّا نَوَّتِ التوراة حَرّمَ له على 


بني إسرائيل بعص الأطعمة لظلیهم. 

زان گنثم صیقین: في دَغواكم أَنَّ 

الله ان زل في التوراة تحريم ماحَرّمه 

یعقوب على نفسه. 

(۹۸) <(صَدَق أللّه4: فيما أخبرٌ 

(حخنیقا»: مستقيماً لا عِوّج فيه. 

(13) «یبَکَة4: بمكة. 

«مُبَار4: تُضاعَف فيه الحسَناتٌ. 

)٩۷(‏ ءاي : علامات. 

مت وهو الحَجَرٌ الذي كان 

یقف عليه حين کان پر القواعد 
من البيت. «سبیلا: سَعَةً 

٣‏ ومن ڪَقَرَ: ومَنْ جَحَدَ وُجوبّه. 


)4۸( زم ی بقایّت تا ١‏ ہے ما اع من ۶ 2 أن ین ں0 
0 شب بع یز تفریج N‏ تھے سرت 


1۴ 


الک خیب ال لی ۲۳ 


(۰۱) ايف آللّهِ4: القرآن الكريم. 
يڪم رو »: يبنا لکم؛ 
وهو خښ آخری للهِ عليكم. 
وطاعته. «هیق): وق (صِرّط): 
طریق. 

8 ِمُسْيِمُونَ): مُدْعِنُون له 
بالطاعة. 

(۰۳) (واعتَصم وال وتمسّكُوا 
بدین الله اف فجَمع. (إِخْونًا»: 
متحابین. (شْفا: حافة وک 

)4( وام جماعةٌ. 

)۰١(‏ « گالزین تَفَرقو): من أهلي 
الكتاب. 

<الْبيَتتُ): ا جج الواضحاث. 

)۱۰١(‏ بيص وُجُوة): هم أهل السّعادقٍ 
ودود وُجُوة: هم آهل الشَّقاء. 
(أَحَئَرْتُم): يقال هم ذلك توبيخاً 
(۰۸) باق 4: بالصَّدْقٍ واليقين. 
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تكو © » آجٹرا 
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)۰ ۰ زجع الأموز): م تس اضر 
میم الي فيج ازي كلا با 
(8) گت 
على الشْرْطِ الذک‌ور. ( 
الحارِجُون عن دين الله. 
)۱( 1۳ أَذَى»: إلا مايُيْدِي 
أسماعكم من ال ذب على الله 
والتحریف. 

۳ :هروا 
(؟۱۱) لول 4 ال وان والصغفار. 
«َْفواٍ»: زجذو. لا بل من آللّ»: 
إلا بِعَهْدٍ من الله یأمَشون به على 
انف هم. رَحَبْلٍ من ّاس: بِذِمَةٍ 
من الساس. طط وَبَمُو4: واستحفوا 
غَصَبَ الله. «الْمَسَكئَةُ4: دل الفاقة 
والفقر. 


(۴) امه قَآِمةُ4: جماعةٌ ثابتةٌ على الحق. ات2 7۹ جم لن وهي ساعائه. 


() ن يُحَفرُوة)4: فلن يُعْدَمُوا تاب 
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ار ریب القن کی .تج EIEN r‏ 
تن تفى»: لن تذقع عتمم 9 اس 
من ألنّو4: من عذاب الله 
(۱۷) «مّا یُنفِون»: في وجوو الخير. 
(مر): بد دید (ِأَصَابَتْ حَرت قَووِ): 
هَبّث عل رَرْعِ قوع كانوا يَرْحُون خبره. 
وكذلك انفاق الکافر لا ینقعه 
(۸) (بطاكة ا أصفياءً 1 تقد ااا کے 
من دون المؤمنينء تُظلِعُوتهم على ینا لکا کیت ان نق @ 
آسرارکم زلا ار کہ رم 55 رد روم نیون باکت 
قَصُرُون في إفسادٍ حالکم . ١١‏ موی ودا لوک فا اما کت 


ع نت تج ١‏ یی تک یی 


کے 5 rE CE‏ يان في 


٦ ۰ 7 ۱ ۲‏ توف وا 

۹ مد باکت 4 وتومنون گلا ےو رو 

) ۱ ند سر ہے صصح ح وکا ته رھ ةو رت کف 
بالكثب المنيّلَةٍ كلها يۇمنون ا 5 

۱ د نله كلها وھے ۶ پومنون E‏ باون فحبظ 0 یت مناك 


بكتابكم. «مِن الْعَيْظِ4: من شدة | پس وم ۳ 
:من مت 0 2 یوج مک ید تال لسع عبر 


١ 
چ کیہ رج ہچ ۱۱2۰2 کے ےا‎ 
کیذهم: أذى مٌکرهم. حتف‎  )۱۶( 


7 0222 © 35 
3 9 وت 
(11) عَدَوْتَ من أَهْلِكَ): خَرَجْتَ من بيتك يوم أَحُی. مئ الْمُؤْمِنِينَ4: تخد طم. 


روان مُفَىَعَدْمْراً EA‏ و هرن 
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هب کات اسرد 


رن عر لوان لک 


(۱66) (طایفتان»: هما بنو سَِمَةً وبنو 
حارثة حدکنهم آنفشهم یوم أَحْدٍ 
باليُجوع عن لقاء العدی ولڪ الله 
عصتهم. (تفقلا»: تَجْبنا. (وَِيْهَُا): 
الدافعٌ عنهما الضٌعف۔ 

(۱۹۳) «أَذِلّةُ4: قلیلو العَدَدٍ والعْدَة. 


٣6-6-ب-‏ -9وو'ئیی) |1 

ر ج ناریا آسشز لتق تسش | ٩‏ (۹۵) (منزلی): من الساء يُقاقلون 
وا این عند آ5 ۳۳ ہہس س ے‫ کت ک5 

۳ مور ےو اوی ڪٍ هر قلس یت © م (60) «وَیاَنوکم»: ویساتی کفازمکة 


وس ات ینآ e‏ وم الک م. ین قَورِهم :من 


کن 
پ20 
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کن 


۵2 
IN 
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)۱١١(‏ وما جَعَلَةٌ)؟: وما جَعَل هذا 
الإمداد بالملائحة. 

(۱۴۷) (ِلِيمْطعَ طرفا4: ليمك فريقاً 
من الکمّار بالثی. «أَرَیََیَهم»: أو 


۰5 


32 


کے وج ےہ 
700 


کرت کرک یا 22 2 1 0ھ 7 كي ر ؛ ويخْزنهم. 
7 فيعوذوا غير ظافرین بمظلیهم. 
(۱۳۰) (أضْعقّا مُضَعَفَة): کانوا في الجاهلية إذا حار موعِدٌ السَّدادٍ یقول القترض: أَخَرْ عني؛ وآزیااد. 
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سز فی عرس الان ارم 


)۱۳١(‏ «السَرَءِ»: في الْر وِسَعَة 
العیش. «وَألصَرًآء): الصيق والشدة. 
«والگظمین»: الذين کون ما في 
آنفی هم من الغيظ بالصبر. 
(وَآلْعَافِينَ»: والذين يَصْفَحُون عمّن 2 
هم | ليھ ترون ییوت أ 


2 
الک اتی 


لواتك 


EE 
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تے 


55 


8 کرو 


ET 


3 
/ لاه و ريص روا ع ما 
ےک مه 2 0 سوه ور شا و رف 
(15) «إفجشة): هي الفعلة القبيحة  E‏ شاو © لك جَرَاؤْهْممَفْفْرَةين 
رجة عَمَّا أذِنَ الله رھ رجت تج ری من تھا لات رخا فهاوهر 


هه صا ےھ 


(تللئوا وا ین تڪرش قروا 
الفاحشت. «َذَكَرُواأللّهة»: ذكررا 1 لاض گا وأُحَبَْقَكنعَقِبَةُألْدَكَز بق © 
وَعيدّه على المعصية. ولم رو ٣‏ تااس وشتی وَموْع ةمتت © | 
ولم يتوا على ما توا من الدنوبٍ. 

وم یفلون): فک 

(۱۳۹) (أَجر لین : ثوابٌ المطيعين. 
(۱۳۷) «(خلّث»: مث. «(سننْ: 
ماسَنّه الله می ہت : د 
الثال المتَبَع. (عَقِبَةُ لْمُكَذْبِينَ»: قد .-۔۔۔ ہہ RETESET‏ 
أنهل انکڈیین وأشكذ رجهم إلى أجل تم اَل بهم غقويي» وهذا ما حدث مع المشركين يوم أحد 

(۱۳۸) لإمَندًا»: الذي أُوضَحْتُّه لكم بما تدم أو القرآن۔ 

(۱۳۹) ولا تهثوا4: ولا تضعُفُوا بالذي ناڪم یو أَحٍ. <ِالْأعْلَْنَ): الغاليُون على عَدُرّكم بالنصر. 

9 «قزع): جراخ وقثلُ يوم أخد. (مقلہ): يوم بدر. لول :یره الك فيظفَرٌ المؤمن بالكافر» 
والکافڑ بالمؤمن. (وَيتّخدَ ینم شهَدَاء): ویْکرم أقواماً بالشهادة. 
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۳ 


جے جے ہے 
RS‏ 
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کے کے و ہے رک 27 مج 
SE‏ رک ZA SDS‏ یہت و 
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توق مُدّقہ. (كِتَنبَا4: تب الله ذلك كتاباً «مُوَّجََّا4: مؤقتاً لا يتقدّ 
أي: ما قیم له فيها من رزقٍ. 


(۱۶۱) «وَلِيْسَحْصَ »: ولِيختير. 
(وَیحق: وگه 


)4( ظوَلَمَا يَعْلَّو)»: أي: عِلْماً ظاهراً 


(۱۶۳) لو 4: أسبابّه. وكان قوم من 
الصّحابة مِمّنْ لم يَمُهدوا بدراً تمنّوا 
أن جاه دوا ققد رَايْثمُوُ): حَصَلَ 
ذلك يوم اح ولکن َر بعضهم؛ 
وصَبّر بعضهم. 
(۱4) «خَلَتْ): مَصَتْ»ء فسوف 
يَقْبِضُْه الله إليه عند انقضاء أجَله 
(انلبتم عل أَعْتَبِكُمْ)»: اركدذثم 
عن دینکم. «فلن يَضُرََللّهَ): فلن 
ك 
يَضْرٌّ نفس ه. «آلشَکرین»: عل نِعْمَةٍ 
الإسلاي الخابتين على دید 
(0145) «بذن أَللّه)4: بقتدره حتى 
دم عل أجَله ولا يتأخَّرُ وت مِنْهَا): 


[115) «(وكأين4: كثيرٌ. ريون گثیں): جموعٌ كثيرةً من أصحابهم؛ أو علماء. وَمَنُوأ4: صَعْفُوا. 


(وما آسْتَكانُوأ4: ما دلوا لعَدُوّهم. 
)۱١١(‏ روَإِسْرَاقَنَا): من الذنوب الكبائر. 
(148) واب أَلدَُنْيَا4: بالنصرء والتمکین في الأرض. «وَحُسْنَ نوا 


رم یرو و و مد 


«وَآللَهُ محب المحسنین »: مَنْ أحسنّ عبادکه لربه. 


1۸ 


: وخير جزاء الآخرة. 
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() فرع علأعطبِكُمْ) یلوک 
عن طريق الحق. 1 سی ہد 1 
(۸) (مزلکن): نیز | بلا ولڪ ر وهو را 
0 (سلنی ف فوب الین کتزو ۰ | فقي آل كت روا غب يعاا 
رغب)» لأنَ الشركين عَرَمُوا على ١‏ | الیل وء سا 
استثصالِ السلمین بعد اه ولكنّ 
الله قدّف فيهم الرّعْبَء فرجّعوا عَمَا 
وا بے (سُلْطتَا)4: دای لا على 
استحقاقها العبادة. (٠‏ مَتْوَى): مکانْ 
الإقامة. 


مره و رع 2 >> 
| ما چورے مڪ ممن پریذا 
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١ ۱‏ رید الکن وس عته ر لسغ 
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۰0 9ئ | و لقعم اع ڪر راه فض ل عَلَ الْمْؤْمِيينَ 6 ١‏ 
ما وعذکم ین نصر في احد قبل ترك ۳ 


الرماو مقاعدهم. ف ۱ 

دك چھ 7 ی رالكَدًا ۔ 9 5 ۳ 
ونیم سد سو سا ات سیل 
«(فشلتم»: جبنتم. وجسواب (إذا) 
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«وترغم: اختلفتم: هل تَبْقَون في 
مواقیکم أو تتركونها للقنائم؟ «(صرَفَكُمْ): رڪم عنهم باطريمة.(َِیَ»: لیختیرکم. 

[138) (ِتُصْعِدُونَ4: ت يرون في مستوى الأرض ويُطونٍ الأودية هاربین. (وَلَا تن 4: لاکلکیٹون إلى أَحَدٍ. 
الررسول يلك والغانی: ما نام من ال والجراح. َل مَاقَاتَحُمْ): من نَضْرٍ وغنيمة. ول بكم ذلك تدريباً 
لاحتمال الشدائد. 
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ہم یی کب یی لقتل إل مساجو 
ولیت بر سے رز 
اَلسدور 8إ ادن وا ۳۹| 


م 


27 4 
وله 


0 

0 وت من طبض 

ماکسپوا وم ھا عت اه حور یت 
َء اموا SUDE SIS‏ 


انی الام راغ سای ےہ 


لك روم 


7 لجع ادك حتف فوب واه ی 
8 ۳ ی خض 1 

ایت ۱۳ 8 وین فتآشمرني سبیل 

| لله 7 من له ا تقاف 


0 
7 


۳ 
LETE‏ ا بیت وت 1 


)۱٥١(‏ د كَالدِينَ كَمَرُوأ4: من المنافقين. لِإصَرَبُوا فى الأَرْض): 
غازين. «ذَلِكَ»: هذا القول. 
(۱۵۷) مما يحْمَعُونَ4: مما ْمُه أهل الدنيا. 


ھے 


اف خیب ال لگ 


)۱٥١(‏ مک : أماناً .طاق تَنکم): 
ہہ تر 
خلامن أنفيهم من القَثْل» وهم 
سی ہو بان 
الاسلاع لن تقوم له قائمةٌ. هَل تا ین 
اَم ین شَىْءِ»: هل كان لنامن 
اختيارٍ في الخروج للقتال؟ یو »: 
من اسر على خروجهم للقتال. 
(إلی مَضَاجیھغ): إلى الواضع التي 
کیب عليه أن با فيها. 5 0 
صُدُوركُةَ4: من السك وا 
ات یبر اليك من 
الطَيّب. 
)۱٥١(‏ وا :روا ی الْجَمْعَانِ)»: 
أي: يوم أب وا مجشعان: الومنون» 


والشرکون. سرا 


SNA: 
2  - 


2-2 مج 
E‏ 


EAS 


۳ 
32 


موه 


هم أَوْقَعَھم۔ 
«إمَا كُسَبُوا4: من الدّنوب. 


مقر لبحث عن معا هم فماتوا. ف(خُڑّی): 


سکعرب الان الم 


)۱٥١(‏ فما رَغْمَة): فبرحمة. «(قَطّا): 
5 سم الق جافياً ط(لَانقَضُوا): أَكفْرَقُوا 


عنك. «وَمْاورهم»: لحقعدي بك الامت 1 


وذلك في غير ما ورد به ار 

لفَإِذَاعَرَفَْتَ): عَقِِبَ النُشاورق 

وقَصَدْتَ إمضاء الأمر. 

(173) فان یغل 4: أن حون أصحابّه 

بأن يأخدٌ من الغنيمة غيرٌ ما اخْتَصَّه 

الله ١‏ يِمَاغَلّ4: بما أَحَدّه حاملاً له 

سح به. 

سیت بآ بسَخَطِ)»: کمن رجَم ره 

(170) هم دَرَجَِتّ): ذوو درجاتِ» 

فدرج اث مَنِ انَبِعَ رضوائه ليسَتْ 

کدرجاتِ الاخرین. 

9 لإمَنَّ»: أنعم. (ين أظيخ» | 
من آهل لسانهم. (رَيرَكِيهمَ)4: * 


ا کر وڈ 5 
لت لیر وت ارط ا لقي لا واین رلک 


ص 2 
ا کا 5 


تی ٹا نی 


کور حا اب تن ۵ رن 


0 ٍ 
1 َك سےا نس کا .ےم 


0 كان لس ان 3 
کا هب وام 


لِقيمة وس 
تی سو أله 


یو ون 22ھ لو 
6 کل و ما م رای رز 
قافن تر 


1 
: ۳ کبس تیر کو یر لمصِير © 


مس یموق َتد 


نہ 94 


سح تز درا ےہ 


رهم «ونکتة): والسئة. (وان كاثوأ»: ی 0 


(۱۱۵) #( مصیہ ختگرتإ بي صب نليه يوم بدرِ من المشركين. «أَنَّ هَدّا4: كيف یکون هذاء ونحن 


مسلمون فينا ني غ الله؟ من ند أَنْفْيِكُمْ): عقوبة لكم بسبب مخالفيكم أُمْرَ رسولكم. 


الا 


أَحْدٍ 


7 


نان فان رو 6 حم و یمان : یوم 
وا وتیل تهرتت لو يوأ سيلا 6 کین ای بولیه. 
ال اکا را مید | (۱۱۷) (ادفْعوا»: کونوا عَوْناً لنا 
حم منهمرلایتن یولوت بت وتو ا بتكثيركم سَوادَنا. 
عم یمایسکَننون 0 نالأ الإاخونھ ر تعدوأ i‏ (۱۹۸) لو آطاغوا 4: بترلٍ اخروح 
َء 7را" ادون شۇ لموتان ۱ من المدينة. قاروا فاقوا 
2 0 [۱۹۹) «أحيّاء4: حياةً خی 
یقرت © زجب باتهم تفر | عند رَيَهم): في الجنة. 
3 وت لت ریش بيهم ى (۷) «وَسْتَبْشِرُونَ»: ویفرحون. 
دوک ید تیر الو ( فجن عبر 
1 1 من آمور الآخرة. ولا هم یرون ): 
عل مافاٹھم في الدنیا۔ 
0 (آذین َسْتَجَابُوأ4: هم الذين 
خرجوا یتعقبون المشركين في «حمراء 
الآ بعد هزيمتهم في ۳ 
مشش ۶ ١الْقَزع):‏ الجراح من معركة أخرٍ. 
25 ہت (۱۷۳) «قال لَهُمْ آلسّاس: هم بعش 
المشركين» قالوا: إن أبا سفيان ومَّنْ معه سيعودون إليكم. «حَسبْتا آللّهُ4: الله کافینا. 


1 


Vf 


سکعرب لان الم 


۷9) ل فَانقَلَبُوا4: فَرَجَمُوا من حمراء 
الاسَدٍ. 

)6( وف آزلیآما4: کم 
بأوليائه. 

)۱۷١(‏ (حَطا): نضا 

(۱۷۷) شار مر و : أ4: استبدلوا. 

(۱۷۸) ولا يَحْسَبَنَ ین کرو 4: إذا 
أطلنا أعمارهم ومَتّعْناهم. 

إا نی لهُمْ): َر أجلم 
وعذابهم. «انْما4: ظلماً 
(۱۷۹) «یدر: ی دع. «عل مآ 
عَلَیْه: من ایس المؤمن 
بالمنافق. عل یب : الذي يَعْلَمُه 
من عباده فتعرفوا المؤمنَ منهم من 
المنافقء ولکنه يرهم بالیخن. 
«(يجتَى»: بَصطفي من سُله ليُظلِعَه 
على شيءِ من غيبه 

(۱۸) (سَبْوَقُونَ»: سیکون طَوْقاً من نا 
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وس 5 


41 
سو 


| یت ۳ 9 و نوا نر 
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دہ ۳ھ 
وف َل ری ادکشرنزییی @ 
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الو 


اس اک 


یت رون في أ ظ 
ےت 

2 کک زد 
جروت 


ا 


5 لن 
سيا کت 

5 کت یر یت 7 
یت یه 
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عد 


000 


7 د لي وتو عير 


و رو 88 2 3 


عق و 


وش وان و و 

لین یوت يمآ ی کید مت 
ہل موه رس بط و ماو بد وم الیک وا 

مبراث لس ا لون یو و 0 


کے سے 
0 


81 


71 و 
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رٍ يوضع في أعناقهم. 


۷۳ 


20 و 


بآفرن © كيا 


2۶2 2 توك بيده نكا 
1 0 الا سول عق 


َأ ہس رت ی 


کس و 


زیرف : 


تی کوک جا 


سر 
3 


7 
۳9 
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2 


0 
SOS 


1 کے 


: EE 
۷ تھے‎ 


ھ7 


ہے 
مسا 


7 


کہ 
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22 


جڪ 
کا 


رٹ 


6 


ا۸ 


1ھ ہی 
NE‏ و 


5 


کی 
کہ 


۹ 
SEI! 


کےا 


۳ 


رن عر لان الک 


((۱۸) مالين قَالواً): هم اليهود. 

من الله قَقِيرُ»: يَظلبْ منا أن نُفْرِضَه 
مالآ وهذا للتشكيكِ على المسلمين. 
(18) یم قَدَّمَتُ أَيْدِيكُمْ»: من 
المعاصي. 

(۸۴) عَهد یا 4: في العوراة. 
«(بِقُرْيَانِ»: بِصَدَقَة يُتَقَرَبُ بها إلى 
الله» فتنزل نار من السماء فتحرقّها. 
(۱۸۶) لین 4: بالعجزات 
الواضحات. 

«ولریر: الکتب التي آنزضا ال 
سا مغ آلْفزور»: مُتْعَةٌ زائلة 
فلا تَفْترُوا بها. 

)۱۸١(‏ «لَعْبْلوْنَّ»: لَْخْتبَرَنَ 

ق أَمْوَِكُمْ): باخراج النفقاتٍ 
الواجبة والمُس تَحَبَّة وباجوائح التي 
تُصيبها. «(وَشیکم): بسا یب 


عليكم من الطاعاتِ» وما یل بكم من الجراح؛ وقفد الأحباب. من عَزم ألامُورٍ4: من الأمورِ التي 


يُتناقش فيها. 


سز عرس لان ارم 


0 «ميكق): العهة اَی 
«(فَتَبَدُوة4: تركوا العمل به. 

( وأشتروا بهد تمتا قلِيلة: أخذوا شنا 
سا مقابل کشانهم الح وتحريفهم 
(۱۸۸) ین :هل الکتاب 
ومن کان مغلم من الذین أَحَة 
ميثاقهم. بنا أنوْم4: بحكثمانهم أنَّ 
الي ككل مرس بالحق. (بمَقَارَة): 
(۱۹۰) «وَأخْتلف اليل وَاَلتَهَارِ): 
تعافیهما واختلافهما ظُولاً وقِضراً. 
«َیت): آدلائل. (الألبتب): العقول 
السليمة. 

[۱۹) «وَيَتَفْكّرُونَ4: ويتدبّرون. 
(بطِلا): عبت (سْبْحتكَ)»: رمك 
(46) أخْرَيتفر4: نت وهو الال 
فيها. 


7 1 


0 - 
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کچ ۶ و 
ودک ده میک از لذن اونوا 


وتک کار تتو 
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فى مرو کر سوم گے 201-7 
اتواو يبون آن تمد واب ما لہ ےت 
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وق ساب لدا 9 
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ہب 8 تیک هم 4 
ققحت وتا ین 
صر © 5 ی دیا یتادی لِلایکن ات 
۳ کر 


وف 


د 


ت في ا مف 


جر عي 
یز ره را 
رسک اترام 27ت لْسيعَا© 0 


۲ 
| 


(۱۹۶) لمُتَادِيَا): هو حمدٌ .را ر: الصالحين. 


(۱۹۶) «ولا رت 4: ولائَة تفصّحنا بذنوبنا۔ 


گر اوآ بكم تفن ین عاجرا 
خی تیه سین رت 
تخوت ا ایز 7 لابا ئن عند الله اة عند مر 


صن © 
ا 


زين کفروای 


تاه توا تھ توا رب يدن 1 


لدو کٹا ۰ ادو 
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1 1 ۳ أَرَبَهْر کے رجت فق : 
مرح ره فيه ۲۳ 
م ہے ہےہ 7 


2 
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۱ 
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09 سس 
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2 ۳ ا 


SVN SSE SDS 


8 EST E 237 


سے 
71( 
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كلا 
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اکن عرب ار الم 


مد ع ے 


(155) يبَعضُكُم من بَعض)»: هم سَواء 
في الجزاء على العمل. 

[۱۹5) ل يرك تب زین كَفَرُوأ): 
لائر بما عليه ا الكفر من 
تَصَرَّفِهِم في الأرضٍِ وصَرّيهِم فيها. 
(۱۹۷) اوه : مصیزهم. 
<ألَيهَادُ»: الفراش والمَضْجَعْ. 

(۸۸) «نلا4: هو ما ييا لزي 
(۱۹۹) تمتا قَلِيلًا4: من خطام الدُنیاء 
فلایکشون ما نز الله ولا یحَرفُونه. 
(۲۰۰) «(وصابروً 4: أي غالبوا آعداءکم 
في الصَبرٍ (ورابظو ): وأقِيمُوا على جهاد 
َد 


رفع القن الك 


كم 
() (من تفس وَحِدَةٍ): هي آدم. ۳۳ 78۲ 
زاي راء ا خلقت من ۸ | 7 جج 0 
ضلع من اضلاع ادع. «وبت مِنْھُمًا): 1 5 تا نہ با وا لت ا۳ 


للك 


7 من آدم رغ سیت 1 و افو 1 نووت نيكرات از 
شال يه شر سے فقول ١‏ | ۳۳۳ کاب ی | 


السائل: اك بالله. «إوالأرحام4: 00 رو 7 
ثل ۲ ۱ 7 0 وا يي م{ 2 sS‏ کک قاس کش لک 
واتقوا الا رحامٌ ان تقطعوها. 20 اش 


۱ ( 1 4 أعظرا سا من 0 ع صق نهر سيا 
6) رەائوا): ١‏ 12 

ES 1‏ ۳ اي وَلَانووأ السمهاء 
الیتای. « یت »: هم مَنْ مات 


: 0820 ۱ 2 لجع[ له سو ا 
آباؤ دون البلوغ. واعطاو مس 
ژهم وهم دو واعكاوهم کے 7- 2 1 
ا مال إذا وَصَلُوا سی الجُلوغ» وأصبح 2 ۳2 تم 6 ڑا 
2 ۳۹ ۳۳ سراف و 
لديهم كدر عل حفظ المال. 
0را رہ 5 2 ۲و 
9 م 0 ان فیک باون 
ول تبلا یٹ بالقتب): ولا ن یھ امه 
یر نے 5 3خ ات دا لضفه ذو لح رک معن 
تاخُذوا الجيّدَ من آموالهم» وتجعلوا ۰ 7 
TT EES 8 ۱‏ 1 
مکائّه الرديء من أموالكم. 


ولا توا آنولهم إل آموّیکن): ولا لوا أمواطم بأموالكم؛ فتأكثوها مع آموالکم. ۱ 

ط(خوا): إثما وظلماً. (۳) (تُفسظوأ»: تفیلوا. فى آیتتی»: في يتا الدساء اللاتی تحت أيديكم بألا 

تُعْظُوهنّ مهورّهنٌ كغيرهنٌَ» فلا تَدْكحُوهن؛ وانحِحُوا غيرهن. (ظات): حَلّ. أذ ألا تفولو»: أقربٌ إلى 

لا ج ورواء ولا تميلوا. (6) (إصَدُقَتِهِنَ): مُهورَهنَ. (غلة): عَطِيةٌ واجب. مق قِنةۂ): شيءٍ من اف 
فوقبته لكم. )٥(‏ (آلسّقَهَاة4: المصَيّعين لمالهم بسوء كذبيرهم. ط(قيتًا): قوامکم في معایشگم. 

)٦(‏ (وَآبتلُوأ4: واختیژوهم لمعرفة قُڈراتھم. لا ألتكاع): وَصَلُوا إلى سن البلوغ. 

(ءَانَسْكُم مِنْهُمْ رُشّدَا): پوس سی وال رانين «إِسْرَافًا4: بغير ما أباحه اللّهُ لكم. 

(وَيدَارَ4: ومُبادرةً لأكلها. آن يَكُبَرُو): قبل أن يكبّرُوا فيأخُدُوها ملكي 

(بألممْروف): بقذر حاجته عند الضرورة. مهدو 1 بان نهد شهودٌ معكم. 

ییا »: محایباً 


۷۷ 


7 ان و ہے سا ضيب 


صرح 

را سے سے ۱ 

3 حصراله 
او 


ال لم و وقول وال 
کی لیت اؤکرکوا 
و 7 0 


۶ 
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۶ 5 1 
۵ ام 


0 8 ا ہہ ام و رش 
0 کہ کت سعبرا سَعِيرا ©) نوی س ۱ E‏ 0 
مل حظ الا نین م 


وت 


EN 
1 0 ۳۷ جج 4 راد‎ 
کان مرا ہت دش مر بعد رتیه‎ 


كرو ارد ا ارا َرَت لک 


| رت َ 


0 ۳ © EET 
< 4 


کم 


۷۰۸ 


اف عرب لن اک 


(۷) لِلیِجَاِ): للك ور من أولاد 
الیتِ» صغاراً وکباراً۔ 

(۸) َو نز :من لا حَق لهم في 
التركة. «فاززفوفم مَ4: على وجه 
الاستحباپ. 

)٩(‏ «فَلْيَتَهُوا آللّه4: في ذلك النهي عن 
الاجحاف بالورثة الضعفاءء فلایزیڈ في 
وصيّته لغيرهم على الشلث» وكذلك إِنْ 
ر أغنياءً حَسن ماق يُوحِيّ لغيرهم. 
(۱) طمَعِیرا): نار مُوقدة. 

(1) گر مقل حك ین 4: لاہن 
من مال الیّت مثل تصیب المنتئن اذا 
اجتّمعتا معه ولم يُوَجَدٌ صاحبٌ فرض 
وارث. یل 4: ولأبيه الباقي. 
(من بَعْدٍ وَصِيّةِ4: هذه القِسْمَةُ للترة 
بعد إخراج وصية المیتِ بما لایتجاوژ 
الخلت. 


امرف عر الفآوالق__ ۲ 


(۶) «لَهُنَ وَلك): ذكراً أو أنق. 


وَصِيتِهنَ الجائزة. (لصم ولن»:د گرا أو « 


آننی» منهن» أو من غبرهن. «گللَه: 
هوالیث الذي لا ود له ولا وال 
وم 0 

(غَيْرَمُضَار): لا صَرَّرَ فيه على الوَرَنَ 
رخ لسم ہا اکردازک خر 
پاطل لا بنشد. 

(۵) (مهین): خر 
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پت سے و 
اللو تلع 
وَرَسُوۂ يدخ جت ری .من نها 
و ۳ مت زار صجے وم۶ 

آلأن مزر فیها ودلاک الموزالعظیري 
58 3 کے سرس فر 7 رس کے و و سو 
ومن بيعص الله ورسولهر ويتعد حا وددر 
بخ تارا خلدایهاولرعدابت تهب © 


- 7 2 2 
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05 0 
رین بح ر 2 

ك OS E‏ پت 
کت ت ا 
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۳9 


۷۹ 


RPC RRO E‏ اس شالق 


029۶ء 


رت ۵(7 الْكَحنة): ان (لَأَئيکرفئ). 
تفت تین قطن في یوت | فاحيِسوهُنَّ» وكان هذا قبل دُنُخھا۔ 
الین ا 7 میاه 0 «سبیلا»: رجا والسبیل هو: 

ہم راضحا ا سے سس جیب 
[ن له کات ابا تماق ارم وا لج لے منة جل وتفریبِ عام 
التب ةعل تهت كغ موت الشو ار | ٠‏ لغيرههما. 

أو دت پوت اه علنه 6 037 (يَأتِنِها): اي: فاحفة الون. 
(فَادوفتا»: بالضَرّبه والهَجْرٍ 

رك ایتان 2 عم ل والعوبي ثم یع لد ولج 
تن فوا ا ر ا 1 (۱۷) عل للّه»: فهو الذي یقبلها. 
7 تدحو ۳ یت ۱ 
۲ 68 (۹) «کرقا»: أي: وشن كارهاتٌ 
لذلك» وكانوا في الجاهليّةٍ بجعلون پساء 


0 0 


5 
هام‎ ١ 


۹ 
1 
5 


GA 
عم‎ 


2 


بت وعاش رون يا وین نکر ہے ۳ 

مس مت ١‏ 5) الاباء والاقارب من التركةء فیتوژجون 

0 ا ختاسکعوتا و ال ا 

ET 1‏ یہر یہہ رر رک 6 بهنّ. «(وّلا تعضلوهن): لا يل لكم 
OES ۸۰ 02 1‏ 20 


تس ھ] 


7 أن بش وا زوجایحم عنتحم مع 
عَدَم رغبتڪم فيهن» وذلك لقَضْد أن یفتدی ببعض الهر من الجبْيس. 9 بفلحشَة ین بالق البین» ۳ 
بذاءة اللسان» أو النُشوز. 


لغب ان ارم 


(۴) خن 4: هي من ریسدون _ ہب ین تست دج ند 
طلاقه ا (قِنظارًا»: مالاً كثيراً مرا 9 ا2 ایح قطان تاد ایند 

طا. (بُهْتَمَا)4: ظلماً بغير حق. 0 تاج وسكت تد مس ھت 
(9) «أَفْضَى)»: بالجماع. تشن نوت رتیت 
«(میتقا غَلِيطًا»: إمساكهُنٌ بمعروفٍ» ولا ڌنڪ ځ امان اتا وت ا 
أو جهن بإحسان. 0 الما كلت ا فحشَه رمتا وسا 
9) ملف ): مضئ في الجاهلية فلا 0 یبلاق خُر مت ڪر را دکوتا سفن 
مس و 9 و رکٹ 0 09 


| ہ> لك امتقو تدر 
2 عر و ويَدْخُلُ فيه ORE‏ یہ 1 مَهَنَدُسَالكُرَ 
الجدّاتُ. (وَبَتَانْكُمْ): وَيِفْمَلُ بناتِ رت 0 فس 1 


الأولاد. وخ الشقیقاث أو 0 توا تاه 
و رپ تاو اق سرت کت رہ 


سوا أَمَكَلَكُمْ مساك أم لا 
«وَرَبَتيِبُكُمُْ4: وبناك نساحم من 
5 وا الا نے ۳ 7 2۵ کر 
عا ا كان بكم شح 9 e‏ 9807ھ 2 
فان لم يكونوا کذللد» ولم تذخلوا ۳ E‏ فد 

بامهاتهن وطلفتموهن» او مِثنَ قبل الاُخولِ؛ فلا جُناح عليكم أن تنکخوهن. «وَحَلنبل بَیکُم4: زوجا 
ناڪم ممن دَخَلَ الاب بهاء أو لم یذخُل. 


۸۱ 


او 


أ 


ع 


اس 


کو سے ود ہے 

9 
ی ی ۳۳ ڪر ست ایت 
| کسی تب سر و عير تھا 


ڪڪ 
ES SO‏ 


2 


ا مرفي عرس القن الم 


9) (وَآلْمْخْصَنَتُ): يحرم نكاحٌ 
دواِ الأزواج غير التَسُبيّات. 
ها ملگث أتکم»: من تم في 
الجهادء فیْحل النكاحٌ بعد الاستبراء 
َيْضَةٍ من غير طلاقِ زوجها ا لحري 
5 ما پڑت وَرَآءَ ذَلِكُمْ4: من سِواهن. 
«(نخصنین: أعَاء. (غَيْر مُسَفِحِينَ): 
غير زانين. (أَجُورَمْنَ»: ههور 
وهذا في التكاح الشَرُعي. 
ین بَعْدِآلْمَرِيضَّة4: من زيادةٍ أو 
نقصان في المهِْ فذلك سائعٌ عند 
القراضي. 
(9) (طولا4: قُدرة وس وهو المَهْرُ 
يكح اخرائر سو مہ 
في السب والڈین. «باذن أَهْلِهنٌَ4: 
بموافقةٍ سَيّدِهن؛ لأنَّ منافعهن له. 
(أخْتَانِ»: ولا مُسِرَّاتِ بالڑنی باتخاذ 


اصدقاء . «عَلَینَ : فعلى الاماء مسون جل 25 بده 5 شب وليس عل الاماء رجم م لأنه لايَتَتَصَفُ 


«ذَّلِكَ): أي: بسا تن لحم من نِڪاح الاماء. ( 2 
وان تَصْبروا): عن نکاح الإماء» مع العمّة. 
(3؟) «سَْنَ»: طرق الأنبیاء وأتباعهم؛ لد بها. 


Af 


خَشِىَ آلْعَنَتَ4: خاف الوقوع في الزّنى ۳3 


چے ہے 
SSS‏ 


رن تشرد اگ __ 137705295 


(۲۷) <الَّذِينَ يتَِعُونَ آلشَّهَوَتِ): الذين 
دون لشهَواتٍ أنضيهم من أهل 
الباطل. «تَیبلوا 4: تنحرف وا عن ۲ 
سی حر ری ہن 5 ےوہ 0 
(۲۸) :ان يُحَقِفَ): أن یسر علیکم. 1 ہے ار 

(۴۹) «بالبطل»: کالڑسا والیسار. 0 


«یجرة): موافقة للشرع. «ولا تفتلو 7١‏ | وطلما موه 
کو ا ۳ ۾ 5 ک7 272 سی و ٩‏ سے ا ہے رون سرچ 7 
َنْفْسَكُمْ4: بالا تُهلِگوها بارتحاب سيرآ هن مت نیوا کبایرما تنهورت ڪه نیہ 


مر 
3 


11۱ 


لمعاصي» ألا یقتل بعضکم بعضا | عکسیتزسفز وڪ رف ل ڪيا ش 
وألا يقتلّ نفسه حقيقةً 2 ولام $ ١‏ 

(۳۰) َلك 4: مان هی الله عنه غا 
(۳) (گباپرَما نزن عَنۀ): هي کل 
دلب رگ الله عليه الحک أوصرّح | م ہو 


ببق هيداش | ٠‏ 
بالوعیدِ فيه. «إسَيّتَاتِكُمْ): الصغائر. سے - 1 
: يد في يتا در 7 


«مُذخلا گریتا): الجنة. ۲ 
(۴۹) ما فطل الله بء بَْضَكُمْ عَلَ بَْضٍ»: ما فطل الله به غيركم عليكم في المواهب ولا رزاق. یب 
مقدارٌ من الجزاء بحسب العمل. ین فضله: من عَوْيْه وتوفيقه. 

(۳۳) «وِکلٍ4: ولکل واحی. موی 4: وَرَكَة برون. (عَقَدَث َیکم»: تلم معهم بالایمان على التُصرة» 


واعطائهم قَدْراً من الميراث» وهذا منسوخْ. 


اک ہت ہیا ۱9۱/۱2۳ 
۳ھ 
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ET 200‏ 3 
فان وه 2 ا 5 9 
ی 2 مت 


يمرت ا TT‏ 00221 
| لمن فصاو وتنا وس متس کل 


۱ u 


«إبَيْئَهُمَآ4: بین الزوجّين أو الحَكمَين. 
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۴ .ارف خیب الف لک 


)٣(‏ :هل قيام بمصا له 


ہما قصل أللّه4: بما خصهم من 
القوامة والتفضيلء كالإنفاقٍ وكفاية 
المؤونة. «قَنِتث: مطيعاتٌ لله 
قائماتٌ بحقوقٍ الزوج. 

(حلفِظث لَلْعَيْب): حافظاتٌ لما جب 
حِفْطُه عند عَيبة أزواجهنّ عنهن. 
:(بمًا حفظ أَللّهُ4: بحفظ الله وتوفيقه 
لمن. (نْشُورمُنَ4: استعلاءهن على 
أزواجهنَ. فیط ): بالكلمة الطيبة» 
إن نفعَت. ط(الْمضَاجع): جع مضجع» 
وهو الفراش» فلا تَفْرَبُونإنْ َقَعَ 


ر ھ سرن 


ذلك. ط(وَاَطرِيْومُنٌ): ضرا غير مرج 


(۲0) <فَابْعَتُوا »: 0 إلى الزوجين. 
ف(حَگتا): عذلاً من يَصْلُحْ لذلك. 


(۳۹) روَآلْيِسمّى): الأولادٍ الذين مات آباژهم وهم دون البُلوغ. سین 4: الذين لا یملگون ما يَكُفيهم. 
(ا جب ): : البعید. « والصَاجب با جتب): الرفيق في السَّمّر واحضر. «وَآبْنِ َلسّبِيلٍ»: السافر المحتاج. 


(وَمَا مَلَكَتْ أْ یمن يُمْنْكُمْ): الرقيق» ذكوراً وإناثاً. 
(rv)‏ ط(وَأَخْتَدنَا): وَعتَذن دإ مهتا : ریا 


۸5٤ 


امرف عر لن الگ 


(۳۸) «رتاء آلتّایس»: من أجل الرّیاء 
والسّمعةٍ. ریت »: مُلازِماآ لہ ویعمل 
بطاعته. 

(۴۹) وما عَليْهمْ): أي ضررِیَلّحقھم؟ 
(:) «لا يَظْلِمُ مثقال درو لا ینقض 
آحدا من جزاء له مقدار دة 
(41) کف : فكيف یکون حال 
الناس یوم القیامة؟ 

«بت): أيها الرسول. (عَلَ مَتولی4: 
على أمّيك. طمَهيڈا): شاهدا على 
الأَمََةِ ہما عیلت. 

(4) فسوی بهم اأَرْضُ)»: سد 
الله والأرض سواء فيصيرون تراباً. 
«ولا يَحْتْمُونَ): ولا يخْفُونَ عن الله 
شیا وسوف تَشْهَدُ عل عَمَلِهِم 
جوارخهم. 

(۳) (وآنشم نگری): درل هذا ا کم 
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قبل تحريم الخمر. (عابری سَبِيلٍ»: مَنْ كان مجتازاً من باب السجد أوهو المسافر. «لْسَسْكم»: جامَعْثُم. 
طفَتيَتنُوا صَعِيدًا طبََّإ4: فاقصدوا تراباً طاهراً 


1-7 (LL) 


يق م 


من الکتلب): حَظاً من العِلّم بالتوراة. (السّبِيلٌ4: الطريق المستقيم. 


۴ سر لی اسه صر 
نها صحفت اڪ رع حر 
3 سَمعتاوعصتتا وا أشمع نج وزء عا لا بای هر 
ا وطفتاقی ی اتم قاو سمعتاواطعتاوآنی ونظز 
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أنَوَمَفْعُولَا © ا ا ۵ 


مم 3 

2 006 

ا ×س7 " 
وك بد إِقْمَامِيمًا © 1 ارال ۳9 
مُا اڪ کي ون بل الوت ويهو نک 
١‏ کار( انت مان ءمتواسیلاه 
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ون عل هم رغال هم وهم اليهوة. 


ارف عرب الفون الم 


(8) «وَليَا): یترلاکم. 

(9) هاوأ : هم الیهود. 

(يحَرَُونَ آلْكلِم»: بتغي ير اللف_ظ أو 
المعنى أوهما جميعاً «غَيْرَ رَ مُشْمَع6: 
۷ سَمعت» وهذا من قبیل الاستهزاء. 
(وَرَعِتا): ام عناء وأفهننا. 
ّا بألَِْتِهِمْ): يَلوُون ألسنتهم عن 
الحق. «وسمَمْ»: بَدَل «غيرَ سے 
«وانظرت »: انعظزنا هم عنك بَدَلَ 


«راعنا». وف وم : وأضسوت قل 
«(لَعَنَهُمُ): طردهم من 5 


مع و 


)٣۷(‏ یم مَعكُم»: من الكثب 

7 ذبارها : 
06 ونجعل أبصارّها في 
ار مت اتی اه اط 
الذین نها عن الصَّيدِ في یوم السبت: 
فلم يَنَْهُوا. (مَفْعُولًا4: كاثناً لا محالة. 


في أدبار 


(01) (تصیبا »: حظا. (بِالْجِبَتِ وَألَلكُوتِ): هما کل معبوج من دون ال أو مُطاع في معصيته. 


۸٦ 


لغب القن اليم 


7 27 24 کے 
(۵۳) ط(نَصِیبٌ)4: حَظ. 9 ین لته الله ومن ضباق 
اذا لا يُؤنُونَ): إن جيل طم ذلك 0 تسیب من لبود لبون لاس تما چم 
سے صا 


فان لانممظسون: لشِدةٍ بخلمم. 5 11۳ اله من فض اد فد ای 
ل 


م 


(تقیرا»: التّقطة في ظهْر الوا أو 
وسَطِها. 0 اميد نت اکنا گن سور © 1 
9 «اللاس»: عمد يل وأصحابه. | | لد آن‌گترویت سوک لبه ة ترآ عماجت 
(شله): اي والنضر. ١١‏ ج لوڈ بات رکا یڈ وفوا لداب ا 
قق انيتا ل اریم فكيف ۷ | حرابما وی اراس 

دون آل إبراهيم» والیهود یعترفون ‏ 

به نما آتينا محمد ا ل لیس بيذع | مر 
حق مد عليه. (الْمَة): ما 0 أن کی مت 
آوجي إليهم من غير الکتاپ. ۱ 
)٥٥[‏ هیر »: نار تُوقَدُ علیهم. 
[65) «نعْجَث): احترقث. 

(۰۷) «معهرَة 4: من کل دس يحكونٌ 
في نساء أهل الدُنیا۔ (طلیلا»: كثيفاً ٩‏ 


۳ 
5 


ممتذاً. 
(۸) نع »۰ عم الغية. 

(8) اؤ الْأَمْرِ): الأثمة ومَنْ واه السلمون» ما لم يكن في طاعتهم معصيةٌ. 
(فَرڈُوۂ): أزجشوا لحم فيه. توا 4: عاقبةٌ ومَرْجعاً 


0 


4 


02 
تا 


7 


که 


تا 


ای ےر 


3 


۸۷ 


مدع و سے 6 


يمون ان 


حم ےہ 


یدج وای لتا لاک مد 


چ ۳ 


ہے ص 


ست ۳ يلر 
یهت تفیش عته مر وعظهم وقل ليرو 


: هواس تفترلنرآزتول 
رات ما 8 َرَت لین 
و ڪمولك ذ یا رتم لا توان 
نز مت متا فصت صا راتت © 


٠‏ نے سم 
رت ہے ا ہیا 


7070 


۸۸ 


گور ۸ کو سج وس 


۲ سس 


1 وت خیرم شرع الله 
[() «یَضْدُوَ4: يُعْرضون. 

(59) «فَكَيْقَ): فكيف يكون 
حاظُم؟ توف 4: بين ا خصوم. 
(۱۳) «(وعطَهم 4: حَوَّفْهِم من التّناق. 
«بلیقا»: مور زاجرآ هم. 

۲ او يم من 
نزاع. حرجَا4: ضيقا. (وَيْسَلَمُوأ): 
وینقادوا. 


)١(‏ نانز 


ارف رب افون الي 


(13) «گَتَبتا »: فَرَضْناء 

فلا شکم): أن بقثل بعكم 
بعضاً ما يُوعَطونَ به.»: ما يُنُصَحُون 
به. تیا »: تَصْديقاً. 

(۱۸) (صوَطا): طریقاً 

(۷۱) :إخُدُوا حِذْرَكُمْ4: بالاستعدادٍ 
لعدژکم. فثْبَاتٍ): جع ثب وهي 
الجماعة بعد جماعة. 

)۷4( ری ارا 

(۷۳) (كأن لع تكن یم ویینء 


وبیته مودة 5 الایمان؛ 2س0( منه. 


(۷۶) (یشرون»: ييبيعون. 


مَوَدَة: كأنه لیس منکم او بتکم 1 
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سرح سر و ری وو گ و 
ويهر مودة یت كنت مه 
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(۷) «القزية): مكة 


ار 012( ذوالقريةاظار ١|‏ () (ق سيل و في لاعة 

صی9؟ | الشیطان وطريقه الذي سَرَعَهُ 
لأؤلیائہ. (كيْدَ لین »: تدبيره. 
(۷۷) كوا أَندِيَكُمْ): لا ثقايلواء 
وذلك قبل الإذنٍ بالجهاد. «أَجَلٍ): 
وقت. «فتیلا»: مقدارٌ الخيط في شی 
1 7 نے یں .7 بت أ تواۃ العمرة. 

: م (08) بروج مُقَيق)4: خصون مَنيعةٍ. 
۵ ين عنية): یا الرسول» وهذا من 
توت 6 لف 
)۷( (قین نیت : بدئب اکتسبته. 


کنر زيمن ال (قهیتا»: على صنق رسالیك. 


د وما اصابک من م2 
ین وه بين سے مم 


ا 


ول وگ بویت ت 0 


چچہےے۔ سے موچ جج کے 
(NV) E Cu 1‏ 20 ےر ۹۰ س EE‏ ۳ ھ 


5۹ 1 حك 


32 
تم وت 


امرف عر القرآن الگ 


(۸) (تَوَلّ): آغزش عن طاعة الله 
ورسوله. «(حنیّا»: حافظ ا لما 
يعملون» ابا 

(85) ط(طاعَة): أَمْرنا طاعة. (بَرَرُواأ): 
<غَيْرَآلَدِى تَقُول): غير ما أَعْلَنُو من 
الطاعة. «(وکیلا»: ناصراً. 

(۸۳) <جاعَفمغ4: جاء هذه الطائفة 
لاو ہی): آفشوه وأَغْلئُو. 
معناہ هل الفقه والاستنباط منهم فهم 
یعلمون ما ينبني أن یفشی» یم 
۸9 «([اْصَلّف إل تَفْمَك3): لا كُلْهَمْ 
فِغْلَ غيرك ولا تُوَاخَدٌ 

«وَحَرَضٍ الْمُؤْمِنِينَ): وحُضَّهم عل 
الجهاد. یف يَمْتََ. (بأس): ( 
شدَّة. «تنكيلاً»: عقوبةً. 


0 << 00ر ٠١‏ 7 اا 


9 


جَدوافِه اختلماکنرا ق وا اج تق الکن 
الا ذاعوأ به و رده ال سول سی 


قر سم 


متهمر 21 کرو مه ادن 21 تنیطوته کش و و رف 


ل 
ا سار( رید ادج 
عا 


فَقَتِل ‏ سيلا ناکت و ۰ 


ERE ١‏ لین س 


E مدتکلاهش‎ 

تیت تھا ومن شفع شَفَعة سَنَة كلت | 

من" ا 
عسویتها سا تا 


لے ۱۱2 


0 
٠ 


)۸٥(‏ ط(مَقعَة حَسنة: هي الم حصول الاخری عل الخير. «منها4: نصيبٌ من ثوايها. «کِفل4: نَصِيبٌ 


من إثيها. ِإمُقِيتَا»: قدیرا أو حفيظاً شاهداً. 


[۸5) «حَسِيبًا4: حُجازِياً 


۹۱ 


27 


0926 0 ان 2 دسب © وترو 1 


۶ 2 


کم اک دم ررق ینک درا دو ا ےی 
واف وون سوا فلاتتَخد وا مهم اولب حى 
5-5 ¢ ۳ مد پت سر کے ٤ے‏ و و و رهوو و ا 
جوا فى سیل اللہ ان تو لایخد وهر وا اومرحیث 
7 کا دوہ رخ رکه 2 تک 
جد تمو ھر ولا تت دوا منم ولا ولا راو الاالذین 


۳3 


و کک م5 سے ہے و سے فو بن حر کی سی انا و سے 
لو ال فوع بتک ور تق ازجاء رسک حورت 1 


ڈور يقو هروش له 
کے ان خ ے۔ ۔ وس م سے 0 و 
سط یھ فَلقتا وہ ون روك داريو و 


سرا ارت بر میدن 
ہے ا زر > رم 9 رت و ویر 2 

سَتحد وك اخرین رید وت ان یامن وت ویامت و فوم ری ما 
ی او ہے ۵ رم ہے جو و 
ردول الفتته اڙڪ مو اض ها ون ل يروڪ وي فوا 


a -‏ رم و ہو مر و و رصح 
1 کاس ارو ES‏ خد وروا اوعد 
چ کے ی سوت 
نشم مر اعاتا اھ رس لَطَتَاميِيَ © 


(۸۸) (فَِتيْنِ): فزقتین. «أَرْكْسَهُم): 
رَدهم إلى الكفرء وأوقعهم فيه. 
(سبیلا»: طريقاً. 

(۸8) «سَوم: کارا مِثْلّهم. 
«آولیاع»: أصفياء. «تَول): آعرضوا. 
(:5) ط(يَصِلونَ ال قَوْمِ): يَتَصِلُون 
بقوع. «مینٌ): عَهد. (حَصِرَتَ): 
ضاقث. فإالسَلَمَ): الاستسلام. 

)4۱ (ءاخرین»: من المنافقين. 
(اليتتق): الشّرك. (أركِسُوأ): ارتذوه 
ووَقَعُوا. یوم 4ص روا عنکم. 
(آلسّلم): الاستسلام. «َیتوفم): 
وجنشوهم. «(سْلطتا4: خجَة بيه على 
تلهم أوأشرهم. 


77 کی و ہجو 7-16 2 رس 
1و سے مو 1 مکی و ما ہس ریا 
71 ۰ء کل كر كن ا د ۳۶9 


۹۲ 


سس فی عیب القرآن لی 2 


(59) تإخَطتًا): ین غير عَنْدٍِ 
زا أن 3ه زا آن ا 
عليه ویو (مِيتَقٌ): عهد. 

9 یکا كُوثوا عل کو ین 
تقئلونه. «أَلسَّلّمَ4: بدا منه شيء من 
علامات الإسلام؛ لأنه قد يڪو 
مؤمناً يخي إبماته. ہ(گنٹ, من قَبْل): 
e‏ بكم عمل اريك 
لد کین( کم 
بالإيمانٍ والقوة. 


شمان 


الاکن نت 
9 5 نی وٹزمتۂ دة مو 
لكأيو وإ نیت دراد اہن َع َر 


9 لصفن وت ری تو تہ وين 


رو کے و 


ِكَؤُقرِيَةُ مسلمه | 5 
ص 
ورد مؤت و هن 
2-90 کات له 


ی عاستصیبتا تيفل فویتا مه یه 
7 راو َه : راو و 
تج روہ جک رحا فيا عب لَه 


کا 


۹۳ 


۵ 


اک تہ ہی ہے 
٠ 29 ۳ ۰‏ 


1 
ان 


۱ رن ریب لقن کم 
2 وت ہ ال 7 ۳ 
شتوی دون من ۳ رد نپا 60 (ألَعدون»: التخلفون عن 


0 072-2 © الجهاد. (أؤلى ألضَّرَرِ): آصحاب 

تج َء ور کی تَقض لال | الأعذار. «وللا4: رل أحدٍ من 
۱ اع مین e‏ الجاهدین والقاعدینن» من آهل 
ESSE |‏ الأعذار. (الخنق): الجنة 

ای هرا اف را تشع اکن آ0 )٥۹[‏ (درَجَتٍ): منازل. 

وک اشاق او اتد ات ۱ )کال آنشیهم4: بشعودهسم نی 

وتات مي © ال ان کَسْعَي َال | دار الکفر وتر اهجرة 

ا اي 0 (40 (لايستيغون جيلة):لاييزون 
فادرا وي بوتن ایا على تفع للم عنم 
6 00 8 رہ ٹہ 


ت3 © الرزی. 
)١1([ ۶ 03‏ <صَرَبْثم»:ساقزثم. (یفیتکم): 


مس یس صَرَيْتفی 


5 


1 کے روم خف 


23 


يَعْتَدِي عليكم. 


A 


کا 


1 
| تحت 3 متت - 


ان 


2 
0 
0 


1 


7ئ 
5 


54 


رن رب اشرو اک 


)٠ 0‏ «کنت»: أي: في ساحة القتالِء 
رہ الصلاة انی 
هم الطائفة التي صلل معه تحمل 

سلاکھا رثصّلی مع 27 
ثم يأخُذون مکاق الطائفة التي لم تُصَلٌّ. 
«فلیکوئوا»: هم الطائفةٌ القائمة بازاء 
الد هن وَرَآيِكُمْ): من وراء 
المُصَلّين. (تَليُصَلُومَعك4: وهم الذين 
لم بصنو فص ون مع الإمام 
يصون عليكم. ولا جُنَاحَ): ولا إثم. 
)۳( (َأَقِنواالصَلرا): کاملۃً ا 
وسجودها. (مَوِفونًا): 0 وقات معلومة. 
(۶) ولا تھنوا): ولا تَضْعُفوا. 

9 اء لْقَوْ): في لب عَدرّكم. 
(تأَلَمُونَ): من القعال. (وَتَرْجُونَ): 

من الشواب وَالكّصْرٍ. 


یا سور تساه ۳ 
الم الامش 52727 مرا اتا 


e‏ ات 
رات نا وہر ہی ا 
ین اس ول بل ۲ 
ماگ e‏ 2 


سو وعم ہے 


حَمَرواوَتَْفُوَعَنَ 


جا 1 7 
: ناتك ِ 


ا 
رھ و 
ہہ 6 بإ وت 


ص 


رباك ملا >> 


(۰۵) <بما نک الله : ہما کی اليك؛ ویر به. (خصیما): مُدافعاً عنهم. 


۹۵ 


2 0 > 
177 ->: 77 
< 4 1 


0 يما © ومیل 
َه لاحب کات 


5 وج 
3 


ت نفس هرن 
عوّتالیتاق سار رات و تناه 
َال مب 
0 ك1 ایمیک ماوت مُحِيطَا © هار کول 
شعت فى ليوو لتاق دلا له عَتَهْرَ 
رس 


م 


۳ی7-] 272+1 عفرا ید الله عورا 


ریگیپ فیک 1 


نے سو © 


ےک 


نو یراق ہمرس وتا يتاه 
وَوَلاقَضْلُ جع رش لت ة2 022 
باو مابات لا مم 31 
0۳ عك التب وة عم 
اک دار وتان َم لالہ تک َا © 


ہےر ہہ نے یر 


8 EES 


۹٦ 


ای رت ألقول 


عيضي ها سز" 


0 
ور 


لسن ات 


(۱۰۷) (ولا یل ولا ثُداؤِغ وتخاصم. 
(يَخْتَانُونَ4: ونون بمعصية اللّه. 
(حَواًا): كير الحيانة. (أَنِيَ/): کثیر 
(۱۰۸) (يَسْتَحْفُونَ): يَسْتَترُون. 

وشو وَمَعَه معهم: :بعلیه 7ئ( یدرون 
ليلا 


(۱۰۹) طوَكِيل): مجادلا یقومٌ بأمرهم. 
)03٠١(‏ «يَظلِمْ تَفْسَهُم4: بارت حاب 


معصيه. 


(۱۱) یب عل نَفْسِهِء»: يَصُرّها. 
(9) إِنْمَا»: با تن عد 
«أحتَمل د کت كذبً (فیت 4 


2 


بیناء 


(۱۴) قل أللّهو4: بالحبوّةه فعصَمَك 
بتوفيقه. لإيُضِلُوك4: يلوك عن ال 


و ہے 


* كمه اس 


لسن ریب الزن اكم 


)۱۱١(‏ ۳3 هم 4: کلامهم 
(مقروف): أعمال ار وا یر 

(۱۰) «(يُشَاقِقِ»: ال شه ویعاد. 
(تبيَ»: هر لول نا تول): تاره 
وما ترجه له 

(۱۱0) (ما دون ذلك ): ما دون الشرك. 
(۱۱۷) (رنتّا4: أوثاناً ها أسماءً مؤنثة. 
5 یذا»: متمرّداً عل الله وهو ابلیش. 
(۱۱۸) لحه آَللّهُ4: طرده من رَحْمَتِه. 
نیب مَفْرُوضًا): جُزءامنھم معلوماً 
وين ذلك بما بعده. 

)14( «واِلت»: ولاضرقنهم عن 
طریق اهحداية. وا هم : ولْأَعِدَنّهم 
بالأمانی الكاذبة. 

(فَليبَتِحُنَ»: فلاذغوتهم إلى تفطیع. 
«خَلْقَ آللّه 4: في الفظرة والطيئة. 


مر و و 


(۱۲۰) ار یعدهمه: بالوع ود الكاذبة. 


0( مه ۶2 رد 


a‏ ہے GD‏ 1 با ےک 


ديد ا كال 


هق يه را )جه ع 
معردی واضلح بت الاس وَمَن يَفْحَلْ لاک 
1 


ا 


> نس شش 


فاتمَرضاتِ ہین 


رت 


رک 
ره 


کا 


تق رل ماه نك خر 

سب میت و ما اه ھر وسات 
6 دق اش 
E 5‏ ر باه فقد صل صلا 


۳ 
اک ا 


ونه لت وان یزشووت 


تما ان ي ڌعون من د نه 
ال ۳ 1ظ دن من 
عِبَادكَ ا از | 


> 


و و 


تالو ولام دهم 
بحرت "000٦‏ یط وتان 


5 - ات و عن - 
080ص۶7۶9 انامبیت ابید دُهْمَ 


5 


یم وروی فرش یطن | الروك لبك ليك 


رم سے 


مرج ااج دوت عنها یبط 9( 


1-22 ۔.)' 


ہک وت 7ج و 27 ٣‏ 
2 72ھ 


87ھ 


(وَیْمَيِيهم): بالأماني الباطلة. (غْرُورًا4: خديعة. 


(۱0۱) «تحِيضًا»: كلجا 


۹۷ 


3 


- اتیک‎ TEE 
ارد ۳ فهاابدا‎ 


ص 


مت للقي لنش بأمایٹۂ 


ہے 


من یم يعم[ َو ا جر بوه 0 


22ت 


مخرآوائق وهو مۇي ڻ 


۱ 


ر وس و م 7 گے 


کت بل سب 


اسر 


ك فالسا انیٹ 


۳ 


خاوز لت ری و 


فيه اف تب فيس انما 1 


لاد تو تن ما كيب لھ نود تَرَعَيُونَ | أن تکضرش 
7090 ۳ > و رام 
والمس تض عفن من رن وان لیم بال ي 
| وماتتعآواین حَيْرِونَ أ له کان ب بهءعلی ما © 
سر ور مد و تسا 


ہے 
1 
E O‏ 


۹۸ 


3 


ارف باقن الگ 


020 (قیلا»: قولاً. 

(۱۴۳) س بَِمَانِتَكُمْ): لا بنال هذا 
الفضلٌ بالأماني. 

)٢١(‏ <تقِيرًا»: الثقطة في ظهر التّواةٍ. 
)۱۹١(‏ وهو كُحِيِنٌ): عامل للحَسَناتِ. 
(منة): دين (حنیقا): مائلاً عن 
العقائد الفاسدة. «خَلِيلا»: صَفِيَاً 
(۱۹۷) «ومَا ین عَلَيْكُمْ): أي: والقرآن 
الذي يٿل عليكم بفتیکم فيهن . 
لین »:آي:ما یل عليكم 
في اليتاى» والستضعفین. بالط 
بالعل. 


(۸) ١بَعْلِهَا):‏ رَْجها. (نُشورًا): 
استعلاء بنفسه ما کک نے 
فلا حَرَع. رت لش آلشْعَ»: 
رمیات الأنفش على شم کل من 
الزوجین بنصیبه. 

(۱69) «أن تعیلو»: اَل العام في 
مَيْلٍ القلب. «فلا تمیلو»: فلا 
تُعْرِضُوا عن المرغوب عنها. 
وق كتثركوها. ( كالنعلقَة»: 
لا هي مُطلّقَةُ ولا هي ذات زوج. 
(۱۳۰) د ُفن الله لا4: يجْعَلّهِ مُسْتغنياً 
عن گر 

(۱۳۱) طإوَايَاكُمْ): وَصّینا أ محمد كلل 
(9) (وکیلا»: قائماً بشؤونِ خَلْقِه. 
)۱۳١(‏ ناب أَلدَّنْيَا4: عرص الدنیا. 
عند أله وب نیا والخرة): علا 
طلب بِعَمَلِهِ ما عند الله من ثواب 
الدنیا والاخرة. 


K 


EE‏ ور ہے 
14 رو حابس : و ا 


3 


ا زياد یا 


عَنُورا کے تا 0 
بیج تیا 


0 سے وت 


۳ 


وا 


1 


۹۹ 


7.0 کت ی 


ek 


0 


20 ۳ 


عا 
3 1 


اھ لی بین اد ریز 


5 
۲ 


۸ 


27 
1 
رم 


3 5 
5 هس 
2 2 
لْذينَء سے سے ۳ 


ET 00‏ ر 


لَه مکی که 08۳0۳0"ھ0۳0۳ ETSI‏ 
صَكَلَدْبَصِنَا © ناء 
ہ70 ینیم یت 
تيك يرا تیب ابا نا یت 
سے سرد ہے 0 

ات ۷ ا اک کت سس 
1[ 
ام ايفين و فریت نج م يعاو 


5-2-1 
55 09+ ی 9 


امتواشرکتزواشتزء مان 


5 


اف عرب لن لی 


(۱۳۰) (قَومِینَ): لیتک رز منكم 
القیام. (باْقسط : بِالعَدْلِء والاقرار 
بما علیکم من الحقوق. 

(شْهَدَآء یلم): مُودين للشّهادةِ لرضاة 
الله. إن يَكُنْ): المشهودُ عليه. 
اول پهتا): أحقٌ منکم بكلّ 
واحدٍ منهما. «أن تَعْدِلُوأ4: مخافة أن 
یلوا عن الحق؛ فتَجُوروا. نلوا 4: 
روا الشهادة. أو تُعْرِصُوأ»: بت 
أدائهاء أو كتمانها. 

(159) طسَبیلا4: طريقاً. 

(۱۳) <أَزْليَاء4: أنصاراً. و 0 
أُيَظلْبون؟ «ْعرّة»: اللُصْرَةَ وا 
(۱) ١مِثْلْهُمْ4:‏ في الكفرء 0 
رَضِيتم بالكفر والاستهزاء. 


لسن عرب فان اک 

8# لذبن ییون بکم): النافقون 0 وس 

ينتظرون ما ڪل بکم. (تنخ»: تدر ١‏ | لیگران گان رین تیب 

وغنيمة (تنتخوذ): نساعذكم ١‏ 4 ۱ 

وتغلبٍ علیکم. «وَنَمْتَعكُم»: 

بتخذِيله؛ وتلبیطهم ف 

(سَبِيلًا4: تمَلطاء وطريقاً ما داموا 

عاملين بالق 

(14) يعون آللّه4: ہما بظهرونه 0 

من الایس انء ویطنون الکفر؛ غا ر ءال تتا اا من ذو 

منهم أنه یی عليه. هو عم ): موه عیرس تا شیتا @ 0 
العقوسة بطريي حي ٠‏ ی د تا تاه 

رفوت يَْصِدُون بضلاتھم الرياء 1 جانا فان رات - 

وال 

(۱8) م4 لا تون على 

حاليه بل هم مُكَحَيّرون. یل 

طريقاً إلى الحقّ. 

(144) «(سلطتا مبیتا4: حُجَّةٌ ظاهرةً 

على گذیکم في إيمانكم. 

)١٤١(‏ «ألدَّرْكِ»: الطَبقَة. 


امم اچ 5-5 


# 2 حر وہ یہ ۴ 


3 
0 

ج 7 22 5 ےا 7و2 
E ) 2,7 08900‏ 7 


۱۱ 


شرادہ ويد ون أن فجن له 
لین جع رتور وښ یوت ی 
کات سبلا © ایک مر لكوت اوعد 
سر ۰ و منوا باه وَرْسْلِوِء 
رتا أَحَدته ولك سوک ذتيهز 
حم ٦‏ جس یرٹ وہب 


رموس کر 


5 
۲ نیت 1 کا 


وان وت مات تا ون 


۳۳4 


ور پییکتهر وف رخاوا باب مسجت وفلتا 
لهمرلاتمدوا نی انت وَلَمَد سی شس لف 


یپ 
5ہ 5 ١‏ 26ھ 


میم یل 4 عھداً مؤگدا فنقضوه. 


کا 
لئ 


5 0 7 4 


27:020 


)١(‏ من ظیع): فلا عرج أن ہیر 
(۰) َي دلك): بين الإيمانٍ 
والگف ديناً متوسّطاً بينهما. 

(165) (أَجُورَهُمٌ): ثوابهم. 

)۱٥٥(‏ (جَهْرَة)4: جیا تن إليه. 
EA‏ السار کت كينا 
E‏ «سُلطتا): حُجَة ید 
صذق نبوته. 

)۱٥١(‏ «الظور): جَبَل الور 
(بیبَقهم»: اموا عن الالتزام 
لد الوگد للعمل بالقؤراق قرقع الله 
عليهم جَبَلَ لور فقیلوها. باب : 


و 


باب بیت المَقَیس ۰( سجدا 4 : خاضعین 
لله لکنهم دَخَلُوا ی زحَمُون على أستاههم. 
يومَالسَّبْتِء ولكنهم خالَفُوا. 


اکر عرب القن لک 5 


(۱۵۰) «فبما 3 نقضهم مَیکتَهُمُ»: ماه 
بسبب تَقْضِهِم العهوة ۱ 


ع <وم 


نت عليها أغطبة لاتفقَه ما 
تقول. تإطبّع): خَتم. لا قلیلا4: إلا 
إيماناً قليلاً کایمانهم بموسی عليه 
السلامٌ والتوراة. 

0 (ْهكنًا): افتراء برَميها بالڑی. 
)۱٥۷[‏ شب هم :لوا رجلا يُشْبهُه 
«يَقِیتًا): مُتَيَقَّيِين بأنه عیسی» بل 
کانوا شا گین متسین فيه. 

)۱٥١(‏ «لَيُؤْمِئَنَ بهمه: أي: بعد تزوله 
آخر الرّمان. سید : شاهداً علیهم 
کا نز كا رخا کید 

(033 (وَأَعْتَدْنَا4: وأَعْدَدْنا. 

(176) «آلرّسِحُونَ4: المُكمَكنون. 
١ف‏ ات أي: رس خ 
هؤلاء. 


| مس )5 CE‏ 0 0 ےی 


ات تا سح 2 ۳۳1 


سم سے اس مرک 


يغيرحق وقول ھر 
ESE‏ ۳ دوهع مریم با 


ماو وڪن شبه روان زین 


2 لک بیع اہ َه لبها رڪ رهر 


ل مسر 
0 يسا © وراي قت الي ےرم یآ رکا 
0 َه وما لوه وه 


۷ 
الوا ختلنوی دق من نما[ ۶ ام اشن 
ات وت ٦‏ اعرا 8 ٤‏ 


تن افلآ 
مب هيت اق مرت ی ادوا 
یب سو یرد 


مر نت وی یرت هار رآمزون زر 
7+9۳ ساره و | 


SO که می ا‎ NEKEVE SX 


0). 7 


1 
ڪب !ل ۇم پد توت E‏ 


8 9 رم ر لا 
1 ل ےت 7 ٤‏ 


خرن في أ 0220000 رت 


0 


ٗی (١‏ 
کر 


20 


رہ ای یا 2 
2200 


تيتا د ازرد زبورا © ورس ود فسمتَيْ رلک 
١ ١‏ نیل وشک قط ص هرت ولم نموت 


EE لخب‎ 


2 


3 


و ےے کے 9 بو عق رتور سم 
۰ 7 یٰ۶“ ) 


سی سح 


4 
0 


ضَلوا : 
ےر یس نے 
طرق جه محارت فیها بدا وکان 


- 
و 5 ره ۶ 21 

الاس قد جاء رال مو بالق 
مس و کے ع مس اج هو | 


م9 نوا حيرا لمکم وان تک هروا فان بل 
کرت وی وست دیما حك 


7 
ہے ا 1 E‏ 


2 وت 
۶ را وت 


EM 7‏ کو 
EDS‏ لحم ین اس 


KET VAKE 2 
7 ےا 7 5 7 1 5-1 27 ھ8 سے‎ 
SE 2 ۳ 3 


از ریب لقن کم 
(۱1۳) (وَالْقَنباط): الأنبياءٍ الذین 
کانوا في قبایل بني إسرائيلٌ الاثنتي 
عشرة مِنْ ولد يعقوبّ. (رَبُورَا): اسم 
الكتاب الذي أنزلَ على داوت وهو 
صحف مکتویڈ 
)۱٦١(‏ <مُْبَشِرِينَ4: أي: بثوابي. 
«ومنذریق»: بعقابي. (إبَعْدَ الزْل): 
بعد إرسال ارم 
)۱۹١(‏ (وکنی باه سَهِيدَ4: حَسْبُْك 
الله شاهداً على صِدْقِك. 
(:17) قن مان سوت ول ض): 
أي: فإنه غي عنكم؛ وعن ایمانکم؛ 
لأنه مالك ما في السمواتِ والارض. 


(۱۷۱) «لا تفْلوا4: لا تجاوژوا المح 
فثْفْرِظوا. وَكلِمَتُهُ 95+ وِحَلَقه بالکلمة 
التي آرسل جبريلٌ بها إلى مریم وهي 
قوله: اکن" فكن. ((وَرُوحٌ مَنْ): 
کان إنساناً بإحياءٍ الله له بقوله: (ڪن». 
ولا تَمْوأرأنَلتَةً): ولا تجعلوا عيسى 
وم مع الله شريكَين. (وکیلا): 
مُدبْراء وگل الق آموزهم إليه., 

(۷9) <لن يَسْتَدكِقَ4: لن اتف 


۵ «یرعن»: مد کل (ثُورَا): 
نات 

(۱۷۵) ٍوََعْتَصَمُوا پی۔): تسوا به. 
(صِرَطًا مُنتهیتا): طريق ا لا عِوَجَ 


فيه. 


STE 
Ie EEO 


!| انا لدت امبو ابا واه 


ETE 


د 3 


صل 
سے سے سے و گ2 دي 


0 


ایحا اما یرت ام 


کے ہے 


شن فض ونا 


ع کے کم 
3 


00 


ہے ساسا 


وش و 


0( 2 کیک ا 2 برقا نىد ا ره 2 


ارد وات جح 1 
فذ جاء سم هن قن تو وت بده 


مت 


سے سر ای پر سے 8 نے 


رحَمَمَنهوفضل و لوه ريه اليه 


1 امنيب ناکم 
(۱۷۹) « َو »: یطلیون حُكْمَك. 


۳ ا e‏ مات حر 
1 دز a‏ جا تست سر ان ن | مات كلالةوا el‏ (ع):نصیب - 
| ان اه ۳ (أن َضِلُا): لعلّد قَضِلوا الو 


(۱) «َوفوا بالْعُقُودِ»: أَتِمُوا عهود الله 
الموَتّهَة. «الْأَنْصو): الابل والبقّ 
والعتم. لا مایق عَلَيكُمْ): إلا ما 
AS ESE‏ تاد كص الله عل تحرييه کالیتقه ولمم 
ارحص ے کے کے ۱ 8 لمت ا 
کرای 0 وذ لاطا 0 جار غتر ی 4 


2ھ ر الأنعامُ خال تحر الصيد 
و تماق انصد و اچد شور ان لحم هي ١‏ 8 اڪ 
تداع از ولعتو ولاتعاوتوأعل‌الاشر ۱ ے نم 


في الاحرام با أوالعُمرة. 


EEE‏ ا هدید الیکا 

سن ت بذالیتاب 6 0 0) ۶( لامحلوا »: لا منکم 
77 00 73 ک7 
نک نک 6099۹۷5۱۳ 
وي حرمائه ومعالمه. ولا آَلشَّهْرَ س لشَّهْرَآخَرَام4: لا نیلوا القتال في الأشهر الحرم وهي : ذو القعدق وذو ايجّة 
والحرم ورَجَبٌٔ. رلا الْهَدَىَ4: ولا كَشْتَجِنُوا أن تأخدُوا ما أهداه الرۂ من الأنعام إلى بيت ال أو توا 


یر ا مر 


بيته وبين الکان الذي يُهِدَى إليه. ولا القللید): بأن مُمْحَدَ عضب وهی ےو تج 


SEK 
0 


التَهيمة؛ علامة عل آنياهدي. لول ءَآمينَ ألْبَيَتَ حراع): ولا | ققال قاصدي البیتِ اطرام. 
«حَلَلْم4: من إحرايكم. ولا دس ولا يلڪم «سَتَعَانُ): بُعْضُ. «أن صَدُوكُمْ): لأجْل صَدٌ 
إياكحم. فاین): العمل يما مر لَه بالعمل به. ولو »: اجتناب ما مر الله باجتنابه. «ألاثو4: هو كل 
يو قول بوچ .ون »: الحعدّي على الحاين ہما فيه طُلم 


۱٦ 


عن سے بير E‏ ۳ 
اعت 28 بب كر ٠‏ د ل د 2227 


(۳) <الْمَيتةُ): المي وان الذي فار ۰ حرمت لیک را لتد وم کر وم مر 

ایا اجو دون کی .م أي 2٩‏ َألمْنَخََةُوا و وی وار 

السَائل المسْمُوخ. ماهر مي رِأللّه»: 0 الاما يروما بع ای اليو ۱۳ 
ما ذُكرَ عليه غیرُا سم الله عند الب 0 227 یت 0 
(والتتفیقةہ: الي حيس تقسبا | تَحَوهروْفترنالِوم ا تعکر 
حى ماقف ((والتؤفوةة: الي | | سی وريت كالسا اماتخ 


رمت 


س 


صُرِيَتْ بعصا أو جر حت ماتث. 0 عرمتجایب لإ إن څا 
«(وَالْمتَرَوِيَةُ4: التي سَقظث من مكانٍ و یز وت لطبت وه 

عالِء فماكث. «وَلتَطِيحَةُ4: التي و 
تَطحَنْهاشاةةأوبقرةٌ فماكت. 
«(أسَبْعْ: كالأسد والكير. «ذَكَيْئمُ4: ۱ 
حس تہ ا لوا نحص کٹ رتم یکی ؟ 
رب كد ادگ ١‏ از ال ےکا 

یو ہہ ہت ینت تن 
الاصناع. وان تستَفیموا بالاژلی»: 

القداح التي کانوا لبون بها علم ما 

یم طم. (فِسْقٌ): خُروجٌ عن طاعة 
.ی 4: یوم فتح مكة في السنة الغامنة من الحجرة. ل(نعَمتی4: با کمال الدین» وفتح مكةء وَقَهْرٍ الکقار. 
(تَخْمَصَةِ): تجاعةٍ. «متَجاف4: مائل. «(لإنو): رام 

)٤(‏ وما عَلَمثُم): أي: صَیْدُ مَا یشوه من اللاب ونحوھا۔ «مْکلبین4: جَْم مُكلْبِء وهو مُعَلّمُ الكلاب 
طريقة الاصطیاد. 

)٥(‏ (وَالْمْخْصَنَتُ): أي: ونكاحٌ ارات ر من النساء المؤمنات. (أُجْورَهْنَ): مُهِورَهُنَ (تُحْصِبِينَ): أعِمّاة. 
(غَيْرَ مُسَفِحِينَ»: غيرمرتكبين للرّف. <أَحْدَانِ): عشیقاتہ یرون بهن را (خبط): بل 


۲ عَمَلُْروَهُوَفِ رةد 


ان 
9 
3 


KESEKE ۳5 SE 
8 88 - 08 77 


کار و یی لا ۱۲ SON‏ 


¥ 


۹۹ VEKE DES 
ا 1 اش‎ SUR 


دة 


داجس 1 
1 توت 


مت یہ 


1 ۲ 
ا ا 0 ہے 2 


1 


0 م 


کو 


وب 3 6 


1 


3 


۳ 
EE 


ا 1 
5 
١١‏ امسا کک 


لے 


سے 
SEE 9‏ 


بالعدل. لوآ منم :ولا يخي ئّكم. ان عداو 


۸ 


)٦(‏ (إذَا قمَتمْ): إذا رم القيامء 
وأنتم على غير طهر. الْمَرَافِقٍِ4: جع 
مِرْققِ وهو الفْصَلُ الذي بي الدراع 
والعشد. وَأَنِمْلَكُمْ): واغی لوا 
آرخلکم. ای لْكَعْبَيْنِ4: هما 
العَظمان البارزان عند مُلْتقی السّاق 
بالقتم. «فَهروْ4: بالاغتسال. 
من عبط »: من قضاء الحاجة. 
«لْمَسْنُمُ آليْسَآء): جامَعْتْموهُنَ. 
<فَتَيتَمُوأْصَعِيدَا): فاضرِبُوا بأیدیکم 
وجة الأرض. (حَرّج): ضِيقٍ. 

@ (نئمة له عَلَيْحُمْ): بهدایهسم 
للإسلام. «وَمیتَقَة»: وعَهّده الذي 
اڏه علیکم حين بایفتم الرسول 4 
على السَمُم والطاعة. 
ہت أي باق ابتغفاء 
وجه الله. مهد بألْسْط): تَشْهَدون 


تعیب الفزن کم 


(۱) (ه): عَرَمَ. (آن شلوا یسم 
يم أن یبط بھوڈ بني التضير 
بکم)» يوم سار إليهم الغ ا 
تفر من أصحابه في شأنِ معهم. 
(فْگف): نصرف. 

(۱۶) «میتق): العهد اد بالوفاء به. 
ٍ(أَنّْقَ عَشَرَ یب »: غریف امن کبار 
القوم بعدد فروجهم أخُدُون علیهم 


۷ 
۱ 
ان 

1 ۰ 4 

8 1 5 3 
ہے 
و یچس یا ۱ یی میں 1 إن -: 
ا رع یت ۳ 
ےھ 


۹۹5( 
ودود 7 


EY 


6م يرشي وع ر رموه هروا 

رر تک ںا عستلا حا کپ و واا 

- ۳ جنّت جب ری من تیه الاه تمن ڪمر بعد دک 

ترش انم رنف في لد | يسرم ايلھ تعانفضیر ‏ 

صل سَوَآء آلسّبِيلِ4: أخطأ وَس ظط 0 یکی رک وجا بود قير مد 3 

ق الحقی۔ 

تہ 7 أأكرّعن eT‏ 

۱۳ فيمًا 2 3 7 7 

9 4 ہے عق و ا تم الاقیلامنهز 

نم من مھا ف أ ہیں عپروامیڈ رہ قز اليتق | 

غلیظةً لا تي خيراً «لْکِم): التورا ال ار 
1 ہو بت CTT ED‏ 

وسوا فا ): ترگوا قَذراً ی یو 


به. «وَلا تال تلم َل َة مهم 4: ولا تزال أيها الرسول تَقف من البهود على خیانته وغذر. 
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اما 2 فسا هادا 
کت له 1 
ياست ایور ۰-8 
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جم 


سے سے 
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1ت 27 


وه 


یلق مامتا 5 
| خلق‌مادشا 


پت 


QZ‏ کے 
SEE‏ 


۱1۰ 


۹ 
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9) مهم »: المد الود عل 
طاعتي فَأَعْرَيْتَا4: فأَلْقينا. هم 4: 
بين النصارى» کل فرقة تعادي 
صاحبتها. 

(1) (رسولتا»: محمد لل. 

متا گنشم خفون»: كاليّجْم للرّاني. 
(وَيَعْفُواعَن گثبر»: ما غُخْنُونه 
فرك بياته. (ثوز): محمد 35 
(وكِتبٌ): القرآنُ الكريم. 

((۱) سبل لس ر4: طریق الله الذي 
شَرَعَه. (صوّط مُستَقیر»: طري قٍ 
لاعِوَج فيه. 

(۱۷) فمن ینف من اللہ مَيْگا): فمَنٍ 
الذي یر أن یمنع من أَمْر الله؟ 


تعیب الفزن کم 


7 بت و فعلت الین 
عزيدٌ اب الله وقالت التصاری: 
الممسيح ابن الله (أنثم بَشرُ»: أنتم 
خلی مل سائرد بني آدم اسهم على 
أعمالهم. (ألْمَصِيرُ»: المَرْجِعُ. 

(8) وسلتا عمد کا عفر 
ين ئْ):عل انقطاج من الریسل؛ 
تفا 

9) علض لو ): وجه الامسنان < 


كثرة الملوك والانبیاء فيهم» أو نکم 


تملکون أمركم بعد أن كس تملوکین 
متم 

(۴) ال المْمّسَة): اسر البرک 
وهي بی المَقْدِسسن وما حوهًاء 

«ولا تدوأ ع أَذبا رک 4: ولا ترْجمُوا 
عن قتال الأشدّاء. 

) جَتَاِیق): أشنا لاطاقة دا جحزيهم. 
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فی کہ ۳۹ 
٦‏ گت 

یداو 00 لان © يلو ماو 


حت 


2 


برع اليرت 
متا ای وتان تلاح رجومت وان 
امن نالو 2۳ نم لت اون 
دوه یاب مه 
گت قل کت رین تو 


2 
ہس ت 


(er)‏ اون 4: أي: الله ذخلوا عَليّهِمْ َلَْبَابَ 4: ادخُلوا عل هوّلاء الاشداء باب مدینتهم. 


۱ 


26 
ین 


25 


2 
ما 


چ٣‎ 
02 


80 
۰ اد 


آله ڪول ردا الا 


ک سر ود رسع 
سے 


جر لیب یه 
وتان ولا 
تاش لامي وَل تن : ق بت تاو بت 
مامح ۳ ی ا 
هون ی رن نلاس علا الم سيت © 
1 َي کک 52 زافو یل 
ما زر 2 


٤ کی‎ 


ان بت 


کن رہ 
1 0 06 


11 


و وم 


(؟) لن نذحلها 4: لن تَدخْلَ مدينة 
الجبّارين. 

(8 لا أَمْك): لا آفیز أن أحملّ 
أا ع ما سکاف ی قائض 
«الْْسِقِينَ4: الخارجينَ عن طاعة الله. 
(3) (فَإِنّهَا4: الارض المقدسة. 

فلا تأس): فلاتحرّن. 

(۷) أب ادم قابيلَ وهابيل. 
قربا قُْبَانَا4: قَدّما ما یرب به إلى 
الله (آحدهما): هابيل. 

)۹( (تبواً بات ی 4: :جع مَ حاملاً دب 
قَثْل. ط(وَالّيكَ)4: الذي صار عليك 
بذتويك من قبل قل 

)۳٣(‏ (فطَوعث »: فمَجَعث. 

(۳۱) «یِبْحَت»: یف ر حفرة. (سوع»: 
فاي رژیثهء وهو الْحِسَدٌ المتغيّرٌ. 
ط(فَأَورِی): فأنار 


رن یب الفزن کم 


(۴۹) ی نجل دلك): ببب جناية 
.یرنف س4: ثوجبٌ القصاص. 
«فسادٍ»: موجب للقَثْل. <لَمُسْرِفُونَ): 
لتجاوژون خُدود اللّه. 

(۳۳) از یصلبوا »: بان يم د الجاني 
على نحو خشبة. (ين خلف): بقظع 
یُمنی الیدیْن مع ری الرَجْلین» أو 
يُسرى اليدين مع يُمف الرَجْلین. 
«و ینف او یلوا إلى بل غير 
بلاهم» ويحْبَسُوا. (خژئ): ذل. 
)۳٣(‏ «الْوَسِيلَة4: مایْتقَرّبُ به إلى الله 
من طاعته. 


)۳٩(‏ (وَمنْلَة »: وَمَلکُوا مثله. 


> 


اس کے الاس 
سو ین ٭ے رش بات نم کنیا 
نه ربد ديك ق از نروت 2۵ 
جروا ا رت کاو له رو در وی 

دض فَسادَان؛ رازن 


ار رش 


سس 


جے یہت لین امیا 
له بسا 
ن حم 1 کو سا 


00٤6 


پا 


دح 207 


یح یریت کے ہے 
SEO 7‏ 


۱۱۳ 


لطا 0 ار 


NO 
۳ 
. ۱ 


يدوت کی 
وَلصُرَعَدَابُ مُق السار وَألسَايكَة ذا 
هرایم سب كلق 

۱ روم کرد 
سوب یات ت اه ع نود کمۂ @ آلرت کر لیر 
یت 2 عو << << 


فرت 


ومن 


بت لو 
ات 
د 57 رن 


ہہ بسو 


ره لله ق بہ کے 


کر 


0ے 
0 
7 و 


3 
2 


۴ امیس زی خیب الف لک 


(۳۷) «[مقيم)»: دائم. 

(۳۸) (تكلا)»: عقوبة. 

(۳۹) (طلمه»: سرقته. 

)٤(‏ «فى الڪُفر): في إنكار ول 
ءامنا ام 4: هم النافق ون. 
۰پ 200 
اليهودٍ إلى إنكار تُبُوَتِكَ 

«ِلَگذب: مایفتریه أحبارٌ اليهود. 
للم يَأنُو): لم تخضروا جلتاد؛ 
كرا <الْكيِم): التورات هي جم 
«کلسة». من بَعْدِ مَواضعهٍ.»: من بعد 
ماعقلوه موضوءاً في مواضیه. 
6 جار هد :ان جاء كم محمد كل 
ہما يُوافِق ا کم الذي بَدّلناه من 
و العوراف میں صَلالكه. 
ذلك۔ 7 ری : ۳3 


0 ۳ 

«بِالْقِسْطٍ): بالعدل. 

«الْمُفْسِطِينَ): العادلين. 

)٠(‏ يوون ین بَعْدِ لت 4: من بعد 

خکيك إذا لم يُرْضِهم. 

)٤٤(‏ لأَسْلَمُوا4: انقاڈوا مڪ ے الو 

لين مَادُوأ): الیھود. (وَالرَييُونَ): 

والمُلَماء احگماء الذّين يُرَيُون التاس 

أَحْسَن تزبية. «والاخباز»: والعلماء 

المُفَْدَى بِهمْ. «اسْتُحَفِظُوأ)»: اسْتُودِعُوا 

عِلْمَه. ووا عَلَيْهِ شُهَدَاء)4: أي: 

00 والأحبارٌ شهداء لمحمدٍ َ‫ 
نين يفضي بالحۓٌ. «ولا تفتزوا 

باق متا قلیلا4: ولا تأَخُدُوا بتَرْك 

0 مایا خا 

( «يالتفي.س»: 7 بالنفس.‎ )٤( 

«واجزوع‌قصاض): یفتض في الجروح. * 


تا 


سم مَکَمُوت انب 2-۰ 

:3 ہی 7 0ت 
رو وان عکنت سک تم الط 

الہ یٹ طبرت ۸ سب کنات 


0 
دهم رده فیهاشکرآنه رت من بد 


تا بویت ۱6 0 رل 


ا NEE‏ وکتبتا 
ان تفس اتی اَن بان رالات 
لات ا وٹ کت المع 


SX 


NEE O OA 

7 52 XA 8 2 07 

ا ا ایا سے ات ا ا 
کے 0ی 


24 
) 


7 


ARA N 
AOA 


(E 
کت‎ 


میس 
ORS‏ 
کک و 


2 


۹ 
شخ 


xa 


0 
مرا 
ک۸ 


کے ON‏ 2 
میں 
مین 


۱ 


8 


کچھ تھسا 


کت 


ط(تَصَدَق بہ۔): تجاوَرَ عن حَنَّه. ( ات تكفير لذنويه. 


سیآ مرترفص ده مامت بت | رد وت رانا (ع ماترهم»: 
وج زد شتی وی وه © عل آث ار السبیٌ ین. لِمُصَدَكَا لاب 
کنو ح ورد وَهُ دى ومرعطه مرن @ 8 يَدَيْه: مصدّقاً للصوراق عاملاً ہما 
۳ هرب ماوت اسف عم فیها ممّا لم يَنْسَخْه کتابه الانجیل. 
)| یامه هت همالع تون © ولتت او () «القیفون): الخارجون عن 
١‏ لیو اكيم 7 طاعة الله. 
یورتم ل 2 هر | (۸)) یل إلى حمر کل 
عاو ول تاب 7 هابا | ١مُصَيَقَ‏ لاب یه رنه بتصديق 
م ماقبکه «(ین الكتتب): من الكثب. 
وَمُهَيمِنَا عَلَيّْهِ: وشاهدا بصحة 
الكتب ال ورقيباً علیهه وحافظاً 
لما فِيها. «لِكُلّ): لکل آمة. ط(شِرعَة): 
شريعةً. (وَمِنْهَاجًا)4: وطریقاً واضحاً. 
وه ذاقبل دخ الشّرائع السابقة 
بالقرآن» وأمَّا بعه فلا مثهاخ الا ما 
جاء به. «جَعَلَحُمْ): مَل شرائقكم. 
(ليبْلوَكمٰ): جَعَل سَرَائِعَكُمْ ية 


1 
0 
كر | 
0 


IVAN SVAN AY 
LVS 32 


E 
2 


27 ےل 021991 
هة يون ون خسن ون 
ہیں چے ہے چے ےی ہہ شش 
5 ےت 


© 


7 


EA 
1 


و فيتمدة فيتميّرٌ المطيع من العاصي. «فَاسْتَبِفُوأ4: فسارغوا. 
)44( ت يَضْرِفُوك» فلا تعمَل ہما فيه. قن تَولواً): فان أغرَضُوا عَمّا تم به «یبَعض ذُنُويهِمْ»: 


۱۹۹ 


انز عرب لقن الم 


(۰) <أَوْليّآة»: أنصاراً على أهلي 
الایمان. هم وه بغض): بعش 0 

ليوو أواياة بعضهم الاک ركذا 2۱ یه یم ليوك ا و 
التصاری. 

(09) (مَرَض): نفاقٌ وشكٌ. 

«يُسَرِعُونَ فیهم»: یبادژون في مُوالاة 1 ۱ نامه اجه نجرا 

الیهود. ار »: ما يدور من المکاری 0 الله ایوا یری ©© يليه الین انومن 
فينتصرٌ الیه ود فينالون متا سس َو ۰۰+-بپ 
«بالقنح»: فتح مكة. ما آسروا»: ما ر 
آضتروه ف 7 ارم لا دك ض لان 

سی تج سج ج 9 آم 

یہہ سی جس 1 الصلوة ومن أ 2 1 بط وہ 
(وہ) لد 4: : رها « رو : :أشدّاء. ت ۳ اجب هبوت ٩‏ ۳ انس اما 
کی 


و رح رٹ ۱ 0 ل تااانب ذا مدان ا بن اووا 
یا 9 ھت لند. کے سے 
صعوں 00 5 التب من یلیر ار توا له 


(۵7) #حِزب ألنّه :أ : الْمَوَالِينَ له. 5 SSK‏ 
SEE 2 E 2 ١ 1‏ ظط 
)0۷( «(هْرُوَا4: : سرد 


IS ۳‏ ےت 


۳ 
3 


3 1 E 25 ۱۷ سے‎ 


Ê 3 


ية واستهزاء. 


۷ 


هاهروا بت نے 0 


ا تفر 10 


سے هم 


ل 


7 5 7 اا تست ےت اسنده 


وج ره مقر 


قل‌هل اند ا رین لك موند او ان لب 


rg 


نازیر وعبد 


1 ۳ عليِْوَجَع لب رتیوت 
ون سواہ 


حول 
وتریٰ ان مس شون نی لت راون 


موس مو 


مھ ور ے ےا 


سے و 3 
ست 


جڪ ERZ‏ 
EL:‏ 
اوت پر 


ِإبَيْتَهُمُ4: بين طوائف اليهود. 


سرت کے 
یر ولا تقد 


EELS 


77 0 
ا یو 


ساي شخ نیا 
1 ہے ۳ 


ا 


7 
9 25 


۸ 


2 


سز عر لان الم 


(۰۸) إلا يَعْقَلُونَ): أي: حقیقة العبادة. 
)٥(‏ وأ ركم قَسِقُونَ): وإيماتنا 
کو خارجون عن طاعة الله 
(:0) (مَثويةً): و سس یی 
عَب.. (ألطفُوت): وَهْ کل مَنْ ید 
مت دواد ۔ شَيٌّمَكانَ): ساء مکائهم 
في الآخرة. (سَوآء آلسّيِيلٍِ4: الطريق 
الصحيح. 

(31) ِجَاءْوَكُم4: هم أناسٌ من اليهود 
جاؤوكم بالڪفر. 

0) (لاثر»: الكفر. «السحت): 
ارام كالرّشوة. 

9) «لؤلا»: ملا ایی 
أثمثهم. لوَالْأَحبَانُ»: علماژهم. 
() «مَغلولةُ): عَحْبوسةٌ عن فِغْلٍ 
) الخير «(ظغْیتا »: غلوا في إنكار ما 
عَدُسوا صحته من وه محمد و 


6 


ان ریب القران ال 032 جه . ۳۹ 
سر فی وان I‏ جوا ۰226 5 اہی 
نت = خیب قران 2 E‏ جر د ZY ES‏ سورة | ات 


(18) «(َصَفر): لَمَحَؤنا. 

(۱۹) (من َوقهم»: سل عليهم 
المطن فتنبْتُ هم به الأرض. 

وین تخت أَرْجْلھم): ما رجه الأرض 
من بَركتها. لِمُقْتصِدَةٌ): معتدلڈ 
(۱۷) «یعصمَت):: فص فلا نال 


5 
3 - 
5 - 


من فَقِهِ رومن تب أَرَجُلهِمِنْهْزأْمَّهُمُقَتَصِدَ | 
ہے وروی لاوم سر سے ج سكسو ہک | 
ڪر ينه رسا مايق ماوت ©: ييا رسد | 
ما آنزل ليك من يك وان لوتَفْعَ لْفَمَا بلفت 


۳ ےگ ےس ےھ 2 
رسالته, واه عص مك مالاس ان الله 


م 


00 


0( 
7 
ل 


2 


(1۸) لثم عل :لثم على حط 
من الدّين ید به. «طفیتا وَكُفْرَا): 
ترا وجح ودا لنبوّنك. «فلا تأس): 


سیت 00 هادوا وا "20 9 من بالل رابوم ۲ 
یں رک ہیں ہت وت 
وم کانوا عا فط تھے مضه کا وت 1 5 Ene‏ ہے ھٹک رو و ف 
وم نوا عل فظرتوم فلوم تم راج تی ,انمز يل 120و زم کنا جا خر رشو 
را على اکترهم الشَرّكُ وعبادۂ 34 

ت الاکن 
الكواكب. 0 


5 :2 یر کے یر 12127 ESSE EKE‏ 
OO‏ لست ۱۱ رہ 


VEDE 23 کے ۔ پا کر‎ 2 E 
NS کے 2ر‎ E TEVE میت ق»: العهد الوکد.‎ )۷۰( 


ای رس وو وہ یس ھ۹ ۔ ی و وہ 2 
بمالاتھوی اروا کیا وفریتا یف اون ) 
مل 

۳ 


7 
ےت 


اق 


۹ 


ع . ساف بتر 26 00 
۳ فتنه موا وص مراب اله اني 7 
و ا | یل ورتشہ ماد 


عموا ود ےت ۰ت2 2 
سم ا اسوكلا 00 
عَبُدواا تیان ررس 4 


سے سے 


اا و لبد وماونة 


۳ 


| مَك 00 اد وج تا 


و 


سوه 

چم ارو لت ین زود 
ْ ينكل عم م رکت بین ینب 
1 


مار اذ نظراق دزن © فل اد تد ون من دوت| 55 


صرح 


0 
E 1‏ هوا هلیم 
اَل آلکتب لاتفلوأی ديت رای تيعو ره 


(۷) (وَحَسِبْوَا لا کون فَِتْتةً): رظن 
ا لیقع علیهم من الہ 
ابتلاء بالشدائد. 

(۷۴) تال تَلَئَة): الأب والابن 
وروخ القدُیں. 

(۷۵) <خَلَف »: تَقَدّم 

زیَأخُلان سی يحتاجان الیه 
كسائر البق ولیس هذا شأنَ الرب. 
(يُؤَْكُونَ4: يُضْرَفون عن الحقٌ الذي 
(۷۷) لا تَغْلُوا: لا تتجاودوا اقٌ. 
(تَوْ)4: هم اليهود. «سوآء آلسَّبِيل»: 


0 رد ا کیت آع‌سو اسییل © 


f‏ جج ںہ 


(۷۸) «ْنَ»: رد من رحمة الله. 
هلا یتناهون>: : لا پنته ون ولا 
(۸۰) أن سَخط الله عَلَيْهم): ما قَدَّمَتْ 
هم أنفسّهم هو سَّخَظ الله عليهم. 
(۸۱) فیقوت »: خارجُون عن طاعة 
اللہ 

(۸۹) لین قَلو): هم وَفْدُ تصاری 
ا حبشے وقد دَخَلوا في الاسلام. 
و رْمبَانًا): مُتَعَبّد 

(۸۴) «ألشَّهِدِينَ): الذين يَشْهَدُون 
لأنبياك يوم القيامة أنهم قد بو 
مهم رسالاتِك. 


داؤید وعسی ها زاف 
دوت ھ6ا لیت هر عن من مک رف او 
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7 ۳م رعشرة ہت 
كتوق یرس یدق 
<< َحَعَظُواً 
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٠‏ ےت روالخضاب وم 
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عم این يہ نرد ش 
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۱ 


4 
5 
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سز فی عرس لان الم 


(۸۷) (وَلَاتَعْتَدُوَأ4: ولا تتجارَرُوا 
حدود ما حَرّم ال 

[۸۹) للع بما لا تَقُصِدُون عَفده. 
(عَقَّدنُُ):بماأؤجَبشووعل أنفيكم. 
ین أَوْسَطِ): ما تعتادونه من غير 


سے 


إسراف أَوتفتیر. «وآخنظ سکم : 

باجتناب السارعة إلى التلف» 
واثث به. 

(۸۰) فاَلمَیِرُ): الما (وَلأضَابْ): 

الحجارة التي دون عندها تعظيماً 

شا «ولرَمْ: القداغ التي 

يَسْتَفُسِمُون بها قبل الشروع في شيء. 


15 


«رجش): ام ور 


٩0‏ (تولیشم): أغرطثم. 

)٩۳(‏ (جُتاعغ): َرَج في شربعم 
الحم قبل تحرييها. 

«لِيَغْلَمَ ألله4: علماً ظاهراً للحَلق. 
«أَغْتَدَى): تجاورٌ حدود الله 

)٩0(‏ «خْرّة): خُحْرمُون جج أو غُْرو 
مل مَا قل مِنَ :بخ مثل 
ذلك الصید من بهيمة الأنعام: الابل» 
أو البق أو الغنم. (الْكَعْبَة): اطترم. 
عام مَسَكِينَ): يشتري بقيمة 
الیل من الم طعاما بهدیه لفقراء 
ا لجرم. «(عَدل دلق): ما عادّله من غير 
جذیه فیصوغ بل الاطعام يوماً عن 


کل نصف صاع. وا ماني یر بين 1 


الأنواع الذک ورة. (وَبَالَ أَمْریہ): 
التحریم. 


3 


2-0 


0 


نف ائلیٹھ 


9 


5 


۱ 
نے‎ CET 


۱ 


مسکرشتعیدا جر اعتلماکتل من آعم ینک بو دوا 
رَد 5ات اما دوق وال آمرد عَفَالقَدَحَمَا 
ەنە عرزرایته © | 


۳ 
/ 5 ۷ و | 
ESD‏ اك 6 لیا کہ E‏ 


ا ا ۵ 


۱۳ 


از عر لان الم 
صَيدُالِحَرَوَطَعَامُۂ چو ا )٥۹[‏ «الببخر): هو کل ماء فيه صد 


ھے وه" 


7 کت حرا افوأ كه لی |8 (وطعاشه»: ما قَدَفٌ به البح وظفا 
0 ی بو رسک زیچ وقوتاً للتُقيمين منکم. (وَللسَيَارَة): 

۳ عو جا بل ا جع سَيّان وهو السافز (ختا»: 

شیم عم @ اغلموا یوار 7 مرمین 3 أو عُْرَقِ 

وف ۱ )قتا لاس : صلاحا لدینه» 
تہ ای ویب 6۱ وقواماً لأمرهم, وأمنا لمن ترجه إليها. 
اجب سار ی یی ام «وَآلشَهْرَأخَرَام4: وهي الائر التي 
وت عن 0 عع الله انال رو دو ی 

ان بل دنو ران ب0 7 وذو الحِجّة والحرم ورَجَبٌ» یدق الله 
اتور ڪر عتا ا ميث بش و پت 
7ب اه 
271 بجی راو لئآ ریت لج بهيمة الأنعام. (وَالْقَكنِيد): 


ا ۳4 ۱ إشعاراً بأنه يُقْصَدُ به امه وهي 
تو يتم دعل اه 4 رها لين 0 
0 صَغائرٌ ضُوفٍ يَصَعُونها في رقبة 

الجهیمة. 
(:) «اتبیث یت »: کل ہس تاس لوقب الب رق من الا خاص: والعمال» الال 


ھ52 


یت لى لبب)»: يا أصحاب العقول السَّليمةِ 

)1١1(‏ لا تستلوا عَنْ آشیاء: عَمَا لا حاجة لكم بالسوال عنه. نب لَحُمْ): (الغانية): طهر لكم بجواب 
ال ب أوبما ول به لو فيكو ذلك سبباً للتكاليف الا .عقا له عَنْهَاك: عم مَلف من مُسأليكم. 
() ئم أصْبَحُوأ با كَفِرِينَ»: فلا آیزوابها جَحَدُوها. 

(۳) ما جَعَل أللّه4: مسا بجی وه ی نہر پت ٹک 
للاصنام. من تَبرۃ): هي التي ده اديا إذا وَلدَتْ عدداً من البُطونِء أو التي لا لبها أحدٌ من الناس. 
طول سَابَة): هي التي ترك للأصنام اثر ار وَل وَصِيلَّةٍ): هي التي تتصل ولادئها بأنى بعد أنى. 
«ولا :هو الڈگژ من الابل يُعْتَى ین الرّكُوبٍ وال عَليه إذا نيج ین ضلّبه عددٌ من الابل. 


0 
| اه | 


NE 


)۱۰١(‏ «[حسينًا»: کافینا. 


۳ یی ی 


)۰١(‏ (عَلَيْكُمْ أَنفْسَكُمْ): له وا 
آنفتکم بطاعة اللّه. 

(() هة يَبِنِكُمَ): فلیشهد عل 0 

الوصية. ِالْمَوَت4: علاماث الموت. 2 انز کا۵ 5 

دا عَدَلٍ): ذوا رش وأمانة. ASAE‏ وش جين ا 

(غَيْرِكُمْ): من غير المسلمين عند em‏ أشني 0 
الحاجة في السفر للوصية. اميه موت موی عاتن 
2+ 1 قتان بان کک 0 
ط(اَلصَلوٰق): صلاة العصر. 1 تَا تم مد 7 

خن أَرْتَبْئمْ4: في شمادتیمه فان 
صدَفتّموهما فلا حاجة إلى القَسّے؛ 
ولیس على شهودٍ السلمین إقسام. 

«لا تشتری به تَمنا): لا ند عوضاً 
من الدُنیاء ولا حابي آخدا: 

ولو گان ذا فرق»: ولو كان الشهود له 
قريباً 
(۰۷) قن عر عل نها آسْتَحَمًا إِْمَا4: إِنْ هر لأولیاء الميتِ أنَّ الشاهدين الكافرّين قد أَئِما بالخيانة في 
الشهادة. يمن لیم سح عَلَيْهِم الأَولیْن): أي: الأُجُدران من الذين وَجَبَ عليهم أن يكونا قرب أولياء 
الميتٍ إليه. وم أَعَتَدَيْئَآ4: وما تجاوژنا الح في أَيُمانِنا. 

١5‏ َلك أذ أن ینوا هه عل هه »: ذلك الحم عند الارتياب في الشاهدين الكافرين من 
العف أقربٌ إلى أن یأٹوا بالشهادة على حقيقتها. أو افو أن رد یمن بَعْدَ أَبْمنِهِمْ»: أو حف ية أن ترد 
اليمينُ الكاذبةٌ من قِبّقِ أصحاب الق الذين ییون بما يتضَمَّنْ كَذِبَ الكافرين. 


o: 


3 


Û" 


اسر عر لان لكر 


(۹) مادا أَِْتمْ): ماذا أجابنكم 
أمكم؟ دلا عِلْمَ لا »: لا نعلم ما في 
صدورهم» وما أحدئوا بعدنا. 
(۱۳) نعم عَلَيِكَ): إذ عَلَفنّك من 
غير آپ. 
(وَعَلَ ولتیق): إذ رتغفث تھا 

. 7 ويتأتها مما یت إليها. 
وا تفت تسیل دی از (بزوح دس : جبریل. (ف مه 

ونه اع ئا ال وانت رضيمٌ قبل أوانٍ الکلام 
۲ (وكهلا»: وکبیر؛ لا يتفاوّث کلامك 
في الحالين. 
(عَنَنئْكَ ألكتت): ولئك الکتا 


8 ے‫ 


3 وه 


إلى توا یخن أن ءامنوز 1 


۳ ع هت کے ما ورا بة. 
. ا © «وَللْكْمَة): قوة الفهم» والإدراك. 
2 ا قال اتقو الد ان كت 5 9۳ 


الله ۳3 ۲ 
«الْأَحْمَة): مَنْ ولد أعمى. 
ا تن 55 ہے ہے وو سر وک ہے 1 55 خر موق »: من قبوره اا 
ورن َد صد فتتا وتو عَلَيها م آلسلهرن © ۵ ات 9 کس" 
4 « کففث بى إِسَرَوِيلَ4: مَتَعْتْهم حين 


2 27 ۳7 ۹ 
AAAS‏ ۹ ۱/۱( سے ورک یو ہے شا 
E AE‏ ور 05 الما ارو رد E‏ 


ERTS‏ حَمُوا بِقَتْلِكَ. 


(۱۱۱) «الَْوَارتنَ4: خُلَّصاءِ عيسى عليه السلام. 
(۱۱۳) من ألشَهِدِينَ): على هذه الآية» فتكونُ حُجّةٌ لك. 


۱۹۹ 


2 ف ور 


)۱۷١(‏ ڪون لتا عِيدَا): تَتَحِدُ يوم 
روا عيداً لناء فتُعَطنُه 

وت وََاخِرِتَ4: لنا ون بعدّنا من 
عقینا. «[وَءَاية): وعلامة على صِدْقِك. 
(۱۱۷) ف(گھیڈا4: رقیب .یی »: 
وَفْتَ أجلي عل الاأرض؛ ورفعتني إلى 
الاو ختاً 


ون اعدا لام ةفل و ا 


تیم 


0> 26 


من 
کے کاو ا : 
2 2 
ا 


ص 


کک ڈو و ۳9 هرز 


ا ,مان تنیی | 
عو ری ٠‏ 


تيب عم ٦‏ 
شهيد ۱۷ ان تت رور رعا ك بیان 1 

رو لا 

5 رت ١‏ 
حم سان 


“و 00 


لوت شض رس 5 


0 
یا 


۱۷ 


۴ .ارف عر الف ال 


0 ا © () َكَل الظلْمت را 
تب يللي )١(‏ طرَجَعَل وَألشُورَ»: وِخَلَق 


م ادا 27 ھ+0 ل 4 
۳ 9 سوت ۵ خی 7 2 بال انبا إتقياون» 
0 ور شتی اجا وَج لن یٹ 0 3 0 7 مش اه بی ند 
ا 9 4 ۳ 3 کل ۳ ۰ 
ترون ©© وَهوَانَه ناموت وف رو 3 00 ١‏ ا کت 3 
| مجر تک وتا پوت 
0 ی وید روت لذن اق 20 الدنیا. رروَآجَلُ مسَمی عنده 4: وقَدّر 
۳ 0 أجلاً ےکداً هسویسوم القيامة. 
1 اجه رضوت یی راز تا اپو ته رون @ (تنتون» 56 TE‏ 
0,067 ۲ رو ویر موه نمترون 4: دشحون قي امر الساعه. 
1 7 1 5 7 0 
مانمگ ڭا ی تارج الگ ال سب 
پلک 2 رر 0س 
ر 
0 ےر کت هرق 
محر © ون کن ولا وذ ديهز 
تال ان انهدا لاسمین آلا سف 0 قوق ره 
ا 201 : و ی اَل (5) «أنبتۇا ما كاثُوأ پو هون 
07 بت 0 آخباژ ما رت را به وهوالقرآش آر 


رس ری ۳2 آ2 
7 .1 70ے 
محمد ات 


(5) من فَرْن): سے کے مُت ۲ مالم نکن کم مالم نُمُطكم کول الاعمار وقوة الأبدانِ. 
ہ(یڈراڑا): مطراً كثيراً را ءارین): ما أخرى. 

(۷) کتبا فى قراس : كتاباً مکتوباً في صحيفة. 

(۸) «ملک»: أي: لِيُصَدّقه ويُنْذِرَ معه. «لفْضی الأئز): بإهلاكهه والعاجَلَة بعقوبتهم. لا يُنَظَرُونَ): 


مع 
)٤(‏ من َاية4: من دليلٍ عل أنَّ الله حقٌ. 


۱۹۸ 


۳7ھ 7 


(5) «وَلجََه4: ولو جَعَلّنا الرسول 
ارس إلى الب 4 
روَللَبَسَْاعَليْهِممَايَِْسُونَ»: ولسکان 
الأمز مختلطاً عليهم بسبب ما لَبَمُوه 
على آنفیهم. 

() «فَحَاقَ): فَتَوَل وأحاط. 

فمَا انوا به- يسْتَهْرِءُونَ»: هو العذابُ 
الذي كانوا يستنكرونه. 

(۱۳) ما مَکُنّ: ما استقر. 

9) و : مَعْبُودا (فاطر»: خالق. 
اه وامتسلم 

)۱١(‏ من يُضرَف عَنَّهُ4: أي: العذاب. 
(۱۸) «َلْقَاهِرْ»: الغالِبُ. 


و جعاته م 2 75 3 ۳ 
لسن @ ود 0217 يك فحاق بين 7 
زوأ مت تا سکاو کف توت © فا 


عد 2-7 


همق أ 


في الازض تدلو عبر كَبَقَكنَعِبَهَفَكذِينَ ۵ 


2 عدر 4 
پت وین 5آ لای فلز سکب رس 0 


ادم سے کے تعمد اََجَمَمَت 5 ال با ال ا 
سرف مو 


فرح 


ع به 


7 رتفا 2 لوت لاض وَهْوَ ۴ 


سو" ۳ و و 


0 ْ 52 ےت 1 


مت 5 
رق عراب و 0۶ تن دق 


۳ لزان وان يس اه اہ برلا کیت 
7 ار ون ٠ھ‏ تت0 قر 
| ومرالتامرهقعباد رحس لبك © 00 


0 


0 


ٹہ ویر ٹرش چ یہ6 2 ہی شش 
 + 7 8 |‏ ہ ٠‏ 


۹ 


0 
3 


و ۳۳ ہے : 
5 تف کب ی کات 2 1 


5 3 
5 سرت 


0 وی ون ہے 0 


5 


١ 


3 


گے 


کک 
ی 


انز مت ا شر هروضلعت تا 
7 ---2- .0 
وَفءاذ ور و تر .۳ 
جاو جروت یٹول رسكتا انا ا 0 
ا (ؤ تھ نه نتون عن وان وت إل 
سفرمه رر نتفر 
کا ف رب پیب ون وتکوو ین مین © 


20000 


NZ 22 
700 EE 


01883ء۶ 


مهو 


کی رہ ا ہی ریا 
7 008 


: 2 00-7 غ1 0 
کاو تک امن رات ۵ 0 


0 
1 
1 0 7 ا ۳ 


الف عر القران الم 


(۹) ومن :کل مَنْ بل 

60 اين شُراؤڪ): ين هڪم 
(9) طِنْتَنهُم): جوايُهم حين تبون 
بهذا السوال. 

)۲٢(‏ صل عَنْهُم4: وغاب عنهم. 
ما و يَْرُونَ): ما كانوا يعتقدونه 
من تفع آهتهم هم 

)۲٥(‏ (احَِة4. أغطيءّ فلا تفقة 
القرآن فِفْهَ انتفاج به. إوَفرَا): لا 
وصَمَماً یج لُوت: يُخاصِمُونك. 
«أَسَطِيرُ»: ما سوه من الأباطيل. 
(۴۹) ید عنه 4 هون العا 
عن اتباع محمد يِل «وَيَنتَوْنَ عَنْهُ): 
ويَبْتَعِدُون عنه. 

()) ززفنرا)× خبشوا. (ثرَدُ)»: إلى 
الدّنياء 


۳تت 


(۸) «بدا»: هر ما کنو يُخُونَ): 
أي: عن آباعهم من مر البعثِ» 
وصذق المُمْل. (لَكَذِبُونَ): في أنهم 
لوعادُوا إلى الدنيا لآمَنوا. 

(۹) :بمَبَعُوئِينَ4: بعد الوت. 

(۳) دوْقِمُوا): خبسوا. «هَدًا): أي: 
البعثُ الذي کنتم تُنکرونه. 

(۳۷) «َلسَاعة 4: یوم القيامة. عل مَا 
وس دسل سر وت 
نی «أورَارهُ»: ذنوتھ. ون 
(۳۴) لا يُكَدْبُونكَ): في قرارة أنفيه» 
بل يعتقدون صِدْقَك. 

(۳۶) کلمت ألنّو»: لآياته التي وَعَدَ 
فيها التي كَل بالنصر. 

(8) تفا نفد وسَرَباً (سُلّمَا): 
بغير ما جتنا به. 


: 2 


مرو مه رركت دہ ںہ وھ یہس ہ8 
بویت © ولزتری إِذوُقِعْرأَعَل ره رقال الس ها 


ہد 


ل ۶ تسده 02-0۳1 5 2 
E ١‏ 
ہے د ی و س ميك ره إن و سارف إل« 
0 قَذ خی الزین ہوا بلقا الہ حق اد جاء المَاعة 5 


_ ا سر یعس سک س س سے پر سے 7 پک 

عة قالوا ماع ماف نَم مان اورارمر 
ا 3س ی ی اند 7 7-7 
علطمو رالاس اما رن ©وَمَاآَلْحَيَوه انیا 


2 


|| الالیټ ولهو ولل دارا لاخ عیر زین تون یرون‎ ١١ 


| رای تابن در ولد وت‎ ١ 


2 
3 


کے س ب 


شا ت ع رن عدت وق لوعي کو مو کر و و 2 
نباك فص ہروا عل ما ربوا وذ اح ا كرا 


EAR MES 


ون َك غولش رن آستطدت آن تبت 
ی کوک کی ی کا اسو 0 
ف لاض رسای سم نیوا تاه 


۳ فو کا ہے رف ہر مر ہے 
تع دی فلا تو یی اهرت © 


ESSA ESSE‏ کٹ :كن دی و ےہ کو 
۵ 6 0 
کب وت رت رت 3 ۱۳۳ 


زیو گت 022 6 9( یع 


۱۳۱ 


لسن عر القران الم 


(3©) (يَسْتعُون): سماع تمه وقبُولٍ 
میتی یمق ».هم الكفار. 
(۷) (للا): ملا ط(ءايڈ): علامة 
تذل عل صدفه وت رُم إلى 
الایمان. لا يعْلَمُونَ»: أي: إِنَّ الانزال 
E 3 e‏ يكونٌ وق جکنیه تعالى. 
اهومن بل جات ی نكر ۶ ۳ أ جماعات مجان ة في 
ری اب لات ال2 ۶ الخلت والرّزق. ما َرظتا): ما 
|١‏ تَدَعُوتَ | دص یقت هبل زاب تفن متا أغقَلْنا. (الكتب): اللوح الحفوظ. 
ونان َو تل 0 اسنا 1 (۳۹) «(ضم 4 لا حون مت 
۶7ھ“ ےمم : لا یتکػَمُون بالق 
( کرو رکم انتا من ارت ےی أ دق الظلتي): في لمات الڪفر 
ی ےش ھی اک دا .رق (عرف): ريق 
توما ست وا به تا لھ ابوب رت ر 9 ار رتم : ا 


2 4 ےڈ كب ةجو مریم گا «عذاب آللّه»: فى الدّنياء 
اناو اما وأ مد در و 2 وہہ فد هن 
0 و 0 َ 1 إن کُنثُمْ صَدِقِينَ»: اي: في آن أت 
i, EOE 5 ۱ 1‏ ۱ 
5 لی تنقّعُ أوتضرٌ 
() (وَتَنسَوْنَ ما ُشرِكُونَ»: وتنرکون آلطتكم. 
(8) «بالبساء»: شِدَة القَفْر والضّيق في المعِيمَةِ. «والََآء»: الأَمْراضٍ في الأبدان. ريَتَصََعُونَ»: یعون 


5 


ی 7 

(۳+) «قلولا »: قهلا. (باست »: بَلاوٌنا 

)٤(‏ ابوب کي شَىْءِ): من الخير كالررْقٍ والعافية؛ استدراجاً منا. (بَفَْة»: قجاة. إمُبِْسُونَ): یاِسون من 
لير 


۳ 


رن ریب الفزن کم 


)٤٥(‏ (فْقطع دایز آلْقَوِْ): فاْئوصلوا 
(43) وتم عل قلوبکم»: وطبع عليها. 
(ید): بذلك الأخوذ منكم. 
(تُصَرْف الأَيتِ4. کڈ بالحجّج على و 
وجوو متعددة. للخ 1 ی اا ا ا 

0 (بفتة): من غير مُقَدّماتٍ. ي لاحرى هر لح يرون © وین کرو اتا 

1 و آ3 5 و 1 و 
ج جَهْرَة4: : بعد مُقَدّماتِ علیه 0 مه اعد مد ابع اکا تسوت © فلا اقول کم 


o 2‏ 
(5) «يَمْسْقُونَ»: يَخْرْجُون عن طاعة ر ونی زاين ول پت ول ول اما 
7 یب ول آسنم ا 


E ٣٢ ۰... ۱‏ ری لیو 
:1 و CEE‏ 
وا مايا و رد 1-21 2202 3 


َكَعَم وَالْعِصِيئُ): الضال والمهتدى. 5١‏ سر 

7 و سد مج ولا انی توت رک اد زة ی ييدُونَ 
مه : E‏ 2 

(۰۱) ( وانذز به): واغلے وخوف هه |" جا 


-أيها الرسول- بالقرآن. (5ع): ناصر | تیم تکرح تون ین ليت © 
کن همم و 2ے 


ا 
1 
و 


0 ESIC 
558 دون الله شی‎ 
رلا تظرد آلَذِينَ4: ولا تُبْعِدُ عن تجاليك الضُعفاء؛ مواقَقَةٌ من طَلَبَ منك. (بألْعَدَوٰۃ وَآلْعَيِيَ»: أولٍ‎ )٥٥[ 
الشهار وآخره.‎ 


۱۳۳ 


ا مرف باقن اليم 
ولا نت مب بعد شی تفا هتم عت ان | (ه) (فنکا): ابکلپنا عباةنا باختلانی 
ہت لس E‏ ۱ حظوظهم في ای والكرف اون 

: هر ی ای الذي یتگیرعن 

ا ہے سيق تہ ضعفاه. 

ان رت 4 ي طلمول9ً): ليقول الکافرون الأغنياء. 
سَبیل َلمجرمیت ۵ ال «أمتؤلآ): الضعفاء من المسلمين. 
حر می آله عللهم): أي: بالهداية وت 


2 


ما اميق )٥٥(‏ «الْذِينَ يُؤْمِئُونَ4: بُصدَفون. 
طيَیَلَة): أي: منه لعاقبتها. 

(۰0) (وَلِحَسْتَيِينَ سَبِيلُ»: ولعظهرٌ 

طريقٌ. 

(5۷) ٭إيِيْنَة)ە: بصیرة ويقين. 

ط(وَكَذَبْتُم يه-): بالحقّ الذي جاءني من 

الله. ما تَسْتَعَجِلُونَ به4: من العذاب. 

۱ <آلْمَصِلِينَ4: بين احق والباطل. 
یا ۳ 3 193 سرد اع ۳ 
يسْتَعْجِلُه الكمّارٌ من العذاب. «(کتب مُبین»: هو الوم المحفوظ المجیظ بیع الحراوثِ. 
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تا 0 
بخ ر امف و 
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82-2 
کاس 


25 
ZUG 


ےج 


۱۳ 


اسر رب اف ای زوه جو و 22462 


مس 


()(یترکُموفاتوم (جَرخنم»: ١‏ ل اما جرد 
کنیٹم مجواریکم من احير والشر ۸ بعکم هقی اج ل سی نم 
«يَبْعَنُحُمْ): بالیقظة من الوم (فیه»: « 
في السهار. طلیفْطَیأَجَلَ مس 4:افْضی ۰ مو مت 
آجانكم المحدّدةٌ في الدنيا. راا وش لاب زر ۳ی "ی2 
(0) حف ملاتکء تشون ۱ 1 ليلد وشوا لين © میرن 


2 


آعمالکم ورزقحے وأجَلكم. ١‏ | هکت وتو ترا وی لبن این 


4 


رمتا من کت اک ۲ 
و4 لا یعون ما أمزوامه. امش فزهوات دزمان مت زاین 
() (گزب): نع وغم. جا رافک رن اكب د نرھگ ١|‏ 
۵ امن فزق کد و نول تست مک وبر ھت 
زیں تت أنفلطة): کد ا شتک میک کو ھ وت انيت 
یمم فة لے اک و لتر عفرو ران عیب تر واتار چك 
علمح» فسكونوا ۹ 
«وَيذِيقَ بَعضَكُم باس بعض): یقتل 

بعكم بعضاً صرف الَآيِتِ): یڈ با جّج عل وجوو معن 

(15) (به.: بالقرآن» أو العذاب. تإبوكيل»: بحفيظ على أعمالكم حق آجازیکم بها. 

0) الكل نب مُستقَی: لكل شيء وفث یلع فيه. ۱ 
)وضو بالاستمزاء والباطل. وام شيك ): وان أنساك. (آلدكرئ»: کڈ گراد۔ 
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در 


۱۳۵ 


| تی بتاستتهك کہ سسسب ۳ہ ۶٣۶ب‏ ۳ 
4 ٦پ‏ 2 منرت 
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ذكركا تلو وذر ریت ]دو ديهم 


وع اس الذي تاحش ين أن 


شراث جن سے 


سیت 


یت یراتا سد بل 


وَحَدَاتٌ دیتاسا کرد ھا مت 


نما لا يمحا اضرا ونرد َعَقَإسَا بد إذ 
هدن له صالزی هوق أ ۳ ۳ 
1 لادی متنا إن 
ریت وی EEE‏ 
ESTEE 3‏ 0 29 
ای توب وال لح رگن 
و ی وه ارف > یف لصو 
عبر لیب ریت هو نے تج 


وو ےد و و 


دات حلب ید کور تەر 


ی الہ 


کی 
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کچ 
رک یا مت 


۱۳۹ 


رکوہ رہ من 
و AEN‏ 0200 0 


لسن عر القران الم 


(۱۹) ین حِسَابهِم مّن ی ء): لیس على 
المؤمنين شيءٌ من ساب الله على 
استهزاء الشرکین. «وَلَحِن ذِكْرَى)»: 
ولکن عل الوم ین أن يد كُروا 
الشرکین لیکو عن الخوض. 

(۷) طوَذ): وارك. (بهع»: بالقرآن. 
أن تُبْسَلَ تفل: لكيلا نجنسس» 
وثفضع. (وَخ): ناصرٌ. رلا شَفِيعٌ): 
ی با ۳ ران تغل 
عَدْلٍِ»: وان تَفَْدِ بأي فداء. (خمیو4: 
شديد الحرارة» وھو ما سیل مق 
صدیدهم. 

(۷۱) ورد عل آغقابتا4: تنج إلى 
الصَلالة. «َسْتَهونهُ»: هَوَتْ به 
وله «لِنْسْيِمَ)»: لتتقاد وتخیض. 
(۷۴) «ألصُورِ»: القَرْنِ الذي ی فيه 
للبعث. «وَآَلشَّهْدَة4: وما تُشاهِدُونه. 


لسن غرب القن اک 


(۷۰) «مُیین): واضح. 

(۷) «وگالت در : كما رنه الحقّ 
ثريه. «(مَلکوت»: الم العظيم. 
<الْمُوقِنِينَ4: الراسخین في الایمان. 
)۷١(‏ (جَوّ 4: أظلم. هدا رَقْ): ی 
ما يعتقدونه لاجُل إِلَزامِهم اج 
«أقلَ): غاب. 

(۷۷) بِبَازِعًا)4: طالعاً. 

(۷۹) رجهت وَجْهِىَ): قَصَدْتُ بعبادتي. 
«(فظر): حَلَق. (حنیقا»: مائلاً عن 
الشرك. 

(۸۰) واج قَوْمُهُر): وجادلّه قومه. 
«ولا أَخَافُ ما شون به-4: لا خاف 
آطتکم فلن تَصُرَّن. 

(۸۱) «شلظتا): حُجة بيد 
(بالأئن): أي: من عذاب الله. 


نوَجَهْتُ تجهی لای فَطر الس منوت وال در 
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دک روج وت تخان مارحو ولَاححَاوْنَ ١|‏ 
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1 مَالریل عت ۳ و کے 
رط و 2 مس رتوب 
بان کرت لمو 
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کت 
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یا ا مت 


۱۳۷ 


فرط | لک لم ان 
تج نیع 
تمن 50 1 ن رد رو حوب ويد 


ج وه 


0 درجت 


امه مد هه 


کل و اسَحَقّ سس وت 0 
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0 وی یسور 


وی ود ژورت وگ ات زی ااندےے ٭ 
ا و 4 
وز ریخ رعس والباس ڪلت 


ف یه یس ہے 


اي | 
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0 وتیل اسح ویون واوا وط ا 1 


اا سمس از 
امین( ون بيهر وذ ریت ھر واه مر واجتَتَهر 
SEES‏ ال مقر 50و سی دى 
وولا الک عَن ناسنا 
نمؤن © رتیت اتیک مز یتب وال 7 


ل سم 270672 


کی 


رو من عبا 


سے سے در اتر 


ین دی ور 


ڪڪ 
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(0) «يلبسوأ): تخل وا. «بظلو): 
برای 

0) < ود لك حُجَتُنَا 4: وتلك البراهينٌ 
التي أن رده إبراهيم. 

)۸٦(‏ «ألْعَلَیینَه: من هل زمانهم. 
(۸۷) «وجتبَتهُم4: واخترناهم. 
(۸۸) (خبط: آبطل. 

(۸۸) وا کم والیلم. (عتزلت»: 
أهل مكة. د وکنا به : لومنا بالایمان 


رن خزرب ال ارم ۲ 


(۹۱) وما قَدَوُوا الله حَقَّ قذروت: وما 
عَرَفَ هؤلاء المشركون رهم حَقَ 
ره« عون َرَاِيسَ)»:تكتبون 
عنه دفاتر وكتباً مق ذ ييه لڪم ما 

تریدونه من التحریف. (خوضهم»: 


باطلهم. 
[۹۲) بين يَدَيْه: ما تَقَدَّمَه من 


الکتب الإلهيّة. ۳ لْقْرَى »: مكة. 
)٩۳(‏ ِغَمَرتٍ مت »: أهواله وشدائده. 
(باسطواً دهم »: لقَبْضٍ أرواج الا 
تیف 

(أَخْرجواأَنفْسَحُمْ): يقولون لحم: 
أخْرجُوا أنفنتكم إلينا. ون 
الهَوانٍ والُلُ۔ 

9 ما خَوَلَتَكُمْ): مامَكنَاكم 
فيه من الدنياء كالأموال والأولادء فلم 


۱ 5 


تتتفعوا. 


0 ویج 
)| يَْعبُونَ وعدا 
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نار مج زٍی‌جاء به مُوسَى ورا وهی 
ید تشر 2 ستیرآوعتث 
ےت باتش رفن نید 


ملس 


تا سکب نره ما EE‏ 


اش ای جع ی 
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رت 
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ےہ پل جح زی اع 
ع وروی 
ی شر ری میک رشع اء ای عمش ری 
مکزا كد کو رسک تاک دون © ۳ 
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کر 5 کک 2 ۳9 SIE‏ نے و 


نَم فِيكُم شْرََوَا): شركاء لله بِشتحقون العبادة. (بَننَحُمْ): تواضلکم الذي كان بيتكم فی الحياة 


الدنیا. ط(وَصَل): ذهبّء وغاب. 


۱۳۹ 


1 کشا سے > > ا یو 
| الم زیز انير و E eT‏ 


۳ حير شع مات 
اس ر 7 ا کے یر سر کے وم 
0 تپ رت وان تن 
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الم آربخ ردصا الات 2ز تکرش 
هراق نحم نل وتو قرو 7 توء 
تن اجب لقو ینتوت © هرارق نی سرت 
ا و کت 


سیجاوم یهن 


یب و جرت وود 
تست و 


کر تج حت رل عا بصغو 
ریم الم مموتاوا الارض ان را و ور تیاه | 


سے 


ول فقو وف بسن تیم 2 گا 


E E EE 5-51 O 


امرف عر القران الم 


)۸٥(‏ طقایق لحتٍ): به فیخرج 
منه الرّرع. (وَآلتَوَى): جع الوا 
وهي الیذرۂ برج کی من میب ): 
کالانسان من النطفة. «وتخرخ لیب 
مِنَ لع ): کلّطفة من الانسان. 
<قأنَّتؤْفَكُونَ»: فكيف ثصرفون 
عناق شون مع الله خی 
([۹۹) قال الاضباح): يَشْقٌ ضیاء 
الصباح من ظلام الليل. «حُسْبَانَا): 
جَعَلَهُا محل حساب لمصالج العباد 
واجراهما بجساب مُقَدر 

(۹۸) «من نس وجتة 4: آدم عليه 
السلام. «فَمْستَرّ4: هي أرحامُ 
النساء لإوَمُسُتود مُستَودغ: هي أصلابٌ 
إ الرجال. 

)44( فَأَخْرَجَنَا مِنْهُ): : من الگبات. 


1 «خضرا»: رر 7 أخصرٌ. 


نف گس بعطه بعضاً کمنابل الق من طلعها : ال ماعدهاً فيه عافد الزظبه «(قنوان)4: 
جم قلو وه و غنقود الكَخْل. (دانية): قريبةٌ إلى الأرض. (مشتیها):في النظر. وهر تیه 4: في الع 
(انظروا»: مَكَرُوا في قُدرَو خالقہ (وَيَنْو»: ولضه. 
(۱۰) «وَعَرٍ4: واخقلَقُواء وقسَبُوا. 

() (بَدِيُ): مب على غير مثا سَبَق. (أنّ): کیف؟ 


رن عرس الان الم 


(۹) «وكِيلٌ»: رقيبٌ مُدَبْرُ لامور 
(۰۳) دلا تُدْركُة»: لا تمي ظ به ولا 
بل که حقیقیه 

(۰) (بَصَابر): براه ین واضحةٌ. 
فل ی يعودٌ وَبالُ 
ذلك. «(بحفيظ »: آنیں آعمالکم» 
بل أنا بل 

)1١(‏ صرف الْآينتِ): بين البراهين 
والحجج. يووا دونت» أي: لتقو ور 
الحَجَّةُ عليهم ولیقولوا: تَعَلَمْتَ من 57 
أهلٍ الكتاب. 

(۰۷) «(حفیظّا»: رقیباً عمظ أقوامم 
وأعماهم. (وکیل): کي على آمورهم. 
(۰۸) (الِّينَ دون من دون :هم 
الأصنام (عَذو): اعتداء ر ۱ 
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(۱۰۹) (جَهْدَ أَيْمَنهِم4: بأيمانٍ مُؤكدةٍٍ ط(ءَايَة): معجزةٌ خارقة: «(ومَا مُمْعِرْكُمْ): وما يُذريكم. 2% 


المعجزات. 


9 وب هم »: فتخول بيتهم وبين الإيمان. نی طفینیه4: في تَمَرُوهم. (يَعْمهُونَ: يتَحَیون: فلا 


يَهُكَدُون إلى احق. 


کت 


ہے ۰7۱/۱2۵۱27 ۱۱2 
سے 


ad‏ ہہ ۔۔ یحو و2 
۵ از اتان گے 
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0157 لشَيطِينَالإنير): هم المَرَدهُ 
المتاۂ من الانس. خرف الْمَوَلِ): 
هو القول امین (غْرُورَا): ليَغترّبه 
سامِعُه. «(وما يَفْتَرُونَ 4: وما يكْتَلِقُونه 
() «ولتَضتی إِلَيْه4: ولتییل إلى 
القول المُرَيّن. «وَلِيََترِفُو4: ولیکتیبوا 
من الأعمال السيئة. 


۳ 


هو وم 


9 «أبْتغى): أَظلْبُ. «المْنترین): 
(15) «گیمث رَيِكَ): القرآنُ الکریم. 
لا مُبَيَلَ لكلِميِ): لا أحد مقر لا 
کم به. 

(۱) (یخرضون)»: يظنون ومون 


سکعرب لان الم 


(8 وما لَكُمْ آلا4: وی شي 
يُنتَْكم؟ 

(:15) (ظهر لائر وباطتات»: علانیکه 
وسرّه. یرون »: یختیبُون. 
(۷) «لَفِسْقٌ): روج عن طاعة 
الله. «لبوخون»: لََْسُومُون لهم ہما 
الف الك (ليِجَدِلُوكُم»: لیثبروا 
الشبهات لجادآیکم. 

(69) «مَیتَا: في الضلالد. «ریِن: 
(۴) (آکبرنجرییها4: رساءها 
وعُظماءها. <لِيَمْكُرُوا فِيهَا4: بالصَدٌ 
مین دين الله. وما يَنَكُرُونَ ِل 
بانشیهم»: وبال مکرهم عائدٌ عليهم. 
0) <آَعْلَمْ حَيْت ْمَل رسَالَعهُر): 
أعلمُ بسن یتح أن يجعلّه رسولگ 
۰ ا طَلَبَ مالیش ین شأنكم. 
«صَعَارٌ): ذل وهوان. 
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نكرو شور ما هر کک 
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31 


کہ من ریت ون یم ہک ۳ 
آ7 0008 0 22 ک5 سا 


عر و ہے مّ 
000موم ۱ اکن ریب ان الم 


ا 


SF € 
NK 4 
NAS ۵ 


0+ 


3 رکه 
- 


و ےق مخ سے ہے انرق کے لك رس 7 
ديه ریش صدره ياش لو ون (۱۲۰) ری دید الضَيِقٍ. 
صد رة صقا حرجاکانما 6 «يَضّعَدُ4: يتكلفْ مالا يُطِيقُ من 
جج 3 ر صے ص سر صت 
: اسَماء ذلك مل الله ایت عل أَلَذِينَ الاو الضعود. «ألرَجْسَ): الشيطان. 
7 لو عر 3 5 رط سے چم مر ۲ 34 
۳ مسرت © وعداصرط رَبْكَمُسَتَقِيِمَامَدَقصَلنَا )الم (660 (صرظ رَتِكَ): الاسلام. 
ینت لقوم روت 8۵ «لهمدازآلت‌لرعند الا «الایت): البراهين. 
هروه یماسکازایفماون © وتو يهر ای 0577 دار آسَت»: داز السَلامة من 
8 جنر اڪ رمم نالا وال © المكروه وهي ان (وَلِيُهُم4: ناصزهم. 
75 کم ره وف ر (0158) نيحَشْرُهُمَ»: اي: جميع الكَقَلیْر 
الم من البق والانس. طاستَكترم من 
آلانس: باضلا له م» وصدّهم عن 
سبیل اللو رام قتا نی 
يلم ب ر ور وو بے وہ 6 استمتاغ الجن بالإفس: تَلَدّذهم بائّبا 
SN NS CRS‏ 
غ 0© الافس هم واستمتاع الافس بالجن: 
ا وو ا 8 & f‏ » المعا . ف ا 
7 1 چوس الاي نم نوش 
ہےر اہر کے اکور وه ت کم فيهاء وتلذذوا بها. «وبلعتا اجلتا»: 
3 _بانقضاء حياتنا الدنیاء وؤصولِنا إلى 
دار الجزاء. <(مَنْوَلُم): موضع 
مُقایکم. با ما مَاء له »: أي: شاء عَدَمَّ خُلودِهء من غصاۃ المُوَحّدِين. 
(۱۹) لوبق ألمي بَعْضًا): دُسَلّط بعص الطالمین من الإذیں على بعض في الدنيا. 
(۱۳۰) سل مَنكُمْ): الرشل هم من الانیس» ورسل ان هم الذين يُنْذِرُون قومهم. «(وَعَرَنّْهُمُ): وحَدَعَنھم 
زینتهاء؛ فاطمأنُوا إليها. 


1 


من بطم 


۳۷ «إبظلو): بسبب طلم م 
لوَا عَفِلُونَ): أي: لا يُهلِكُهم لا 
بعد إرسالِ رو وارتفاع الغفلةٍ 
عنهم بذلك» وَحَحَمَقٍ الإنذار. 

)۱۳٩(‏ در و مراك 

(۴۴) گا ناکم ین ريه قرو 
َاخَرِينَ»: أخدتكم من تس حَلَقٍ 
آخرين كانوا قبلّكم. 

(۱۳) (بِمُعْجِرِينَ»: بفائتين عَمَا هو 
نازلٌ بكم. 

6 سی طریقتکم فائبتُوا 
عليها. (عَقِبَةٌ آلدَارِ): الجنة. 

(۱۳۹) «إذَرَا): حَلق (الحَرثِ): ثمراتِ 
الرّزع. (یشرگایتا»: للاصن ام التي 
یعبدونها. 

(۱۳۷) قل أَوْلَدِهِمْ»: وهو دَفْنُ 
البناتِ وق أحياء. (شرآوْهُمْ»: 
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تَا کم نت رتن ره تم اخیت © 1 


9 دوت لت وم اش يجرت يتم 
سز تست وگ لھا حرق كور 
ن تصفون عة ار اک لایقیع] اللو 


| وجعاوأی ٹا کنا یت ارت َال رتيب 


تارا E‏ ہت 
رگا تال إل وم کارت لو نهو 
يلال شہر ہس تک © كلك 
زس ع ریت فل آزتدوز 
ایند 


عت اس أ 


ڪا 0ك ذو ولو 
| لوصا ارتوا 


DOES 


رژساژهم» وشياطيئُهم. طلرْذوهُم): لبهلکوهم. «وَليَلْبسُوأ»: ولِيَخْلِظوا. 
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کہ من ہریت ون یم ہک ای 
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8 (وَحَرَتُ): رز 

(حجْر): منوعڈ فصي لاصنایهم. 
«حُرَمَتْ طهورها»: فلا يركبوتها. 
(ll‏ «خَالِصَةٌ4: حلال۔ (أَزوَجتا): 
دساینا. ب(شركاة4: يأكل منه الذكور 
والاناث. «وَضنَهُمُ: جزاء وَضْفِهم. 
9) «سََه4: طيشاً. 

(مَا رَرَقَهُمْ4: من الانعام. 

(۱:۱) «جَنَتٍ مَعْرُونَتِ»: بساتین 
مرفوعاتٍ عن الأرض كالعكب. 
«وغترمفزوئت»: قائمة على سُوقھا 
کالكَخْلِء آوما َرَج في ال «مَُتبها4: 
في النظر. «وَعْیر مُتَقبه »: في الطعم. 
«وَدَانُواْ حَقَُه: بل کاة والصدقات. 
(0) (عثولة»: مهب للحنل علیه. 
وَفْرَا»: صغار الا نعام. 


24 گس ۶ 2 1 
)١٠١(‏ ط(تَسَيِية ب زج هد الأنعامُ 0 یه روج رت ۳ 
ی 2 5 کے م26 5 > 4 
ثمانية صناف» ری منها في الغنم» ۶٩‏ مایا تينما مات عَلبه 
0 ۳۳ 
وهي: الان دكا رادان هوالع ۳ پیل e‏ 
ذكوراً وانائا وأربعة في الإبل والبقي 
ذکوراً وإناثاً. «أَمَّا أَشْتمَلَتْ عَلَيْه): 
أي: هل حَرَّمَ ما اشتملت عليه؟ فان 
کان التحريم منه فان ذلك يَسْكَلْرِمُ 
تحريمَ الجمیعء فلماذا حَللوا بعضّهاء 
وحَرّمُوا بعضّھا الآخر؟ 
)١٤١١(‏ (شْهداء4: حاضرين. 
)١١١(‏ رما ): أي: ظعامتا حرّماً 
(عَلَ طاعو يَظعَمةة»: عل من يأكله. ۲ 
روم 2 ۲ 95 کے ہے E‏ 
مسفوحا»: جاريا. «( رجس): جس. جو ے1 رہ تا 2 7 و 26 2 
روہ الله جہ ےج نم الما کتک فرشتا راب مامتا 
الذي دک عليه اسم غير الله سے لاک جر سح و 

5 0 بطر دل 8 
من أَضْغْلة): إلى الكل من هذه ۳ ِ 
١ ۲ ۱‏ 06 5 1 سس TEC OD‏ 

المحرّمات. د غَيْرَ يَاغْ»: غيرٌ طالب 
با که اد ولا عاد4: ولا متجاوز حَدَّ سور 


Ê 


(13) إل ما مت ضهوزهتا 4: إلا المَّحْمَ الخالط لظهورهما. أو ويآ 4: أو المخالط للأمعاء. ب(ییفیهغ: 


بأعمالهم السيئة. 


۱-۷ 


وس سو 


نڪا کت 

اندي قاتشي وسيل زی 
َم ادما اراو ظ 
د یت ینعی 


۳ 


ا يوا رن 


سز فی عر الزن الم 


(149) ولا بر مه شهم): ولا يُدْقَعٌ 
عِقابُه ِن ره بهم. 

(۱۵۸) ولا حََمْنَا ین تَئْءِ): آي: لو 
شاء ما حَرَّمْنا على أنفينا شيئاً من 


الأنعام .اتا : عقابّنا. عون 4: 


7 


إلاخرصون © 


وان امش 
نیرت 


ون و ون 
)١١(‏ اة الْبَلِعَةُ»: هي القاطِعَةٌ 
لشُبههم» وهذه الحجَةُ هي الرُسُلُ» وما 
جاؤوا به من کب ومعجزات. 
)۱٥١(‏ فهَلَعٌ)>: هاثوا. حر 
حرم ماحَرَمْتم من الأنعام. 
قلا تَمْهَدْ): لأنّ شهادتهم باطلة 
(يَعْدِلُونَ): يُشركون. 
(11) «إملق): قفر ما طهر: ما 
آغین منیا وما بَنَ»: ما في 
منها. 


و و و 


لا ونوت ارت رهم برع 
کاو دع ري ڪر 
بهء شتا میا بادتنإ 
92 من ملق کے درون و 2 
ام مابطن ولا تقتلوا النفس الپ یحرء 
الال کر وک به لت 
080071 


رم هد 4: 
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مت 
YES‏ 
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سے سے 
E‏ کے سک 


۱-۸ 


۰ بای أَحْسَن): بما يُصْلِحُ 
ماله وينتفعٌ به. یب شدف): وهو 
سن الُلوغ مع الرضْب فادفعُوا إليه 
ماله. «بالْقَسط): بالعدل. (إوسْعَهَا): 
طاقتها. وه لو 4: بما عَهِدَ 
به الیکم من الالتزام بشرعه. 

(15) هدا صرطی: الاسلامْ طريقي. 
سب طرق السلال والبدّع. 
«فَتَمَرَقَ بكُم): فتمیل بحكم. 

[۱۵8) «تَمَامَا عل ال أَحْسَنَ): تماماً 
ليِعْمَتِه على المُحسنين من مِلَته. 
)۱٥١(‏ «وَهدا 4: أي: القرآن. 
)۱٥١[‏ أن ولو 4: اسلا تقولوا أيها 
الکفار. تین »: البهود والتصاری. 
«وان کتا»: وإنّدا کا «دراستهم): 
تلاوة کتبهم بلُغاتها. طلَكَفْلِینَ): 
لانذري ما فیها. 


(۱۰۷) هى منهم»: أُمَدٌ استقامۃً على الحقٌ. «(وَصَدَ 
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بسیر رنب ام 
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٠١‏ مان کن ھ فنص وس وماق واه 
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)٦۶(‏ وَل آلْمُسْلِيِينَ): اول مَنْ انقاد لله من هذه الأمة. 
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(۱۸) «يَنظرُونَ): ينتظر المُعْرضون. 
الْملنبكَةُ): المختضّون بقبض 
الأرواج. (يَأْقَ ریت 4: للمَصْل بين 
عباده یوم القيامة. بعص َاينتِ 
رَبّكَ)): بعض علامات السَاعة. 

ین قَبْلُ4: من قبل إتيانٍ هذه 
الآيات. «خَيْرَة): عملاً صالحاً. 
)۱٥١(‏ طفَرَقوا دهم »: جَعَلوه متفرّقا 
فأخذوا ببعضه وتركوا بعضّه. 
١(شِيَعًا):‏ فِرَقاً وأحزاباً. 

(07) (صرّط مُسْتَقِيوِ)4: طريقٍ لا 
وج فيه» وهو الاسلام. «قِيَمَا): 
يقومٌ بأَمْر الدنيا والآخرة. «حنیقا: 
مائلاً إلى احقی۔ 

۱3 (وسی»: ودبي للأنعام. 
(وتخیای»: سا أعتله في حياتي. 
ا(وَمَمَاقق): ما يُقَدّره عن في الموتِ. 


[) (أَببى»: أظلْبُ. «ولا تکیت کل تفس الا عَلَيْهَا4: لا يُواحَدُ ہما أَنَثْ به من الذَّنب بيواها. 


ولا ترز وازرة وزرآخری»: ولا یل نفس آثمةٌ لثم نفیں آخری. 


للم ۲ خَلبِفَ)4: خْلَفَاء الأمم الاضية. لوَرَقَعَ بَعْضَكُمْ فق بَعْضِ»: في الرّزق والقوة وغیرهما. 
(دَرَجتٍِ): مراتب. لإلِيبْلوكُمْ): لیختبرکم. طف ما مَانَكُمْ): أي: من نِعَيه. 


11 


(1) «التص): سبق الكلام على ا حروف 
المقطّعة أَوَّلَ سورة البقرة. 

() «حَرَعٌ4: ضیق منے لتبليغه. 
(رَؤْكْرَى): وتذكير. 

(©) «أَوليّآة»: أنصاراً کالشیاطین 
والأحبار. 

() «أفلكتها): رذن إهلاكها. 
(بَأمْتَ): عذابّنا. بَيمًا): نائمين 
ليلاً. (قَبلونَ»: حال استراحتهم 
وسظ النهار. 

(۷) «عَلَيْهم4: على الرشل والمُرْسَلٍ 
الیمم. (بعلی: عالیین بما يُيرّون) 
وما بعلتون. 

(۸) (وَلوَرنُيَومَذِلْحَقٌ): وز الأعمال | 
يَوْمَ القِيامَة بالميزانٍ العَدْلٍ. 
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7 0]) لح فمن مت ده 
ات يحون @ ومن حقت ورين أو ك۲ ی حي ره 5 


56 سر کی ۰ کر 0 


آل سی سر 


فيا لاض اتا کم فھامعنیش ۴ ترََيلامَاتَفَكُرُونَ © 
۲ ولد هد د ره فا الم عَة 


یز ہے کے روا 


ارتا 


DOE ۱22۰2۱2۹۱‏ کےا 7و 
E ND EEE‏ ۱۳ 


() لمَكَنكُمْ): جَعَلنا لکم مكاناً یل ش: E net‏ » ومَفرّب. 
(۱) «خَلَفْتَكُمَ4: خَلَفْنا آباکم آدم من تراب. «إصَوَّرْنَكُمْ4: صَوَّرْناه على اطيئةٍ المفضّلَة. 
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- ےکیٹ ےر قوط 
7 اسُرورنلما دافا امج ربدت لی سنا وطفقا 


2 وتا وتو 


0 
1 5 5ے 


طمَذخُورا)4: ودا 
(۱۹) أَلطَلِيينَ»: المتجاوزين خُدود الله. 


ا 

7 رتم 31 
لوا تھم ارژھم رحا عن 
لحاس رل 1۴ AE‏ ھت 20 2 ناف 


EO 


9e ۵ 


(19) لما معا نَنَجُدَ): ما مَتَعَكَ 
من السجوق: 

(۱۳) «قاهبظ منها»: فائرل من الجنة. 
كبر فیها»: تتعالى في الجنةٍ عن 
أمري وطاعتي. «ألصَّغِرِينَ): لین 
الحقيرين. 

9) (آنظزن): أمهلي. (يَوْمِيبَعَنُون»: 
یوم بجي الله ا حلق. 

(15) امن آننظری»: من گتنث 
عليهم تأخيرٌ الأجّل إلى النفخةٍ الأولى. 
)۱2 بنا غو یتی»: : فبسبب إضلالك 
لي لمت لهُم): ربص في 
اغواء بني آدع. «إصِرَطك الْمُسْتَقِيمَ»: 
طريقّك القویم وهو الإسلام. 

(۷) «شّكِرِينَ»: ذاكرين نعمتك 
() «مَذْدُوهَا)4: ممقُوتاً مَعِيباً 


(:) لفَوَسْوْسَ لَهُمَاك: فألتّى الشیطان لادم وحواء وَسْوَسَةً لإيقاعهما في معصية الله (مّا ودرق4: ما سر 
«سَوْءَتِهمَا4: عؤراتهما. (الْحَلِدِينَ4: في الجنة» الماكثين فيها أبداً. 


() إوَقَاسَمَهُمَآ4: وف الشيطانٌ بالله لادم وحوّاء. 


(۹) (مَدَلَهُمَا): فأوقعهما وجرهما على ما آراد. (يِفُرُورٍ): بخداعه. «(وم 


يُلْصِقَانٍ على عوراتهما. 


٥ 


طَفِقًا)ه: وأَحَذا . صقان عَلَيْهمَا)): 


ع و رت که و 


(۳؟) (طلمتا آنفستا»: بمخالفة أمْرك. 
(4؟) (أفبظوأ»: انزد وا من الجنة إلى 
الأرض. وم مَتَلعٌ»: ما تتمتعون به. 
ل حین): إلى وقت انقضاء آجالکم. 
[18) « بو »: عون أحیاء من 
الأرض یوم القيامة. 

(3) نت جَعَلنالڪم. و ری): 
بن رز «سوءیکغ): غوراتکم. 
«وریتا4: لباساً للّينة والحجمّل. 
وش آلتفوی »: ولباش تقوی الله 
بفعل ارات واجتناب النواهي. 
(۷) «( يَفْنَنَكُمْ): لا يْدَعَلكم 
الشيطانُ بتزیین المعصية. 

ریما سَوْءَتِهمَآ4: لعنكشِفٌ لما 
عورائهما. وقبیله»: ذريّةُ الشیطان. 
(أؤلياة»: أنصاراً 

(۸)) طفْحِنَةً): قبيحاً من الفعل. 
(۹) «(بالقسط 4: بالعدل. (وَأَقِيئُوا 


وجوهكم 


ہے مت Ez TE‏ 
1 08ال1ٛٗ0فٗفٗف0ئ۳") امن ا 


ف الاضمستف روما مع ال سین 50 ضا یوت وف 


2 
سے 


ل 
0 زنيوت 9 
| ری سزتیگروریشا اش لتَفوى کح 


کمن اجه تب تین نیع تیک 
آشیطن کم نے ...0 


1 
0 حي او 1 دزم 


ود ریت جناعیهاء 7 ميا يها 
ةيامر با لتقا ا ےا 
ای بجر کون ڪل مسج 
Qo‏ 
8 کو ی اَل نایدا 


ص 


لشَيطِينَ 


۱ 


2 
کت 8 2تت 


مواضع العبادة» ولا نیما لاجد لین : الطاعة والعبادة. 
(۳) «حَقّ عَلَيْهم): تبث طم» ووَجَبَّتْ علیهم. 


۱۰۳ 


0۳۳۹۹ 7 


1 


بء دوا زیا € کت عند کل مسجد 
رن دك لت الم 20ھ" 
و تکوس رز 
.7 وا عالصه وما لیم ة کلف نول 
رون تن اما حرف 


5 
ور له 0 


07 لْرََلبَقیَبِمَترَالْحَةٌ ق وان ف يمال 1 


مرو 1 1 


20 شاطت وان توا أ 
2 07 


9 ]رون ماد ولا تقد 


تارج ویک پ0 


جہ 
سے و یقن 
٢‏ 


مر 


ایتا واست دوہ اق ضحد 


ل را 


حَيئرتَ © ف لدتو 


0 


کات تیب 
وش رتچ اران 


2 ور دو ب 


ایگ اھ تی لت 


| 5لواصاواعتاوتهدواعز مره من زوا ۳ 0 


زر 


0 


کہ مت رک من SAADET‏ 
55 70 809ھ 


ولا تنتفیمون): ولا ون عليه. 


2 یفص‎ (o) 


سز عر القران الم 


سے کے 


(۲۱) ٭(رِيتَتَكُمٌ): الزينة المشروعة 
من ثیاپ ساترقه ونظافة» وطهارة. 
عند 0 مسجد : عند أداء کر 
صلا:. :ولا شرفوا: ولا تتجاوژوا 
حدود الاعتدال. 

[۴۴) زيه آلنّه): اللّباسَ الحسن الذي 
جَعَلَه الله زينة لکم. (خَالِصَة): 
مخصوصةً بالمؤمنين. 

(۴) «ِالْمَوَحِشَ): القباشع من 
الأعمال. وما بَطنَ4: وما كان خفيّا. 
«والائم»: الماصي کلها. «ولبی»: 
الاعتداء على الساس. دسُلْطنًا»: 
دليلاً وبرهان. ون مولو عل الله مَا 
لا تغْلَثُونَ): وَحَرّم الله أن تي بوا 
إليه ما لم یره 

۳( (اجَلْ): وفگ لول العقوبة. 


سپٹ 


لا يَسْتأَخِرُونَ4: لا یتح ون عنه. 


)ون ويبينُون. «(َايتى»: آیاتِ كتابيء وأدلّي على صذق ما جاؤوا به. 
(۳) روَآسْتَكْبَرُواً عَنْهَآ4: استغْلوا عن اتباع دلائل توحید الله 


(۳۷) «آفتر ی : اختلق. (تصیبهم: حَقھے من خر وشرٌ في الُنیا۔ «من آلکتب»: ما کیب لهم في اللوج 
المحفوظٍ. شتا 4:ملف الموتِ وأعواث.. (إيَتوَقَوْنَهُمْ4: يقيضون آرواحهم. للع : ذهَبُوا عنا. 


0 


هدوا 4: واعترفو. 


۱۹۶ 


رن ریب الفزن کم 


(۳۸) (ف أمَو): في جلة جماعاتِ من 
آمثالهم في الکفر ن(حَلت): 
تقك لت انف کے 
لماع الداخلة ار نظیرکھا من هل 0 تن ۳ یم مہ 
مأھ۔ (آتارگرائین) اجستبالاخ ل | واک لز ی عبتا ر ۱ 
في السار جميعا رت 3 ہہ و یت 
ودخولا» وهم الأتباعٌ. «لاولنهم): | کت اراتا ےت 

منزلةً ودخولاً» ترجہ وت 
الضلال. (ِغقا): زانداعل مفله م .| کر الفجرمرت © کرت جج 

او بات (لا تغلنون»:لا تذركون 9 | ترق ری یدز 20 
-أيها الأتباع- مالكل فریق منكم من ||| لا شاف تھا الا تا اتید 

العذاب. ا 


(۹) فما ان نلیتا ِن فَضْل): 

نحن القادةٌ متساوون معکم 
-أیُھا التبا في الضّلالِ واستحقاق 
العذاب. 

(+) «بتایتتا»: خججنا وآياتِنا 
الدالّة عل وخدانیین. (وَآسْتَكْبرُواعَنَْا): واستْلزا عن العصديق بهاء والعمل بشرعنا 

انم لم وب آلسَّمَآءِ): لا يَصْعَدُ ضع هم في ای إلى الله عمل صالش ولا تُمَتحُ لأرواجهم إذا ماتوا أبوابُ السماء. 
E9‏ ل يلِج): إلا إذا دَخَل. طس ا يَاط)4: ڏه تقب الإبرة. 

(4۱) ط۰ من تحتهم. «(عواش): أغطيةٌ من النار. 

(45) إلا وسعها »: لا ما تُطيقٌ من الأعمال. 

(۵۳) «وترَغتا»: وأذهت الله تعالى. من غِل): من حِقّدٍ وضغائن كانت من بعضهم في الدُنیا۔ ین هم : 
من تحت غُرَفهم ومنازلهم. هدما لا ): وکا للعمل الصالح. (أورفشنوقا»: آل آمرزکم إليها. 


3 


2 
حم ۸ 


SEETAN 
و‎ 


ہے 
77 


ان 
9 
3 


سس سىس 
وھ SESE‏ 3 


۱۵ 


رن عرب ان کم 
)٤٤(‏ ما وَعَدَنَا َبْنَ: على آلسنة له 
من إثابة أهل طاعقٍه. لما وَعَدَ 
ریم عل آلسنة رُشله من عقاب أهل 
معصیته. 9 فَأَذنَ مُوَدْنُ 4: فنادی مناد. 
ملع للَهٍ4: عَضَبُ الله وسَحَطه. 
بت خلوهاوشریظهفرن © ال (القلییین): الذين حفرُواء وتجاوذوا 


حدوده. 


مل جے 
193 ہا 
$ 
ل 


ON 


VALS 


رَيُاحَقَا هل و 


7ئ 


کم 


کے سے 


۳9 


21 0 


ووأ عل کاو "مت 


هرک 
8 


221 


2 


ا 


2 


مھ 


5و 


وم لیر اکا اضعب لخن الاب ڈیر اھ (0) (وَيَبْغُوَهَا عِوَجَا): ويظلبون أن 
تکول سبيلٌ الله غير مستقيمة. 


تزا الت قمر يتام 6و عائرک ا (1) ويفا وبين اصحاب 
2 الجنة وأصحاب السار. :(حِجَابٌ): 


7 8 
"ا سیم ھر اما ای جع وم اکٹ سوروت © 


مد ۱ 1 حاجرٌ عظيمٌ سی ب«الأعراف). 
(وعل غراف ِجَالُ»: وعل أعالي ذلك 
الشور رجال استوث حسنائهم 
وسيئائهم. «كُلَا4: من أهل الجنة 
والسار. «#بسِيمَنْهُمَ»: بعلاماتهم؛ 
کبیاض وجوه أهلٍ الْينة» وسوادٍ وجوه 


یرہ سیا 


حر >1 
سا ساس سج ۲و وت اد ہی آذ ہو ° 
وبا و عر تھ رال وة الد نا فلوم تنس هر كما سوا 
سے کت سے سے کس ا کے ےراس سے 
لقاء بوهم دا وما انوا بعاییتتا کڈ وت © 


کر 


Ra 
ZS 


۳ 


2 2 مم کک وو رک وو یا ہہیا سو 
رر مت 08007 


هل التار. يَظْمَعُونَ4: يَرْجُون دخول البنة. 

(4۷) «(ضرفث»: خولث. «إتلقاء)»: جهة. 

(۵۸) ما ی عَنَحُمْ): ما تقعکم. :ما كنتم عون من الأموال والرجال. 

(5) «أَتَولتی): أي: الضعفاء والفقراء. لا تلهم أله برخم لا يُدْخِلُهم الجنة. 

)١(‏ (أفِيضوأ»: صُبّوا بكثرة. (رَرَقَكُمْ لم: من الطعام. 

(61) و يهم لها یبا »: جَعَلُوا ما آموهم الله باتّباعِه هوا وباطلا عم : وخدعنهم. نسم 4: 
تُعامِلُهم معاملةً الشيء لمنییَ. « كما ذَسوأ: كما ترکوا العمل. يَوِْهِمْ دا 4: يوم القيامة. 


اتتا يِجْحَدُونَ4: یُنکرون أدلة اللّهِ ويراهيئه مع علیهم بأنها حق. 


16 


سز فی عر لان الم 


(6) (پکتب): بقرآن نوتاه إليك. 
«فَصَلْتهُ»: ی دم بَیانِ۔ 

(۰۳) هَل يَنظَرُونَ)4: ما ینتظرون. 
(تأُوِيلُم): ما يول إليه آمزهم من 
العقاب. (نَسُوۂ من قَبَلُ):تَرَكُوا الإيمان 
بالقرآن في الدنیا۔ زرد وا إلى 
الدنيا. (خَسِرُواأَنفُسَهُمْ4: صاروا إلى 
اللاك بدخوظٔم النارّ وخُلودِھم فيها. 
(وَصَلّ): وذَهبَ. رون :یبد ونه 
من دون الله. 

9) (َستوی»: علا وارتفغ» استواء 
لیق بجلاله وعظنیه. (<الْعَرْش): 
سرير الملك الذي استوی عليه 
الرحمنُ» كله اللائکة وهو أَعظم 
الخلوقات» وهو سَقف الجنة. 
یی یل آلتهَارَ: یل سبحائه 
اللیل على النهار حق يَذْهَبَّ نوزه» 


٤‏ ہے ہی 


Emm 

قوم ینوت هزیظریدا تدهم يأ 
2 

هل اتان شقا ینوا وا قو 


ک ےجو 


ریا زی الکو 
ر 
ھک ومر الج وم مسر 
لح ور ارك نرب کت 
ا ضرعاو فة قد لاب ی العشتبت © 


1 27 5 2 


ان مت لیب ینت 58 رای تنل 

ات ےا تيوه عقا فلت ستابا نت لا 

سب نت ان ھی من صفل 
خرج موق مسرت 007 


ESSE‏ ےا 
71 00 


2 


ويْذْخِل السهارعل الليل حق يَذْهَبَ طلامه. «یَلَُ: ھت 
سريعاً دائماً مُسَكَرتٍ): مُدَلَلاتِ خاضعات. «له ال »: إیجاد الأفياء من العتم. (وَالأَمْرُ): العدبیز 


وَالكَصَدّفُ في مخلوقاته كما يشاءُ. ِ(تَبَارَكَ الله 


:کرت برکثه واقسکث. 


(٥ہ٥)‏ ضرع 4: 9 . «وَخْفْيَة4: 7 <الْمُعْتَدِينَ4: التجاوزین حدود ما مره الله 
(٥ہ)‏ فَإیَعَد (صکحها : ببعثة الرسلٍ وغمرانها بطاعة اللّه. 


300 شرا ): رر و رر ین يَدَىْ رحمته : آمام نزولِ المطر. (أَقَلَتْ 


وي * 


حملا بالمطر. لعل مَيّتِ): لأر لا نبات فيها ولا مرعی. 


۷ 


لت »: عَمَلَت. بىا 


لسن عیب الزن الم 


0 :لب اب زع تاد مکل 
ضريّه الله للمؤمن بأنه ی وعَمَلَه 
يب یی حَبْت): تل طرَيه به الله 
للکافر يأنه خبيتٌ وله خبيث. 
7 (تَحِدَا4: عبيراً رديئاً لا َف فيه. 
وآ تا بت و ان ہہ 
کے 6ب ES‏ 
ارجا بر اذكو رسڪ أ )الما أشراف القوم رادم 
٤‏ ترا 20 رشن يحون © ي ضَلَي): ذَهابٍ عن الحقّ والصواب. 
فک اميه یت مرن الك ور زین او ۰0 (وآغتم من للم وغم مها 
أوحاه الله ال من شريعته. 
(4د) (الْقُلْكِ): السفينة. (بتایلیتا 4: 
بججنا الواضحة. (عَيِينَ): نم 
عم أي: لا تُب صر قلوبُهم الق 
والایمان. 
)٥(‏ (عَاد)»: قوم هود عليه السلام؛ 
وهم قبيلة من العرب. 


1 اف 1 
سی + 


5 


۵-7 7 ہے حي 
ا 0-7 2 
2227 0 لم یں 9 
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رن ا یں 


(۱۸) فأمبنٌ): على ما آقول من وي 


الله 


و کسام 


للقة) (خُلناء): تون في الأرض 
من قبلکم. «إبَضْطة): قوةً وصخامة 
وظولاً. الام ّوٍه: جَمْ ال وهي 
نِعَمُّه الكثيرة عليكم. 

9 وك رز نا تهذكا»: 


ہما نا به من العذاب. 

(۷) ط(رِجُش): عذاب. «وَعَصَبٌّ): 
سح وافتقام. «أَسْمَاءِ سَتَيتُمُوهَآ4: 
أصناع سَمیشموها آهة. لسن : 
حُْجَةٍ ومَعذرة تعتذرون بها. 
(فانتطروا): نزول عذاب الله 
یہ 2 ۱ 

(۷۶۷) «وَقَطغتا دابر4: وَأمُّْےك الله 
الکفاز من قوم عاو واستأصلهم 
بالریج. 


سم و 1 بے ہر ریف 99 برهانُ عل صِدْق نبیکم. 0 ءَايةً): 


1 پت 
0 الكوش زا2 ۳ 


۹ ای 5 نے 
اف یلو بل و ان غر 
ڪرو ڪر اؤ ححا ین ند وج وزدکر 
ال يوق 1 


<o 2 


۳ اجعَت اعد اه جخنٹر وتو ماع نز 
ا اعد ب ضعت 8 


سے 


ا این شا 
والذرت مدرب تدم تَحَمَقمِنَا 


۱9۹ 
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6 


25 و 


نی آلا 


۳2 صح عه 5 راس صرح ے وص 5 
٦‏ الارض‌ممُسدیت 6ل الم الذنا 
رهه (ازیرت استض ع فوا لم ءامن متفه 
دس متفر ۳ بر ےا سے پ8 
صحا مرس[ من یه تا 


2 
زر ات 


چ 


2 


3 
3 


2 م 
سر چم مه 


مررنهر اتا یما ب 
من تون © ال 


یبن @ فول عنه مر وقال مقر 
2 


:اہ لے ع ع فز سوم صي و 
خذوت من سُهُولِهَا فصوا وتتحتون 
ہو ٹ ےمم و کا اق ام کے یف 
الجبال بوتا فا گرا ءالاء اللہ ولا تکتوا و 


ایا سلب 


RRS RRS 
NEI IN یت‎ NINE 
2» 


6 


۳ 


5 
ام 


کا 


۳ 


۷9) «خلقاء): تون في الارض 
مَنْ قبلکم. (وَيَرََخْمْ): وگن 
لحم وارَلڪم. ف الْأَرْضِ)»: آرض 
الجر «(فضُورا»: بيوتاً عظيمةً. 
ولا تَْتو»: ولا فرظو في الفساد. 
(۷) «اسْتَكبَرُوأ4: استعلوا عن 
الایمان. 

(۷۷) قرو اَلنَافَةً): فتحزوها. 
«وعتو4: وتجاوژوا ا لحد في الاسیکبار. 
«إيمًا تعذتا»: بسا تتوعَدُنا به من 
العذاپ. 

(۷۸) «َلرَجْمَهُ: الوّلزلةٌ الشديدةٌ من 
الأرض. «جَئِيِينَ»: لاصقین بالأرض 
على رُگبھم وژجوههم لا حَرَاكَ بهم. 
(۷۹) «ْتوْ4: فأغرض. 

(۸۰) «الْقَحِمَة»: القَعْلَة المُنگرة 
وهي إتيانُ الرجال. 


[[۸) من ذون آليّسَآءِ)4: تاركين ما أحلّه اله لکم من نس ایکم. «مُسْرفُونَ4: متجاوژون ما أحلّه الله 


لکم إلى ا حرام۔ 


کو 


ار ریب الفزن کم 


(۸9) «یَتَطهُرو »: يترون عن 
إتیانِ الرجال في آدبارهم. 

(۸۳) «آلْعَبِرِينَ4: الحالكين الباقین 
في العذاب. 

3 (وَأمْطرْنا عَلَيّهم): وأرسل الله 
على الکفار من قوم لوط. مرا »: 
حجارةً متتابعة. 

[۸8) لمَدَيّنَ4: قوع شیب عليه 
السلا وهم قبيلة من العرب. 
(ييْئة): حُْجَّةٌ ظاهر. او 
فایموا. ولا تَبْحَسُوأ)»: ولا تَثقُصُوا 
(بَعْدَ إضصْلّحِهَا)4: بشرائع الأنبياءء 
وعمرانها بطاعة الله 

(۸5) (صوط»: طريوق. لإتُوعِدُونَ4: 
ون الاس بالل إن لم تی 
أمواُم. ط(وَتَبْفونَهَا عِوَجّا): وثريدون أن " 
تکون سبیل الله مائلة وَفقَ 5 


8 -7 SRE SER 


SSRIS و‎ RA 
2 کے ا‎ 


الت الا 


کا حك 


نت من نج 


ا ۔ 
2 ہے کیہ تو 


تد ےت 
یط مر رس وط 
1 هعرق جنک 


گے 15 


اڪيل رالمات و لکیس وا قا 


کر یک میج 
۳۳ کیان کش زیت ۵ ولا 
معد بارس هوقرت ی 
E‏ کک وڪ 


ڪشم قار 21 e‏ را 


یت هت کک 


۳3 


تا 1 


رال بت 


کرک وش رر کے و ہہ 1 نک را 


7 9 


ود تھے 
ےچ 


20 


(۸۷) طفَاَصْبزُوا): فانتظروا ايها المكدّبون. (يَحْكُمَ له ینت4 يَفْصِلَ بیٹنا وبينكم. 


۱۳ 


کا مت 


امه تیمها أأزينَ حَدَّوأ ااا 
قير قلعت ول تن ند نس | 
سے ےت 


0 ےہ 2ود 


ہ 
7 کے ےک سو 


رت 


اتی جج 


320 


والاستكانة للّه. 


2 


7 دن فریه 7 
ےت 


0 | 
تر ےت نردم | 


95/۱2۵ 
201 س۸ 


رن عرب اش لق 


(۸) «اسْتَكْبّرُو4: استعلوا عن 

الإيمان. (ملتتا»: ديننا. 

(۸۹) «آفتخ): احُم. <ِالْمَتِحِينَ): 

فا 

الأرض. 02 لاصقين 5 
على زگیهم اوت لا حَرَاكَ بهم 

)4( گان لع ی َو فيهًا): کا5 قو 

شُعَيس ب لم يُقيموا في دیارهم» و یتمتعوا 

فيها. 

(8) (قتول): فأعوض. (ةاستى): 

أَحْرَنْ. 

[۹) ہزین تٌي): أي: كذّبه قومه. 

<أَحَدْنَا4: ابتلینا. یام البؤیں 

وضیق المعيشة. (وَآلصَرّاءِ4: ما يَضْرٌ 

الانسان في نفسه ین الأمراض 


«يضَرّعُونَ4: یظمژون افضوء 


(۹8) «لسَبعة4: الحالِ السيثة من البلاء والجذب۔ «الَسَنَة4: الحال الحسنة من الرَخاء والتّعمةٍ والعافية. 
(حَق عَنَوا): حى گٹروا وگٹرزٹ آمواطم. «َاحَذَ»: فأهلكناهم. «بفه): مج 


ا 


تعیب ال لگ 7 
(۹) :اجب ما نهاهم الله 
عنه. یکت من ألسّمَآءِوَاأَرضِ)»: ما 0 2 E‏ 
يتتايعٌ عليهم من الخير من کل وجو 0 ۳ ا تفراش 
(۰۷) (بستَا »: عذاب الله. ریت و 9 


لیلا۔ 
(۹۸) (يَلْعَبُونَ4: دشتغلون بما لا 
یعوڈ عليهم بفائدة. 

(۹۹) مك له 4: استدراجّه للمكدّبين 0 1 میت 7 یں رم 
بما نع به خلييمة وعقوبتهم. 5ا بلک 0+7 ہے لمن و تج ونم 
(۱۰) إيَهْد4: یتکن. یرورض ات "لس" 
ہا (ین ها : من بعد کل بیع لدوب آلگیریت © وما نا 
إهلاك اهلها مہ ہج اعم واه تتا أکتَتركےینَ6ش 


11 الموعظة سمَاعغ ايم تا َيه وكا ابیت ال فعزت راید 
الى تفص تن سی 1 وا نا سعیی سی تلاح عة متس بت © 
أخبارها (بأتج) بالخجج ل رز | وال موتی زورك ! Em‏ 
الدالَةٍ عل صذقهم. (لگفرین): سب 55 
الذين کب الله عليهم ألا 7ہ ا 7 


3 8 سس من وفاء د ہس الله به. به (لقیقیق): ہیس الله ا ابر 


e‏ تج ھ7 


کس سے 


ئا ی مجو رگئروا به 


1۳ 


0 
۳ تخر ان ڪه 
ینت ریق قايسى | 

۳ تَا لتق م2 تنا 


اج نز ےت کان يع 
لكين يوت 2 
0+ ن از ڪت تارود 

وھ زس نی مد این حشري 0و2 

یسل سر ری نب حر فزقرت 8ا 
چو کے 


6 وج 


ما أن شلف وم آن 


کے ہوم یا 


تی الاس وس رتو مہ جاو بسخَرِعَظرق 
2 کے اتل يفون © 


۴ .ارب الزن اكم 


(۱۰۵) (حقیق 4: جديرٌ و حَرِيٌ. 
«(بِبَيّتةِ4: ببُرهانٍ وحجَة واضحة على 
صِدْقٍ ما أقول. 

() لتُعْبَانٌُ»: حَيّةُ عظيمةٌ 

(مُْبِينٌ : ظاهرةٌ لکل من رها 

(۳۸) رع يَدَهُْ): وأخرجٌ يده من 
فتحة قميصه أو من تحت إِبْطه. 

٠9‏ لا أشراف القوم وسادثهم. 
17 ١تَأَمْرُونَ4:‏ ُميرون عي أيها 
الأشراف ۱ 
() «أَرْجة وَأَحَاهُ): اح موسى 
وأخاه هاروت ولا تَفْصِلْ في شأنهما 
الآن. (ف الْمَدَآينِ»: في ُدن مِضْرّ 


انارت ويا |4 ا واتلیییا(خبرین): من عد 
5 حا چ ا یجمعهم إليك. 
!]| هتالك وانقلیوا © اق اسحر 

e‏ سح E‏ وت ین آلّایس»: صَرَقُوها 


و ہر ون یہ یے ورگ و ہی وھ ےہ 
CIE SN‏ 


2 و 


0( 
7 اه 


و یہ 


عن حقيقة إدراكه! فخْیّلى إلى 


الأبصار أنَّ ما فعلوه حقيقة حقيقة. ربوم وأخافوا الناسّ إخافةٌ شديدةٌ. 

(0107) «تلقف): بلع ب بسرعة. ما يََفِكُونَّ4: ما يُلْقُونه من ال بال والعصی» ویوهمون الناس أنه حق. 
(۸) قوقع آلْحَقُ4: فظهر الح في آمر موسی عليه السلام. 

() لب 4: وانصرف فرعونُ وقومه. (صفریق): أَذلاءَ ہما هم من اطزیمة والمتيبة. 


۱۹۶ 


تعیب الفزن کم 


(۱۳) ءادن لَكُم): اُئےع لحم 

بالإيمان ہما يدعو إليه موسى. 

لمر مُکَرنُمُو): إن إيماتكم باللہ 
وإقراركم بنب وه موی ليلة 

ا 

(67؟1) (من خلف»: بقطع اليداليتى 

والًجل اليسرىء أو الیدِ الیسری 

والرّجل الیسی. لبم 

لابا في مد أطرافكم وتعلیقکم 

عل جذوع الكَخْلٍ. 

(125) «مُنقلِبُوَ »: راجِعُون إلى الله 

)03 يروما د تنم 4: سک تعیب منا 

-يا فرعون- وكُنْكِرٌ. «بتایت رَيْنَا): 

ججج ه وادلی ه. «آفرغ»: آن_زل 

ا 

(۱۴۷) (أتدّز): آتنرد. (كنيئوافى ١‏ 

ی في رض مر بتفير دی 


7 3 


7 مُومَى وهژون ۹ 
کان سی لت تر 


1 ۳ ہت ارت هت 
این و 0 


مس و 


وف مرا اوت سے 
ک6 


1 7 ۵۰ ہہ ۳ 2 


7 9ے قال 


مہ >> 


عیٰ رجا لتقف ةنا الازض 


6 ۔ 07 د 
وس 1 ا د لت 


EY DOE DOSED‏ 7ک 
:ہے و > 5 GREE‏ کس 1 


وه ا 7 20( ۳۷ عون شیم راب حم 


[153) «ین قَبْل أن تأَنِيَتَا4: برسالة الله إلينا. «وَمِنْ بَعْدِ ما جفتتا»: برسالة الله. « وَيَسْتَخْلَِكُمْ فى الْأَرْضِ): 


یلحم خلفاء في آرض مصرَ بعد هَلاك فرعونٌ وقومه. 
(۱۳) لأحَدْنَا 4: ابكليّا. (بالسَنینَ #: بالقحط وا مجذب. 
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×× کَتَفَتَاعَتیُم 
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تر ید 


۳ 
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2 
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اد 
دج 
ار 
لكان 
ی 
ها 


1 


کے ےر ۳ 


کرت ات وی 5 ہے ےک E‏ ڪا 
E E‏ سے تک 


2 1 E 


ا مرفي عر القران لک 


(۱۳۱) «الْحَسَتةُ4: العافيةٌ والڑّخاء 
والخضبُ. <سَيَمَةُ4: بلامٌ وجَدْبٌ. 
(يَطيَرُوا4: یتشاءموا. «طَتيرُهُمْ4: ما 
يُصيبهم من البلاء واجذب. 

(عند ان : بقضاء الله وقدره. 
(۱۳۱) من ءَاية4: من دَلالة وحجَة 
(۳۳) «وَْْل»: حشراتِ تفس 
الشمار» وتَقُضي على ا يوان و 
«وَآلدََ4: فصارّثُ مياه القِبْط دما 
ولم یج دوا ماءً صالحاً للشرب. 
«مُمَصَلَتِ): مُفرَق ات بعضّها في إثر 
8 ): 7 الج جُر: العذاب. 
با عَهِدَ عِندَك4: بما أوتى إليك 
مِنْ رَفْعِ العذاب بالتوبة. 

(۱۳) لإيَنَكُنُونَ): نون غهودهم؛ 
یقن على گفرهم وضلا لهم. 


(۳) (یییت بمجَجناء وما أَریْناھم من العجزات عل ید موسی. (ِغَفِلِينَ): مُعْرِضِين. 
(۱۳) (يُسْتَضْعَفُونَ): دس كَدَنُون للخِدمَة والامتهان. (عقدرق رض وَمَعَرِيَا): بلاة الشام. «(کلِعث رَتِكَ 
لَْسْقَ): ما وَعَدّهم من تمكينهم في الأرضِ وتضره إياهم 1 فرعون وقومه. «يَعْرِشُونَ4: يَبْنُون من الأبنية 


والقصور وغيرهما. 


۱۳۹۹ 


تعیب الفزن کم 


(۱۳۸) (يَعْكُُونَ): يُقيمون ویُواظبون 
. من جل العبادة. 

(۱۳۹) «مْعَبر ما هم فيه): مهلك ما « 

هم فيه من ۳ الباطل والشَّرْكِ 

بالله. 

(:1) «فَضَلَكُمْ)4: بحثرة الأنبياء 

وإهلاكِ عدژکم. (عَلَ الْعَلَيِينَ): 

من آهل عضرکم. 

(۱۶۱) (يَسُومُوتَكُم): يُذيقُونحم. 

«(وَيَسْتَحْيُونَ :وج تبون 

نساءکم للخْدْمَ والامتهان. 

با 4 اختبارٌ ونعمةٌ. 

(e)‏ (وَأَصلِخ): وا مل بي إسرائيل 

على عبادة له وطاعته. 

(۳) :لن ترلی4: لن َير عل 

رؤيتي في الدنیا. 3 7 يهر لِلْجَبَلٍ): 

َر ربّه للجَبَّلٍ على الوجه اللائق 


20 
NG 
كك‎ 


و رتا 


e 


ججلاله. (دَكا): مُسْتوياً بالأرض. «وَحَرَ4: وسقط 


بك من قوي. 


: کک مسومو ڪر سُوء 


و سا ونر وو 
دس کھت" ارات 7 
ھاو هوفص ڪول این © راذا 0 1 
داب 


07 ها 


نوكم وَيسَسحَمونَ 7ت سز ونس ]كه 


6 یں ہے 
aR‏ اع کن ڈاۓ, ب اد اه 
طبر( «ووعد ليت لب 

مس م 3 ا 


وتان ر هر میت بوه رييت لول 


۶ 


شوت لاه روت یی نم وا تلا 
e‏ 2-7 


ی تمہ 2 


َك تون وڪن 
جل رنه 0یج 
۰٣‏ ار المقینبت © 


چک وش یر ہی وت > 
ا ہے کے 7 


بم أل النؤيي». 


۹۷۷ 


ا مرفي عر لان الک 


5 


7 00۵ (اضطتیشات»: اختزثك. 

ما حجے @ ڪت 7 (وبکلمی: وبتكليي إياك من غير 
روالاؤنع 7 وة وياد لکل | واسطة. 

خد ها يق وة ور مَك يلما 27 گی 068 وف الألراج): ألواج العوراة. 


E‏ کي ادبن ڪر | ین ن يحتاج ون إليه في 
یلام منیا ر دینهم» وما يُصَلِحٌ معاشهم. 

2020 ال کیا یت 7 «هَعْذَْابوق»: نخذالصورا؟ بد 

فق دوه تل لِك رآ تاروت | واجتهاد. اسنها میم وه 
ستازاعنها فلت © والزین یت ال حَسَنُ بما شرع الله فيها. 


وا ار حت 9 ا رهز جروت الم کاو ا دار آلْمَسِقِينَ»: مصيرهم في الآخرة» 
8 0 دوز موی من وون خلتهز ا وهي الناز 

1 وا ارو ا مهم [۱9) دعن یلق »: عن فهم خجج 
وت ۳ کا هاا ۹ ت6۵ © الله وأدليه وكتايه. مال ): الضلال. 
7ئ یمور 5 تسوا لو ان ر ۵ك (حبظت أعمدلهم »: بت 
آعماطم» فلا ثواب عليها. 


| لما ربا ريغف ر ا کون منالحسرین © 58 ۱ 
)۱٠۸(‏ من بَعْدِوء»: من بعد ما 


0 رہ ہڈا ۔ رت رہ ہہ ہے‎ E 
7ھ 7 فارَقھم لمناجاة ريّه. (عجلا جَسَدَا):‎ 79:7 


معبوداً من ذَهَيِهم عل صورة عجلٍ بلا روح. لهد خْوَارٌ 4: له صوتٌ يُشْبِةُ صوت البقر. 
(145) ونما سُقِظ ‏ أَيْدِيهِمْ): ولا نَدِمُوا على عبادة العجلٍ عند رجوع موسى عليه السلام. 
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مرن ریب القران الم 


9) فأَيقًا): حزیناً عل عبادة قویه 
العج ]. عل أَمْرَ ویکز: 
أستعجلتم محيثي إليكم وما 
وصَّيتحكم به من العوحيي» فَعَبِدْتُم 
العِجْل؟ (فلا تشیث): فلا تسر 
(6) (لَْنْكِينَ): الکذبین المبتيعين. 
)۱٥١(‏ رو يخافون أشدّ ا وني 
من ربهم. 

(۱۰۵) «یییَیتا»: للوقت الذي وعد و | بیرهاوءما رَبك من بمدها لکتوزکمري 
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الله موسى أن یلق اه فيه؛ للتوبة 0 تسکت عن موی الب أَحد لام وق شحیها 
د فعل 8 بي 0 هی وه هم رع تبرت © واختار موی 
إسرائيل. (الرجقة): الزارلة العديدة | نیٹ سين ها لوكت قلع دنه اة 6 
(السْتَهَآ»: جعاف العقول. ا رت لزض نت هتن ضل وی اتملِكَابعَافسل 
ین هی إلا فتتئت): ما عبادۂ قوي ر 


للعِجْلٍ إلا ابتلاءٌ واختبار 
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تا زیون ی انیت 


رز میت 0 € 


وینهدشر 


وف و 
ا تشر ات ال َالو سا 
برت ءام موه ورو EEE‏ 


یام شم المع 


جا سے 
*حنگ € 0 


اد 


1۷۰ 


چ 


لسن عر القران الم 


(153) « نت آتا): واجعَلنامئه 
گب ت له «حَسَنَة4: الصا لجات من 
الأعمال. (يَتَهُونَ): يخافون الله ویخشون 
عقايّه رہ ره 
)10۷( الم 4: الذي لا يقر ولا 
یکتب. جدود : دون صفتہ 
والشارب والناکج. وضع نز 
ويَرْقَعٌُ عنهم بالتخفیف أو الاذهاب. 
رهم وال ال گات عَلَيْهِمْ): 
ما أَلْزِمُوا العمل به من التکالیف 
الشاقة في العوراة. «وَعَرَرُوةُ): 
وعَطّموه ووفزوه. (الثور): القرآن. 
(۱۵۸) «( وکِسته. »: ال ال الحي كله 
من ربّه» والبیین من قبله. 

(۱۰۹) يدون باحقٍ»: يستقيمون 
على الحقٌ» ویذغون الناش إلى الهداية. 


انز عرب لقن الم 


)٦١(‏ ط وَقَقْمْتهُم): وفرّقنا قوم موی 
من بني إسرائيل. طأَمبَاظا): جم 
یبط وهو وَلَُ الَأ والرا: قبائل 
بعدد الأسياطٍ مخ ول يعقوب. 
(فَأئْبَجَسَتْ): فانفجرّث. <الْقَمُمْ): 
السَّحاب <ِالْمَنَّ4: شيءٌ یشب 
الصَمْع» طعمّه كالعَسَّل. «وَآلسَّلْوَى): 
طائرٌ شب السّمَاقَ. 

(۱۹۱) «َالْقَرَيَة4: بيت المَقْدِي: 
(حِظَةٌ)»: مسألئنا ت أي: خط 
عنا ذنوبّنا. إسّجَّدَا)4: خاضعين للَهِ 


۷ «رِجْرًا): عذاباً 
)۱٦۴(‏ «حَاضْرَة لْبَحر»: قريبةً من 
البحر الأحمر مُشْرِفَةٌ علید. 


7ت ھا اکآ تم تی / 
9 6 ا امن طیجت مارزفتگ وتا | 
کلکٹرت رین اا هنظ موت © 
اذھ ر يراڪنا زو ل 
TT‏ باب شتا 
اه 


a. دو‎ 7 


ص 


ا کت بماکاوا i‏ 


فذیشورت © ولھ رن اة ی کات 
ےا را | 


یتاه ریو ہے را ات جا 


7 مک الاک نت کا ادا ۳ 
1 


0 
سس ہش ا 
کچ5 > ا5 ٠ 0 E‏ 


کت 


(إِذْ يَغْدُونَ»: إذ يعتدي أهل القرية 
بصيدٍ السمكِ. طف أَلسَّبْتِ)»: في يوم 
السب الذي أُمِرُوا بتعظييه. فإفْرّا): ظاهرةٌ على وجه البحر قریبة من الشاطی. ما بَيعُونَ: وف 
سائر الأيام غير یوم السبت. «(نَبلوهُمٍ 4: برهم 


۷۱ 


> یا‎ 
CAS 
7 
0 


لابا سیب قمع دراگ ۵ 


2 
کے سے 
00 


| تناما ڪڪ مايوه تاين ينوت عَن له 
| ون نت طلنوایستاب تیب یعیفر © 
متأم وأعنة راف كيت @ 

3 ا 


فو ادا ورك تریغ یتب وڈ تش 


3 


الارضامما مه 


2 
ب مه ع ب 


ررض مرخ ای رک[ ہے ساو يدر کے 
یأحدون عرص دا الک ف ویتولون سَیْعْمَرَتاوان 
۳ 6666-0 نرت بين وا قز ا 
| نی رعش مداه یادها رت عليه مالكب 
> رو 9 رم صم ل قن اتی سمس فرظ ع سد مر 
أن لایقولواعل الله إلا لح ودرسوآمایه والدازا 
177۳ گیل ره جه ا د 0 7 
نموت اقلا ةلوت © والزن مَس ڪوب 


5 
32 


2 7 


77 
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[۱۷۰) «یْمَکُونَ»: يتمسّكون. 


۷۸ 


1 
| 


ا مرفي عر لان الم 


)٦٤(‏ طز(فَالوا مَعْذِرَةً4: تعظهم للعْنَرَ 
فيهم عند الله 

(175) «بییس4: الیم شديد. 

)١٦١(‏ «عَتَو: تمرّدوا وتڪبروا. 
١ 07‏ تأدّنَ4: أعلے۔ يبع ): 
(070) «وَقَطَعْتَهُمْ): وفرّقنا بتي 
(سرائیل. لته 4: واختترناهم. 
(۱۹۹) «(حَلّف»: من بل غيره 
بالسُوء. فإعَرَض هل دق »: ما يَرض 
هم من متاع الدنیا ین دنیء الکاسپ 
کالرشوة والتحریی. «(عَرَض یل »: 
متاعٌ زاتل من آنواع الكسب الحرام. 
میت الکتب): ما آخنه اللهُ علیهم 
من العهودٍ في التوراة على العمل بها. 
«وَدرسوا ما فیه»: وعَلِمُوا ماني العوراِ 
فضيّعوها وکرگوا العمل بها. 


_ اون تن اک _ | 


(۱۷۱) «نَتَفتا»: اقتلّغنا ورَفْعْنا. 
(ظلَةُ4: س حابة لهم وَطنُوا4: 
وأيقَتُوا. طوَاقعٌ بهم»: إن لم يقبَلُوا 


حکام التوراة. طبقوق)4: بد واجتهاد. 


ہے ید تاه 
ما رها 
پ تابه 1 


ود کرو ما فیه: بالعمل ہما فیه. 
۱۷9 (أَحْد: استخرج. 

(واشهدهم 1 أنه 2 نفسهم »: وقررهم 
جميعاً بتوحييه ہما أَوْدَعَه في فظرهم. 
(۱۷۳) «(فتهُلکتا»: أفتعدٌ 
«الْمُبَطِلُونَ): الذين أَبْطَلُوا آعماطم 
بالإشراكِ باللہ۔ 


گم ین و 


(۱۷۶) #إنفصل : بن 


(۱۷۶) ۶ واتل : وا :. : خبر 0 اا سےا ا 
وش نے مسا و ہت وت 
رجل من بني اسرائیل. ءَيه ایا »: 


حور صرح صا 
u 2 1:‏ | وال دی وت بضیل ايك هرا سرون ۵© 
آتاه الله علماً ببعض الكتب الموَّلَةِ. 0 


7 ET EE ١ 772 SE ی دو وت‎ 


وراء 2 طهر ۳ شین : یق فأدرگه فصار قریته. (الْقَاوِينَ): الضالين الراسخین في الضلال. 
(۱۷۹) رت يهَا): آرقَنا قذرء بالعلم والعمل بها. «أَخلَد إل الأَرضٍ): رگن إلى الُنیاء واطمانّ بها. 
(۱۷۷) ن(ساء): بح «يَظْلِمُونَ4: بالتكذيب وأنواع العاصي. 

(۱۷۸) لمن یه آللّه4: مَنْ يُوَفَفْهِ للإيمانٍ والعمَل الصالح. 


کک تا کے ون 


۷۳ 


E 0‏ ہبہ کک اس 

جر ماک يمت رمن تيقد 0_5 
۲ وبهبعد ون تک بعایلتا سنستدرجیم 
َرْحَيكْلَاَلمونَ 


سے ۳ 


ما بصاحیهم تن تدان فالا تكسي ۸۶ 


یز زاكر ی110 


(۷۹) درأ : لقنا «لَايَفْقَهُو نَيهَا): 
لا يفهمون بها اس ولا يغقلون. 
(كَالْأَنَْی): کت التي لا تفقّةُ ما 
ال هاء ولا شم 

)0۳ اغ ۳۹ فاطلیُوا من الله 
بأسمائه ما ٹریسدون. «وَذروا»: 
واتڑگوا حون ق أَسْمَتيهِ.»: يلون 
بها عَمَا جُعِلَتْ له. 

[۱۸۱) (يَهْدُونَ با ق»: مَسُستقیمون 


و لوان متا لت والازض احق ٭ 
عن كبو وان عت >2 ا 


عل الحٌّ» ويدْعُون الاس إلى الحداية. 
«وَيِهِ- يَعْدِلُونَ4: وبالحقٌ يفُضُون بِينَ 
العایں. 


-في MTS‏ إلى ما ۳ 
ویضاعف عقابهم. 

(۸) ط وأ مغ ): وأنهلم مدا 
* طويلة. «(میین)» قوي لا مغ 


(۱۸۵) «إجِنَّةٍ»: جنون. 

)۱۸١(‏ (مَلَکوت): الم العظیم. (زیدت فيه الواژ والعاء للمبالغة). «بِعْدَ4: بعد القرآن العظیم. 

(۸) «وَیدرهمٍ4: ویثرکهم. (طفیهم»: لاطم وکفرهم. (يَعْمَهُونَ4: يتردّدُون مُتَحَبرین. 

(۱۸۷) «مُرَسَها »: قيامُها. (لآ یه »: لا يُظْهِرُها. «تَفلث ف آلسَّمْوَتِ والرض): َمل عِلَمْ قيام الساعةء 
وحَفِيَ على أهل السمواتٍ والارض. لبَعْتَة): فجأةٌ. «إحَنِنٌ عَنْھا): عاِعٌ بهاه مُسْتَقْصٍ بالسوال عنها. 


۱۷۶ 


الکن ریب لق لگ 


(۱۸۹) تتفي وَحتة): هي دم عليه 
السلام. توَجَعَلَ مِنْهَا: وخَلَقَ منها. 
«(رَْجَها :هي حواءٌ. بسن لها 4: 
لیانس ویطستّ بها. (تَفَشَّلهَا): 
جامَعھاء واالمرادٌ جنس الزوجین من 
ذرية آدع. (فَمَرّتْ به»: استمرٌ بذلك 
انل إلى تمامه. «أَنَْت»: صارت 
ذات قل بحإتر الحئْل. (صلخا6: 
أي: خَلْقاً سيا صالا 

(140) «جَعَلا): أي: الزوجان من 
ذرية آدم. له شركاء)»: أي: لله في 
ذلك ال وی کتخو تسمیته: عبد 
العرّی. 

(۱۹۵) الهم أطذه الآطة؟ 
ط(یَبْطِفُونَ): يأخدّون بھاء فَدْفَعُون 
عنكم. قلا تُنظِرُونِ): فلا تنهلوني 


5 0ھ 


هب رت 00 ظا ای 
ی و بش ير قوم نون(« ES‏ 


سم 


نين وود ووجعل ےت 


له رت ين ءا 0 کم 


2 اھ ماما جح اھر شا اکھت مكل 


کے ہے و ارف شش © 


ا 
7 انل سو ع ادعو شور 
ری ذو وع ا 


اس ول اس سا 


مدقن ۳ اس ا دبا : ون 5 
1 که ا ره ۳ 


ET‏ همادا 


اكت و تو E‏ 
0 
4 


OEE 32ے‎ SE EE 
0700  - 9 72 


20 
0 0 GE E 


۷٥ 


| 22ا RRC E‏ انی عرب الو لی 
0 یه + 9+ 
1 1 مومسم 0 
ا ل تل اڪ تب وه رول یت ق گا (۸۹) (ولتى): مول جنظي وجميع 
انز یشرت کے © أموري. (الْكِتبَ): القرآن العظيم. 
۳۹ ۳ 5 سا ۲ ور اام غ 
1 7 رد3 ای اديش معا © (۱۹۹) «خذ»: اقل أنت وامَتَكَ. 
| دصري ظرُونَإَِكَ وَمُرْلَاَصِرُونَ © خذ افو ام (الْعَفْوَ): ما تيسَّرَ من أخلاقٍ النایں 
زد وأغري عن هرن ® و عَنَكَ ام واعماصم. «بالعُرف): هو کل ما 
القن َع اَي حیع عيمج إن ام غرف خسثه في الشّزع والعفل. 
امن مل ںی ال یا ہوا 8 (:0) یَتفَفقَنَكَ): يُصِيبَئكَ وَسْوَسَة. 


و 
76 


اھ ل تد «فاستجزبه ولج إليه. 

)۲١(‏ ط(اَنَقَوا): خافوا الله بفِعْلٍ أوامره 
ورك نواهیه. «(طَتيفٌ من اَلشَيْكن)4: 
عار من وسومیه. «َ کرو 
عقاب الله وئوابه. (مُبْصِرُونَ): 


شم ما 
تع وط 
اشا ہے کے 
e‏ تتا تة و ري ۱ اررض وی سے 
والصال ولان ڪن ينأ 9) و و : وإخوان الشّياطين. 


2 موه مو تی ا 5 5 : 
لت سس تس وت سر می بو لت 
٩‏ السّلال. «لا يُفْصِرُونَ»: لا ون 


عن ن الإغوا. 
(200) «بَاية 4: بعلامة دالّة ة عل صِدْقِك. (َجْتَبَيْتَهَ )4: اختلفتها واخترغتھا۔ هد E‏ ي القرآنُ المجيدٌ. 
(بضایز»: جمعٌ بَصيرقٍ وهي امجح والبراهین التي يُْتَبصَرٌ بها. (وتّی): بیان يدي المؤمنين. 

[#) (کزت :تلا ضرعا (وغيقة): خائاً منه تعال. ووت اجقر): متوشطا بین الْجَفر والإسرار. 
:ول الهار. وَآلآصَالِ»: جم أصيل» وهو من العَضْرِ إلى المغرب» والرا:آخز النهار. 

)٢(‏ (وَمسَبَحُوتَه.): يُتَرَهُونه عن کل ما لا یلیق به. 


هه 
کر 
20 


یں 


00ش 
دج 0 NES‏ 
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7 
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۷٦ 


520ھ 00 
1 ّ 13 
کر 2 کی ا 


)١(‏ (الأنقال: كمع تقَل؛ وهي: الغنائمُ 
في غزوة «بَذرا. بِإذَاتَ بَيْيِكُمْ): 
[۴) طوَجِلَت): خاقث وقرعث. 
وغل رَيِهِمْ يَتَوَكلونَ4: يعتمدون عليه 
ويُمَوٌضون أمرّهم إليه. 
(4) لِدَرَجَِتٌّ): منازل عالية. 
)٥(‏ (گما أَخْرَجَكَ)4: هذه الال في 
كراهة فريقٍ من المؤمنين للقتالِ بعد 
تبیہ مغل إخراجك في حال ST‏ ل 
جس سر تھی 7 © وا بی کر مه خدیالطایفتتن ها 
تهم. وا کہ وم یره کہ وري کپ کر سرخ وہ 
کک ١١‏ کڪ ووو رد لته تن وريد 
)٦(‏ فى اق»: في القتال. | مسر يمدي لس هرن مص 1 
] هآ لح حلمو يفطم ابرا لفرت ۵ 
ف 1 وا سار ماو قرب م الا 
برا ۽ 0ع 0 ليحَقَالْحَقَّوَيْبطِلَ الیل وڪره الْمُجَرمُوت @ 00 
الشام وما تحيله من أرزاقء أو ها 0 22 کات 
<(غَيْرَدَاتِ لسوگة»: غير ذاتِ ال لاح راو وهي: القافلة. وَيَقَطعَ دابر آلْكَفِرِينَ): الدابر الجر أي: 
ویستأصل الكافرين بالهّلالك. 
(۸) طلِیْحقٌ آلحَقّ): ليُظْهِرَه للناس ویبیته. 


او ا تا 


02 


2 
ای 


27027 
۵ EE 


SON 
کا‎ 


وود یت عليه 
کون لین بقي موت اصَلوه ویتا رهه 
کے ا ا م 0 
وت لك هم منوت فا هرد رجث عند 
9 ور 


سار سے2 لاس ہے تسم رقم 
رنه ومغفر: ورزق ڪَري مر( كما ا حك رَبك 
من بتک بالق وان وتان اومن آکرهون © 
و الج کپ ری سر جرج عر سر وه زر ام وج 

دلوك ف اعد ماب کات مسَافوت إِلَ الموتِ 


2 


ہے ہے 
SD‏ ا 


SZ) 
۳ 


52ے 
> 
تا 


SA 22 
2 


ار 


(۷) «آلطایفتین»: القافلة الآتية من 


7 
۳ 
7 


۷۷ 


7 


|١‏ عززحی رد 
3 9 ا 


ف 


2ج کہ ہہ ور سوا 
۱ ۱ 


اى مگ مر فش بت الات 


3 
بش 


ام ١م«‏ 


7 


بار © ری روب 
و و سے ۳ 


و 
تھا تر اض ©ه 


اا سرب ےس ہی کن 
ال فعة فتدباء 


ےط 


DAFA 00 
RNS ره‎ 


(۴) لت »: ما وق علیهم من القثل. َو لّ»:حالفوا اش 


ATA‏ یا ا 


سے ڑگ 


۰ ؛+ ص۶)) | 


1 

0 

1 
4 
ہ٦‎ 


2 
تك 


ID 


8 


کوک 
گ0 مھ 


میگ 


6 


O 


ANS 


ہے 


5 


رسب DASAN SDS (SI‏ 
2 کا ری لا 2 رس 


ارف عرب اشن الک 


(۸) (َنتفیفون»: تطلبون ار عل 


() وما جَعَلَهُ آللّهُ): وما جعَل الامداد. 
وَلِتَظْمَينَ4: ولتَنگن وتوقن بتضر 


اللد. 

0) (يُعَتِيحُمْ) بتي الل علیکم. 
مت مَنْ4: أماناً من الله لكم. 
(وَيُذْحِتَ»: ویزیل. (رِجْر من »: 
وساو ه بما حَطرَ لمم من النوفٍ 
وال تل. «وَليَربظ عَلَ فلویکن): 
لیا باضبر والشجاعة. 

80) أن مَعَكُمْ»: باعاني وتضري. 
وین منوا َو عزائتهم؛ 
رتزوهم بالئضر. لعب اشوف 
الشدید. قوق الأعتاي): رژوش الکفار. 
کل بََانِ4: کل رفِ ویفصّل في امجسم. 


(15) رخف 4: مُتقاربين یذ وکل فريقٍ من الاک فلا نوم الأَدبَارَ4: فلا ثییروا هم هوركم مُتْهَزِمِين. 


(15) طمُتَحَوفَا لقتاٍ4: مائِلاً عن موقفِه إلى موضع أصلح للقتالِ فیه. «مْتَحَیا 4: مُنْحازاً ومنضَتَاً (فَة: 


جماعةٍ من السلمین في میدان القتال. اء بِعَصَبٍ مِّنَ هٍ4: استحَقٌ غضبه. 


۷۸ 


ارف ع لقن الم 


(۷) وليل آلْمؤْمِنِينَ): ولختبر إو 


ال المؤمنين بنعیه وإحسانه. 

(۸) «موین»: مُضْعِفُ ومُبْطِلُ. 
(گیدآلگفرین: مَكُرِهم واحتيالهم. 
(۹) ١تَستَفيحُوأ):‏ تطلیوا اضر أيها 
الكفاز. جا عم الْمَنْخْ»: هکم تبسك 
بالکف ار فقد صر الل المؤمنين 


د كه 3 وان نعو دو :1 ۱ : ! 
ر 3 
7 4 


وقتال الي کل «(تغذ): بهزیمیکم 
وتضره - كل - عليكم. (فِمَتْكُمْ): 
7 

(۴) طوَلَاتَوليا): ولا تُغِضُوا عن 
طاعة الله ورسوله. «تَسْمَعُونَ): ما 
يبل علیکم من اکچ والبراهین. 
9) (لَواب»: جع دَابّهه وهي: ما 
دَبّ على الأرض من خَلّْقٍ الله 


ت 1 
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كم وس 


WSF TEZ EAS 
20 
0 5 


| أل سوه 7 مایت ریت‎ EN 
E اک کی تا َال مین‎ 
مرج توت یی‎ 
1 ی 8 إن كفيط ققد سف نم وان‎ 
| لخ سردتو‎ 
© هو ہے ۳ لمْؤِْينَ‎ 


39 1ے 


و و لله و ےت 77 


مه عم | 


کہ رہ یڈ E‏ ےڈ 0 
GE‏ 7ئ2 
ی 0 A‏ 


001 70 


شم اذسَدّتْ آذالهم عن سماع اححق. (َبْم): من رسث ألسنثهم عطق به. 
(۴۳) لمع : مواعظ القرآنٍ وعِبّرَه. «لَوَلّوأ4: لَأَعْرَضُوا عن الإيمان ناد «(مُعْرِضُونَ): صادُون عنه. 
9) لتا يحيِيكُمْ 4: لمافيه الحياةٌ الأبدية. بين آلمرء وقلبه.): بين الانسان وخواطر قلبه؛ فالا مك 


لقلوب عباده منهم 2 


20 الہ وت تل بكم. 


۷۹ 


لت آئے > و 1 


سی َء اما 

۳ وق ام ام ی 1 

00 نکر وو 
هلر ریت 

ا ر 


2 مد 


AE 


5 ور کا ی سے 
0 


تسف واه ذر اتی آعم © ملك 
0 کت 7+7 | 
لر © وداس عليه | 

سيدا 22 سرت وه انتا 


02 
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IWAN SVAN AY 
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0 
ا سے 
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)۳٩(‏ نان گان هذا4: ما جاء به محمد كلل. 
(۳۳) « ون فیهم»: وأنت مقيمٌ بیتهم في مكةا. 


۱۸۰ 


ا مرفي عر القران ال 


) «مُْتَضْعَفُودَ): قلیلےو اعد 
ورون. إيتَحطَحُم): دم 
بشرعة. «آلتّاس: کف ار قریش. 
(فَاونکم»: جَعَلَ الله لکم «المدينة» 
ماوق تون الیه. 

(۲۷) لا توا له »: بتك ما أَوْجَبّه 
علیکم وارتکاب ما تهاکم عنه. 
«َمَتَیٌَُ»: ما ائثینٹم عليه من 
التكاليف الشرعية. 

(۸) (فَِنَةُ4: اختبارٌ لكم. 

(69) «فرقَ 4 مْضلاً بین ات والباطل. 
(۳) «ينكزبك4: یجید لك. 
<ليُتْيئُوك»: لیخبسوك. «يُخرِجُوك): 
من بليك «مكة). 

(۳) «أَسَطِير الْأَولِينَ»: عل أسظورته 
وهي: ما مقر في کپ السابقين من 
الأخبار المكذوبة. 


سکعرب الان ارم 


أ 


)۳٣(‏ وما هم ألا يعَِبَهُمْ آللة: وا 
شي :تم من عذابه ۳۳ 
يَنتَعُون. (عَي آلمَنجد أْرام): عن 
العواف بالکعبة والعَسلاة فیه. 
وم کر أولیاع: وما کان الکفاز 
أولياءَ الله ولا المسجدٍ الحرام. 

(۳) (مکع»: صَفيراً (وَتَصْرِيَةً): 
وتضفيقاً. (قَدُوقُوا لاب 4: في الدنيا 
بقل لی في ابدراہ وفي الآخرة بالنار. 
(۳۰) «(حسرة : ندامة اشفا 

(۳۷) (لیییز4: لیفصلّ. «َیركْتَه : 
ّمه ويَضُمّ بعضّه إلى بعض. 

(۳۸) «إن يَنتَهُوأ: عن الكفس 
ویزجعوا إلى الإيمان. وان سے 
إلى قتال الس كَل (مَضَتْ): سَبَقَتْ 
سنت الْأَوينَ): سنا في عقوبة مَنْ 
كَذَبَ واستمرٌ على کم 


يما کی کے کے 


5 3م 
۲ تم QAZ‏ 


ال ھت ا كارف نت 

کرام وما اا راهان 

وک ساف لماي ماه : 
عند انب خی سے 2۴ 


شی 
کے 3 
و رف ای یں 
5 ہے 


گم 


کیج کی 
9 


DAES 


SN 
(0 


و اس 7 ود ام ی 
ا عن سیل الو فسَعُنِفِفوتها ثم 
یح ررب ۳ 
بخش روت © تیوه آحییت م یی َر 


هچ و تسه 
ا هم روت © فلت 
مله ماد سک وان موا 

شك الات رعش 
ہہ رت 502 
ہے تپ" وات لاو 


زرم المول رت ان رھ 


کک مک مو ۱ 
EET‏ 7 


-. 


8 
2 


[۴#) «فشتة»: شرك وصدٌ عن سبیل الله. ط(وَتَحخُون أَلذِين هل 4: وتکون الطاعةٌ والعبادۂ که خالصة لٹ 


فن آنتَهوأ): فان انزجرَ الشرکون عن شِرٌكهم وفتنة المؤمنين. 
)٠(‏ (مَوَلَدَكُمْ): مُعينكم وناصِركم. 


۸۱ 


سز عر لان لكر 


(۱:) «[عَيمتّم): فرتم به‌ من 
الأعداءٍ بالجهاد. (وّلذی الْقُرْقَ»: 
قرابة الرسول که وهم بنو هاشم وبنو 
اذ ال الطیب. «والیتتی): الأطفالِ الذين 
2 موی ب اگم مات آباژهم وهم دون ِن البلوع. 
7ء ا ساد ا ن ۱ ینْلکون مايَڪفيهم. وان السبیل»: 
022ج 0000+ 21 0 یت ای کے مب 

لقع کک E‏ 0 المسافر الذي انقطعّث به الحفقةٌ. 


۳ 9 صت 3 1 2 307 1 3 
)| شمباعیۂ وا رر E‏ وم آنرلتا4: من الملائكة والایات 
و س2 6 5 و 0 واي يوم ألْمُرّقانِ»: یوم ابَدْرا 
سین سدع یات الور هة 01 حي رق الل ی الق والباطل. 
)٤(‏ (بالعَذوة نیا #: جانب الوادي 
الأقرب إلى «الدینة». «الْقُضْوَى): 
البعيدة عن «الدینة» «وَالرَكْبُ): عِيرُ 
التجارة وأصحابھا. «أَسْمَّلَ مِنكُم): في 
7 و ۱ 5 
ا مكانٍ اسفل من مكاننكم جهة ساحلِ 
لایس ی ۰ غ ر گە چ 
البحر الأ مر ليقضى الله آمرّا مان 
مَفْعُولًا4: بل ضرآولیایه وخِذْلانٍ أعدائه. هّلك مَن هت »: ليموت مَنْ یموث من الکقار. فإعَن ین 4: عن 
حجَة عايّتها. (وَیَحی مَنْ ی »: ویعیش مَنْ یعیش ینهم. 
)٣(‏ « لعشم »: جبنشم وضعفتم. روَلحَتَرَعَتُمْ4: اختلَفْتُم. ی الأمر): في القتال. سم 4: عَصَمَ من 
الضَّعْف والاختلاف. 


کی 
سس 


۱۸ 


٦ 6ے‎ 


2و 


(7) «إرِيخكُم ): فوتكم ونصْركم. 
لمع آلصَبری»: بالقَوْنِ والسصر 
والتأييد. 3 زین حون ويره ڑا رن الاس وَيَصُدُونَ 
حم اجوہ o‏ 5 5 
لاعَالب لزا وین 9 00 


ڪڪ 
207 


(۷) «إبطرًا»: كرا (ورتاء آلتایس): 
مراءاةً هم وطلّاً خر 

(0) رين حَسَیَ. (جَاڑ کم 
معن وناصرٌ لكم. رت الْفحَتَانِ»: 
التقى المسلمون مع الکفار. 

ص عل عَقِبََ»: رَجَحَ إلى الوراء 
وول هارباً. فإِق اَریٰ ما لا ترَؤنَ): 


۰ الملائحة الذي جا النصرّة اود یں ی - 3 52 مرج ا خم 
ین 2 الذین جاؤوا لنصرة 7 اب 1 


.11 1 9 )۰ 
(45) الْمْتَفِقونَ»: مع مُنافق» ہا ب سی لت 7 اط 
كن كير ہے الکفر 0 ليوات ۱ 
وین ف فلوبهم مَرَضُ): ضعاف 3 

الإیمانِ الشاکون من غير نفای. ۸ 
«(عرَ ایهم »: أي: اغترالسلمون * 
بدینهم حتى توا قتال الشرکین. يوگل عَلَ أَللّ4: يُفَوَض آمزه إليه ویعتمد علیه. 

9) توق »:یقیض وینترع.«(وَََبَرَم4: ظهورهم. ا تريق): المحْرِقٍ» وهو جهنّم. 

(۰۱) با قَدّمَتْ أَبْدِيكُمْ): بسبب آعمالکم السيئة. طلَیْسَ بل : لیس بذي ظُلْم. 

(٥ہ)‏ (گدآب ال فرعَون»: حال المشركين في الكفر واستحقاقٍ العذاب کحال آل فرعونٌ. 3 «فاحَدَهم لہ 4: 
أنزلٌ بهم عقابّہ۔ 


5 


وج 


۱۸۳۳ 


GIF ہے سرد وا‎ BTN EY 
2-9 ۱ 07 کی‎ 
2 


(50) «َِتَ): أي: التعذیب على 
9۸-7 6 الاعمال السيئة. 
55 وسر 6 3 مل وآب): كشع داب وهي: ما 
ا وت سس م دب على الارض من عَلق الله. 
ارات تر ينق | ۰0) «عَجَدتٌ): التونت سے 
ہد یت 02 بميثاق. «يَمُصُونَ): يُبْطُِون. 
ره تفلا کک پیر | (۷*) فإ تَنقثَثع): فان فرت بهم 
ےت حر ۳ وصادفتهم. رد بهم ): ففرّق وخَرّف 
بقتلهم والتنکیل بهم. من حَلَمَهُمَ): 
غيرهم من الحاربین. 
(۸) قثي اهم»: فالق إليهم 
عَهْدَهم. عل سوآی4: حت ین توق 
ّ ا ل هر 
۰ زور 587 یر اس )٥٥(‏ «سَبَقوأ4: آفلشوا ووا من 
١‏ الق بهم. (لا يُْجرُوَ»: لن بر 


| و 1 


ہے 


)٠(‏ طوَأحدُواً): یو 

رياط الخيْلِ4: إعدادها ورَيْطِها؛ انتظاراً لو عليها. (ترْهِبُونَ): َوه ون. من دُونهغ): من غيرهم. 
إلا تَغْلونَهم): ا کرو یو إِلَيِكُمْ)»: يُْلِفْه الله لكم في الدنیاء ويَدَّخِرْ لكم ثوابّه في 
الآخرة. «لا تُظْلَمُونَ): لا تُنْمَصون شيئاً من آجر الإنفاق. 

(7) :(جَتَخُواً)4: مال المحاربُون. «للسَّلْيِ): للمُسالمةٍ وتَرِكِ الحرب. (فَأجْنَح لها 4: فيل إلى المصالحة. 
وتو عل آللّو): اعتيذ عليه وقوّض أُمْرَكَ إليه. 


۱۸۶ 


مق د 


)٥٦(‏ «يْدَغْوكَ): يبروا إيقاعك 
قبا تف ره سبك أللّهُ): كافيك 
وناصرك. 

(۴) «وألّف): وجمع. 

۲ حَرض)»: بالغ في ا حثٌ. 
<لَايَفْقَهُونَ»: لا يَعْلمون ما أَعَدّه الله 
ایو 

٩7‏ واه مع شبرین): بتأيييه 
وتضره. 

(۱۷) یخن »: بیع في قَثلِ الأعداء. 
«عَرض دنا 4: خطامها؛ وهو الفداءً 
من ری ابسدرا. (يُرِيدُ الآجرة: 
ثواّهاء باظهار الدّين» وما يَحْصْلٌ 
لكم من أَجْر الجهاد. (عَزِيرُ): قوي 
قادرٌلا يُمْمَرُ «حَكِيمْ): ذو جکمة في 
أفعاله كأّها. 

(۱۸) تلب مِنَ آللّه »: قَضاءً وحم 3 
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وک دسر متا تا 
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و ایض تو عون 
مت ِ لحف وب 
۶1 58 وگ 2 رھ تفا ۳۳ 
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منه. سب 4: باباحة الغنيمة وفداء الأسرى. «لَمَسَّكُم): لأصابَكم. 
(18) هما تم »: ین قتال عَدُوّكم وفداء الأسرى. 


ویر اک سرت © ما حا لتو | 


سے ص و 


ہج وہہ 


«<< 


ره ووا رتا تا 


متواولربهاجره ہے وہ 


2 ہت رق أن تعڪر 2 
0 رتیل 
1 


ڪقروا بَعَضهر 
یواست ہے مت 9 


سل دء اووارصروا | تب ون 
مت .رقف ج ود ماه 

ا رہ مت ٹون بک 
وهاجرواوجه دوم متسطز وليك مك وا و ار 


بخ بحص ھراو ببَعَضٍ في کتب أ ٤‏ ننکیم 


EE.‏ وهای 


دينهم. زوَفْسَادٌ كَبِيرٌ»: بالصَّدّ عن سبیل الله وقوة الكفر. 
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اکر ون 0ں 


)۷( متاخ 20 
سر الله لڪم من فَضْلِه خیراً كثيراً 
۳ 7 بالعَذر ب بك وخداعك. 
(١‏ خَانُاآّ4: بمخالفة مره ہزین قَبْلُ): 
قبل غزوة ابدرا. (فَأمْكَنَ مِنْهُم : 
فأقدرك الله علیهم وتصَرّك. 
(۷9) (وَمَاجَرُوا4: انتقلوا إلى د 
الاسلام» أوبلدٍ یتمگنسون فيه من 
العبادة. وین ءَاوواً4: هم الأنصارٌ 
الذين أسكئوا النیع بي والهاجرین 
في ذورهم. ايآ بعض): في اضر 
00 (وَلیتهم»: تُسُرتھے. 
سْتَنصَرُوكُمْ): طليُوا تُضْرَئكم. 
/ أَلدِينِ4: بأنهم من أهل دينكم. 
(مِبئقٌ): عفد مزکد. 
(۷۴) ل تفعل»: أي: ثول الومنین 
وتضرتهم. ؤفِتَتَةُ4: للمومنین عن 


)۷١(‏ من بَعْدُ)4: بعد السابقين إلى الایسان وال هج رة. (فَأوْلتِبكَ مِنَكُمْ): آي: مم ما لكم وعليهم ما 
علیکم. (وَأوْلُوا اْأرْحَامِ): دو الرابات. «أَوْلَ ببَعْضٍ): في ا میراثِ من عامَّةٍ المسلمين. «( کِکب له ): 


حُكيه الذي تبه في اللُوج الحفوظ. 


رن عرس لان الم 


)١(‏ ب2 ترآنة): إعذارٌ و لل من العهود. ۳ ب و وس که و اوا دوو 


cS‏ ۳ رض اربع کر رمعجزی 
هد : ال مد بميثاق. 3 
5 عير مود 3 نی كارت @ ر ال رسو 
(۲) ( فسیحوا»: فسیروا أمنين. 


ا 5 بر ابر + امغر 
رہ معجزی سج مت 7 5 تون ترا 
ی اللہ وام ی انكف ید 4 ذا 1 
سے نی لكفرين» لوخم یی نے تر اي برق 
في الدنيا والآخرة. إلا عدر : 
(©) (وَلدٌ): إعلامٌ وإنذار. 0 ا ا 700 
سیت میں کا اع دوا َعَم ال مد 
يوم احج الأكبر)»: سوم التحر. دہ 2 ۹ aA‏ 2 ووو 
۷ 0 اه 0 سلمأ ۹ 2 
نبتم : دتم إلى اي وتركة ۳ 8 ۲ 
زا رات زط ری طقف 
الشّركَ. د تیم أَعْرَضْتُم. «(وَبَقرِ): اد و نے یک ها 
کر وافعد فوا کلم صقان تاو نو د وعاتوا 
واتیرے اس سی سے سے تی عبن سے ےر 
ع ابد ہے د 75 ا e‏ نع 
() طلغ ینقضوکم شیا»: لم ونوا و ۳ اه جو ۳ 
العهد ولا شروطه وَل هروا ہے 1 ا ۳ ۶ 
۳ شف وت 0 مهود 3 
ولم يُعاونوا. ال مُدَتِهِمَ»: إلى مدة - ع 
العهد المحددة. 


امتح اد 2 
)٥(‏ (اَنسَلَغٌ): حَرَع وانقطی. ١ِالْأَمْهرُآحرْمُ):‏ الأ هر الأربعةٌ التي منم فيها المشركين. ِوَخُدُوهُمْ): 
.ا ٭إوآَحُصرُوهُع): اقصِدُوهم باليصار في معاقلهم أو امنُوہم من حجسروج والعنقُلِ في البلاد. 
مَرْصَدِ): کل طريق ومرقسپ. لإتَاُوأ4: يَجَمُوا عن الكفر ودخلوا في الإسلام. فلا سَبيلهُمْ»: 
ا ولا تتعرّضوا شم. 
0) <أسْتَجَارَ4: لب جوارك أي: مایت وآمائك. فَأَجِرْهُ4: فا ه. كُلَمَ آللّو4: القرآنَ الكريم. 
ربیل اكت ره أعذ اهن حيك أل أهدا 


ہک وی 


AA 
ا‎ 


۳ © 


2 
۳ 
کے 
رگ 


> 


5 
وکا 
72 
کا 


کرد 
ڑکا 
0 


جح 
AD‏ کم 


ہے 
کا 


ارو خر 


AE 
NS 
یں پک‎ 


22 
5 


® 
SAS 
2 


چھ 


22 


۵ 


0 
۳2 
کے 


۸۷ 


کی کف کون 7ے ی ۳5 
70-1 ارت ا استقامواً 
ڪ راس تقيموا اٹ آرت و 
0 وان بط روا اڪ و فا یتر الو 
تست تن روت تشر 
نا شرف یتایب ال تما قلي دفص دوعن 

0 
واكك ه هُمرالَمعتدوت امن 
7 وا سوه وخ نكم في 
لی موم ی لموت © وان 

ن بی رغټ دو تروف دییکر 


8 


ع 


وعابُوه. یمن لَهُمْ»: لا عهود م یر بها. 


0 (وَقَٹوً)4: ررض وا وعیلوا۔ وگن بالإيذاء والقتسال. یل 
وغیرهما. ۳ ۳ تَحْسَونَهُمْ4: فونه أو أتخافون ملاقاتهم في الحرب؟ 


۸۸ 


1 
۷ 
1 
0 


0 


ڪھ 


RH 204 
یا‎ 
۹ RDS 


01 


SARS 
IN 
۳0 


60 (گيق يَكُونُ): لا يكون. 
[عَهَدٌ): التزامٌ بميثاقي. 

نمسج أُراو): الحرم كله 

فما توا َكُمْ): فما أقاموا على 
الوفاء بعهدكم. 

(۸) (يَظْهَرُا عَلَيْكُمْ): يَظْفَرُوا بكم 
ویغلبوکم. ہلا يَرقبُو: لا راغ وا. 
إا): قرابةٌ ولا جلف <ذِمّةَ): عَهْداً 
ولاحَقًاً 

(۹) (اشترو»: استبتلو. مت قیبلا6: 
عرض الدنيا الزائل. 

(قَصَدُوا عن مبیلهت»: فأعرصُوا عن 
ام ومنُوا غيرهم عنه. (ساء): بح 
(۱) «(وَتفضَل4: ین 

19) (نَصَنو4: تقضوا. <ِأَبْمتَهُم»: 
موائیقهم الؤگدة بالأيُمان. 


«وطعوا فى دینکُم): دموا الاسلام 


مَرَةِ): ول الامر بامکة» وبیدٌ 


09 ).يفل (وَيُخَرجِمْ»: 
ریْذطْم بالهزيمة والأَسْرِ. «وَيَشْفٍ): 
یل الم ونحوه. 

(0) <غَبْطَ فلویهم»: عَصَبّهاء وما 
تحيلّه من كراهةٍ للأعداء. 

(13) «تثركوأ»: دون اختبارٍ وابتلاء. 
و طا ارا 

(۱۷) ما ان ما صح ولا استقام. 
أن يَعمْرُوا مسجد اللو): أن وا 
ویضونوهاه أو أن يُقيموا العبادة فيها. 
(خبظت): بَطلث. 

(15) «سِقَايَة آحاج»: س قي الحجّاج 
الما لا يَهّدى): لا يرف (آلطَلِمِينَ): 
الكافرين. 

() (دَرَجَةٌ): مره 


1 م2 
5 لجز الحتاشز 


0207 ناوت ١‏ 
1 : 5 
لو ینآ یارزو زه ویرد 9 
و 


هرو یف صدودقزمتومنت © يذهب حبص 0 
وی رترب سپاو 7 : 


0 یشان راون یف ان تا ور 
0 ی یه نان مكليح 


پم تنب 


0 

۹ 
مد‎ 
٦ 
0 


۱ 


ع 2 
۳ توا . ماه 
۵ وء 

7 E 53 


أا ١‏ 
0 
و 0 
١‏ ہڈا ہے ا 6 


ی ر 


ڪمن ء 


6 
3 
كه 


= 


منوا وھ اجرد 


2 
ا و ےم کر 0 


وک و گر و اس 
اعت رو رت ن۵ 


7 ١حا‏ آ4 


0 0 


20 
كت 


۸۹ 


SE 


0 


۳ ا 


اوھ سے ا نت 


TESTES بسرهم‎ 

بم 27 2 E‏ 
عط باه زيرت ا EES‏ 
ولوتخرأويَة 20 کنر تن 
شرت هنز 
ڪر وا خسن ووب 


1 ا 


کے اث مظن 


ومن بو 
كات کک 1 


ا 


رعش رتسم رامول اق آقترفشه موه اوتجرة 
غر کے ام ۳ بت ہے 2 ۳ 


أ ے سے 
2 


موہ چاو ۹1 م 


ارده وه 


ما مر مر ور مس و چاو سے 


تا ا 


َََنكفَزثنن 
TT‏ 5 
ڪي كه عق سورد وعل 
ترقا وعدب یت کتروا ولك جرا SSIES‏ 


ESSE KESEKE ESEREKE 
کت‎ NI) DATE 7 2 OEE ےر‎ E و‎ 


0, 


کو 


: عنکگر شتا وضافت 5 که ۳ 


0 
و 


فی عر الزن الک 


)١(‏ «ورضوَّن»: رضا الله عنهم الذي 
00 07 ُقیم 4: 0۳ كملا يرول 
0 (أزياء»: تنصراء واضدقاء 
«أسْتَحَُواأکفر»: اختاروه ودامُوا 
عليه. 

(9؟) «وَعَشِيرَنُكُمْ): قبیلکم وذوو 
القرابة القريبة. افر ند فتموها »: 
اکتسَبتموها.م گسّادها: عَدَم رَواجها. 
«تَرْضَوْنَهَآ4: تفجبتحم وتی ژإ 
فلکم إليها. لتر + يَضوأ)»: فانتظروا. 
«(بامرو):بعقاپه. 

(6۵) «بتَارخی»: مع وُشهها. 
(وَلَيئُم): فرزثم. «مُذبرین): مُنْمَرِیین: 
جاعلين ظهوركم جھة عدوگم._ 
(3) «سَكِيئْتَهُ. 4: طمأنينكه وَأَمْته. 
«جُنُودَا): ملانکتة. 


تعیب الفزن کم 


(۲۸) (كش): خبشاء في عقاتدهم 0 
وأعماهم الشّركية. «عامهم هَدَا)4: ۸ عاو ده ات تاک و 
وه والع ام لاس من الحجرة. تکس فلا یت روا الم جوم و 
ف(عَيْلَة): قفرا ۱ 00 یت ریش 
۹( 3 يَدِيئُونَ دیق ألحَقٍّ»: ولا ۱ آي سیر © فیا ليرت 0 
یُلتزمون أحكام الإسلام الذي ارتضاه ا 
اللہ دیناً الناين. (الجِزيَة»: ما قُدّرَ 70 
على أهل الكتاب من الما کل عام 3 پر 
جزاءً لما مُيحُوا من الأمن. (عن يو و ور وار 
بأيديهم غير ممتنعسین. «(صَغزون): 
خاضعون أذلاء. 

(۳۰) (عْرَيْرٌ»: حَبْرٌ من علماء اليهود» 
يُعَطمُونه؛ لولمه وعبادته. (يُصَهِعُونَ): 
يُشَايهُون. ١‏ قَتَكَهُمُ الله 4: دعاء عليهم 
بالقَلاك. طأَقيْڑْنكُونَ): كيف 
یصْرَقُون عن الحق الواضح إلى الباطل؟ 
(۴) (أَحْبَارَهمْ): تل حبرب وهم 
العلماء من الیهود. وَرمیَتهُمْ): جع راهپ» وهم العْبّادُ من القصاری۔ ۳۳ من ذون آلله): اِذ رو 
في تحریسم ما حل الله وحلیل ما َرّمه. «وَمَییح أبن مَريَمَ): واتخذ النصاری عیسی عليه السلام إهاً 
فعبذوه. «سُبْحَتَهه 4: که الله وتقدّس. 


15١ 


TTI ر‎ 

رو لكر زج خر 
3 شرا هدک و کک ال 27 
۳ ل و 


نوا 


ول اس تیم 
یروت الذّهب اة 6 


سر 


,یئم د پ الموج وم خی علا 


2 0۷+8" 
فطع 2 لاش راتان 0 

نزوت نع عة رنه لو أَفَاعَنے 
سه ف تب الو يوم ڪا لسوت والارض ينها 
۰٤ 0277‏ 20 
اشک - و دحا 


0 
تست 


۳ ق‌تارج 


4 
سے 


ELS 9 ۱ 


| حقوق‌الواجبة. 


مرو رفاو و 
5 پچ ہت ۴ 


0 (يُرِيدُونَ»: يريد الكَّارٌ 
بتكذيبهم. ان يُظفِعُوأ): أن یبط 
ور آللّو4: دينَ الاسلام وما فيه من 
الهُدى والرشاد. لیم نُورةر): يُڪيلَ 
الله ديته ويُظهره. 

(۳۳) <بآلْهُدَى): بالإيمانٍ الصَّحِيح؛ 
والعلم النافع. ودین ا حُق): دين 
الاسلام. «لِيُظْهِرَةُء): ليُعْلِيّه. 

«عل آلّین که کل دی 

(۳۵) یاون ول ال 3 
ِأخُدُونها. «بالبطلٍ»: بغ ير حَقّ 
کالرشوة وغيرها. (إوَيَضُدُونَ عَن سَبِيلٍ 
له 4: ويمنعون الاس من الدخول في 
الإسلام أو اتباع الحقٌ. 

یرون دب وَالْفِضَّةَ): يجمعون 
الأموال. وا يُنَفِقُوتَها فى سبیل له 
ولابُ دون رکاتها ولاجُخْرجون منها 


(۳۵) «فَنْکوی»: مرق. قوفو مَا کم تکنژون»: دُوقوا سوءَ عاقبة جنعكم. 
(۳۹) عة آلشهور»: أي: عَدَدَها الذي يَتَألَْ منه العام نی کیب أللّو4: في حُكْيه القَدَریٌ الذي کتب في 
اللوح المحفوظ. ا حرمٌ): أي: ذاث حَرْمَة ایی وهي: :وج ىے 3 1 


«الْقَيمْ»: ہس الذي لا وج فیه. فلا تطلمواً في 


ر کے أ ۳ 


کف جميع وفي کل الشهور. (وَأعلَمُوَا 


؟۱۹ 


0 فِيهنَ أَنْفْمَكُمْ): بارتکاب ما حر 
ن الله مَع مع تین بالعَوْنِ والتٌصر. 


وم خر 


رن عرب اش لی 


(۳۷) طإاَلنَِّیء): تأخيرٌ حُرْمَة 2 پر ٦‏ وم زياد ف اة تہ ۶ۃ 
ال شهر اتوت کما کانت تفعلّه افرت کش مرا ياوه اا ]یتہر اما يرا 
في الجاهلية. «(ينُونةر): أي السية. ١‏ کک سا ما سے اك 
وتحريم آخر بَدَله. (عِدَّة): عدد. 
«عَاحَرع :من الاشهره بحيث هتالت رجہ ۱ 
«لايَيِيى)»: | ب ۳ 
لا یوق کا ہن 
.0 0 7 
اس EE‏ ط عد : : 
طف سبیل آللّه): إلى الجهادٍ لإعلاءٍ 
كلمة الله. (َق ال ض): تباطأتم 
في ا روچ ویلشم إلى الاقامة في 
أرضڪم ومساکنگ. «من الآجرة»: 
بدل نعیم سم م مغ لحي ۳ 
یم به من لَدّاتِ الدنيا. 

(۳۹) ۶ یعذ :زل عقویکه ر ف 

4 ا EES E E‏ 0 
9 الا تَصْرُوة» : إن لے تنصروا 
الدب کي تان أنَْيْنِ»: أحد ائنین» والغانی هو أبوبكر الصَّدَّيقُ رضي الله عنه. لغار :الب في الجَبّل 
وهو في جل ور ب ١مكةً).‏ لصحبه.»: أي بكر الصَّدّيقٍ رضي الله عنه. «ِإسَكِيئَتَه4: طمأنينته. «(جُنُودٍ)»: 
هم الملائكة يحوب ونه ويَضْرِفُون آبصار الکفار عنه. « مه آلزین حَمَرُواأ4: أي: دعو الشّركِ والكفر. 


لی هده 


(اَلشْنَی): المغلوبة. که آللّه4: كلمةٌ العوحيد. (الْعُلْيَا4: الغاليةٌ. 


6 
سا 


1 
7 ملأت اس ايل سد 0 


۱۳0۶ 
۶ اس 


۱۹۳ 


ا َو 
99 وک ت عَلِيَهمَالنْفَة 


2 


کی رکشت ور ہے بر و ری ےت ہیر ۱۱2 
1 و ا کے 


یرام ۰« 
ده قاتا ES‏ 
کہ 


و 


وہ 


تسد لل 


س هوس به 


به فهر E‏ 
ات وا رع وک کر ارآ َه ايار 
قيا 2 تھ و سنا 

زاذوستن| e‏ وت 


کے سار ھ 


ا 


وشرائعه. (يَتَرَدَدُونَ»: يتحيّرُون. 

(3) ارو € مَعَك إلى الجهاد. عدوا هر عَدَّة 4: لَكَأمَبُوا 
«أَنْيعَائَهُمُ4: خروجهم للجهاد. «فَبَطهْمْ4: مَنعهم وعوّقهم بمَضایّه وقدره. . <أفْعْدُوأ): توا عن الجهاد. 
5 مین 4: من الرضی والصَعَفاءِ والَساء والصّبْيانٍ. 
(/) «إخَبَالَا): شرا وفساداً. وضع خِلَلَكُمْ): أسْرّعُوا في اي بيتكم بالسيمة وافساد القلوب. 
(يَبْعُونَكُمْ): بُریڈون لكم. فآَلْفنْنة): ما تون به؛ کي تاقوا عن الجھاد في سبیل الله (سَمَّعُونَ لَهُمْ): 
مَنْ يَسُمعون كلام المنافقين» ويُطيعونهم. 


کی 


+07-27۳ 


EOE 5-51‏ 0 0 ۱ 29 ص2 


۵ ارف عر ان الک 


(6) «(خقَاقً): على الصَّفةٍ التي بیش 
عليكم ها فيها. (وَثِقَاَا4: وعلى 
الصفة التي یل عليكم البهاد 
فيها. 

(0) لو ان »: أي: ما دَعَوْتَهِم إليه 
من الخروج للجهاد. (إعَرَضًا): ماعا 
وغنیستة. ص1 یس 
(قاصا: متوسّطا بَْنَ القرْبِ والبْده 
لا مَمَقَةَ فيه. «لشّقَةُ4: المسافةٌ 
البعيدةٌ ؛ الي فطع سَمَقَةِ مق 

يلون أَنفْسَهُم4: با حلف الكاذب 
والشّفاق. 

(5؛) ب(عفا الله عنك): العف و: هو 
الحجاوُرُ عن الخطأ ورك الوا خذة عليه 

(۵) <يسْتَنِنكَ»: یب الإذنَ 
6 للتحَلّف عن اهاد 

وزات فلوم »: كث في الاسلام 


اله باعداد السلا ج والزادِ وما تاج إليه. 


رب القرن الگ ہت نے 
[۸) «أبْتَقَوا4: طلبُوا وأرادوا. 2 ی نز هموح 
(الِیْنْكةً): فتنةً المؤمنين وصَدَّهم عن 1 ج o‏ 
7 9 26 انید سرصو 1 
یکو پت ل یھ ب 8 


DE 


دیٹھے. ین قَبل4: سی قبل عرو 
«تبولق». «وقلَبوا لت الاموز»: أراذوا 
ابطال ما جت به بتحایلهم ومَكرهم. )2< و ہو مود 

وأ التصرمن عند الله (تهزَه: | انا لاشو وا 
علا وب (ِأم رأللّ»: ديه وهو ١‏ ريصيب حے تب اه لک هُوَمَزْاَا وعل 
الإسلام. ا یرت ی0 
() «ویتهم»: ومن المنافقين. و 
ط(أخن تی ): في السَلٌ_ف عن البهاد. 
ولا تَفْيق): لاثوقعني في فتنة النّساءِ ۱ 
مو سی س بت 9 ِ ےت سق ماس 
الفاق والتخف عن الجهاد. ا - 2 << ےو 
(سَقَظوأ): وقعوا في الإثم لخالفتهم 


أمرّ الله ورسوله. 


2 


> ZC 


سر ہے 


: نص وغنيمة. 
مرت ): مَكْرُوةٌ من هزيمة أو شد 
ےت ا 


ا 
3 
0 
ہہ ری رج یں بر یک یا EDO DOE‏ 0/27 
ید 7 5 سے E‏ و 


نا عن الجھاد قبل هذه الصیب .وتو 
وينصَرِفُوا۔ 

)١١(‏ ما گتب تا4: ما قد علينا. (هُوَمَْلَنَا: ناصرنا مولي أمورنا. وع الله یوگ :یذ 
ولْيُمَوض أمرّه إليه. 

(۰8) هَل تَرَبصُونَ»: ما تنتظرون أن يمَع. خی سین 4: إحدى العاقبتين: العصر أوالشهادة في سبيل الله 
(۰۲) ظا 4: طائعین. كَرْهَا)4: كارهين. (قسِقِينَ4: خارجين عن دين الله 

)4( (کسَال»: متثاقلون عن الصلاة. 


امرف خیب لوان الم 


تم | (8ه) طلِْمَتیُم يَ/4: بما يَلْقّون من 
ال © التعب في جمْعِهاء وبالصائب التي تم 

0 دلخ | فیہا «(وتزعق»: ظرج. 

۳ تفت چ شرت مه رتیت 0 )٥٥(‏ <(یفرفون»: يخافون. 
ره وم جوت © ومتهرتن مزا ی | ۰0) «لجت): حضنا وماقماً 
لصَّدَقَتٍ تن آعطوامتها رضواوان لریتطوآینهال۱3 |[ يلجَؤون إليه. «َعرَت»: كنع مَغارق 
رو کرت ول راتا اة سور ا وهي الگه_ف آوالف اژن اجب ل 
ا 0 یت ین قضووه وسو 0 پژویمم. مُدَحَلا): مكاناً یذ خلونه 
تیه که سدق لمع والستکن کف في الأرض. ولو لأَدبرُوا 
یلیرت لها و تمولتز فلونی وف اچاب الهج وانْصَرفسوا۔ «(یتخون»: عون في 

7 نت تم ٠‏ دخوله لا ينتغهم شية. 

و اه ر5 علزحسیڑ هرمن ید یوت 8) (یلیزت»: بییبك. 
3 57 تین رہ دہ سول 
7 تلق (٥ہ)‏ و(حَسْبتا آله کاوینا۔ (إل اللہ 
ینز وای وت یل اا EES‏ 
زغبون»: يبون أن يغنيّنا من فضله. 
(1۰) ط(القَدَقَثُ)): الوُگواث الفروضة. 
«لفْترء4: للمحتاجين الذين لا يَمْلكُون شیفا. (وَآلْمَسَكِينِ): الذين لا هكون ما َڪفيهم وید 
حاجتهم. (وَالْعمِلِينَ عَلَيْهَا): السُعاۂ الذين يَجخْمعون الركاءٌ من أصحابها. (وَالْمُوَلََةِ فُلُوبّهُمْ4: الستمالة 
قلوبهم إلى الاسلام» کمن یی اسلامه أو قوّةُ ایمانه. وف أَلرَقَابٍ): وثعطی الركاةٌ في عق رقاب العبيدٍ 
والکاتبین. وَآلْعَرِمِينَ4: الذين استدائُوا لأنفسهم, ولا قُدَرةَ لمم على الوفای أو استداوا لاصلاح ذاتِ البَيْنِ. 
وق مبیل أللّهِ): وللمُزاةِ وللمرابطین في سبیل ا 2 وب لبیل »: السافر المنقطع عن ماله في سفره» وان 

كان غنیا في بليه. (فريضَة من أللّه4: هذه ال لقن رها الله فریضةً وقدرها 

(3) طأه۵): يتمع لکل ما يقال له ویْصَتّفٔ. طف أذ عبرم أي: أذ في الخير وا وفيما یب 


وم دج 


سمائه وقبوله. وین لِنْمؤْمِتينَ): ویْصَدّق المؤمنين فیما بخبرونه. 


کا 
2 


SS 


A 


و ہے 


جڪ 


0 


ھھچجچوچ ہد کت 


۱۹۹ 


)٩۳(‏ جاده 4: خایف. 
8 شف ۳ 

(يمَاف قُلُوبهِمْ»: ۳ یَضمروله في قلوبهم 
من الکفر. رج ما كَدَرُونَ): مُظهرٌ 
ما تخافونه من الفضيحة. 

(18) طولین سَأََهُْ4: عَمّا لوا من 
المَعْن في حَقك وق أصحابك. 
«موض وَتَلْعَبُ): نتحَدڈٹ بکلاع لم 
تَفْصِدُ به الإساءة. 

)3 ان تَعّف عَن طایقة مُنِكُمْ): 
بالتوفيق للتوبة والإخلاص فيها. 
زتُعَدّبْ طابقة »: بس بب تَرْكِ العوبة 
والإصرار على التّفاقٍ. 

(0۷) ِإبَعْصْهُم ین بَعض): آي: مُتشابهون 
في صفة الفاق والبُعْدٍ عن السا ار 
(بالٹنگی): بالکفر والعاصي. ( 
الْمَعْرُوفِ): هو کت .0 
الک رع والعَقْلِ. وضو 


يُدِيَهُمْ): ویم 


1 للق الْحِرَئ طب ترا 


9 ریہ 
تک 


وا 


2 


مه و و را یت 


هر بع با 


تلا رش يا1 5-55 


نات ور تا 

ون اما ڪا وض وتات قل باه و2 

سولوه ےار م لت کر 

یتیک نشف عن طایتة مزب تا 

بارا ڪاو میق زاو تفت 
مدت اشڪر نورت 


م ع6 


a 


هس یت سو و 


مہم 


سر کت ےم مث ا 


ہہت هکت 


QETAN ETUNA 
3 ہت‎ 


کون عن الإنفا فاق في طاعة الله ومَوْضاتِه. طسوأ آللّه4: کو 


طاعته وآوامره. لإقَنّسِيهُمْ4: فترگهم من رحمته وثوابه. (الْفَسِفُونَ»: الخارجُون عن الإيمانٍ والطاعة. 
(1۸) <حَسْبْهُمْ4: كافيهم؛ عقابا على کفرهم. وله لَه4: طردهم مِنْ رحمیه. (مُقِيمٌ): دائمٌ لا ينقطم. 


۱۹۷ 


فی عر الزن الک 


و 


(13) طكلَقِھع): بنصييهم الذي قُدّرَ 
هم من ملا الدنيا. «وَخْضْتُمْ): 
4 © ودحلثم في الباطلٍ والطعن في الدّينِ. 
م (۷) ط(تبا): خبز (وَأَصْحَب مَدَينَ): 
بت ين لھ َم وچ واو رمو ق 0 هم قوم شعیب عليه السلام. 
E [‏ 2 ار | ١‏ وَآلْمُوْتَفكتِ): قُرى قوم لوط عليه 
یت ماکان 7 لمر وڪن تافآ 0 السلام» التي جات بهم» فصار 
جو رر سم دب بلي 
والمعجزات. نوا هم يَظلِمُونَ): 
بتعريضها للعقاب؛ بسبب گفرهم. 
62 «أَوْلِيَاء ب بَعْضِ»: آنصاز بعض. 
(عَرِیز): لا یج ژه شيء عن إنجاز 
وَعْدِهِ للمؤمنين» ووعییہ لِمَنْ عصاه 
0 وگفر به. «(حَکیم): يَصَعُ الأمور في 

2 عماہ ۸,2 0 سس 
7770 وم (ین تی): من تت تصرردا 
وأشجارها. (طيمة): حسنة البناءء براجت عَذْنِ4: أي: قامة وشلود. (أَكْبَرُ»: ما هم فيه من 


آنواع النعیم. 


پ کت 0 


ہیں یس 


0 
۷ 


ا 


وبونونَ ِڪ رم 


۱۹۸ 


مرن رب الفرن لک 
(۷) (وَآغلّظ): وذ في جهاوك. 1 ای 
وت هم : مصيرهم. 


(۷۶) ۶ کمة الطفر»: هي استهزاژهم 0 نت مه سے 9 


بلرسرل غل الصلاة والستللام 0 : جو أن تمه ور | 
وبالدّین. «وَهَمُوأ4: وَصَمّمَ المنافقون 1-0 ی خر له نر ۱۳ مهم 
عل قل الرسول کہ (بما تع يتالو4: "ا أمَهعَدَابَ يما ف اولحر وما رارض 
ہما لم یمهم الله منه. وتا نوا >: سرب ر اکه 
وما وَجَدَ النافقون شيئاً يَكْرَهُونهد کچل ين فو حون وت CES‏ 
ویعیبوته. «وّان يَتولَوا 4: يُعْرِصُواء أو لاء اتل رن فص لب لوا ہو و وَأ قشر 
يَنْتيرُوا على حا مے. 7(عج): کل ۱ تعرطوة © سب پلفونٹی 
آموزهم وینقغمم. «وّلا صیر): ولا + ۱ پوس 0ھ 1 
ناصر يذْفَعٌ عنهم ما هم فیه. 

(۷۰) علد أللّه): فطع على نفسه 
ی 

(۷۷) (تَأَعْتَبَيُم 2 م نِقَاقَا»: و نله 


7AVA 
کک‎ 


EASES 9 1‏ 
یق زس ره رو توه وَأ 
۳9 1 رت یت ] لصوت من 
e‏ هتفر 


9 7 سس روت 7 9 و سص ام و و ۴ ود 
جزاء صنيعهم زيادة في نفاقهم. ِ- 
ترا ۳ e 7 ae‏ 2 5 


(۷۸) «سِرَّهُمَ4: ما انوت عليه 
نفوسهم من التّفاق. (وَتَجْوَهُمْ4: ما يتحَدّئون به بيهم من الكيْدٍ والمكر. 
(۷۹) «يَلْمِرُونَ لْمَْوَعِينَ »: میب ون المتصدّقين ويَظعَنُون في إخلاصه. تإجْهْدَهُمَ): طاقتهم وما تَبْلفه 
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۱۹۹ 


21 سبعين 2*2 


ہم یو 
عفرا يا 
#00 20 یت ون الہ یلقع مقر 


| خلف رسول لَه ت0 أن جه ول وهر 


| ترتع 
کے لین ©وَلَاضَلْءَآ 
عل قرو ! کنو او 
لاد وارد هة تايآل یی زهر | 


EK 
1 


اک و ہیا نے وی ۱2۰( 
098 ار 


مر لا 


سک "مم" 
رابک هون © فی تح کا ليلو بے 
0-0 ور کے 
نهاش e‏ 
تیش يالشغود ا اول مره 


2 


ES 25 


5 احد من رم 
اس 2 


۸ 


فقوت ؤ4 
0 کی ہس ہیں 
توت سره ان ماد موه وود وام وله دنت 


ُا انز منهر دو گا 


77 
ار 


ودرا نكن تم اقیتق 


1 بی سے وت 


اف رب لقن لی 

(۸9) لإسَبْعِينَ مَر1): أي: مهما گنر 
سی هم وتكرّر. دلا يَهْدِى): 
لا یوق <ألْمَسِقِينَ): ا حارجین عن 
دين الّه. 

(۸۱) ١ِالْمْحَلَفُونَ):‏ الذين وا عن 
الجهاد في غزوة ١تبوك).‏ «(بفعیهم): 
آي: بقُعودهم. «(خف ول 
مخالِفین رسول الله َلك لا تَنَفِرُوأ »: 
لا تَخْرْجُوا إلى امجهاد. 

(۸۲) «قَلِيلاً): في الدنیا۔ ( گثیرا4: نی 
الآخرة. 

(۸۳) أو مرَّو4: هي غزوةٌ اتبوڈا. 
<ِالْخَِفِينَ): المتخلّفين عن البهایه 
کالتّساء والصّبیان. 

(۸۵) «ولاتفم ل قثریت): لأجل الائٰن: 
اراشاه اا 
(۸۵) (آن يُعََبهُم با): بما يَْقُون من 


a‏ 7 او أصحاث اق ا عل ۳ 0 اٹڑگنا۔ 


رن عرس الان الم 


(۸۷) ( سای »: جنغ خايفة» ويقال 
للمرأة والرجل» وا لمراد: النّساءُ اللاتی 
تفن في البیوتِہ أ والرجالٌ العاجزون 
عن القتال. (وظیع: ختم الله 

(۸۸) « یرت : في الدنیا والآخرة. 
(:5) «َلْعَ رو 4: العتذرون بأعذار 
کاذبة عن عدم ا روچ للغر. 
«الکغراب): سُکانِ البادية. وفع : 
عن الغزو لغیرِ غذر. 

(5) (إحَرَجٌ): إثم. (نَصَحُوأ): أخلصُوا. 
ین سبیل4: من طريقٍ للمؤاخذة. 
(۹۲) (لِعَخْمِنَهُمْ): عل مایزگبون عليه 
في لو (تَولوا): انْصَرَفُوا من عديك. 
وفع ما فاھم من شَرَقٍ 
امجهاد وثوايه. 

)٩۳(‏ «ألسَّبِيلُ4: طریق العقوبة 
والواحدة. 


7 و اھادر ی 


RESA 
LE 


2 5 لاك 

تایآ يحصو مواق وظیع عل وز ور 
لایفتهوت © ڪن سول وََلدِيت ءاموا محةر 
ذولي وآشی یبد تیم حور 

۳ اوه ادج هبرجت ری | 
| من کو لاتهترخویین نها ال التززمظبري | 
وج لمع روت ین راب ونم وعد ریت 
که شرا سیب ا رونم ع داب 


5 


الضْعَتَا و12 مر وَلَاعَل آذیرت 
سے و 3 
سے اپ 23 


م2 7 
يفقوت حرج إذ 


تج 


و يت کے 


7 


کے 
اس ان مرج ےج 
ےت کت 


ESE 


2 


کک 1 ہے 
ES‏ 


امنا 


اجوہ و وت و __ اسر یب ان اک 


ہا عي کروی کہہے رها ا -عھ+4" ۲ 
ڪرم ذا عد ٠9‏ (إذا رجفنم »: من لژ 


ر 0 لن نوی لَكُمْ): لن تُصَدّفكم. 

ترون إل راتيب ومد | (59) ( لبم إِلَتهمْ): رَجَعْتُم إليهم 
٤‏ ا چا سذ خفن باه 0 من العو (لِععْرِضْوا عَنھُمْ ۳ لثژگرهم 

اقفر قشر ارات رصواعَتهَأعَرصوا | ي وتضفخوا عنهم. (رِجش): خبثاء في 

ےت رتست زا 4 بواطنهم واعتقاداتقهم. وتا دهم : 

يح يبون © يلوت ڪڪ راهان ١٠١‏ مصیرم 

راهان للا یی ط و 0 0 (التسقِين»: ا خارجین عن دين 


و و سے 


ارات امد ےو ا کے ےل 9۳ ۱ 
ال 5 لعل رو وا ا ات هده 0 0 N,‏ كن البادية. 
1 ات تقر E LS‏ 
ف ۶ هه 7 3 امو ENT‏ 
مت «الدوابير): حع 
داثرته وهي: بات اهر ومصائبه. 
اَمَو ): کل مایسوة یط 
(۹۹) طوَيَتَخْدمَايطِق): ویحتیبُ ما 
ينفقّه في سبيل اللہ فرب عند أَللّو»: 


ره و 


سول : جع صلاته وي هنا: الُعاءُ آي: و 


۷ك 


كك 


2 


پر 
2 


KED 
ال‎ 0 


5 


۳ جم فرب وهي: : ما يَتَقَرَبُ به إلى الله تعالى. :(وَصَلَوَتِ ال 
إنفاقّه في سبیل الله وسيلةً إلى دعاء الرسول کل . 


€ 


مس و چم 46 
لمعب اشنا و ہے PD‏ روت GS‏ 
7 ۹ سا 000 + ا ب مالک وان 
3 ۳ مهجرین ): الذی 1 #2 جروا ٣‏ والسَلیقون الاولورت من تحت و اضعا روا 


قومهم» وانتقلوا من بلدالفتنة إلى دار 8 ہر نے ہاش وان و 

الامسلام والأنصار): الدیں نصروا و لهج ری تب لاوز عبت ناب 
البي كه وآڑوا الهاجرین. خن | دل لاوز لمیر @ ومتن ولگ ر تفت قت لضَرب 
في الاعتق اد والأقوالء والاعمال. میرن وین هل رباع ۳ 0 
ی 

(۱۰) «مرذوع آلیقای»: مَهَرُوا فيه ١‏ يلمر © وروت ری وله 
واستمَروا علیه. سب مرن" ا وءاخرسیتاعمی 1 دیش توا 5 
لارد: الانيا بفضیحتم آد ١‏ | خذین اتک خر هر يقارلاو 
بانواج المكاره الي تنام والعانية: ۱ سوت سك لزا سريم يم @ تن | 
بعداب القن «عذاب عظيو): در و ا فر اتا توالت إن 

7ے | نوات زمرق وف آغماوادسیری اعد 
چھ چس دی ممن م شور ا عد یی یلیم 
اجهایه مع ترسم «وَءاخر سیک : 0 و بک +0 وط 
مهم عن غزوة اد 7 0 وا .و کا 
(۳) (تطهَرهُم)»: تریل بها أثرٌ اڪ 5-79-2227 
کرت (َْزگیہم يها4: دتمي بها 6+ E ED‏ ا( 
حَمسناتهم؛ وترفغھم إلى منازل الدُخلّصِين. (وَصَلٍ عنم اذغ لهم واستغفز. سکن لَهمْ4: سكين 
لنفوييهم وظَأنينة لقلويهم. 

)٠١ 2‏ (وَيَأَخُدُ سدق »: بها وت علها 

)١(‏ <وَسَرَدُونَ): سمُرْجَعُون يوم القيامة. 

)١(‏ مرج لمر :رون شم اللہ فيهم. 


0 


ھچ 
OA SOAR‏ 


29 


A 


0 
0 
06 
1 


ی 


ست 


1۳ 


58 
TENS 
ANG 
E ا‎ 
2 


مسجهاضرارا وکفر وريا 


و سو E‏ ۳ 3 3 
ونیرت وازصادا لمن حارب الله ورس و افر من قبل 


۷ وس XAV‏ 
2 رت 


رو 


ہیں 


20 و سعط 0 سس و تور 
وحن ان ار تالا الخسى واه نھد اهر 


عو ری لوي د یت کے رت کے 2 
حون © لاتم فه ابد سید 
0 


لی 2 گے ھپ یی کک 
من ال برع احق أن تفوم فيه فيو 


3 
اواب ام 
جم مت 

4 


5 
ان 


اوت 


سس 


9 


5 
7 
2 رم‎ 
ESE 


ڪڪ 


از رپ لقن کم 


(۱۰۷) ضرارا): لأجل الصّرّربالمؤمنين. 


وراد 4: انتظاراً وإعداداً. 

طلِمَنْ حَارَبَ الله موه 4: ه وآبوعامر 
الفاسق. من قَبْلُ): آي: من قَبْلٍ بناء 
مسجد الضّرار. (الحشق): طبر 
والاحسای إلى المسلمين. 

(۰۸) لا تفُم فيه»: أي للصلا: في 
جد الطرار. (لَمسْجِدأيِسَعِلَ 
وی »: هو مَسْجِدُ ثباء. ونان 
يَتَظهّرُوأ4: طهارةٌ یه من الدجاساتِ: 
ومعنويةٌ من الذّنوبٍ والمعاصي. 

(۱۰۹) ف(ورضون»: ورجاء مَرَضا: الله 
عل ما جُرّف»: على طرف خفرت أو 
مكانٍ جرف السَيْلُ. ف(ھَار): مرب 
على الشقوط. «فانهَابه»: فسَقَط 
المكانُ بالبنيانٍ مع بانيه. إلا يَهْدى): 


ےت 


9) بیع مسجد الضّرار. ربق فلویهم» گا ونفاقاً راسخاً في قلوبهم. (تقََعَ لب تّمٌ 


قلويّهم بَنُوتِهمء فالتفاقٌ ملازمٌ هم ماداموا أحياءً. 
(۷) ل مَاسْتَبْشِرُوأ»: أظهروا السرور. 
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0 یب ان اک 7 


(۱۱0) «أَلسْتَیحونَ »: الصائمون. 


(۱۱۵) (مَوَعدة وعدها یا »: وه 


الاستغفاز له. «لَأَوَّة4: کثیز العضرُع 
إلى الله (حَیِیغ): صَبُورٌ على الأذى» 
كثيرٌ الصّفْح عَمّن ناله بتكروه. 

(018) لمَايَتَقُونَ4: مسا تب عليهم 
اتقاؤہ من النْحَرّماتِ۔ 

(013) :یی أموركم وينفّمُكم. 
ولا تصیر»: ینضرزکم ويَدْقَعْ 
عنكم ما أنتم فيه. 

(۱۱۷) ِسَاعَة الْعْسْرّة4: وقت الس دة 
وهي غزوةٌ تبوك). يريع فلُوبُ): تسیل 
إلى السحَلّف عن الجهاد. بهم وفوف): 
كثيرٌ الرأفة والرمة بهم في عاجلهم 
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ماکان لام المَیبتة وَمَنْ عزآ 


ہے ۳ گے ۴ عر سک 7 7 رم وق 
5 الاخراب آن بت أعن سول اللہ ولا یرعبوا 
7 2 7 
٤‏ یرس توکو 0 نا 

مه ك ۔پاھمل صب هح 


مہ سا 0] 


ےگ يدس ور عي سر سے ہے ا ہے کو ساق سساو لصت د 
وَلاتصبٗ ولا محَمصة في سَبيل الو ولا بطون ميا 
2 1 سے کے ہہ کے کے اک 
بیط السکمّارولابت وت من عدز كل الاکب ١‏ 


اه 


© کم دمص د كاي آخرآنضیت‎ ١ 
وَلا یٹوب سَفَةَصَیْرَۃ رڪيه وَلَايَقَطعُونَ‎ 
موت ©« وتاستان مت سا‎ 
ولا ترون کل فونه رط ابه ها نی لین‎ 
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ا من ., و سو ب 
| و لیذ روا فوم ھم اذا رجعوا هم عله درون 


(۱۷۸) <وعل اَلكَلَنَة): أي: وتاب على 


الغلاثة وهم: مب بن مالكه ولال 
ابن أمية ومُرَارة بی الرييع. و4 
خُلُّواعن التوبة عليهم وقبول عذرهم؛ 
وأخّروا. (بَارحْبّت): أي: مع سَعَها 
ندمآ بسبب تخلفهم عن الغزو. 
«وظنوا»: آیعسوا. <ثُمَنَابعَلَيْهِمُ): 
هم الله للتوبة. «لِيتُوبوَ/4: لیستیرُوا 
على التوبة ویثبثوا عليها. 

(:1) ما کل المَيِينَة): أي: ليس 
هم. (وَلايََْبوأأَفْسِهمْعَن نَفْسِ-»: 
لا يَرْضَوًا لھا بالراحقہ ورسول الله كل 
«وَلَانَصَبُ): تَعَبٌ. «ولا تخْمَصَةٌ): 
جوع شید (مَویتا»: مكاناً 


ہے2 9 کو 
تیظ 4: یغضسب. ۲ تبلا : بِقَثّْلء أ 
چیہ اہ سس بت ESTEE‏ (یفیظ»: یغضب. یلا ): بقل او 
ا کو کو وا یا و هر جل ا نر ہی مت در ہے کا 3 2 احا ف3 ها 
سر ا وجراحك ا وعنيمة ونحوها. 


19 (قَلَوْلا4: فهلا. (تقَ): حَرَج للغزر والجهاد. 
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(۴ (تلوتخم»: يجاوونكم. 
«غِلْظَةً4: شد 
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یا وی ہا لاہ کاو 


)٢١(‏ «(فینْهم»: فين المنافقين. 
«يَسْتَبْشِرُونَ): يَفْرحُون بفضل الله ١‏ 
علیہم, ١‏ | اما رادقم متا شع كد 
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رُس ال رِجْسِهمْ): نفاقاً وكفراً إلى ]| خی تَماؤا تشرکیزدت © آولاجر 
خفره ۰ توت نامر رند 
(۷) «يفتئوت»: تن زد بانع و ليرو وهم بسک روت © واداما انز 
التلاء. (وَلا هید کزون4: لا يتعظون | شورة راز 
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هَل يَرَدكُم ًن أَحَدِ): يُريدون 
امروب من مجلس الي 4 
ط(صَرَف له فُنُوبَهُ4: عن الایمان. 
إلا يَفْقَهُونَ4: لا يَفْهَمونَ؛ لعَدَم تدبُرهم وانصافهم. 

(۱) لامِنْأَنَفْيِكُمْ)4: من قویکم. لإعَزِيرُ عَلَيْهِ4: ما لقن من الکروه والشقَة. وروگ 4: عظیمْ 
الرحمة شفیق. 

(۱۹۹) «تولّوأ4: آغزضوا. خی له 4: يڪفيني اللة. (عََيه ول »: اعتمَدْتُ عليه وفوّضْتُ جمیع آموري 
إليه. عرش الْعَظِيو): سریر الم الذي استوى عليه الرحنء ویله الملائكةٌ وهو أعظمُ الخلوقات» 
وهو سَقّف ات 
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!| وماخاق اه ناسون والارضلایت لو 
> دہ ہج 
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ىو 


ا مرفي عر لن لكر 


(0) (الحکير): لمکم في لَنْظِهِ 
ومعتاه: 

(8) (فَم صِدقٍ): أجراً حسنا؛ ہما 
دموا من صالح الاعمال. 

(۳) (َستوَ4: علا وارتفع» استواء 
ليق لاله وعکلمیه. یلم 4: 
يفضي أمورٌ الدنیا والآخرة ويُصَرّفُها 
وحدّه على كمل الوجود _ 

إلا من بَعْدِإِذْنِ4: إلا آن يأذن الله 
له بالشفاعة. 

)٤(‏ ِمَرْجِعَكُمْ»: مَعلأڪم یوم القيامة. 
«بالْقسط»: بال ذل. (خمیم»: ماء 
شدید الحرارة. 

)٥(‏ «إضِيّآة): ذات ضياءٍ في النهار. 


«ُوّا4: ذا نور في الليل. 


ودره مَتَازِلَ4: وا مر منازل لا يتعدّاها. لوَآلِسَاتَ): ولتعلمُوا حساب الأشهر والأيام. 
(ذيك): أي: الخَلْقُ والعقدير. با »: إلا لحكمةٍ عظيمة بالغة. (يُقَصِلُ): يمين (الْآيِتِ): امجح 


وال لد على عطمته. 


() «ختتَف الیل والتهار»: إتيان أحيهما بعد الآكَر. 


۸ 


انعر ازن اک 


0 لا يرون يقاءت»: لايتوقغون 7 اروت لاء تا وروا 
ولا اون حساب الآخرہ وَعقاتھا. | همعنءیت اور 
(وَأظمَانُوأبهَا4: رگلوا إليها. (عاییتا): 
الكونية والشرعية. (عَفِلُونَ»: سامون 
ومُعْرِضُون. 

(۹) (يَفْدِيهم): برش دهم ربمم 
ال المسل الول إل اة 
من تختهم»: من تحت غرفم 
ومنازلهم. 

() (5غونیم فیها سُبْحَنَك الله ): 
دعاھے الذي يَدْعُون به في الجنةٍ 

التسبيحٌ والتارية لله. ( وت سا رسیم ماس ااي مرت © دلقذ اهلكا ارو 
اروم كسم میت و a E E‏ 
بعضا إسلة»: دعا طم بالشلامة و زیت کید ری التو نیرت © عمقي 
من كل کی را و كلتك من تمش تتن | 
8 (الشر): إجابة دعائهم في الفر دلے ال 071 د 
0 ت.۰.ت.. ا ر ۱۳۹ ۰۰ ۳7۳٩٩0٩7٩٩07٩‏ 
بالخير. ی نهم أَجَلُْْ): لأْلِكُوا جمیعاً <قَتدَرُ: تثرك. (طفییهم»: تجاژزهم الحدَ في إنكار البعث. 
(يَعْمَهُونَ»: يتردّدُون متحيّرين. 

(16) مس ): آصاب. (أَلضُرٌ): الشَّدَة والمكروة. «إيتئبو): مضطجعاً على جنیه. مر گن لم یدنا 4: استمرٌ 
على ما كان عليه قبل أن يُبْتلَ. نف : التجاوزین امد في الکفر والعاصي. 

(۱۳) (ألْقُرُونَ): تلع قزنء وهم: القومٌ القترنون في زمانِ واحي. فظَلَمواً): آشرگوا وكذَّبُوا. (بِآلْبيتتتِ): 
الدّلالاتِ الواضحات الدالَةِ على صدقهم. 

(۱۵) «إخَتتيق): جع خليفة؛ وهو مَنْ یل غيره. 
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اف رب لقن لی 
(15) ِإبَيَتِ): واضحاتِ. 
لا يَرْجُونَ لِقَءَنَا4: لا یتوقُمٗون ولا 
افون حسابٌ الآخرة وعقاتھا: 
(َوبَتِلم: أُوغَيّرْ فيه ہما لیس منه. 
)و اذرنظم به.):ولا أغلئتكم 
به على لسانی. ِعْمْرَا»: نا طویلا 
وهو أربعون سند 
(۷) «(أفْتَری »: اختلّق. 
(۱۸) (شْفعتونا»: يَْمَعُون لنا. 
عند ااهل تور ا طبَالَايَعْكَغ): وهوأن له شفيعاً عنده 
ف الان سبحته وتو عما نز رت © وبا 01 بغير ادن (سُتْحقۂ): تغزيهاًله. 
سكا الاش لام وید 5ا نلوا رو ے؟ أ 031 اة وحتة): عل دين واحي 
سَبَقَتَ ون رَبك لت بینم رف ماه کش وهو ریو ولا كِمَةٌ سَبَقَتْ من 
یروت وله درل عو اجه تن ره :وه قحي القضاء بيتهم إل 
۳ يوم القيامة. <لَقْضِىَ بَْتهُْ4: عاجلاً 
في الدّنيا. 
9) لول هلا. ءايه علامة 
حِسّيّةُ ما اقترحوه» كجَعْلٍ الببال ذَهَباً. تلعب ِلّو4: ترول الآية غَيْبٌَ» وال هو الختض به. 
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)١۱(‏ (التّاس»: الشرک ین. (ركة): 
سرا ورخاءً. طضرائچ: شِدَةٍ ويّلاء. 
مرف ءَايَاتَنَا4: بالتكذيب والاستهزاء 
بھا۔ سرع مَگُڑا): أسرغ استدراجاً 
وعقوبةً لكم. طرْسُلَنَا): الکتبة من 
الملائكة. 
(9) مآلَفُلْكٍ): الكمُن. «طيبة): 
سَهْلَةٍ الب وب موافقء للقتض 
والنفعة. (عاصف»: شديدةٌ 0 
«(وظنوا): أیقٹوا۔ (أجيط بهم): وقع 
علیهم اطلالك. لین : الدّعاء. 
(۴) یعون الْأَرضِ): يُفْسِدُون 
فيها متجاوزينَ ا لحد في المعاصي. 
ا مر 
فسادكم عائدٌ علیکم. (مَتَعَ 
اوت دیا : تتمتعون به مَتاعاً زائلاً. 
)٤٤(‏ «مَكَلُ َيْةَأَلدّنْيَا»: حاُا في 


١ ١‏ کا شالم مکل مکان نون 


ار الم | 
اه 01 وھ 


وجریں بهم 5 حم ۳ 2 


A 
رہ‎ 


07 
۳ 


oT 2‏ کک 
کی لت "22 0 
ےہ تام کک 


SR 
IYA 
S2 


ہے 
2 


ON 
ری تاج‎ 


RDO 
ہیا‎ 


مع 


9 
اڈ 


2, SY 
یک کے‎ 


کا 


تن ره 
2 
۱ 


7 
۸ 


.® ھی 
2 
208 
١‏ 
۱ 
1 


سر 
NAL:‏ 


> 


۱ 


7 


کے 
20 


ایا 


© 
2 


و 


مسر 


پچ 
SE 5 0 AE I `‏ 2 ( 


: او ا € هرت مر‎ E 


کو 


5225 
089۳02 
0ھ" 


2 


سَرْعَةٍ انقضائها وذّهاب انیا فا ختَلط به نَبَاتالْأَرْضِ»: قبت بماء الطر أنواعٌ من النباتٍء تش ابَحّت 

400+ «َحَدَت رش رُخْرْقََ4: ظهر خسنها واستكمّلت بهاءها. (وََرَيَِتْ): ورن 

بأصناف النباتٍ وأشكاله وألوانه. (وَطنَّ»: أيقن. «قَدِرُونَ عَلَيِهَ[4: مُتَمَكّنون من جَئی ثمارها والانتفاع بها. 

<أَمْرْنَ)4: قضاؤنا بهّلاكِ ما عليها من النباتٍ والزينة. «فجَعَلتها حصیا »: فجعلنا رَرْعَها التبا المقطوع. 

0 تَعْنَ : کآن لے تَحُنٍ الزروغ قائمةً على كه ر الأرض. (بِالْآَميس): في الماضي القريب. ْمَل ): 
بيّنُ. الكت 4: احجَمَ والأدلَةً الواضحة. 


ع او ا 


)۲٢(‏ (داررآلسَل): الجنة. «وَيَفْدِى»: وَيُوفّقُ. (صرط مُسْتَقِييٍ4: الطريقٍ الواضح؛ وهو دين الإسلاع. 
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سز فی عر لان الم 


SE‏ (3) «الخحشقّ): الجنة. «(وزيادة): 
6 النظرإلى وجے الله الكريم في ان 
(وَلَايَرمَقُ»: لا يَمْنَى ولا يعلو. 
ہت 0 قَتَرُ): غبارٌ فيه سواد. إذلَة»: هَوانٌ 
بل احص] رهم يه 1 ركابة. 

اق ان اتک سر وشوو میت |( 60« گسبوا): عیل وا (من الل): 
ت1 يهم ناک اندو کی أيه ا من عذايه. لمن عاصو): من مانع. 

بكرب تا سانب رارت © کي (فظقا): أجراء. 
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هالک لوا نفلت وک ا 1 | (۲۸) طمَکَاتكغ): الرَمُوا مكاتكم في 


مس مر کته مش کا و اک ۱ ٤ ۳ lk.‏ 

نَ فوصل ته ۳ از موق و 5 زثرازخ) 

أنتم وامتکم؛ حق ترا ما یفعل 

7 © المشركين ومع 

5 ۳ 2 مشرکین ومَعُْوديهم. 

و ع ال (۳) «تبلوا): نختیز ود 

ا ی کے ای 0 7 
۳92 و «مَأسلَفْث»: ما قَدَّمَتْ من عَمَلِ. 

نم لات © 0 رو کھت جو مزا رج ڈو + 

سح چپ 4 «وضّل): هت وبَطل. <يَنْٹرونَ): 

ر E 00 > NE‏ ر کے 2 1 

SESE SNE IESE‏ 0 یعْبّدون من آطةٍ مزعومة. 

)۳۱( «یدیر لْأَمْنَ»: ہت مور الدّنيا والآخرة ویْصرْفْها وحده على أكمل الوجوه. 

(r)‏ قاق د تُصْرَفُونَ 4: فكيف تُصَرَفون عن عبادة الله 4 إلى عبادة غيره؟ 

(۳۳) «حَقت »: وَجَبَت. ث. « کلم رَبك 4: خْکمُه وقضاوه. «فَسَقُوَا)4: خرجوا عن طاعة الله وکفروا به. 


ات یه کہ تصلر کک 


7 مأ ور امت 
2 يت و رح ایت 


سس 22ج 
1 ؟ :سد 


1 


ا 


1 


(۳6) طف ؤفَكُونَ»: فكيف تُصُرّفون 
عن الق إلى الباطل؟ 

(۳۵) هی ِلآ حق): يز د إليه. 

(يَهْدِى لِلْحَق): یرد وف إليه. 

«لَايَهِدّق): لا يهتدي بنفسه. 

(۳۹) «ظدًا4: تخْميناً وتوهما: 

(۳۷) «(تضییق لیب یه »: مُصَدٌ 
للکتب التي أنزها الله على أنبيائه. 
َتفْصِيلَ ألكِتبٍ):ومْفصَّلاًاشرَعَه 

الله فيه من العقایّد والأحكام. 

80 وَادعْوأمنِ َمتطفثم» واستعِيئوا 

بن أُمُكتكم الاستعانة به. 

(۳۹) «( دبا »: سازغوا إلى السکذیپ. 

(بتالم نيوأ یی )۰ أي: بلقرآن 

قبل أن يُدْرِكُوا ما اشتملٌ عليه. 

ول یهت »: رگا يأتهم 

عاقبةٌ ما وَعَدَهم الله به في القرآن. 
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وس و یں الي . عد گس وه 3 مرج و 2ھ س2 1 ۔ 
لا ریب یدمن رت الین © ميقولونَ في قل انوا بورق 


کہ و و 


َال علیہ 
لف فا کت كان 


بوكققل 
برو مما عمل وان ری 


ص ۹ 


ی حر و 09 و مر و و ر 
یئ | افانت نیع مورک باون 


ہی و یڑ ئوہ ۱۱2۰ 


EES 
ھا‎ 


)٤٤[‏ طاَلضُعٌ4: الذين لا ينتفِعُون بسماع القرآن» ولا يَقْبَلُونَ ما فيه. 
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OSO 
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۵2 
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ڑچ ام 
DAES‏ 
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که 


5 
22 
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SDR 
0 


22 


الف عر القران الم 


)٣(‏ «ینظرلی): یعاین دلافل 
1 ہیر کا 
شر ووا E‏ (48) لم يَلْبَكُا4: لم يَمْكُقوا في الدنيا. 
1 نأ |" e‏ 
نکی 50ا 0207 یدھم وَتتوييسَكَ ارت كحاهم في الدنيا. 
ترجه هيد یٹ اک 7 (3) (وتیَت): أي قبل تعذييهم. 
ول قَادا ا یت بانط ور | ٠١‏ «مهیدع‌مایفعلون»: مع على 
اظ مون © یغ ووم ا مہ © | اأعماظم و ازِیھم عليها. 
تیزم کر )١۷( E‏ «(جاء :ی الدنياء تلهم 
"| ال ل اجا ہج ند سَلَةَوَلَاِسَتَقيمُونَ @ 7 فكدَّبُوه أوفي الآخرة للشهادة علیهم. 
۳ ا ریز ۱ «بلعنط): بالعذل. 
یٹوچ ار 3 ماوع ءا ا 6 (LA)‏ و قيام الساعة 
ستتجاوت 2 ری تن والعذاب الذي وفنا ب ر 
تفر بے و 7 ہتکلک (e‏ #«أجَلَ»: مدة معلومة لانقضاء 


د و ۳ 2 


عنه. ولا يَسْتَقْدمُونَ4: لا يتقدّمُون 


E ۳7 -- ٤ کک سے‎ 


03 3 


(6۰) (أرََيْٹمْ4: ]+ 1 خيروني. بيا : ليلاً. «مَاذَا يَسْتَعْجِلُ مِنْهُ4: أ 
(١ہ)‏ ط(ءَالْكیَ): اح بالعذاپ حين لا ینفعگم الایمان؟ 
060 رسس الدائمَ الذي لا ينقطع» وهو جَهَنَم. 

(۰۳) «وَیِستَثبلونات»: ويس تخيرْك الشرکون عن العذاب. «(ٍی ور »: عم وري (وماآنشم بلفجزیق : 
بفائتين من 5 الله بالهرب. 


0- العذاب يسْتعجِلُونه؟ 


۶ 


(۵) (ظتمث): آدرکث وکتیث. 9 و لس تما ةا 
ط(لَافْقَدَتْ بهء): َع ه فِديَةَ فا من 7 لاملا رہم 


عذاب الآخرة. «(وَمُوا دام : 7 مداق ود و 
أخقوا العم والحسشرة. «(بالقْ»: 3 ارا خر وفيت 

الال 1 توت © وأ الاس 5ز جا سٹک 3 
(09) (مَوْعِظةُ): هو القرآن المظیم. ‏ لا یرل در تفت وی[ تما 
(۰۸) «بفَضْل له 4: الذي تَمَصَّلَ به نی تن اتا 
عليكم وهو لاس لام والإيمان. ١‏ | يموت فل يشر رل ڪمن ززق 
(وَبرممته.4: الي هکم بها وني( | رة ماحد فل ءال وت ڪڌ ار 


REIT 
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ہے 
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سے 
SS‏ 


5 ع 
انرال القرآن. ۱ 7ئ۶ نيوت © اظ یت ترتع رب 
۵0 رر عم أخيرون. 0 ۳ ناله لدوفض لعلا الاس ولج أت 7خ ڪشر 
«مَاآأَنرَ[ ص + مسا له اة لأجل 0 لكوت © تارمن نان 
تنكم امک له تفتزونتصزبون ۾ O E‏ شوو تسوت 
بنسبة التحريم ويل إليه. ١‏ ا َك دن قال درو و ف رض لای 
6 (وَمَا رذن مرون عل اللہ 0 اسما عر دل ك ول اتی الا کت ا 


لْكَذْبَ): أي شيءٍ هم وما يُصْتَمْ ١‏ 
)أي شيم هم ٠٦٠‏ "5ڑ ھک کک کھت 
20901۰26 


مرا( 


27-٢ 
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کی کا 
YARE‏ 
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NEE 
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که 


ههد 
اکور 
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کہ 
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)٦[‏ طف مان »: في أُمْرِمن أمورك. هوا 4: رقباء مین علیه. «تُفِيصُونَ فیه : تَفْرَعُون فيه وتَعْمَلُونه. 
اوماد يَعَرْبٌ : ما غيب ولا یبعد. مال ذْرَة)ه: وزنِ أصغر نملة. کب مبین): واضجء وهو لوح 
المحفوظ. 


۲ئ الا حرف عله ول بت © (36) طول هم رون 4: على ما فاتهم 
0 مرا وکاوایتثریت ‏ که آي من حُظوظ انیا 
ةا 02021 اضر ,يد مكف 01 (14) فإالْبْشْرَیٰ): اليشارةٌ ہما يَسْرّهم. 
١‏ ہر N E e‏ 
۲ ره مان ال © أل EE‏ لَعد ال 
من نی | 9 حلواتِ ومن ی ئک ات )٦٦(‏ جر كينًا): الب والقوۃ 
وت ین دون الو شریگاء یت ان ۳ والقدرة العامة له تعالى. 


وان هم اج شرت 6 خرآلزی جع للخم أ ٥٥‏ لالش الك «یفزضون): 


یو 2 ميات ف كلك 0 یذبون فيما يَنْسُبوه إلى الله. 


5 


و 1٦‏ م2 2 و ھا 83 یں موا E‏ ۶ه و 
OKI‏ يموت © قالوا تخد سرت | (0۷) «مَبُصرَا»: مُضیئا يَبْصِرٌ فيه 
و ہے سو روالد كرما في اوت وما في آل الناش. ليت 4: دلالات وحججا. 


۹ 


۳ رو طن یت ۰ 8 (۱۸) «سبحتهه»: تنزیی‌اله عما 


۱ ہے ا ا الهس نان ۷: 
ما ہیی الین يترون ڪل الله الوب یو یت بی سو لیس 
ا لدَيكم. «(سلطن»: حجة وبرهان. 


(۷۰) مرجم »: مصیزهم. 


چے 
SS‏ 
YA‏ رس 
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26762 
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OE ىت-‎ E 2 


ES‏ مس سر 
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۹ 


تعیب الفزن کم 


(۷) (كَبْرَعَنَيْكُم): عظم وتف 
علیگم. <(مَّامی:: (قامتي بینگم. 


«وتذکیری): وزغطي اياکم. ‏ 


ایت آللّه)4: حُجَجه ويّراهينه. 
لفَعَقَ اللہ توت : اعتمَذث وفوّضتُ 
آمري الیه.«ف و آفرکم»:آخکنوه 
راعزموا عليه. «وَسْرَكاءَكُمْ): 
واذغوا آفتکم؛ لتصْرّتحم. 
(غْمّة4: مُشتتراً خنبا (افضوارق»: 
افعَل وا ما ثریدون بي من العقوبة. 
«وَلَاتُنظِرُونِ): ولا مهلونی. 
(۷6) (توَلَيِثُْ4: أَغرَضتُم عن الایمان. 
(۷۳) آلْقْلَكِ): السّغينة. ( لیف »: 
أي: يخْلْهُون الذين هَلَكُوا بالفَرَقِ۔ 
(۷۶) ِبِآلْبيَتيتِ): بالمعجرات الدالّة 
صِذقِهم. (تطبغ): یم 
َالْمعْتَدِينَ): المتجاوزين حُدودَ الله 
(۷۵) وَمَلَِيْهِ4: آشراف قومه. 


وكات 


فص وس ہے موی کے کرو سر ے۔ معط 
و لا بن از ڪر عة و 


م۶ 


الا 


و ميته وس مهن الب تَجَمَأتهُمَخَلَيِکَ 
اجره 542 ا ا کی بیج 
واغرفتلزین نبا ینت افاظرک تک عة المندرین ©) 


21111 > 1 کے س سے او هه مس 
عقا من بح رد رسلا إلى فوم ھ فج اء وف ین 


> تناكف ایدو ون ل کنلت تج تلوب 


ووت ہے 6 اون ١‏ محو ی روحوم 
المُعحدین () تم بعتامن بره موی وهرون إل فرعون 
لسو مار کد ا اک ۔ 2 

ماود اتتا فاس تک روا وکاوافرمامُجرمین © 


سر موم کے ںا لذ 
| اهر منعنیتت راکنا تورث © 


3 


موس توت لس لما جا أ خر هت لبم 
۶ 6 


الروت © 5الرا ا جنا تلف تاعا و جد تا علد ءابا 


ا 


ون لکما آل ک راء ف ال مان اومن 
رت * 2 امو 


KE ۳22‏ جك 


EADS O 
بت‎ ۱۷ 


0 


(3) «ََنْ4: العجزاث التي أظهرها موسى عليه السلام. 
(۷۸) «(تَفتتا»: اکضر قنا. (الکنریاء»: الم والسُلْطانُ. «الْأَرْضٍ): آرض مصر 
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R7 ETE 7 


د 1 2 ا 28 


١١‏ ال َوَن 00 الک 


ة ألما e‏ لََوأَقَالَ 


متفگ به حور له تن :ا 


نمی 


۲ عمل امین © وفوا 0700-7 
لْمُجَرِمُونَ © قماءا من موی | 270 1 
سو ا 


حون من رعو ا ا يفت تھ مر وان فرکورت تلا 1 


e فا‎ 
۳-۹ 0 
۷ 


مش یم له وکا 


ا 


1 قار مسب حم 5 


26 EY ES 
2 0 "۸ ¢ و‎ 


| 
مهت 


"۸ 


كان کش مایت © ١‏ 


0 


رن عرس القن الم 


(۷۹) (سحر عَلِییٍ): مقن للشّخر. 
(۸8) <وَیْحق الق 4: ب بت ويُظهره. 
بِكَلِمتهء»: بقضائه 7 

(۸۳) يَفْتتَهُمْ): يُعَذَبَهم؛ حيلم على 
الرجوع عن الایمان. (لَعَالِ): متكبّرٌ 
متطاول <ِالْمُسْرِفِينَ): التجاوزین الد 
في الکفر والفساد. 

(۸0) «َتَة4: موضع ابتلاع واختبار. 
[۸) «َبعء4: انجدا. <وَاجْعَنُوا 
بُيُونَكُمْ بل : أي: اجعَلُوھا مساجد 
تُصَنُونَ فيها عند القوفٍ. 

(۸۸) « آظیش عل أَموَلهمْ): اهلها 
أَنْلِفُها. (وَآَشْدُدْ عَلَ قلوبهم»: ام 


() «وَجَوَرْنابِبََإسْرتويل البخر»: 
قطن اه بهم حك ترگ وه وراء‌هم. 
(تَأنْبعَهم»: ئه (بَفِيوَعَدْوَ: 
لماً واععداء. <ِأَدرَكَه الْقَرَقُ): 
أحاط به ورب هلاکه. 

)4۱( ( ءَآلَكنَ): آلآن مُوْمِنُ حين رل 
بك الموت؟ 

(0) «تُتجِيك): لت عل مُرتلع 
من الأرض. ط(بِبَدَيْكَ)4: بِجْسَرِكَ الذي 
لا وخ فیه. «حَلْقََ : بَعْدك من 
النايس. :(12ية4: عبر یعتبرون بك. 

() (توان4: التلب وأشكنًا. 
(مُبَوَآَصِدْقِ): مَنزلاً كريماً ختاراً 
(یفیی»: يخ 

(56) «الكِتنت»: العوراة ولا نجیل. 
ٍِالْمُمترِينَ): الشاگین. 

(38) بات أللّ4: ججج وأدليه. 
)7( ف(حَقَتٌ)4: وس 


(۹۷) ۶ ءایةه: عيرق وموعظة. 


و 
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امرف عرب لان الم 


(۸) <قلولا): فهلا. (اليزي): ال 
8 والهوان. إل جینِ»: إلى وقتِ انقضاء 
LL‏ و۰ ٣‏ ۳ 
کلهمجیعاآقانت که الاس حو یدن | () (الجْس)»: عذاب الله وعَصَبّه. 
0 «انظزو»: تک زوا واعتبروا۔ 
<ِآلَآيِتُ): الدلائل والعیز. «وادُ: 
جَمْمْ تَذِير وهم: الرسشل. 
وی تا نز 2۱ ۰) مغل یی وین قنین: 
فان مسف رین تین © فت بت الم مغل ماحل بالأمم السابقةمن العذاب. 
ماما کے امان ے ای یق آ0 ۳9 (یتوفنک): يكم 
تاش ان کش سل تن رین ی گر (۳8) وا جك لین »: اسع عل 
دون کته زیت رن ال دين الاسلام لصا لله في عباديك 
وعتلسلد. (عنیقا): ماثلاً عن 
الأديانٍ الباطلة. 
(۰3) (آلقللمین»: المُشرکین. 
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(۷) «يضر): بشدّو أوبلاء. (يخَيْرِ): 
برخاء أو نِعْمةِ 

(۰۸) «(َحَن»: القرآن العظیم. « 


@ (َخکمث ءایئڈ): جلث گنه 


مُتقنةً لا تفص فيها ولا عَیْبَ. 
«فصَِلَتْ): بُيَّنَتْ فيها الأحكامٌ 
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كو سسب 


3 وق 0 
9-0 ص999 


کی ا 


سہا ۳ 
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مو وو سبي وو آ2 کو1 


لاڈ روص © وآن أستغفرواً 


والقصض والمواعظ. ۱٠‏ 

اتی بيب ا E ٤‏ ےتال کی ہے کے 
و عة الرّرق. أجل مس »: إلى ما نین رن کا اکن ا 

وقتِ انقضاء آجالکم. «فَضْلَهُر)»: 

جسزاء فَضْلِه في الدّنيا والآخرة. 
ووا مُعْرضُوا. 


(۵) يشون ضدورّة): يَظؤونها على ١‏ 


رت 
وهو 
س4 في چم ۳ 7 1 
71+ 


0 ESSENSE 
9 O 


الکفر والعّداوة. مم 
إيَسْتَعْشُونَ ثَِابَهُمَ4: يَتََطَوْن بها. 


(3) ط(ذائق): کل وان يشي 
على هيئت و على الارض. مسر 
مكانٌ استقرارها في حیاتھا وبعد تھاتھا۔ 
لإوَمُسْتَوْعَهَا): موضع استیداجھا 
بعد موتها. ( کب مُبِينِ4: واضج؛ 
وهو اللّوحُ المحفوظ. 
(۷) (عَرْش)4: العرش: سریر الب 
وا سَاوايِهم تونق أ الذي استوی عليه الرحمنء وتحيله 
ون آدشتاالاسن مادخ مة دنامن ةله | الملائكةء وهو اأعظع الخلوقات؛ 
| توش فو ولین فته ت ایند وع ا سر فف لئے را 
قيار الت رحب ارت زیر ا بطاعة لله رع عن مار 
4 (۸) «أمَوَمَعَدودَ4: وقت معلوع. 
(وَحَاق »: أحاظ. 


سوم 


ور کشا 


۰ى 


سم مم 


3 


قت 
وہ 


(۹) «مِنَايَمَة4: نغمةً من نِعَينا 
SERED‏ جل ۱ درد ہر 5 مِنة): 5 ها منه. 
ےت ات 


7 «ِلَيَكُوسٌ): شدید الیأیں من رمة اللو 


ط(كفُورٌ): كشي ا جحود للم 

)١(‏ ف(صَرَآء مَسَّنَهُ4: بل وى أصابّئه. (آلسّيَتَاتُ): المصائبُ والشداند. فلَقَرغ): بط ر بالَعمة مُغْتَرٌ بها. 
«فَخُورٌ): كثيرٌ التعاظم على الناس. 

(19) بِبَعْصٌ مَايُوحَنَإِلَيْكَ): ما يَشُقْ على المشركين سماغه ويُثِيرٌ غضبهم. (آن يَعُولُوا4: خشية أن يقولوا عل 


وجه التكذيب والاستهزاء. لول : لا. (وکیل »: حفیظ یدب جميع شوون حَلْقَهٍِ 


ff 


مرن رب الفرن الم 55 
7 0 ا ر - 4 کے و و 5 98 
8 رك أق به من عند نفیه. لا ت افتريلة تا TT‏ 0 


دیج 
کہ 


7 «وآذغوانن استظفنم): دا ف لق 
سرپ ہو یت 
وہ رت اتن نی | انار 
جزاء أعمالجم في الدنيا .يشود ٦‏ شود 2 مایت 
لائقشون هيئامنًافِيمَلهم 0-١ ١‏ دی مرا تم 8 
(15) (وخب»: بل في الآحرة تفع ١‏ | مکان سے دن ريه ویتلوه یدنه ون تن 
ما جیلو ١‏ كت موتۍ ما رحاش يذ وت 
(۷) یتین زیا۔): حُجّةٍ وتصيرة ١‏ | ريه ين الوا اوعدا َك ميوقت َه 
من الله. «وَیلو»: يَتْبَعْه ۳ ۱ ع وك و 
نت هد على گزن اران 0 7 8؟'×* ۳ت ون 
من عند الله كتنب مُوسَق): العوراة. 
ماما : ر وک تم به في الڈینء ویفتدی 
به 0 نِعْمَةٌ عظیمةً من الله. 


(الْتَخْراب): الکفار الذیسن جمعهم 
تحذيبٌ رسول الله عليه سی 


000-7١ 
0 
کک‎ 
حم‎ 
5 
ا‎ 
سم"‎ 
ا‎ 


2 


سے 
SE‏ 


کک 


0 
0۶2-0 1 SEET A 
E ل لح ۳ ي‎ 


)۱۸ (يعرصُون عل ی : سیعرضون عل اللہ ذ ه في موقف 0 ۳ جع شاهد» وهم: الملائكة 
والأنبياءٌ والمنون. « لت له 4: الابعَاد عن رحمته. 
9 و مزال :الطريق وله لیه» وهي دیق ہام زرك جوا 


ویریدون أن تکون سبيلٌ الله مائلةً و و فق آهواتهم. 


«۳ 


وليك ليكوو مجر ف رض اکا لین دون 


کو مد 


انوم اضف مد 


1 


11 هَل توان مت تددرت © 
ا إلَ قن ] 


1 . 
٣ک‏ تب انا 


ومالك ايع ك لا لني 


3 


e‏ هه 


لیم ارب شا کت 2تت اتل تَحْمَاَيِنْ 


ا بت شا 


7 GE 25555555 


O ہس‎ NAS 


ا 


الات ما ڪا مون 
نويا كان یرود © ولي یرت را 
اهولعت را اوا يقرو جرا 

0 ا کک I‏ 

7.0 7 وس ت 


ا الاي 1 
تاتون کس رتکاد تیان كيت 8 


ا مرفي عرس الزن الم 


9) (مُعْجِزِينَ»: فائتين من عذاب 
الله بلرب. «(أَولياء): أنصار. 


)٩(‏ طوَضَلٌ): دَهَبَ. يَفْئَرُونَ): 
يَكْدَيُون عل الله من ادعاء الشفعای 
الذين يَتَوَهَّمُون شفاعتهم. 

(69) «الَاجَرَمَ): حقاء أو لا تحالة. 
(©) < وَأَخْبَمواإِلَ رد تھغ): أنايُوا إليه 


وحَضَغوا له. 
%( <الْمَرِيقَينِ)»: فريتي الخُفر 
والإيمان. 


(69) یر مین : َي الانذار بما 
آلف به. 
0 ہو کت e‏ 


)۸( رنه ألخبزوني. یبن 


حُجّةٍ وبرهانء تَشْهَدُ بالسبوة. وء الى رح من عندهء): وهي الرّسالة «ََیَیَث): : أَخْفِيَث 


E 


رن یب ان اک 7 


(۳۱) «خراین آللّه4: خرائن رزقه» وما 
لال إليه عِلْمْ ااساس. تَرْدَرِقَ 
آغیلکم»: سرهم رتشتهین بهم. 
عبر 4: توفيقاً وإيماناً وأجراً. 

(۳۳) «بِمَعْجِزِينَ»: بفائتین من 
عذاب الله بالهرب. 

(۳۵) (ِيُغْوِيَكُمْ): يُضِلّكم. 

(۳) ط(فَعَقَإجْری)× فع اي 
وعقوبثه. یم رون ): مما فترفون 
من الکفر والعكذيب. 

(۳۰) فلا تبتیش: لا خَرَنْ. 

[۳۷) «الت »: السَفينة. (باغییتا 4: 
بمَرْأى متا وأنت في جفظنا. «وَوَحْينًا): 
وبأمرنا لك ومخوتتنا. 

ولا نطب یف لین نو :لب 
مني (مهاهم. 


وم 


وم 
1 | قلا ات 
2 


ہے 


كاتس يِمَاحَاأيفْعَأُونَ © واض الاك ییا 
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کی 3 ا 
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ESE‏ رر یو 
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وڪ‎ N E 


رت حلم که راد من کک فا معا ۱ 


و ہہ یس انکر وت © 
توق تشون من هب خر زی ول علد عاب 2 


مش و 


مُقِيرٌ حا ادج مر وقار شور 


۳ 


رن عر لان الم 


)۳٩(‏ (یفزید4: تهیثه ویذله. (وَيَحِلُ 
دائم لاینقطع» وهو النار. 

(9) ط(وَفارَاَلقتُوٌ): وتبع الاء بقوّةٍ 
من ال کان الذي بر فيه. ین کل 


1 من ڪل تزجتی انج َك وق لام تق عل الول 


وَمَنْءَامَنَ وَمَآءَامَنَ معةد الاقیژي. ٭ وال ارو 


3ك 


TE :‏ 3+90 نوتم 


روج 4: من کل نوج من أنواع 

ا حیواناتِ دکرا وأننق. امن سَبَقَ 

عَلَيْهِ الْقَوَلُ 4: إل مَنْ تَقَدَّمَ خکم 

الله عليه بأنه من المُغْرَقين. 

(6) (اتَخرِيهًا): جَرْيُها على وجه الماء. 

(وَمُرْسَهَآ): ومُنتهن سَيْرها. 

(4) لمَعْزِلِ»: مكانٍ غرّل نفسّه فيه 

عن المؤمنين. 

)٠۴[‏ (ستاوق»: لعج وَأحَصَنْ 

«لَاعَاصِمَ): لامانع ولاحافظ. 

چس گآ سس سس ا( (أثلى» انی سی عن انال 
مسب سیب المطر. ٭(وَغِی ألْمَا): نمض وغار في 

الأرض. وفعي :کم سم اللہ بإهلاك قوم نوج. روت عل ايودي ): استقرّتِ السفينة على جَبَلٍ 

الیودی. عدا هلاک 


وهی تَجْری هرف مرج كال جال وتادی 4 تدر 


وق مَعَرْلٍ اک تا لكي © 
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کی می ےت 
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وقیض الما وقضى الام وَأسَتود 
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۹۹ 


(۰۷) <أَعْوديكَ): أَعتصم وأستجیز 
بك. 

)4۸( عدن بأمانٍ 6 مت 
«وَبَرَكَْتِ 

دائمةٍ عي 1 7 : وهم 
الکفار. 

(0۰) (عای): قوم و وہ ۳ 
وهم قبيلةٌ من العَرّبٍ. «مفرون»: 
كاذِبُون في إشراككم باللّه. 
() (قطرن»: حَلَقني. 

(e)‏ 4ن ا (یدڑڑا4: 
«(وَلَاتَتولوَ:لامْعرِضْواعَمَادَعَوْنُكم 
إليه. 


سے ید 


(or)‏ طببَيْنَة): مت 2 واضحة. 


لاعن قَوْيِكَ): من أجل قولك. 
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بر و ڪت ات وت اسر مَك عك 0 


سے وسو وے کر سے ا 2 بر کی 
مت وه کن مرکا 
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شخرمیت © لاجقا يواح 
بکا رک ءاهنا عن ولك وما ن لك بُو عتتف 
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ڪر يدارا ورد و 1 ےم 
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ھی و ہو 0 ت7 
TT ۱۱۷ (۵‏ 
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سز عرس لن الم 


)٥٥(‏ «إن تَقُول): مانقول.«أعَتَردك): 

أصابَكَ. ط(ِسُوَی): بجُنونِ؛ لكهيك عن 

عبادتها. 

)٥٥[‏ (فکیدُونی»: فاجتھدوا في إلحاق 

1 الضَّرّر بي. إلا ثنظزون): لا تُنْهِلُونٍ 

ماع کول رود کنا وحن © 0 بماگریدون كيده. 

لاجا مرت هرد وین مومع ریضمترو |۷۲ (03) توك عم« فص أمري 
إليه واعتمَدْتٌُ عليه. «دَآبّق4: کل 

حَیوان يَنيِي على هیئیه على الارض. 

(اخذبتاصیتهاً ): مایکهیا وقادرٌ 

علیها. 

(۰) وتف وف عنرگم»: يأتي 

بقوع آخرین بَغدكم (حفیظ): 


سم ۵ ors‏ و 


1 
5 
تھے 


(۰۸) «(جأء مر 4: أي: بهَلاكِ قوم هود. 
(غَلِيظِ): شديبٍ وهو الڑیخ الباردۂ 
التى هيكت بها عاد. 


01 
0 


د شی ور ررك و ررك ۱۱2 
سم 0)2 


0 
تا ا 


)٥٥(‏ فحَبَار): متکبر اِعَنِيدِ»: لا يَقْبَلُ الحقّ ولا یه 

(19) طلَفْتَةً): سُخْطاً من اليه وُغداً من رحمته. بإبْعْدَا): هلاک 

(1۱) فتَموةَ): قوم صالج عليه السلا وهم قبيلةٌ من العرب. (آنشأکم مِنَالأَرَضِ): ابتدأ کم منها. 
«وَاسْتَعْمَرَكُمْ فیها»: جَعَلّكم غمّارها وسكائها. 

(75) گنت فِیتا مَرْجُو)4: ئا نرجو أن تحكون فينا سَيّداً مُطاعاً. فإمرِیبٍ): مُوقع في القلقٍ وعَدَم الاطمثنان. 


fA 


نف عرس لان الم 


(۰۴) اريم آخبرون. إبَيِنَدمّنرّق): 
حُجَةٍ وبُرْهانٍ منه. «( و 4: أي: الحبوّة 


والیکمة. (تخییر»: ايقاع في الحُسْرانٍ « 


وإبعادٍ عن الخير. 

9 ءاي علامةً ال عل صذي» 
ِ(قَدَرُوها)4: فاتركوها «(بشوو): بأيّ أذى. 
)٥٦(‏ «فَعََرُوهَا»: فح روا الداقةً. 
توق دارگم4: استنیفوابالعیش 
في بلدكم. 

(13) جر آي: بهَلاكِ قوم صالج. 
(جزی): ذل ومهاكة. 

(۷) «الصَيْحَةُ4: الصوث الشدیدُ 
الُهلِك. «جَلثِمِينَ 4: لاصقین بالأرض 
على رُگبھم ووُجوههم لا حَراكَ بهم. 
(۸) گنل یفتویا»: کان قوم 
صالج لم يُقيموا في ديارهم ويَتمتّعُوا 
فيها. ٭إیْعَدَا4: هلا ک. 
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0 فذروه تاکل 


کی سی کر کر E‏ يد کی م یں سن د بهي E‏ 
| سلما قال سل قمالت آن جاموجل حیذ © کارا 
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ليقو رشن ڪٿ عل ترفن ی وء‌اتدنی 
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سے رم 
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ثلائة ار 5 دوب اجه تا 
خزی تب ان رت هوالقوی اریز © وا لت 
دم لصح ا ځوف رھ جضت © 
ڪان لر تواْفما الَا موه َو رمالا 
د موه © ود جامت رنہ باقر 5الرا 
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EO 222١ 2 
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کی رق و ايه اک ار ےق و ای عرسي عق 
يدهو لاه( اه نبره و اؤجس منهمرخيفة 


0ں رر دہج کر کو ےہ 
الوأ لاف انا رسكا إل قزو اط © رَترانن اة 
ررك یل 


سیک فبشرنها باسح ومن وراه سح یموب 
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ESAS 
کک‎ 
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کمک‎ 
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رض ری رہ ری ہے کہ رس ا ٹہ رس ہیر 
ما یر مرت 


(18) سلتا : الملائڪة. <بالْبْفْرَى)4: بييشارَيه بالولد. جل حنیذ): مَضو في الناره أو عل ججارة 


حمَاۃٍ بھا۔ 


(۷) رم »:آنکر عنم أكلهم. رحس منم خيفَة»: آخس في نفيه خؤفاً منهم. 


۹۹ 


(۷۶) «یَویلَّ»: کلسة آرادث بها 
التعجّب. (بَغى»: زوي. سَيْخَا): 
كبيراً في السّن. 
(۷۴) «عِيدٌ): محمودٌ في صفاته 
رأفعاله. (تجی 4 عَظِيمٌ في صفانہ أو 
كثيرٌ الخير والاحسان. 

7 ۷۵ «الرَوعُ): الخوف. 
جوا ومد یقن اہ زین ملک ڑا 6 ۷0 (ِخَلِيم): مب ور عل لی 


کی 3 


ماوت یات قا وم لوآ بان هن ر كثيرٌالصّفْح عَمّ ناله بتكروو (أوة): 
1 ا + كفيرٌ العضرّع إلى الله منیب 
ان تمعن تال مارم یی 01 جاع إلى اون أموره که 
ےی رم 116 © [(۷۹) «جاءآنرریت): أي: بقِلاكِ 
۳1 قوم لوط۔ 
(۷۷) ییءبهمٌ»: ساءه خضورهم 
وأخْرّئه. ضاق هم ذَرَا): صَعْفَتْ 
طاقثه عن تَدْبِيرِ خَلاصهم. 
عَصِيبٌ 4: شدید سره وبلاٌ. 
(۷۸) (يُمرَعُونَ یه 4: مسْرِعُون الشي إليه؛ لطب الفاحشة. «(هتّلاء باق »: نساژکم اللاتي بِمَِْلَةِ بناتی: 
فتزتجوهق. «ولا ژون): لا تَفْضَحُوني ولا تهينوني. إرَشِيةٌ): حَسَنْ التقديرٍ للأمور. 
(۷۹) من حَق): من حاجة أو رغبة. 
9 رن ي يڪ فوَة»: لووَجَدْتُ فو دن وأنصارًا مهي نکم من أضيافي. (زء اوق ڪن دیب : 
أو ألا إلى عشیرۃ قويّة تمنعني منكم. 
١ )۸(‏ فَأسْ رِبأَفيكَ): فاحرخ آنت وأهلك المؤمنون. (بقظع مِنَآلَيْلِ»: با الليل. إلا مك )4: فلا سر بها. 


۳۰ 


رن عرس الان الم 


(۸0) (جَء مرت »: أي: بهلاك قوم لوط. 
راهم سایلها فقَلیْناها علیهم. 
(وَأَمْطزنًا): آزت لنا. (یجیل): من 


وہ ۔ لے 


طِينٍ متحجر «مَنضُودٍ): مُتتابع في 
النزولِ. 

(۸۲) «مَُوَمَة ند رَك3): مُعَلّمَةً 
عند الله بعلامة تمیّڑھا۔ 

(۸۶) «مَذَينَ: قوم شعیب عليه 
السلام؛ وهم قبيلةٌ من العرب. 
ليور ييطا): لا ین فيه أحدٌ من 
العذاب. 

(۸6) (َوفوْ4: توا <بِالْقِسْطِ): 
بالعدل من غير زيادة ولا نقص. 
«ولاتبخنوا): ولا تنقصوا. «وَلَاتَعْنَا 
اض مُفْسِدِينَ): ولا فرظ وا في 
الفساد. 


)۸٦(‏ بيت له رصم »: ما أبقی الله لڪم من ا خلال فيه بر وخيرٌ لکم. (بحفیظ 4: برقي أَخْصِي 


أعبالكم. 


EAA‏ 2 جعاتا e‏ رك مھا 


ا E‏ و مه س 
ا| حجار من سیل مَنضود @ سومة عند رَيْكَ 


FEA وال کی‎ ۹E OEE 


5 


ا لس سا ری اوو سس م و 
۾ سيا 5ال بو هم ڪر من لو ير 


7 

ود سک رم سس رغد ري گے 2 

فصوا الم ڪيا والمبزات ناڪم تر | 

ون خا ءا بۇر مج يط © ررر 
وم رم مه سار مه عا کا وع o‏ ص ے 

فوا آل ڪيا وَاليبرَانَ بالقسط وَلامََحَمُوأ لاش 


ل 2 
2 سو د ۳ ارس ره رم 
| ام ويرڪ ت وما أذ 

r ۳9 


58 


(۸۷) <أخَلِيمٌ): العاقل التأني. «أليَشِيدُ4: الحَسَنُ العدبير فی ا مال 


(۸۸) َة حُجَّةٍ واضحة. فإحَسَنًا): واسعاً حلالاً. (وَمَا يقن ): وما هدايتي إلى إصابة الحقّ والاصلاح. 


« نوكل »: اعتمَدث وفوَّضْتٌ أمري. ولي أنِيبُ): ارجم في کل أموري. 


۳ 


اوج هو د او 
یوید اس 0ع 2 کا 
مت ردق el!‏ شعي ما تقد 


سرت 


شمه ور سکن طه رن تف یم ماوت 


بیط ف تزا متيس إن جل 


سَوَقَ 


07 و A‏ 
شا 5لیت م رھ ينا ۳ 


۳۴ 
۳2 


اد <<« 2 و ۱ 


0 ف بعد حر كميدن ذاش 
بے لن بو 4 8 
<< ي GORENG‏ 


ےت ای یا یا 


2 وچ‎ a ۳ 


اک ہن 0ں 


(05) 0تت جح 
مُعاداتی. ماقم لوط مَنَكُم ببَعِيدِ): 
أي: وما إهلاكُهم بزمانِ ولا مكانٍ 
)٩0(‏ طوَدُوڈ): كثيرٌ الودة والمحبّة لِمَنْ 
تاب إليه وأنابَ. 

(1و) «(مَاتَفْقَهُ4: :لاد تَفْهَمْ ولا تُدْرِكُ. 
(رفظك): عشيرثك الأقربون. 
«لرجنتك»: مناك رجا بالحجارة. 
(40) اذو امن طه رب 4 ۳ 
مر الله وراء ظهورکم» فلم توا له 
«نجيظ): لا يف عليه شيء من 
أقوايكم وأفالکم. 

)٩۳(‏ ( لمکم : حاليڪم التي 
أنتم عليهامن الڪفر زيه): هينه 
وی ذله. م .ا عاقبة 


آمرکم. :«رَقِيبٌ): 


[۹8) «جاءأَمَر»: آي: بهلالٍ قوم مُعیب. «ألصَّيْحَةُ4: وهي الصوث الشديد المُهِلِكُ. لاصقین 


بالأرض على دایم ووجوههم» لاحراكٌ بهم. 


(56) گان لع يََْوَا أفِيًا4: كأنَّ قوم شعيب لم يُقيموا في ديارهم ويتمتّعوا فيها. لا :لاگ 
(47( بايا بالشوراة» ويما یناه ۰ من أُدلَّ ٤‏ عل توحیدنا. «وَسْلْطنٍ مبین): حجّة بينة عل صدقه. 
(۹۷) فإوَمَلَإيهہ): أشرافِ قومه وسادتهم. إيِرَشِيدِ): مُصيب للحقٌّ وللطریق السَّدِيدٍ. 


تر 


)٩۸(‏ «إيَقَدُمُ قَوْمَهُم): يتقدّمُهم. 
(نَأَزرَتمْم م الما فادخلیم فيها. 


ور وود : المَذْحَل الذي یذ خُلونه 1 


وهو التار. 

(۸) ویو »: أخْنُوا. (فى هلزو.»: 
أي: الدنيا. «لَعْنَة4: إبعاداً عن رحمة الله. 
<آلرَفْدُ آلْمَرْفُودُ): العطاء العطی طم» 
وهو لعنةٌ الدنیا والآخرة. 

9) «َفضهء عَلَنْق): تيرك به. 
(قَآيمٌ): له آثارٌ باقية. (وحصید): ما 
لا أكرله. 

)۱ ۸ (فتاآغتث عَنْهُمْ»: :فما تَفَعِنھم 
(جاء مر یق): آي: لاک 
ط(غَیْرَتَثبیبٍ)4: غير سير وإهلاك. 
(۰۳) «لآية4: لَعِبْرَةَ وعِظةً. 

)0١5(‏ ٭طرَفِير): إخراجٌ اللّفّس من 
الصَّدْرِ؛ِ من ده الحزن. (وشهیق): 
رد لس إلى اد مع 0 فية: 


5 


5 


(۷) طخَيْرَفِفْذو): غير مقطوع عنهم. 
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لا رو رو حي ا جراد 

ولا ماحد نیع 

وس مر عو > ہے 

لوفو ھر ص یھر عر منقووں © 

0 34 ت بج کک سارف 
ی ن او و 


0 ن روو ا و ند 
سمت ین زیت ای ته روا نی نوتاربن | 


۴ 


: وی 0 2 3 
و سار لاور ربك أمعكهز یا یمرن | 


۳ ره لم مرس لت ی ی م سد بر جج 
یر © اس کرک آیزت ومن تاب مت ولا تطعا 
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RES‏ رس 


لتق عرب اشن لکن 


(۰۹) (مریة»: شك 

(۱) «الکتب»: العوراة. لِم 
سَبَقّتْ من رَبك 4: وهي خکنه بتأخير 
عذاب الق إلى يوم القيامة. 
(ثریب): مزع في اقلق وعدم 
الاطمثنان. 

80 ول تفت ولا تتجاردُرا 
[۱۷۴) ولا ترگٹوا): ولا ییلوا مود 
)١١(‏ طرَزلَقَ من الیل»: کن ومد 
أي: ساعاتِ من أله 

() «قكولا): فیل. زالئررن): 
جع قَرْنِء وهم القومٌ القترنون في 
زمانٍ واحدٍ. «أوْلْوابقِيِّ4: أصحابُ 
خير وصلاج. لاما أثْرفُوافيو): ما 
موا فيه من لذّاتِ الدُنیا ونعييها. 


رن رب ال لک ۲ 


(۱۹) (وتمَت»: وَجَبَتْ. 

مه رَبَكَ): خکمه وقضاژه. 
<الجِنّةِ»: ان 

9 تفص عَلَيْكَ): يرك وبي 
لك. «نُتَبَتُ): نُقَوّي وْطنین. 

(0) «إمَكانَيكُم»: حالیکم التي 
أنتم عليها من الكفر. 

(۱۴۴) وله غَيْبُ لسوت وَالْأَرْضِ»: 
عم جميع ما هوغائبٌ عن العباد 
فيهما. ونوکل عَلَيْهِ): اعتيذ وفَوّض 


مرك إليه وحدّه. 


)١(‏ آلْميينِ4: الواضح في معانيه 
ايه 

(©) «الْعَفِلِينَ»: السّاهِين» أي: لم 
یک لك عِلَمُ بهذا الإخبار. 


ا عر کف كوا @ عَن نش عبت لَعْسَنَ 


() (مجدین): أي: سجودٌ ڪريم واحترام. 


رَبك 

ےکم گے ے مم کو 

رالناس اجمعيت © وکا هض 

0 7 - - 9-0 

عك من الک انل ما نیت يه فاد ج22 فی هذه 

رص وار بی اتوہ سور دن کک ۔ ہوم 
رموه دى زين © وفل ريت لابين | 
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امه الا 
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ا ا 7 TT‏ 
عبر من تب 
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ام 
3 
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۳ ا توب اف 


وم 


ا نب وش عنه عبات © قالالبن 


ب وَكَنُ عضب دا تال لَكيرٌوت © 1 


ESSENSE ۱2 
2 0 
SEES 


AK 
NAS 


كك 


2 


NA 
+2 


ٹہ ور وہ وین یا 
کسی و 0-92 کک 


ری بان اک 


۱ ہ) (فيكيذ ق»: بختال وا من أجل 
إهلاكك حَسّداً مین :ظاهر العداوة, 

(۰) (تتییت): يختازك لأمور عظيمة. 
(تَأَرِيلِالَعَادِیثِ): تفسیر الزُؤیٰ 
المنامية. ف(وَيْيمُيِعَعَتَةُ عَلَيْكَ): أي: 
بالَبوة والرسالة. 

(۷) (ءایِث: ىر وعلامات دا 
عل قدرة الله. 

(۸) (عُصْبَةُ4: جماعة من الرجال 
متناصِرُون. «إصَدَلٍ مین »: خطأ بين 
في تفضيلهما علینا. 

@ (اظرخ؛ أَرْضًا: شوه في رض 
بعيدة. جل كم وجه أبیڪم): يض 
لحم حب أبيكم وإقباله عليكم. 
من بَعْدهء4: من بعد قَثْلِ بوسف أو 
إبعاده. (صلحین: تائبين إلى الله من 


[13) عيبت نب : جوف البثر وأسفله حیث يَعِيبٌ خبزه. (آلسَّيّارَة4: المسافرين المارّينَ بالبثر. 
(19) «یرتَ»: د ینعم في کل ما لد له وطابّ. إوَيَلْعَثْ)»: يتسابّق ويرم بالسّهام معنا. 


(۳) «لیحرنی»: 2 نفسي. «عْفلون»: ساهون. 
(ع۱) « لحیرَونَ»: عاجژون لا خير فینا. 


۳۹ 


رن یب ان اک 7 


(15) وعو عرمو. يتاج : 
أعلمَ الله وس ف؛ تظميناً 
ط(لَعْتَتتَنهُم): لمخْيرَنَ إخوا 

(۷) «نَسْتَبِقٌ4: نتسسابَقی في - 
وال بال هام. (متعتا6: ما نع 7 
به من العام والغياب ونحوهما. 


یمین أتا: بِمُصَدَّق لا 7 چس ہے ہش 2 
(۱۸) سول : رَيّنَثْ. «فصبر جمیل): 5 مشر هد عا وی 
وهو ما لا جَرَعَّ فيه؛ ولا شَكُوى معه 0 0 ی ارت © وتر کی کیں 
لاحي من الق 1 7 کے هریت وه وَقَالَ 0 
)۱۹( «سَيَّارَةٌ 4: جماعة من المسافرين. 7 و سے 


3 1 سره من مَصْرَ لافرا لت 
(وَاردَهُمْ): : مَنْ يتقدَمُهم لِيطلْبَ لهم 0 أن يقتا أَوَتتّجِدَم واا وله مَك یرٹک 
الا <فَأَدْلَ دور 4: 0 الوارد في س الاو ولعلمهر من‌تأویل الاحادیث ور 5 


۱ 1 ا ۱ | 56 
لبثر. «وَأَسَرُوةُ): واخفی الوارد کے 7 و و._۔ 2 
وأصحابه یوسف عن بقية المسافرين. ور 


(بضَّعة): متاعاً للتجارة. 

[۴) ط(وَشَرَوؤہ): باعه إخوثه. «(جخي): ٩‏ 
قلیلِ ناقصٍ عن مِثْلِه. «ألرَّهِدِينَ): المُعْرضين عنه» غير المبالين به. 

)0( ری مَثَْة): اجعلي مَقامّه عندنا كريساً طف الْأَرْضِ»: آرض مصر. ون غاب عل أمْرو): لا 
يُعْجِرُه شيء ولا ینازغه في خکیه أحدٌ. 

() «أَمْدَ4): منتعى قوته الجسمیةء وتکامل عَفله. (حکتَا4: جکمة وقهماً سدید 


2 


REET حر‎ 
ES 5 ۳۷ 27س(‎ 0 GES 


۳۷ 


(۴) «وَرودنهُ4: ودعت امرأةٌ العزیز 
يوشم إلى نفسها بين وخادعة. 

مَيْتَلَكَ): هلم ای وأقيل. 
و ف 'م لمَعَادَآللّه): أستجيرٌ باللّه وأعتتصِمُ به 
8 مماثریدین من« ردان زوجلب 

سيّدي. منوا : مَقامي عنده. 
بج ]۳ )۲٢(‏ لهمت به): مالّث إليه وعرَمث 
بم © َال هی دود تن عن نمی وَشَهَدَ .وی سوہ يتوق ا ا 
ان كاد قمیضه کو E‏ خَطر بنفیه من الیل بمقتضی الطبيعة 
لک بین © وان کان تمیضه فد تست نز 3 البشريّة. برهن رَبّه۔)4: حُجَةَ ره 
مسیون © تار ايک اتا لد ۳ الواضحة الي مت عن ال مخظراتِ 
کر کک پ و وہ یٹ 
2 تخي و ڪت ل EE‏ 
نت موق کت 3 پا افيه العام ران 
با (ِالْْخْلَصِينَ): المختارين لطاعة اللہ 

ورساليه. 

(9) «وأستبقا لباب »: تسابقا إليه» 
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هلها 


ہے 


<< 
1 ڪڪ ۳۸ که 


هويريدٌ ا جحروجّ وهي تمنه. ی قدت فَمِيصَهُد من دب ر4: :مه ولاً من حَلف. (وَالْفَيَاسَيَدَهَا): : وجدا 
زوجها. 

(3) « وشهد شاهد 4: صي في المهد أنطقّه اللّهُ ببراءته. 

0) (كبيكُن». احتيالحكنٌ ومَكْركنٌ. 


(۳۵) همها حُنَّا4: دَخَلَ حه إلى غلاف قلبهاه حق تَمَكَّنَ. 


A 


انز عرب لقن الم 


(۴۱) (يمَكْرِمِنَ»: باغتيايهنَ لما 
واحتياطنّ في دَمّها. (أَعْتَدَتَ): هَيّأت. 

کت مايككأن عليه من وید © امم وق ابد وفان کا يِه اعدا 
۳ ۶ 72 

من ماله الرائع. (وَقَطَعْنَأَيْدِيَهُنَ): عن َو تحص ان رل ما امزۂ ج 
جَيَحْتها بالتّكاكين؛لانشغالنَ علیہ 09 7 2 توق 
(عش یه 4: معاد للم وتنزيهاً له. ‏ 9 یاضف عن که مب لد ۱ 
۹9 (مَاستغصم»: امتتع وأجا. 0 ساب ره صرق عنه ڪي دهن ال 
(الصفرين): الأزلاء الٹھانین. 0 لیر تمالم بعد ماو 

(9) (أضْبْإلنهنَ»: بل إل اجایتعت. ١‏ | حون © ول معه جیار 
الْجَهلِينَ»: الذين يرتحبون الا | أي لص رت وتال ال راز 
() (تنا): ظهر. «الآتي): دعل و لیے © 6ل لیا اطا 

براءة یوسف وجفته. خی جینٍ»: إلى | يتأيسو قَلَ نيسحا درک 
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ظإبقاويلٰهت4: بتفسير ما رَأَيْنا. 3 


(۳۷) ط٥َلِكُمَا)4:‏ التعبیر للرؤياء أو العِلّمُ بالقَیبِ. 


۳۹ 


اع اق ودش لات عرد سد ف الم عط 
ما ءاباء ی ارزو روشڪ وَيَعَقَونَ ماکان 
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تا ان دشراه باه من شیع ذلك من فضل الله عستا وعل 
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)٠(‏ ط(سَتَمْتْمُومَا 4: جَعَلٹُموهھا آمة؛ 


ها منکم وضلالاً (سُلْطن): 
0ت ارتت.تھ+" 
المستقيةٌ» والغابث الذي لا َك فيه. 

(49) «طنَ): عَلِمَ (رَیت»: سيرك 
الملِك. ط(فَأَنسَہ اَلقَيْطئْ)4: فاسی 
الشیطان ساق المَلِكِ. <ذِكْرَرَتهء): 
ذَكْرَ يوتف غتد سيه الملك. 
«بضْعٌ»: من ثلاث ای تسع. 

(45) (عجّاف): جم عَجْفَاء وهي 
التي بلعث غاية المُزال. <تَعَبْرُونَ)»: 


ور 


رن ریب الا الک 
(٤؛)‏ ضعت 7 ف أَحْلو): : تخاليظ مَناماتِ 
كاذبة. 2 ہاو یل الْأَخلو): تع 
يراه النائمون ممّا لاحقيقة 
(ه) (ودگر): تذكر مر 3 
مس ٠‏ 
(0) (فأ6): ملازین لعادتک أؤ ۱ 07 تم 0 
تفگ وه حال تضشجه ف(فَدَروۂ): ۳ ات حون 
اتركوه وادَّخِرُوه. ١‏ 
)4( و شديدةٌ الجذب. 


7 
RYN 


IEA 


مک 
NASE‏ ہت 
مر 


4 
ار 


(یأکلن ماقم له يأكل ناش ل | ار الہ ا کته 
کل ما اذَكَرْتُم لأْجْلِمنٌ (خصنون): 

كُبئونه من التَذُرِ للؤّراعة. 

(45) یات آسّاس): يأتيهم الطر. 
(يَعْصِرُونَ»: ما يْعْصَرُ من الشّار؛ لکثرة | 
0 1 0 6 م 
(6۰) رَبَكَ): یا اف نیا ENE OE‏ 
«مابال اَیسْوَق4: ما شأئّهنَ وحقيقةٌ مره مي؟ عن ین »: جر 
سس تو 

(61) لما خَظبحُنَ4: ما أَنكُنَ؟ حش یلَّه)4: معا الله وتنزیها له. 2 حَضحَص اقم ظَهَرَبَعَدَ حَفَائِه. 
)٥٥[‏ «دلت): أي: ما فُلْنه في تنزيه یوسقه واعترافي بإغرائه. «فلم4: أي: زوجي. فلم أَخْْهُ بالْعَيْب): لم 
تَقَعْ مني الفاحشه والأبوابٌ مُعَلَقَة «لَايَيِى»: لا یفن 
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کیل لہزینری ولتت رون © قا وا سرود عنه با 
7 ون وال اتيد جوا يمرن رحالهتر 
2 7 2 ون © 
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الک عر ال لگ 
(۰9) «استخيضة لتفيى»: لمْعَل 


پوس ین خاصتي وأهلٍ مَشُورق. 
مکی »: ذومّكانةٍ رفيعةٍ وقول نافذ. 
)٥٥(‏ (الْأَرْضِ): آرض مصر. 

(٥ہ)‏ (وگلت):: وکسا أنعَئناعلى 
يوس بالخلاص من الشَجُن. 
یت منها»: َال من بلاد مِصر. 
(۰۸) «مُنکرون»: لم يَعْرِفُوا یوس 
لطول المدة» ویر هيثته. 

)٠١(‏ (ِجَهَرَهُم يجَازِمْ): هیام ما 
هم في حاجة إليه من طعام ومتاع. 
<ِالْمْنزِلِينَ): المُضِيفِين. 

(33) سرود عَنهآَبا: سنجتهد في 
استمالة آبیه برفق؛ یله معنا 
)٦٦[‏ «الفتيليه)»: غلسان یوسف. 
«أجْعَلُوابضَعَتَهُمْ فى راهم 4: اجعلوا 
ثمن ما افترژه في متعتهم یا 


(اَنقلبُواً): رَجَعُوا. 
(38) میم متا اگيل ): خکم بمَنْعِه عنا بعد هذه الرّة. «َکتل»: حصل على ما تاج إليه مُقَدّراً بالگیّل. 
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(36) «متعَهمُ »: أَوْعِيتَهم» أو أمتعكهم کی 
2 ما a‏ 
الإكرام؟ (وَتَِيرْأَملَتَا): تجلب لهم « 
الطعا 

(15) لمَوَئِقَامِنَأللَ4: حَهْدا وودر 
با حلف بالله. (نخاط بخم): تو | ل 

فلا تطیعوا الإتيا به أوتهلگوا | , لآل ایک 
جميعا. «وكِيلٌ): رقيبٌ ملع 00 عو تن ی 
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(۷) ومآ آغن عنكُم): لا دم 0 7 ا ہ7 
عنكم. سیت اعتمَّدْتُ تک وہ و می 
عل ري وئوضت امرب إليه. 0 تساه تیش امک راک ماکان 
(۱۸) «حَاجَةَنى تفن يَعَقُوبَ»: وهي 10 


ویو روں سی ہے می O‏ 
َفقثه على آولاده أن تصیبهم العَيْنُ. ® ِ- ماو لته ولو لسار را 
(قَضهَ): آثرگهه روش ولا تن 1 کا شك اتا 
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(15) اوق له أخاه4: صم إليه 
ی 7 ۳ 22 اہ 2 ۰ 20 

شقيقه بنيامین. «فلا تبتّیش4: فلا ۔ کچ ھچ r‏ سس 

2 لیا و هم کرت E SEES‏ 
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رن عرب ان لی 


5" (اَليْقَاءَ ية : : إناءً للشُوْب» وهو 
9 الیکیال الذي يكال به العام 
دون نادئ شاو (الییز): 
القافلةً المحمَّلةٌ بالطعام. 

(۷6) (ضواع مب : الکیال الذي 
یل به. (رَعِيمٌ»: ضامِنٌ وکفی. 
(۷) حون ۇج دن تخله: عقوبة 
7 استرقاقٌ 0 وُجِدَ الیکیال في 
متاعه. 

(۷3) كلك دتا لیوسف: يَسّوْنا 
هذا العدبیر ایح للتَّوصّلٍ إلى عَرضه. 
دين ألمِكِ): شريعة ملك مصرَ 
8لا <تَأسرا): فاخت يوسف 

إلى الق (مكانا): رل 


(۷۹) ط(مَعَادٌ له »: جر باللّه 
ونعتصم به. «متعتا»: یکیالنا الذي 
ڪيل به الطعام. 

(۸) لأسْتَيكَسْوأمِئّهُ4: وا من 
إجابة یوس لمَظلبهم. «ِخَلَصُوأ): 
انفرڈوا عن النایں. ن ): مُتَسارّين 
بن رون بينهم. «مَوَیقَا ین لو 
عَهدا وا خذشوه با لحل بالله. 

ما فرطم فصرم 
١(فَلنْأبْرحَالأرضَ»:‏ لن أفارق ارش مصر. 
(۸۷) وما نیب حفظین»: ولم تذر 
حين عاهذناك على ده أنه سیِسْرق. 
(۸۹) «وآلعیر»: القافلة. 

قبلا یه »: غذنا فيها. 

(۸۴) سول : ینت 
«(فضَبَرحْیلْ»: وهو ما لا جَرَعٌ فيه 
ولا تکوی معه لأحدٍ من اخلق. 
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(۸8) وول عنهم»: أعرض يعقوبٌ عن خطابهم. (يأستى): یاخرنی الشدية. یت عَيَْةُ4: بدَهابٍ 


سوادهماه ما دی إلى ضَعْف بَصَره أو ذّهابه. ( كَظِيمٌ4: تمتليئٌ القلب 


خزن یمه ولا يُبّدِيه. 


(۸0) فا : لا ترال. «حَرَضًا): مُشرفاً عل الملاك. 


)۸7( تی ): هي الشدید. 
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60 «صَلَيِكَ»: حَطئك وبُعَدِك عن الصواب في خب یوسف. 


ارف شرب لقن کر 


> مس 2 و 


(۸۷) «فتَحَسسواً من بُوسف: تَعَرَّهُوا 

وتَطلَبُوا خبره. رؤج أَللَّی): ‏ رمته 

وفرجه. 

(۸۸) «ألضُرُ): الث ةوا لجوغ من 

اجذب. «مُرْجَلةِ): رديئةٍ قليلة. 

() م آله عَلَيَْآ4: فصل علينا 

بالسّلامة والاجتماع. 

(۹۱) مار أَللّهُ عَلَیْنَا)): اختارك 

وفَضَلَكَ علينا بسا حَضَّكَ به من 

صفات الکمال. 

)4( خلت ریب »: لا تأنيب ولا 1 

(۴) یب بصيرا): يَرْجِعْ إليه بضر 

(۹۶) (فصَلَت ألْعِيرُ4: خرجّت القافله 

من مصر قاصدة ال ام. «َجد ریم 
بشف4: لا رانحته. ِتُمَيدُون): 

ری مني وتن بوني إلى الجر 

وضغفِ الرأيء آو نکدّبون. 


لس رن عرب ان کم 1 
ق <الْبَفِيئ): الذي بر يعقوبٌ 5 فلمَا آن‌جاء کت 
باق بوس .0۹0 (ء وق له آبونه:. ٩‏ ی رت و لت ردو 
نيبار ا ا با کرت دبا لک یلین © 6 

ات Raa‏ من موس 1٤‏ 1 
() وفع بويعل ألعَرّش): أَجْلَمَھما 
بجانبه معدت إكراماً لهما. 
«رَخَوُوا4: هَوَى آبوه واخوثہ إلى الأرض. 
وله سْجَّدَا): ساجدين تكريماً لیست» 1 
0 1 ک0 3 1 ب رو 
عل عادتهم في تحیة الوك وأشباههم. 3 رد 2 د احرج ور سجن وج یکر 
شزا تاه یا تم قح 7 : هذا 5 کت 
(هدا تاویل رُدْيَىَ من قبل»: أي: هدا و مه ات وت 
رہ $ 5 4 5 
السجود تفسيرٌ وتصديق للرؤيا التي 
رأيثهافي صفري. «حنا): صِدْقا 
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(لبدوه: بادية الشام. «َرَعْ لین : 
أَفسة وأغوى؛ لأنه هو سب الافساد. 
(لطیف»: عليمٌ عننایا الأمون مد 0 
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۸س“ ساب 
[۰) <مِنَآلْمُلكِ): مُلْكِ مِصْرَ (تَأُوِيلٍ الَْحَادِیث): تفسير الڑڑی ےت 9 
يا خالقهما ومُبْدِعَهما. «إوي-): مُتوَل حفظي وجميع شأني. 

(۰) (5لك): ما ذْكِرَ من قصة یوس وإخوانه. ما نت لَدَيْهھِعٌ): وما كنت حاضراً مع إخوة ہت 
(إذ أَجَعوَاأمرَهُمْ): حين دروا إلقاءء في جوف الیئر وطلمب ه. «وَم يَمْكُرُونَ»: بختالون في یه لایقاع 
الأذئ والشَّرٌ به. 

(۰۳) (آلتّاس »: مُشري قوميك. 


LV 


)٠٠١(‏ «روكايّن»: وكفيرٌ. من ءایذ): 
من الدلائل الدالة على وَخدانيّة الله 
وقدرته. ِيَمُرُونَ عَلَيْهَا)): يشاهِدٌونها. 
)١(‏ وهم مُشْرِكُونَ4: فهم ییون 
مع ایمانهم بالله ربَاً الإشراك في 
ألوهيّيه وعبادته. 
[۰۷) لاعَلشِيَةٌ): عقوبة في الدنيا 
(۰۸) «بَصِيرَةٍ): یقینِ وحُجَّةٍ واضحة. 
(۰۹) (أَهْل الْقْرَقَ): المدنٍ والحاضرة. 
0 (۱) «آستیکس اَلزّمُل)4: يسوا من 
جاءهْم ترا یی ا 1 8 ایمان قومهم. (وَطنُوا نم قد کبو4: 
7 سک ۳ کے ع اوه 1 ۱ 1 0 
لنیچ ند كان فى و لور الا لگ ون المزمل إأبهم أن الل قد 
در جو که مر ا مو ا گڑڑھے فا اخ ٠‏ اللّه. 
ماکان عیَا ری وحن تضییق اذى بت دو ےوہ و 
7 2 لیو وهی ررحم لفو ون (جاءهم نصرّنا»: جاء تصرّنا لومنا 
ا ته عند شِدَةٍ الکرب. «بَأستَا»: عذاینا. 
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الق رن یهد على صذق ما تقدّمه من الكتب المنرّلة وأنها من عند الله. وَتَفْصِيلَ كل شَىْءٍ): تبون ما يَخْتاجُ 
إليه العبادٌ من آمور الدين. 
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(0) (بِعَيْرِعَمَدِ): بغیر دعانم. (تَرَوْتهَا): 

کما تون خَلْقَ السموات البديع. ٠‏ 

(آستوی»: علا وارتفع استواءً یلیل <7 

لاله وَعَطمتِه. «العَرّشٍ): سرير الب 

الذى استوى عليه الرحمۓۓء و لہ وس کو ےو اورک بس ل مت ہت 
یام ی علمسه ارم ا یا و 

الملائحة: وهو اعظم الخلوقات» وهو )اا ر نر 

سقف الجدة. وخ اشم 7ك : 1 ارک ہے ۔ ‏ کیے۔ كس ررس ۔ a.‏ 

ب اھ وو وك و ھار ین اب لقو یکتگریت رف الْأَرضِ 

ذللهما لمنافع الق ومصاطهم. 2 5 وو د ےہ سے وو تجن وص وو ہے )وو 
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اس جار مر مارم مسرت ام و ا 1 
انه راون لامرن جعل فا زوجزن شان فی الیل | 


لبق هي موز الدنيا 
والآخرة» ويُصَرّفها وحده على أكملٍ 
الوجوه. قصل الآتيت): ین تلائل 
وحدانيته وفذرته. 

9) م الأرص): بک لماء ويها 
للامتقرار والعيش فيها. رت 020۰.7 

جبالا تثبتها؛ لعلا تضطرب. ط زَوْجَيْنِ): اف id‏ 

فف ا ا "مھ" ونحوها. «یِْی ال آلتَهَانَ): عل اللیل يُعَطي التَهارَ ویسره بظلمته» 
بإدخاله على الها آوالعکس. 

9) (قِظعٌ): بقاع مختلفةٌ في الأوصاف والأحوال. (وَجَتّت): ج اتين. وتیل صِنْواقٌ»: الدخيل المتفرغ 
الذي جمعه صل میت واحد. 

(ہ) ہ(وان تَعْجَنٍ): أي: من عدم لیمان الكمّار. (الْأكَلُ»: جنغ لَه وهو الكو أو القید بيد به فيجْعلُ 
العْنْقُ في وَسَطِه. 


e 7‏ 0 2 
ا او ا اه 50 
ؤلتيك الذِينَ غلل 


۳ 
: ةد یریزو 


تھی اکن أ وماتیش لام 
لوصحل عدكمر يف ار اَي 


کت سذ ألمتعال © سر يتڪن | 


رال وس هر یہ وم هرهس تخت بأل سار 


۷ 

af‏ مق و ا یئ موی ہے و گی 
رھ ع بن يه ومن خَلَفِو- | 
ا ۳ ص 0ت ۱ 


27 ۳ کت ہے 
مق روفي ن وال ) ھ هرای ريڪ رارق حو 

٣ھ‏ واه جر 
قبا خر قد برل َو یب 


تن یه وه يدنف حا 1 


2 


ڪڪ دك 
١ 09770‏ ا E‏ اوقد 


GEESE 


امرف عر لان الم 


(5) «خَلَت): مَضصَتْ. ١الْمَثُلتُ):‏ 
جنع مه وهي عقوباث الله التي 
0 اهلا 5 مش 
سر كناقة صالح. هاد:: داع 
برشذهم وهو نبیهم. 

(۸) «وما غيص الْأَرْحَامُ4: ما تنضه 
قبل اکتمال ال في بيه ومد 
أو ما ُقظه ميتاً «ومَا ترا 4: ما 
يَدْدادُه ال في جسیه أو مُدَّتِه أو 
عَدده. «بیفدار»: بقَذر عند الله لا 
يتعدّاه ولا يَنْفْضُ عنه. 

(۹) ِألْمَيْبِ): ماحَفِيَ عن الأبصار 
وامحواش. بروَآَلشَهَدَ4: ما هو مشاهَدٌ 
وحاضرٌ. طآلگپیز): في ذایه وأسمائه 
مدن «(الْمْتَعَالِ»: ال“ عا على 
جميع له 


2 خلقه بذاته ور 0 


() «إسواة»: بستوي في علم الله تعالى. هَن سم لول »: الذي أخفاء. م تخب بای ): د مُسکتر بأعماله 
في ظلمَةِ الیل عن لین «وَسَارب بالتهار»: ذاهبٌ في طریقه وعَمَلِه ار لوا اعد 

0 «(4ء»: أي: نله» کل مَن اضف با متا ذکر من أحوالِ الإنسان. «مُعَقِبَتُ4: ملائكةٌ حَتََلةُ 
يتعاقبون على الانسان ليلاً ونهاراً توت مِن أَمْرِآلّو4: بسبب آمر الله هم جه ورعایته. وا 4: ولك 
ناصرٍ پقول أمورهم وَيَدْقَمْ عنهم ما هم فيه. 

(۹) «خَوْقَا4: من الصواعق المُحْرِقَةِ (وَطْمَعَا): في نزول الط ر. «وَيُنشِئٌ): يُوجِدُ. «ألسَّحَابَ ألقَقَالَ): 
المُحَمَّلَةَ بالای فتَثْمُلُ لكثرة ماثها. 

(۱۳) فإوَهُمْ يُجَِدِلُونَ فى أللّه4: والکف ار بجادلون في وَخدانية الله وقدرته عل البعث. طاَلحَال)4: المْكايَدَةٍ 


والقوة والبظش بأعدائه. 


6۰ 


۷ 
0 


رن یب الفزن اک 


(۵) دعو هحُق): دعے العوحید. ۸ ىک اہم تون تی لا 
7 ۹> کت کک کیت 
بسبب (شراکمم مع اللوغير. ا اھ بد ناوات وَلَاَض علا 
(۱۵) ويله َنْجُدُ): بضغ لعظميه جت ہت ون 
وينقادُ لأحكايه. طعا وَگرها): ٠‏ 2 0007 لاجتلکرت 
يخضع له الؤمنون تختارين» والکاڑون ل | لا میتی الشئ ی 1 01 
رغماً عنهم؛ لأنَّ قدرتہ نافذةٌ في الکل. 1 0 و تشر 71 
E‏ وتنق اذ ات وی کک ا د 0 0 
الله ظلال المخلوقات» فهي تحت قهره 0 7 با کس تا 000 12 خر ایل واا 


و مشيئته. ط(بِألَفُدُو): جع غدا:» وهي 7 5 E‏ اتا 0 و من 


ول النهار. <وَالْصَالِ): جع أصيلء یز 7 9ے جك | 
مس2 ل 0 0 0 ٠١‏ | وم تک 1 ا 
وخلق الشركاء. «الوجذ): الذي لا رى 
شبية له ولا شریلق» المستحقٌ للعبادة. 
ٍالْقَهَرُة: الغالبُ على ما سواه وك 
شيءٍ تحت قهره ومشيثته. 

(۱۷) «بقترها 4: ّدر تفاژتها صِكْراً وكبراً (رَيَدَا4: ما یعلوعل وجه الماء عند جَرّيانه» وهو الفُٹاء ط(رَآبی): 
مرتفعاً طافياً فوق ال اء. ومع يُوقِدُونَ عَلَيّهِ فى آلتّارِ»: ومن المعادن التي يُوقِدُ الناش التار عليها لصهرها. 
«آنیقاء حلي): طلب لین كالذّهَب. أو مَتّع): أو َلَباً نافع ينتفعون بها كالتحاي. دم : 
الحَبَثُ الطافي عند إذابة العادن» كالذي كان فوق الای لا فائدة منهما. مإجْفَاء»: موم به» أو مُتَفرّقاً 

(۱۸) ا ُسی): الجن ند بهد): لَبَدَلُو فداءً لأنفيهم يوم القيامة. لس آ ساب »: الحسابٔ السَّيّمُ 
على ما قدموه مِنْ عَمَلٍ. (َلْهِهَادُ): الفراش والستر 


2 و 
سوه ساب ھت وك اي | 


2 
O 7‏ ہی رت ریہ رہ ہی 
ZS 2 2 15۱ 2 7‏ تع 


زی تا 


"۱ 


۴ 2 0 0 
ل َو و وجو رنه 


نمَفوأممَا رر _ے 0 
.ےت تاج جك عتن بویا 


سے وھ ے 


2 
ی ع يحون | 


- 


۳ ےی شا الكل ارق 


مها و 


الم بعد مد و ات 


سم 


سس 


ارہ 2 ۳ “0 ES‏ 1۳1 ۳ 
الُم سء ألدَا رج امه دزی يتن پک 
تی رئا ا کک 
ال 0 کک 
1 مسر 7 وو سے 
٠‏ 80 بط 


رک و ہے 
۳ 7 ہے 


E SEE 
تھا (وتثير». يُضَيّق الرزق على مَن يشا‎ 
شي؛ قليل تم به سریخ لول‎ 

(۲۷) لا : ل :م 
حم جَمَ إلى الله وطَلَتَ ا 


تیک دنکن وتستأفنش 


fof 


لسن عر الزن الم 


(8) «آَغتن»: لا یْبےِر الي ولا 
يَتبحُه. الوا الأنتب»): أصحابُ 
العقول السليمة 


8 یق )+ ما آت اليه 


4 <«ألْمِيكَقَ4: العهد الموَكّدَ الذي عاهدُوا 


اللّهَ عليه. 

() اجه رَتهمْ4: طلباً لرضاه. 
(وَيَدْرَكُونَ): يَدْفْعُونء أو يُتبِعُونَ. 
عق آلدّار4: العاقبة المحمودةٌ في 


الآخرة. 
(۲۳) «( جَتث عذن)»: دا رإقامةٍ خالدين 
فيها. 


9) سم عَلَيْظم): حر خاصةً 

بكم وسلمتم من کل سوع. 

(۲۵) «اللّْتَةُ4: ارد من رحمة الله 
سوء لد 4: العاقبة السینڈ في الآخرةء 

وهي النار. 


۶+ لحكمة. «وفرخوا»: أي: الکفاز فرع ظغْيانٍ وبطر. «مَعٌ »: 


5 


مُعْجِرَةٌ حسوسةٌ» كناقةٍ صالج. طوََهْدِی): رید ويُوَفّقُ. من أَنَابَ): الذي 


الف عرب الزن الم 
[۴۹) ہ(ظوق لَهُمْ): عیش وحالٌ طيبةٌ 


۷ <كدَيِكَ أَزسَلكك): كما أَرْسَلْنا 9 


المُمْسَلين قبلّك آزسلنا. «َلت): 
7 : اعتمّدتثٌ على رلي» 
وفوَضْتُ أمري إليه. «متاب»: مرجي 


مَصت. تو 


رتوبتي. 

(۳۱) سیر به ابال 4: لت عن 
أماكيها. «فظعث به الْأَرَض): شْقَّقَثْ 
به فتصیر عيوناً وأنهاراً کم به 
لْمَوْقّ): ب أن میاه ویشراً عليهم 
قَیفهَدُوہ كالأحياء. (أَفَلَمْ يَأيتين): 
أفلم یلم ويتبيّن. (قَارِعَةُ): مصيبةٌ 
تا بهم وفلف ووفۂ ای 
النصرٌ عليهم؛ أو قيامٌ الساعة. 

١ )09(‏ فَأَمْلَيْتُ): أَمْهَلْتُ مد طويلةً. 
(۳۳) ابم ل كل نَفْس»: رقيبٌ وحافظ 


ملك 


م هوقا 
2 


کی 35 کے س 
8 و تعر 7 


تَعَشَرَ 
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من 
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+٣‏ ۷۳۷ئ2 


کت 2 0 


۳ 


22 


AY 
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A 


۳4 


2 ھی 


سر 
کے ہے 


که 


ا 


سیپ سے 


کر 


509 نأ 
تن وم هرقن ال من وا 


ق 


گے 


بدي ۳ 


2 
EE 


کی 


حم 
06 
3 
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` 8 


SKE 


72 
ا:۰ :100:000 


۳ 


علیها؛ وهو الله فل سَمُوهُمَ4: الكو آسماء الشرکاء وصفاتهم. (آم هر مِنَ لو بل أَتُسَمُونهم شرکاء 
بقولٍ باطِلٍ لا حقيقة له. رین »: حَسَنَ الشَّيطانُ. إمَكْيْهُْ4: کفزهم وقوهُم الباطل. (هاد ۰4 "۳ 


إلى الخير. 
)۳٣(‏ هم عَدَابُ فى ألْحَيّوةٍ آ 


نی 4: بالقشْلِ والأسْرٍ وغيرهما. «(واق): مانع وعاصي. 


34 0 
5 
n “د‎ 


و 
لواب © 
وِكَدَِكَ أن بن عت هوق 
اج عن الما مع ادن ول ولا وان وَلقَدَ 
حالما زورید ماکان 


بل تن نک تن 1 


و السا 
من آطرافها واه سم لا سب کید ورس 
1 نساب( دمک ی ین تلهم مسفرجیت 
EN EE |‏ ساط رعق تا 0 


01-22-1 م کچ کے 
انم مس 089 


مرو ورد 


تعیب ان کی 


(۳۵) ( گنها دی »: مرها لا انقطاع 
لأنواعه. وَظِنهَا4: دائعٌ لا يزول. 
(۴۹) «آلكتنت): الصوراة والانجیل. 
وین الَْخْرَابِ)»: من مسرب على 
الحفر من البه ود والتصاری. 
وليه ماب »: مَرجعي إلى اللہ وحده. 
(۳۷) ( گنت نله حْكْماعَرَيي): وکا 
أُنولنا الکتب على الأنبیاء بلس‌انهم» 
نا القرآن بلغة العرب؛ اتَخْستم 
به. «(و»: ناصر يل أَمْرك ويَدْقَمُ 
(۳۸) «بتایة»: مُعْجِرَةٍ دانّةٍ على 
صِدْقے۔ 02 لكل آمر 
قضاه الله كتا 0 0407 ا 
لکل وق حم معي تب على 
العباد. 


* (۳۹) وی يی ُبْقي ما یشاء ءُ من 


الأحكام وغيرها وفق حِكْمَيه. ام او : أصلّه» وهو الوح الحفوظ الذي لا يَتغيّر. 
8 هتسخ آرش المشركين مسن جوانيهه رها باد الس لمين. إلا مت 


شکیه.): لا راد ولا مُبْطِلَ لكيه وقضائه. 


(9) مَكَرَآلدِينَ من قَبِْهمَ): ضا في خُفْيةِ؛ للکید من رُلهم. «(فِلّه لک ِيعًا): لا يَلْتَفِتُ إلى تدبير 


غيره» فهو المُبطِلُ لکرهم. عق اَلڈَا): العاقبةٌ المحمودةٌ في الآخرة. 


(ol 


رنب اشنا 27 ۳۳2551727 
دس »وس وس سس ۳ 


ہر 7 9 A2‏ میں 3 ع و س ا سم 
(۳+) «ومن عنده, علم آلکتب): وگنث 0 يفو آزین کنو مر رج ہمت 
۳ 5 اخ سین مد مرو مه و - 
شهادةٌ علماء اليهودٍ والتصارى من 0 بی وہک رومن ِن ده رع لرا لکتب ©) 


من برسالي: 


سورة إبراهيم 


@ یإڈن ركھغ): با ره وتيسيره 
وتوفيقه. (صرّط 4: طريق. (الْعَرِيزِ»: 0 E‏ 
الغالب الذي کی ره 7 سو ی اف بش جرج 
«ألحَييدِ4: المخس ود في كل حال 

الم عليه من نفسه ومن عباده. 


N A 7 

DINLE:‏ رت ری ار 

ا کا ل VS‏ ڈیا 
ا 


سے 


۲ 
کشم مس 


0 
ا اک 0ہ 


ن3 


E ۱‏ چ8 7 1 
سی ٠‏ جرج اوليك ف _صل‌بیید نیا 
و 70 19 )0 5 کی اخ ۳ ےہ سس صا 
سوس CO‏ ۰ اسان سول الاب ان قري وء امت له 
(۴) (يَسْتَحِبونَ): يختارون. ١‏ ضلا س ی اوھ یی م یش ا وَهْوَالْمَريدُ 
ای اکر وم سر ی سا 
(وصر ع ارہ ارہ گا ہے رھ کر دا 
سبيل الله مائلة ولق أهوائهم. ‏ ۱ ۳8 


ۃَ مت ال اور تکرش اير 
ات فى الاک لیب [صل صبارت کر © 


ہیر ےی ےہ ۱26 ےئور ہی و 
نب سر رت 


() «وَيَهْدِى): یوق مَنْ يشاء إلى 
اهھدی۔ 

(5) ياتا 4: بالمعجزاتٍ لاله على 
صِدْقِه. ی أللّه): بنقیه وبلایاه التي وققث عل الأمم السابقة. «لآيتِ): دلالاتِ وعبراً (صَبًار): كثير 
الصبرٍ على الطاعاتِ والبلاء. (مَكُورٍ): کثبر الشکر عل نِعَم الله قائم بحقوقه. 


رتچ 
ESD ۱ ۹‏ 
GS‏ نے ا 


{oo 


ا سير 


ووذ نی تب 2 رواشم 
ذ2 رینء اداي 
يورت تمس رو و پشتحیورت سول 
7 بلا ينر 32007 


0 
| لین OE‏ رصم وین ینعی 
لت ارو نشروش_قی 

1 


0 حَيِدٌ 6 ألرأيكؤتيزا 
ل تست 0 رف ریت 


ازز وو 3 


کم عظ یر دیسر 1 


ار عرس الزن الم 


)٦(‏ (يَسُومُونَكُمْ): يُذِيمُونڪم. 
(وَيَسْتَحْيُونَ نِسَآءكُمْ»: يَسْتَبْقُونَهنَ 
أحياءً؛ للخِدمة والامتهان. (420]7: 
اختبارٌ لحم بالتعَم والفئن. 

(۷) <تَأذّنَرَبْكُمْ)4: أغلۓ إعلاماً 
() ِبآْبيئتِ): بالبراهينٍ الواضحاتِ 
عل صذقیم. رهق آفوجیم): 
عَضَتٍ الامم على أيديها؛ غيظا 
واستكباراً عن الایمان. «مُرٍیپ): 


f 7 ۴ 2‏ 2 
پت ا لک و یا SETS‏ 
NESSES‏ 


مُوقع في القَلّق وعَدَم الاطمتنان. 

(۱) (قاطر لسوت وَاَرْض): خالقهما 
ومبدجهسا. إل أجل مُسَتَى): مده 
بقائِڪم في الدنیاء فلا يُعَذَّبِكم فيها. 
«(يشْلْطن مُہین): حُجّةٍ ظاهرة تفه 
عل صِدْقِكم. 


کر ۳ 5 8 
7 خی الت بر 
مکی الان ار اشر قت تا ریدو 
ماڪان ند TT‏ 


EDAD‏ ا7 
rS‏ 9۰ 


من مو 


5 0 


® 
EZ 


ج 
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وھ 


۳ 


"6٦ 


ع ڈو ہہ کی سی ۳ 
کے فضت الاه ورج سے کے ےچ سس a7‏ 
لک رف عرب لقن الک ١‏ کے 000 ےت برای ره 1 28و 


7 0 
(0) تنعل منِيَآئ) يَمَقَضّلُ عليه کسام ان إل ب روق ڪر وکل E‏ 
فيَصْطَفِيه لس الة. (بذن الله بامره 0 کے كد اننيد 
١ 4 7‏ بر نوج ان یی نز یود 
عليه وليْقَوْضُ أمرّه إليه. ۱ 1 عَتَتَبکا کت 
[15) تسکت :ردنا إلى طريق 0 اا ام سے : 
سو ال اثباع تیه 0 َال نیت كد تین 
(۱۳) «ملیّ»: ديننا. 2 وت و 


م 27ھ ۶" 2 تن / 

(16) «الارض من بعدهم»: اي: أرض ر ای @ e‏ لمكي 
الکافرین ودیازهم ین بعد اهلا كهم. و لاک لمن اک متام وتات ود وضو 
«مقَامی»: مَؤْقَِه بين يدي الله 7 جا زرد گنز 0 
للحسابه أو: قياي علیه وراي 1204| منتاوص رر ق تن وتا مويه 

7 «وَستَْتَحوً»: سأل ا 4 ہہ‎ )١ 
۱ 0 (وَاسْتَفْتَحُوأ4: سال المُسلْ ربّهم 0 لْمَوَثُ من کل مکان وم‎ )8( 
عداب عبط هکل زین َر وأیرتهم أ تلد‎ ١ بے وہ‎ 
ے 2 21 5 وخاد کا 0 مس رک ے‎ 2 

, 7 روخاب) حر وچ حرماد أَضْتَدت به ریخ يوم اصن يقرو 
وهلك. (جبار»: متعاظم في نفیسه» 2 ہے ہے 3 164 
ک۰ 7 .××" ما سبال زیت فوالسکل‌آنعيد © | 
مكبر على غيره وعن الحقّ. (عنيد): 
معاندٍ للحقء مائل عنه لا یله 
(17) من وَرَآبهِ- جَهَنّمُ4: أمامَ هذا الكافرما أَعَدَّ الله من العذاب في السار. (صیید»: مايسِيلُ من أجسادٍ أهل القّار 
(۱۷) «إيَتجَرَّعة عذر ): يكف ابتلاعه مرّة بعد ماع لحرارته مع عَلَبَة العَظش عليه. «وَلَايَكَادُ مُسِيِغْهُ4: .لا 
يَسُتطيعٌ ابتلاعه بسهولة» بل شرّبه بعد عَناءِ» فی فمَطه آمعاته. #(وَمِن ورآبه: وله بعد هذا العذاب ٠‏ ( علیظ : 
شديدٌ مؤلم. 
(۱۸) امكل ین کفروا»: صفةٌ عمال الکفار في الدنيا وبُظلانِها عند الله ببب ُفرهم. (عاصف ۰4 
شديد الريح. ِ«لَايَقْدٍ يَقْدِرُونَ مِمّا كَسَبُوأ عل شَىْءِ): لا چدُون من أعمال الي ما يَنْفعُهم في الآخرة. 


coy NER ER‏ 7ج ار 
ESET ١ TEA‏ 


2 EES 


(۱۹) «باق): على الوجه الصحيح 
الدَالّ على حكمته وکمال قدرته. 


2.6 


230 3 


2( بعزیز»: بممتنع أو متعسر. 
: 1 طوَيَرَژوا): رع الخلائق من 
کل خی یی شير )ماي الل لمر عير ع و کی ا ا 6 اس 2 رم وه 
الوهدتت الله لھ دنڪ رسو اعا ار قب ؛ للحساب. « الصْعفتوًا»: 
2 فبورهم کا زر 
اما امن تحص ول میم ال ضعفاء الرأي» وهم الأثباع. 
۴ «لِلذِينَآسْتَكْبَرُوا4: وهم القادۂ والرؤساء. 
7 0 (تَبَعَا4: أتباعاً لاله : لو وفنا 
3 3 
ا ون ر 30 ا می بے عق لیک کے و 
قتا u‏ ای‌الایمان.( کور ناکم 
إليه. (سَوَآءُعَليْئآأَجرِْئَا»: ي توي 
9 صَعْقّنا عن مل ما رل بنا جميعاً من 
العذاب. (حیص»: مهرب ومَنْكى. 
(f)‏ (فطت : آححت وفرع منه» 


وهو الحسابُٔ: ودخول السّعداءٍ الجن 
کے رب ا ۳ ۳ 2 
| کتجروط مه اضلهاتیت نہ امن | 


والاشقیاء النار. (وَعْدَآلحَقّ): بالبعثِ 

اواع. دم + ودا طلاً 
ERIC‏ ہیں ا ے موہ 
و کل رت کرد لفسا د 2ے 


عن 19۷73 نتم البعث والجزاء. (سُلطن»: 
سل واجبان یویند حك وتيك ما آنتمفیه من العذاب. ئک توما نا فیه من 
ما آڈرگٹونِ): باشرااککم إياي مع الله في العبادة. «إمِن قَبْلُ ): في الدنيا. 
(۴)) من تا 4: من تحت أشجار الجنانٍ وفصورها. رذن رَبِهِمْ4: بأمره وتوفيقه وفضله. ينهم فِيهَا): 
من الله والملائڪة وجي بعضهم بعضاً 
(64) ( یمه یب 4: کلمة العوحيد: لا له إلا الله «(كَشَجَرَةٍ يبَة): کمَجرة طیبة المنظر والكَّمَنِ وهي الكَخْلَةُ. 


EE 


تابث متمكّنٌ بعروقه في الأرض. «وَفَرَُهَا ف أَلسَمَآءٍ»: وأعلاها مرت جهة العلو 


ص 
- 


مون 
سے 
۳ 8 


ص 5-9 ص ہے 
ضرب الله متا کامة يبه 


مر ربیب لقن اکم 1 2 غ الات 22 ۱ تك ١‏ 

وچ_ووہی۷آی۹وژژُچ ور رز رح ہے ا و> 26 
)۲٥(‏ وق أَضُلیَا): ثعطي شمازها أ 4 شه لوبتي کا 
کل جين یلان زا« کل وقب وه ٩‏ قرو سم 
الله لاتمارها. 
(۲0) (كلِمَةٍ خبیة»: هي کلم الكفر. 
( كُنَجَرَة خَبِيئَة»: کشجرة رديئةٍ 
فاسدة في الرائحة والكلَْم والمأكل؛ 
وهي شجرة ال ل. «أَجْنْت» 
اقتلعث من أصلها. «قرار4: استقرارٍ 
وثباتِ. 


> 


ELSIE 
بای می‎ ES 


2 


لب ور 3 سے ره 


تمتعوا ان مرا از 5 
(۲۷) (آلثّابت): الراسخ الواضح» وهو مه مواقي موا اص لہ ويف ةوام مار دقر 5ا 
كلمةٌ الشهادتين. طوَف الْآخِرَّة»: في من تلن RE‏ 7 


200 


نمی م2 


E OE‏ ب توب وش وا الاما اخ 

جو پس تچ جو ہتھ۔ ہل کے 2 e‏ 

(وَأَحَنُوا»: اتڑارا۔ «كارالبوار»: دار ۱ 

اللاك وهي جهنم. 

(۴۹) رإيَصْلَوْنَهَا4: يَذْخُلونها ويُقاسُون 
حَرّها. (وَيمْس الْقرَار): ساء المستقرٌ مس 

(۳۰) «أَندَادًا»: شرکاء ومُظراءَ مع الله في عبادته. ر أ: استمتِعُوا بالعیش في الحياة الدنيا. 

(۳۱) فلا بَیْغ فيه): لا فِداءٌ فيه بأن یبیع الم ey‏ «ولاخلل »: ولا صَدافَةٌ ولا موادت 

(۳) (وَسَخَرَلَكُمْ): َل لدافیک. «فلاق): اسف 

(۳۴) یب :دامن في حرکتهما ومنافعهما لكم. 


و ۳9 ا 


۲ راتا ےرمک خر ڪيا مس 


ا رج حر 
کات 87 ۹" 25 


1 
20022 2و و 


و 


7 . 
EE‏ 77 
کے 1۳ ات ہت لاور 0 


ص 0 


5 


SLES 
2 
دن دی بداو تر زی زج عن بات‎ 


مق م 00 مَل رس 


5 درک 1 
۱۳ ها 


ع حت 


0 


کارت نی 0 ا 
کک اسما © ئا ۳ 


مس قرح 


21 اسر امت کیل ان َو ليع 


۶ 
كع 


2 


E0 


تارج رتا عفر لي رولد وليت 
يمو مساب ولا مسن أنَهَعَفِكَاعَمَايعَمَلُ 


سم بو 


ْ 2 امار ردفص ف و مر 


KENE‏ 1ت 


2 کے ا‎ KES 
7 0+ "۶ ک‎ 


و (کنکش فيه 007" 


دوج و 


کس 


7" ۱ 
عا © ره لَجتلٰی ق الصَلوٰة وم دیق رجا 1 


00 
0 


0 


ر 
e‏ 3 0 2927 ا 2 


رن عرب اش اک 


(۳۸) (نِعْمَتَ آللَه4: نِعَمَه عليكم. 
لا مخضوقا ): لا ثطیقوا حَضْرّعا ولا 
القیام بشسکرها؛ لكثرتها وتن 
«گفَاز»: كتير ا جحود لیم رَبّه 

(۲۵) <هتا الْجلد4: أي: مكة. 
(وَاَجَنْبى»: أَبْعِدني. 

(73) فمن یی : اقتدئ بي في التوحید. 
لہ مئی): فهو على ديني وسُنّي. 
(۳۷) نَزالْمْحَرَي): الذي یرم عنده ما 

لا یرم في غیره. هو نهم4: ین 
وخ إليهم؛ شوقا وخبا 

(۳۹) طوَقبَ لى4: أعطاني ورزقني. 
(۰) «مقیم اَلضَلَوٰق): محافظاً عليهاء 
0 عل وت أ3 بی 


"۳ 
(40) «وَلولدیَ »: دعا لوالده بالغفرق 


تَفِعُ فيه عیونُ هل الوقف» فتبقی مفتوحة لا تتحرّك؛ من هَوْلٍ ما يَرَؤنه. 


عر و ص ای سی ۳ 
3 نالا“ RED‏ الع ل E ETT Z7‏ 
الک ریب ناکم 11 تچ ھتوی ربرب 9 
"6 


(۵۳) <مُمْطِعِينَ): مُسِْعین إلى إجابة 
الداعي للحساب. نویه م»: 
رافعیها من شدَةٍ الخوف. طلَایَرَتَد 0 : را جل فرب 
هم طرفهم»: لا کر جم إليهم أَجْفَانُهم؛ 0 دعوتك وع اسل آل تشون توا اشنم 00 
بل 5 تبقی عیوئھم مفتوح ة على حالها. 0 تفت توا © تسکت وسكي زین طاو وا 
(وَأَفْيدَتهُمْ هوآة4: وقلوثهم خالية لا 0 هولج د كن سرت قار 
تي هی من ؤل ما ركه وشست: و ڪر 
َة ١‏ وان ڪڪ زاين ِنذالجتَذّي تلا 
9 (وأنذر»: خرف نها الرسول. و کسی له ملک و دورس بات له ريز 
ايم الغتاث»: أي: عذاث الله و يقل قل ارش رارض الوت 
وپ یریت فت غير || وبروت اود ألْقَهَّارِ © وتی ہے 
بعيسد. مالک ين 955 ندال و مقر ساد رین یران فی 
کو با با ۱ ا تنك ويج مط تی كبا 
.. . . 075 سیون 0097 
ے یس ریت ١‏ | مان یتر وضو 
وت آخیزئم ما نتاه بهم من أنواع | 

العقوباتِ. 

(7) «(وعند لله وکر علمه وجُزاؤ:۔ وان گان مَكْرْهمْلِتَزُولَ E‏ وما كان تدبیرهم -وان عَظُمَ- 
مُعَدَاً لإزالة الجبال؛ لصَعْفِه 

(۷) وعيو سلهر»: مسا وده به من النصر والتمكين؛ وإهلاكِ أعدائهم. (عَزِيرٌ»: غاب لا يمتنعٌ عليه 
8 

(۸) ور رع ا لق من قبورهم؛ للحساپ. 

١ )8(‏ مقَرَينَ»: مُقَيّدِين أو مَفرونا بعضهم مع بعض. «الْأَضنَاد): جنع صَنَيه وهو ما یوق به من اشیود 
(۵۰) زب ول ثیابهم» آرنصائيم (قطران»: ذهُن من غصارة بعض الأشجاره سود كالرّفْتِ وهو نتن 
حار شدیذ الاشتعال. وتف : تغلو وحیظ. 


@ «عدا4: آي: القرآن. وألا الألببب): أصحات العقول السليمة. 


۱ 


ONES 
0 


ES 


ان ین ( رابود 


7 له مس 


تیه لا 1 
تار ململ شتو 2 
ي ةله سات اي 25 تا 


۳ مایستتخر كترود © ودج ای رڪيو 


اا ڌڏ ڪر اک متشون 20 تلع کیان 
من یقت @ مارد الم نت 1 


ع 


ھچ اڈ 


| اشر رترت ازس ر وكوغ ۾ 
رانڌ اران اک ف شیع آلا © ومایاتهر 
من سول الاكاذاً: اهرود © كلك شلک 
دا رک انتيند دكا للق 
حابم ا فدیترجرن © 

بصنا بل رم وم مَسَحُورُونَ © ١‏ 


پر رگ ہش ربع كر ESOT‏ 
2 وه 0 7ھ 


ہے ی 


الفْعْلِ؛ لتشهد الملائكةٌ على صذقه. 


اکر ہن 0ں 


)١(‏ طمُيِين): واضج في معانیه وأحكامه. 
) طزبِها): أي: رب شييء وهو 
حرف ملق 7 ا 
الحصول. (يَوَدٌ): یتمتی 

@ «َرم: اقرف يها الرسول 
الکفار ر. وي وت يَتَمَتّعُوأ)4: یَستمتعوا 
بعیشهم في الحياة الدنیا. «وَيُلْههِمٌُ): 
له 1 رجاء البقاء في 
الدُنیا والطمع فیها 

9) « کتاب »: أَجل. (مَعْلُومٌ»: مُقَدَ 


7 


ود لإهلاكها. 
)٥(‏ إوَمَا يَنتْخِرُونَ): لا یرون 
عن موعدٍ هلا کهم. 


(د) «ألدّكْرُ»: القرآن. 
(۷) «َوْمَ»: هلا حَضُوہ على هذا 


)۸) (باححق): بالعذاب الذي قدّره الله (مُنظَرين»: مُوَكَّرِين ومُنْمَلِین. 
(۹) للَحَفِظُونَ): نتكَقُل بحِفْظِه من الزيادة أو النقصٍ أو التحريف أو العبديل. 


(۱) نیع الأَوينَ): فرق الأمم السابقة. 

(۱) ( کدَیك: : کما آدعلنا العکذیتب والاستهزاء في قلوب الأمم السابقة 
(۱) (خلَ ): مَضّث. ست وین »: ما جری به قضاء الله وکمه 
(۱۶) د یَعرجون »: : يَصْعَدُون فیرون عجاثئتت مَلَكوت الله. 


)0 يإسَكْرَت »: سِدّت ومَنْعَتُ عن الا بصار. 


E 2‏ € : تخل 
من إهلاك الکژبین. 


سم ترجا مسازل للکواا کب ١‏ ولتجتتف ETE‏ لقطيت © | 
ری ٩‏ کیت یکره هنن 

87980 | کات 

من رحمة اللّه. 0 يق وک تن © مل 

(۱۸) (سترقَسَْع 5 خطِف السموع فیا مکی وس رهق وان تیب[ 

من کلام الما لال (فَأَتْبَعَكر): 0 حَرَآبتُمرومَا نوما اابتدرت اوه 0 راتسا 

تہ (ِهَابُ»: ْله نار ثری هابطة ١‏ | ری نا تم تارف 

من السماء لین مر رادج ارا نے ود لوي © 

(۸) «ولارض مدذتها»: بنطھا الله و | ومذ تاكةد عتا آل خر @ 

 ))+ٰٰپپ۷‎ 7 

(رویی): جبلاً شب وون | | اَی صَامَزن 20 "/] 

مُقَدَّرٍ بمقدارٍ معبّنٍ. لین تمرم وال مات که ان خیش 

(۲) لمَعَِيسَ): ما تعیشون به من نْصَلْصَلٍ نممو نٍ© ]دس تخت فد 


ال ای 7 ا ساو 
لارزاق 0 رنه جد الڪ 0 


0 
ررض مرت وو 


۱) (عندنا خراینه 4: قا جاده کا ۶ 
(0)(جنت دازون عل ! 6 I‏ 


نر معدا 


لا یلیس 


20 
وتدبيره والإنعام به من < یع الأصناف. لے 


کا کر 0 


در معُو: بمقدارِ مد 
(0) طلَوَقِعَ): خوامل للسحاب ولِلقاج الشجرء 2000 الشات وللژشجار. 9 له رزیت 4: 
سم بقادرین على جفْظ الاء واذّخاره. 

(۴) ون رون : للأرض وِمَنْ عليها؛ لأنه سبحانه هو الباقي بعد قَناءِ الق 

(9) « مت یی : الذين ماثوا من لَدنْ آدع عليه السَلام. «الْمُسَتَمْخِرِينَ»: الأحياء ومَن سيأتي إلى يوم القيامة. 
(۴۹) ط(صَلَصَل)4: طبن یابس غير مطبوخ مُسمَعْ لە له آي: صوتٌ حين اف علیه. (ٍ4: طينٍ أسود. 
«(مَسَنُونِ»: متغيّرٍ اللونٍ والرانحق» أو مُصَوَّرٍ صورة إنسانِ۔ 

(۷) (وَآخْجَآنَّ4: أبا الج وهوابلیش. ین قَبْلُ4: من قَبْلٍ حَلْقٍآدم. فا سَُوم»: ناش ديدة الحرارة 
لا دخان طا. 

(۹) «(سویث4: أکملث صورته» وأتممثُ حَلْقّه. ین وی :ما به حياثه بأمري» فصاز شرا (سنجیین»: 
سجود تحية وتکريم. 

(۳) «أقآ4: امتنع. 


PT 


9 7 پیت تی 

2 چو من صَللٍ ین مامد مسون 

5 مناك َم @ دكأ هزم 
آل ه6ل رت قارف لوبمت © 5ل 
0-6 © ۳۹ 7 


یلق الاو ولا وه اجمعون 
ا نفْ خی 156 ع داوس 


سنو © لمعا يسكام 
اكا لقايت 8 ہش میں 
عبت اول ڈول ا جرم ہو نشور 316 


ص 


امن ی ب 1 تب د سوہ ينق 


اما ررغ إخوتاعل د تقرش 


امرف شرب لقن کر 


(۳۹) «مالك): ما مَنعَكَ. 

۲9) طرَجیغ): مَرْجُومٌ أي: مَظرود 
من رمة الله. 

(۳۵) م(اَللَعْتَةً): عَصَبّ الله وسخطه 
والبعد من رحمیه. (إأليِينِ): الجزاء 
وامیساپ. 

() «فنظز»: أَخْرْني وأنهلني. 
(۳۸) لألْوَفْتِ آلْمَعْلُوو»: حين تموث 
الخلائق» وهو التَفْحَةُ الأولى. 

(۹) یم غویتی »: فبسبب إضلالك 
ی( :اسان لذرية آدم 
العاصي. «وَلْعْويتُهُم4: 9 خیلنهم على 


e‏ ف تَرْكِ احدی والرّشاد. 
مم ماق وتاهم تنهایخرییت © لین 
ا 5 ہس ۳ 78 عا )<( ۶ المخلصین: الختارین من 
”ا 0 20 عبادك لطاعتك. 

ا مو لمدات تی ھ © هرعن ضیف( حم روط ع 4: طريقٌ حق عن أن 


ڪڪ EX‏ و ہے VEST‏ 
کت 0 9 00 


0 6 (العَاوِينَ): الضالّين والمُشْركين. 

)٤(‏ جر مَقْسُومٌ): نصيبٌ معي مُتَميّرٌ عن غیرہ بحسّب أعماهم. 

)٠[‏ ف(بسَلی»: سالمين من کل سوع. 

)١۷(‏ ط(وَترَغتَا):اذْقَب الله تعالی. (غلٍ): جفٍ وعداوة کاتث من بعضهم في الڈنیا: لین ): تعقا 
وُجومُھم؛ لما هم فيه من ا محبة والتواضلٍ 

(۸+) اند تب َب وإعياءً. 

(ئ) «ب»: أخبز 

9) (ِالْأَلِيمٌ): المؤلمُ الوچغ 

)٥٥[‏ ضیف إِبْرَهِيمَ4: ضيوفه عليه السلامٌ من الملائكة الكرام. 
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(۰8) «وجلْون»: خائفون قزون. 
(۰۳) (علیر»: ذي عم کنبر وهو 
اسحاق. 

(۰4) ع آن مس لکبر: مع حالة 
)٥٥[‏ باق »: بالحبراليقينٍ الذي لا 
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() «أَلصّالونَ): البعیدون عن ای ميرت © فلت جاءءال اوط انز مات © تال 
والصّوابٍ. ۱ ١١‏ کر یگریت ماب جنتت یماگنه 
(۰۷) فما حَظبَخُم): ما آئزکم هر تروت © وَأتَبْتَكَ باق اصرف © نامر 
طبر الذي جثثٹم من اجله؟ ۱ | بآ 7 کے 
(وه) 1۳ َال لوط ): إلا لوطا وأهلّه 1 7 2 
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[38) دزن 4 تین وکنا بأمر الله. ہووت 
(الکیریئ): الباقين في العذابِ ES ١‏ اتک این 
(6) قوم نُنگزون»: لا آغرنکم. 00 ولزنهك عن این 
ا ACES‏ 

فى ےر ہو 2 ١‏ 285 هده 
(70) فيه يَمْتَرُونَ»: يَشْكُون في 


نزول العذاب بهم. 

(1) با ق4: بالخبر اليقينٍ الذي لا سَكَّ فيه. 

(8) اسر یات : فاخرّخ أنت وأهلك الومنون. (بقظع مِنَ ی »: بآ جر الليل. (وَانعْ أَدبرَهُمْ»: ویر 
أنت وراء‌هم؛ لعلا یتح منهم أحدٌ فِيَهْلِكَ. 

)٦(‏ (وَقَصَيَْآإَِِه4: أَوْحَيّنا إلى لوط دار هََؤْلَءِ عفظوغ»: آخزهم» والمراُ: جمیغ قويك مُهْلّكونء لايبقى 
منهم أحدٌ. (مُضْبِحِينَ»: وقت الصباح. 

(۷) بإيَسْتَبْشِرُونَ4: يُظْهِرُون سروزهم؛ طمعاً في فِعْل الفاحِمَّة. 

(1۸) «صَيْنِى»: ضيوف. «فلا تَفْصَحُونٍ): لا تُظهروا ما يُوَجِبٌ العار لی. 

(15) ولا تْرُونِ): لا وقعونی في الل والهوان؛ بایذایکم لضيوفي. 

(۷۰) لاعَنٍ الكَلَيينَ): عن ضياَة أحدٍ من الناس أو حمايته. 
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۱ لت ۳ (۷۷) (عتْلت بتاق»: نساؤكم الا 

٥‏ ۶ 0) (لعنزة): سے من لها 
ا اوج وتاسو يقيرف 6ك | الي عليه الصلاة والسلام نیت 
اکب لک اید ام «مکرتهن»ضلالیمم وفتوخحتتيم 

امن وإ ما ارين © وَلتَدَكَدَبَ معن 90 الفاحشة الي أزالث عقولهم. 
جرم رھ و ورن متشو تن | 
وس یی بل بی نیم 
سبح مضییی قفا فق‌عته راکښ ۵ 
| ماڪقتا لسوت ورس وم همياي ران 
سا ار اصح یل 8 رب هْوَ 
ان لیر عد 6ك سعاقت اکا 
راقو ت یرل نع 3 اماب رکب 
نع وخ جتاعق میتی © ول 
اتنرآلیني متا 
REZ‏ 1 1 
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(يَعْمَهُونَ): يترَدّدُون مُتَحَيّرين. 

(۷۴) «الصَّيْحَةُ4: الصوث الشديدٌ 
الم ك. <مُشْرقِينَ4: وقت شروق 
الشمیں۔ 

۷9) وَأَمَطرنَا4: آرسلنا. (سِجيلٍ): 
طینِ مُتَحَجّرٍ (۷۵) «لآييتٍِ): لدلائل 
وعظات. («لِلْمْتوَسيِينَ4: الناظرین 
لمفتبرین. (۷۹) «وَإنَّهَا: قُرى قوم 
لوط. (لبسَبیل»: طريق. «مَُی»: 
ثابت واضی یر بها اناس ويَرَؤن 
آثارها. (۷۷) «إلآية): لدلالةٌ وعِبْرَةً. 
(۷۸) «(أضحَبٍ الْأَيْكَةِ)4: سكن مِنْظقَةِ الشجر الكثير السُلتفٌ وهم قوم شعیپ عليه السلام. (۷۹) وَإِنَّهُمَ4: 
قر قوم لوط ومس‌اکن قوم شعيب. امام مِينِ»: طريق واضح» 4 به هل القوافل» ویَسلکونه في 
ستقرهم. ۸9) لأَصْحَبُ یج ر4: سکان واد بين الدينة والشَّام وهم ثمود. (الْمرْسَلِينَ4: أي: صا ا لت من 
كدب نبا فقدكدَّبهم جميعاً (85) طءَاتَنتِنا4: أدلّنا وحُجَجَنا لاله عل صِدْقٍ نبيّهم؛ ومنها الاقةٌ. «(مُعْرِضِينَ4: 
صادّین عنھاء لا یتفکرون. (۸۳) «الصَّيحَةُ4: الصوث الد ید المُهِلِك. «مُصْبِحِينَ): وقت الصّباح. 
[۸8) قَمَآأَغْىَ): مسا دقع عنهم العذاب. ما كَنُوْيَحْيِبُونَ): ما حَصَّلُوه من بناء البیوتِ والخصونٍ في 
اطببال» وجنع الأموال. (۸۵) «آلصّفْعَ آلْجَمِيلٌ): أي: الست الذي لا أَذِيّةَ فیسه. (۸۷) سب آلْمَتَاف): 
الفاتحة وهي سبغ آیاتٍ تتكرّر في کل صلاةٍ. (۸۸) لا تَمْدَنَ عَيَْيْكَ): لا تظمخ ببضرك۔ إل ما مَتَّْنَا بو42: 
إلى ما عند غيرك من خطام الدنيا وزینتما. (أَرْوجَا): أصنافاً (وآخفض جَنَاحَكَ): وتواضغ وان جانبك. 
9) كما أَنرلتا: آنذزصم عذابَ الله كما أنزله. لین 4: البهود والتصاری وغيرهم الذین قش موا 
القرآنَ: فآمنوا ببعضه وکفروا ببعض. 
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(*) (عضیق): أجزاء وأقساما؛ ۱ التود عم © قوبلك لتطتئز | 
ليوافق أهواءهم. مون @ زیم ماوت © اكيام رافش 
(15) «لتشْتلئَهُ): وال توبيخ» ® ن آآمشرکیت ميت ال هين © زین 
٠ u‏ تیاعر شوت یشرت وناز 
[48) (فَاَضْدَغ يمَانؤْمرُ): اجهز بدعوة 0 کین درل مايرو يح ندرك وذ 
ر 0 یی © وان رف عق یت © 
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(۹۷) «بضیق صَدَْرْكَ4: يتقيض ألا 


SADR 
22 


هم هه 
760 ۳ 


1 
ASS 


وځ 
[۹۸) (السَحِدِينَ4:المُصَلَّين العابدين. 
(55) <ألْيَقِينُ»: الوث المتيقَّنُ خدوثه. 


(0) «أَق): قرب ودنا «َمرألّ»: 
عقابه للمشركين» القيامة. 
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سس و عدا مس چ وو سم ات۳ ر 
لتا سر رواد وی ین بت 
e 1‏ و - ل مسوم 
9 8 ولکم فا جال ڪين تروت وجوت خود © 
0( «بالروج»: بالوّخي؛ الذي فيه چ ےچ ڑچ VE‏ 5-0-0 حر 
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سس 
اختصّهم بالرسالة. طأَنذِرُواً): خَوَُوا. 

9 نكقةٍ)4: ماء الحياة وهو المي حَصِیغ): شدیڈ الخصومة والمجادلة. «مُبين): بين ا شصومة واضخھا۔ 
)٥(‏ (َآلأَنْعَم)»: هي الایل والبَنُ والغنم وف ۃ): ما هون به مِنْ صوفها وَبّرها وشغرها 

() ف(جَمال): زين رم (ثرِيحُوت): تَرُدُونها في المساء إلى حظائرها. (تَشْرَحُون»: مُحْرِجُونها في الصّباح 
إلى مراعِيها. 


"۷ 


۱ لسن غیت لقن لی 
کیل 720 سر ال بر ارت خر تایه جا 7 (۷) «ْقالَکن): أمتعتكم الفقيلة. 


یں کہ مت تیل‌وابعال 6 شق الأشیں): هد شدید مه 
ویر رکب مو ۳ 7 زائدة عليها. 

0 102 ار (۸) «وزيتة»: امزوا بها حال 
تجتیبت © هروا یرت مات اسف 1 رکوبهاء وحال جَمالِ منظرها. 
نود وما جف یرو تسه آسٹر 2 () «قضد آلسّبيلٍ): بيان الظریق 
یداع وروت والتضبل والختب وین سل | المستقيم؛ وہوالاسلام (جایزّ: ما 
للم ارك فی5 چم | » عن الاستقامة وهوماخالف الإسلام. 
کک E O e‏ 

1 کی 00 ےو“ موہ 
226 موی تس جس 
لوو ات ف دل ك لب لت ڪَرُوت © بر عد 5 
ی رای لے E‏ 
وتری مہ كاللۇلۇ والتزجان. (لفلت): 56 
(مَوَاخِرَ فیه): مُق الماءَ يها فيه 
ذهاباً وُجوعاً. 
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(15) «(رویق »: جبالاً وابت. 

(أن یبد بكُمْ»: حت لا َییل بكم 
وتضطرب. بل طرقا «تَمْتَدُونَ»: 
إلى مقاصدركم. 


[) «وَعلَعت): معالم تستیلون بها * 


عل الطَرّي نهاراً. 

(۱۷) قن یی : وهو الله تعالى. 
کمن ل لق 4: أكْعَلُونہ نی استحقاق 
العبادة كالآمة الزعومة التي لا تملك 
شيعا 

(۸) «ِعََة أللّو): نِه عليكم. 
لا تحضوقا »: لا ثطیقوا حَضْرّھا ولا 
القيامَ بشگرها؛ لکثرتها وتتوعها. 
(15) (مایرون»: ما تطفوته من 
آقوالکم وأعمالکم. 

(۴۷) (َیان4: وقت. ط(ْبَْثونَ)×: يجين 
من فبورهم. 


)٩6(‏ لوبهم مُنکرة »: جاحدةٌ وحدانیة الله. 
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)٤٢[‏ «أَسَطِيرُ الأَرَلِينَ4: جع أطورة» وهي: ما سُطرَ في كتب السابقين من الأخبار المكذوبة. 
(۲۰) «أَورَ رهم »: آثامَ ضلاعم. «إمَايَزِرُونَ4: ما تحُلونه من آثام. 
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(۷) ط -ْرِيهِم): يم الله ويُمينُهم 
بالعذاب. ف(شُرکاوی): الط التي 
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عَبَدتّموها من دون َو فيهم»: 
رن وتُعادُون الأنبياءً وأتباغهم 
في شأنهم. ا حریَ): ال والهواق. 
حل ریت فیھا فی شس متوی النتكيريت ©* «وَآلسوَة»: العذاب. 
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(0*) 9حَسَتَة): مَكْوْمَةٌ من الله 
ما بالعيشٍ ايء والرّزي الواسع. 
)٥(‏ «جَنََتُ عَذن): جنات إقامة. 
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. ا «من حتها»: من تحت قصورها 
عكر سے ہے و ےر ھا 8ر کے سن فا سے ہی و سے 1 من جح من © ور 
| فاصابهرسعات ماعیلوآوحاق بها کا بو ھن @ 0 اما ھا ٠‏ 
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أفعاهم وأقواهم. «(سَلَمٌّ عَلَيَْكُمْ): تحية خاصة بڪم» وسَلِمْتُم من كل آفة.‎ 
(هل ینظرون: ما ینتظر الکفار. تَأَتِيَهُمُ آلْمنيكة): لقبض أرواجهم. «َمر ریق 4: عذابٌ الاستتصال‎ )۳۳( 
في الدنياء أو القيامةٌ التي فيها عذابهم.‎ 
(وحاق»: رل وأحاظ.‎ )۳٣( 
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ری عرب لن لک ا 
٠9‏ کلت قعل ادبن بن قنبيم»: ١‏ | کیت أفر دارا آله ماعبدا من‌درنیمین ‏ 
بل هذا الاحتجاج الباطل اح 0 ۳ o‏ 
الكفارٌ السابقون. قعل الذِن من هم 
(۳۰) «الطدفُوتَ): کل معب ود باطل؛ 
كالشيطانٍ والأوثانٍ والأمواتء وک 2 و : 
داع ال ضلال. (حتّث): وف ۱ ححقت کا اک اض انوا کک 
(۳۸) «جَهْدَ عنم : غایة اجتهادهم 9 کاو عبة مک نیت ان رص ڪل هدز 
بالأيمانٍ الد | ت نامه ریس بل وا لیر لے ی۸ 
۵ جع ): أي: نک ال و ا نامک نان یشرت بل 
جميع العباد؛ هر هم حقيقة البعث. 
0 )ارم (حسئة): 
داراً حسنةً» أو رزقاً واسعاً وعَيْشاً 


- ہرس یہ 
(46) «یتوکون»: يعتمدون عليه 0 تويز ہت و 7 


ون أمرّهم إليه. 


وہ رج نی یڑ تی ۱( ہی رہ ہی رس تی 
۱۷ 23 مر 


"۷۱ 


1 51 


سكم تر کہ ال سال ا را ۲ے 
وما أَرَسَأْتَامِن تلكا لارجالا نوی إِليَهۃ فكلو | 


مس ۶ ری ما 2 ۶۔ص E‏ ع مو یں 
تلاکو ليت ابر وليك 
لکش اس مان اه لعلف کوت © 


ت ان نس الله بهم لار 
اي وو 


۶> ف کہ ہے کے كنا وج 
من حت لا لشعروت © او یا خزهر 


رس کے 


1 ہہ 7 5 ۳ ر وس و رس تپ سرک 
ف له تراهم مُمَجرین © اويا خدهرع حون وان 
 -‏ و گر مک ےر کے متسو ے 

کرو تحبر © اورا إل مَاحَاق الہ ین نو 
اتا ان ور کول يزيت © 


7 َٰٗیییٌی)" 


چ بس کور و کے س هه سےا 2 جر لت چک 

١!‏ وَألسَلََ کات دن © یکا وت نھر 
7-4-7 ا وله ا > 
وَيَفْعَأونَمَايوَمَرُونَ 8× وقال له لا سَسَحِذُوَا لن 
سوعط 11 + 4 - 1 ے کو اہ سے 
اتن نما هوی له وید ای فا رون( ولم مان اس 


ی 
د ا 
EE‏ سے و 


مک ری ور 3 ۶ 

رارض تن ونکت وما بن 
ور رن جر مك ار شی ا سے مر وود ۹ ٠‏ 1س ۹س 
موی شم دمک سره رو © نم دا 


7س 2 چ وو 1 


ہے رہ ےک ور ےت ری وو ےہ کہ ہیں رہ4 ری تہ 
70 200 ۱ 


ریا 27 


7 2 
کرک 
ا ا ا 


شف عیب ان اک 


(۴) «أَهْلَ الّكر): العلماء من هل 


الكتب السابقة. 

)٤٤[‏ «بالبَیتت»: ور لنا الیسل 
بالمعجزات الواضحة الدالّة عل 
صِدْقِهم. (وَأَلرَبُرٍ4: وبالكتب الّلةِء 
المتضمّنةٍ للشرائع. «ألذّكْرَ»: القرآنَ؛ 
لما فيه من الموعظة والعنبيه. 

)٤9(‏ «(مگزوا سیب 4: دروا المكايد 
تفاي وأشركوا مع الله. «(يَخْسفٌ): 
[6) <تَقَلْبهمٌ»: أسفارهم وتصرّفِهم 
في أمورهم. بمَعجزین4: بفائتين الله 
(۷) عل توب : عل تفص شيئاً 
فشيئاً في الأموال ولا نف والشمرات 
حق یلک واه أوعلى مخاقة من 
العذاب. 


() من ّئْء): أي: له ِل كالجبال وال جر يميا له »: میل ل الأشياء وینتقل من جانب إلى 
آخر. ط(مُجَّدا له ): مُنْقادةَ خاضعةً لعطَمَة ریّهاه وتسخيره. «(دخِرُونَ): أذلاء مُنقاڈون کم الله تعالی. 


عد و و 


() (يَسَجُدُ: سجود طاعةٍ وعبادق أو سُجود تسخيرٍ وخضوع. (دَآبّةِ4: کل حَيُوانٍ يمشي -على هيئته- على 


الأرض. 


(۰۷) لا تَنَخْدو): لا تَعْبّدوا. «إفَأرْهَبُونِ): خافون دون غيري. 


)٥٥[‏ وله آلدِينُ4: وله وحده العبادةٌ والاخلاض. فوَاصبًا): دائما؛ أو واجباً لازماً. 
(50) «إمَسَّكُمْ): أصابكم. لإآلضُّرُ4: سو الحالٍ بق في الأموال أو الأنفي أو الفمرات. (تَجْتَرُونَ»: 


ترفعونٌ أصوائكم بالدُعاء والاستغاثة. 


رن یب الفزن کم 


)٥٥[‏ يمآ مهم 4: من التعم. 
تمو جوا ین وسلامته 
والقدُوا بالدنياء والمرادٌ الحهديدٌ. 

(55) (وَيَجْعَلُونَ): ويجعل المشركون 
على وَجْهِ التقرّب. لما لا يَعْلَمُونَ): 
تم الي لا عم ا ولا تت ولا 
ضر تفتزون»: زیون على الله 
من الباطل. 

(۰۷) ط(مَا يَشْتَهُونَ4: ما بحبون من 
البنين. 

(۰۸) (گظية): معبئٌ غَنَاً وحُزناً 
وعَصَباً 

)٥٥(‏ لإيتوَرَى من لته يتفي 
من قویه؟ «أَيْمْسِكُهر): أيُبقي مَوْلُوده 
الأنى حياً؟ «هون»: ذل وقوان. 


رده ا 


)٠٦[‏ مَل آلسّوِْ)4: الصّفَةُ القبيحةٌ من كراهة البناتِء والجهل» والكفر بالله. هآ 


3 1 بآم اترک تعسو توق ناموت ۳ رن 
وی میسرت ار عم کنر 
تروق یعون مت سْبَحَتَهولصْوَالَفْتَفُونَ 8 


۲ وذ وا ره لو ارو رد 
0 یکواریٰ من زم ون سو ما نش یهد یت رع هون 


0-00 راب "7 ل2 
بوتکم 

0 ۳1 سا 
ولك کے مد نی 
ساعة و تنج وی مکی ۳ 
ك 3 
2ت سرت 


پیم لکتب ! E‏ 
جم ۳ فی وهدّی وىة رتم وت 


ش٤‎ 6 


له ۰ 


"0 


سك را یا 
2 سس هر 


کی 
اک دی شر 
کیہ 


در 


® 
SEDAN 
کک‎ 


0۹ 


5 


E 


2 
ا 


ID 
2 


az 
کہ‎ 


ON 
A 
ESED 


<< کہ" 


0 


رت 07ھ( ھا ۲۷۲ SEY‏ ا 9 EY‏ 8 


العلیا من استحقاق العبودیة» والکمال» والجلال» والغتی وا لود 


)1۱ «أَجَلٍ سا : وقت حدد دهونهايةٌ آجاهم. ولا يَسْتَقُدِمُونَ 4: لا يَتَقَدّمون عليه. 


(1) ما نکر 
العاقبة. 7 
(28) طفَرَیْنَ 0 


)4( 8 القرآن العظیم. عبن لَهُْ»: وم للنا 


۷۳ 


لمل لأَعْلَ 4: الصفة 


رَهُونَ : مالا يبون ذش بته إلى آتفیسسهم من البنات. «(وَتصف»: تقول. «الحَسى»: : حشنّ 
جَرَمَ4: حقَ أو لا تحالة. «مفرَطون»: مَثرُوکون مَنْسِيُون فیها أبدا۔ 
حَمَن. «(ولهمآلیزع»: مُتول مت 


ےی 
الما ماوت حاير لض ص بعد م ا ف | (هج) «لآية»: دلیلاً وَحْجَةً عل فُدرة 

SEE‏ وس اا © الله 

2 بقن ویر عالماسآیت سرت @ | (13) (آلأنو): وهي: الإبل والب 

وهن تمر لولدم تخوت رنه مک زا م والعتم. طلَمبرَۃ): لعظة. «فرَت): 

كت تو می وروی ربق انل او خلاصة المأكول في الگرش والأمعاء. 


2 
7 ورت 


آن منزیم ال پیت وین رو 7 ١خَالِصًا):‏ مُصَتی من جمیع الشوائب. 
71 6۶ء لك لزید رین ونیا |۱۱ «سایفا»: سمل الشرور في الّق؛ 
كرت نش ا ریت سم 0 هنیٹاً ۱ 
دی 7 کرت کر دیول E‏ (۱۷) (سَگرا4: مرا (وهذا امتنان 
۳ تیاو OI‏ قبل التحريم). 


1۳9 کا سے ان 5 5 آ2 سو E‏ 
وت لزق نما ۳ أ (۰۸) رازیٰ): والهم (ومما بعرشون»: 
وفيما يَبّنيه الداش من البیوتِ والخلايا. 


(۹) سبل رَبكك): ظزف التي 
لهك لامتصاص ما في أزھارِ الغمار. 
<ذُل): مُدَلا٤‏ لك لا سر فيها. 
ط(شَرَابٌ): هو العَسَلُ. 

(۷۰) یفک : ُمیتگم عند نهاية 


چے 


تق اہ ی 


رف مره سوا 7 
a‏ له حم کرتن یکرت 
َمل ڪر من زود EES‏ ق 
بت اط ل منوت وِعَمَتِ ام یکفرون @ 


سر هه 


3 


کے کے 


(- 7 کو 
ای ا ا 
EAN‏ تاد مسا 


SEO 1‏ 2ھ( ۷" aE O‏ ہت کت 


أعماركم. رد الْعُمْر4: آردئه وأحقَرِہ وهو وقث الهَرَِ. 
(۷۱) طقَهُمْ فیه سَوآء)ە: فهم لا یَرْضَوّن بالتساوي في الرزقء فكيف رَصُوا أن یلوا للّهِ شرکاء من عبيده؟ 
)۷( «وَحَفَدة : کے حفید» أي: أولاد الأولاد» أو أعواناً دما 


VL 


رن رب اشن ام 7 


(۷) فلا تَضْرِیو يله آلْأمْئَالَ): لا 
لوا لله أشباهاً مائلین له من خَلْقِه 
شرگونهم معه في العبادة. 

(۷۵) هل يَسَتَوْنَ»: لاء فکذلك الله 
للك مسع عبییہ فکیف تُسَوُون 
بیتهما؟ 

(۷) لأَبْكَمْ): آخرس مندٌ ولافته. 
(کلْ4: يب٤‏ یعقیے عل غيره في 
معيشته. (نرتم. من یل آمره 
ويَعُوله. اذل »: باق وعبادة اللہ 
(صرط): طريق. 

(۷) (غَيْبْ آلسَوتٍ وَآلَرْض): عِلْمْ 
ماغاب فيهما. ( كلح البضر): کنظرة 
سريعة بالبصر. 

[۷۹) طمُمَكَرّتِ): مُدلّلاتِ للسّیران. 


1 


مرو و و 


یبد وت من دون الله ما يلك 
الك تر تن ¢ 
ةتون © خرب ا 
سجن 
 .‏ مہ کت 
بل اڪ حرف لاي ون )وس زین 
هم أَنَحَ وْلابَقَرِرُعَلَ نَىْء 227 
ترجه لایآن رز یری خرن ینز 
سل تفر متیر وق یب عیب 
1 مت وٹ مالس اعَة عءالاسلنح 0 
دح تنعل کل تی ديرق 
بسک رت 2 ہی ھی 


2 کہ سے و 0 
تا ۳ کا ساو وو 
۴ئ 7 1 


ج 


لک 

5 
سس ہس ۰ 1 
2 


0 


رج 
21 رت 
280-0 رم 


21 1000001۷ 
BOE رت‎ 


CORD 


"۷ 


ن ییوت وس کا وحمل لقن جود 0 (۸3) «سَكنًا4: مكنا واستقراراً 


7 


کت تنَا تجارته ور نکر وق تیک ٠١|‏ سے )سیا رکتیئرق) 
وین دراه وآبرعاونعارها تتاومته ال حبني | جذونبا خفيفة ا نل والتفل. 
جع رای طللاوجتل لقن | يمڪ وقت سفرکم. 
آلجبال مت وجعل سبي قد | وین آضوافها4: أي: أصوافٍ ان 
یل یواک تل یم وف متفر | ووَأَزتايقا): أي: أوبار الايل» وهوما 
کک ڪر شيم تن ماع 1 يَعْلُو آجسادها. (وَأَمْعَارِهَآ): أي: 


کی سے 


ایک میرد ق ترت ينمت تون ڪرو أ أشعار العف اتتا متاءالبيرقكم؛ 
ارال كيو وكين سکن اد أا كلأغطية والفرش. (وتتقا»: ما 

:) هيداه لزان لین گترواولاهم ستنتبوة© 5 تتمتعُون وتنتفغون به. ل جیب‎ ١ 
عتهر ٹر 01 إلى رف عتوف ان‎ E 
زیت اوه یآ ہرہز ا( ؤظللا»: ما قفاون به من‎ 
رکا مزلم شرفت رن کے٤ تزغوزیں دور الم شد الح (افتتا»: أماكن رقاية‎ 
یرل ا یا اراپ ہی شر مس مج‎ 
ز لو عتهرتاستازاینتوته 0 يُلبّس من ثياب آودروع. ۶ باسَکم:‎ 1 
0 NES سس سس‎ 2 


تج وج ENE‏ جج ET‏ ھ1 2 الشدة في حروبکم؛ کالطعر وال 

رهم ام 0ایا لع ا ل A UENCE‏ 75 

0 ریا ورک وکا یا شی 72 جل ا رو ہی مت نے مو ہے کا 53 8 کر یه ا 
وال ضایا. ۴ سلمون »: تشادون 


ال و 


کت 


وتَخْضَعُون لأمر الله وشكيه. 

(۸۹) «تولوْ)4: أعْرَضُوا. <آلْميينُ»: الواضخ۔ 

(۸4) (شهیدا: شور يَشْهَدُ على من امن منهم؛ وعلى من ڪَمَر. لا يُؤْدَنْ لین كَفَرُوا4: بالاعتذار 
عَمَا وق منهم. ولا هم يُْتَعْتَبُونَ»: لا یل منهم العثی؛ أي: الرجوعٌ إلى ما يُرْضي الله من التوبة والعملِ 
الصالح. 

(۸0) «یْنظَرُون»: يُمْهَلُون ويُؤخَّرون عنه. 

(۸3) (شْرکَعَفغ: آحکهم الزعومة. ف(نَدغواً): نعبذ. انماهم الق 4: رد ال على عابدیها قائلين. 
(۸۷) ما إل أله یوم السلمٍ4: أظهرٌ الشرکون خُضوعھم وانقيادهم لله یوم القيامة. «(وَضْلَ»: غاب 
وضاعً. یرو »: موه ین الا کاذیپ. 


۷۹ 


(۸9) هيدا عل مَتؤلآو): تَشْهَدُ عل 
اك أنك بَلَّفْتَهم رسالةً ربّك. 
«(ألكتت): القرآن. 

:بیان وتوضيحاً. 

لكل تَئْءِ): مھا تخت اج إليه الناش 
من أمور الشريعة. 

:۹) ليِالْعَدلٍِ): بالعوسّطٍ والإنصافٍ 
في الأمور. « وَالإِحْسَنِ4: كمالٍ العمل 
وإتقانه وایصال الحفع إلى الق 
«وایتآي ذی اَلْقُرَقَ»: إعطاءٍ القرابة 
حَقّهم من الضلة ور (الْمَحْمَاء): 
ماعَظم قُبْحُهِ من الذنوب قولاً أو 
فعلاً. (وَآلبَغي)»: لم النایں ونجاژز 
احُدٌ في الاستعلاء والتعدّي عليهم. 
(۹۱) لبعد آللّه: ما مُه السلم 
باختياره به وبين الله أو بِينَ الناس. 


عا و دک 


ولا تَنقُصُوأ لیم »: لا مُبُطِلُوها 


ےت ا 


e چ‎ 


هيا : تدش و وجعَتابلك 
ينيم 15 تو وت عت ها ہے[ 
نر ری ریم راق إل ية ۰۵| 
22-72 رت 1 


1 تحار واوا فيلك سفن ہے 


م 


| ریت عبت رو تفشو لامر 
1 جج ع اوت ہے 5 
ETE‏ 0 و ژاستای قدت و 


7 


E 6 EE 
"_۔ مم‎ 
سیک ست ا‎ 


0 
ڪڪ 
ES‏ چ 


وکثُگوا العَمَلَ بمُفتضاھا۔ «كَفِيلًا»: رقیباً سو 

(0) فإعَزلیَا)×: سا فتلنه من ضوفِ ون وہ (أُنگتا): جع که وهو: ما حل قثڈ؛ لیفول ثانيةٌ. 
«خلاَیتط): خديعةٌ ومُذكراً بيتك طاُزقی مِنْأمّة4: اکثر عَدداً وأوفر مالاً من الجماعة التي 
عاهذتموها یبوک آللّه4: يختبركم بالوفاء بالعهود وعَدَم تَقْضِها. 

(۴) امه وَحِدَة): أهل دين واحیه وهو الإسلام. (ویهیی): ی إلى الهداية. 


۷۷ 


۳9 7ء کے 


وتدوفواً باص عن سیل له وا 
یر و راتسد ی مت قلی کڈ إت 
إن گت ُو ھماع 
و وَمَاعند الود بای لجر 95 ار 


7 کم خسن ما ڪاوا يغ ماوت © من عم صلا 


- 


02 سے سح 


عند اللہ هو e‏ 


اضر سے 


22 


نر خرازرأقوئرئزت لجيه وی 


22 


1 تج 


یت كلاوما مُفارِبل سس 
تقل تم قلي يه بلج 
| فبا ماما وى وافری یی | 


کے سے هه 


00-5 71 ۷۸ ا 


0 EE 


لسن عر الزن الم 


[۹) «(فتزلقَدم) فتتحَرف أقدامُڪم 
عن مج الحق. (تبُوتِهَا: استقامتها 
عليه. «(السوءَ: ما َس وءُڪم من 
العذاب في الدنيا. 

(۰0) ولا تفتزوا»: لا نتبدلو. 
)٩0(‏ «ینقذ»: یزول ویفنی. «باق»: 
لایزول ولا يَفنى. 

([۹۷) ب(طيّبَةِ4: سعيدة في الدنياء 
يصاحِبّها القناعة بما قشم الله 
وقَدّرد 

(۸۸) (داقرأت»: أي 
فر سود بالو»: فالعجئ واستجز 
به. (الرّجيو): الَرْجُوم» أي: المَظرودٍ 
من رحمة ال 

للقة) <سُنْطن): اظ واستيلاة. 
2 «يَتَوكلونَ): یَعْتمدون عليه ويُفَوَضُون 
أمرّهم إليه. 


: فإذا أَدثّ أن 


)1١:(‏ تول 7 يََخِذُونه مُعِيناً هم ويُطيعونه. (هم به4: بسبپ الشيطانٍ وإغوائه إِيّاهم. 


(۱۰۱) دل اة : أرلناها» أو یلا غیر‌ها. «(مُفتر)»: كَذَّابٌ تلق الباطل عل اللہ مِنْ عندك. 
)۰١(‏ روخ اَلَقُدیں)4: جبریل عليه السلام. 


VA 


لسن غرب القن اک 
(يُلْحِدونَإِلَيْ): يَنْسّبُون إليه التعليم. 
(أَعْجَينٌ): لا يُفْصِحٌ عن مراد 
مْبِينٌ»: في غاية الوضوح والبيان. 
(۰۵) لا يَهْدِيهم أللّه): لا يُوَقَفُهم 
للإيمان؛ لعلیه بعدّم قَبِوهِم له. 
)۰١(‏ «يَفترى): يخْتِلق. : 
(3) رمن صقر باه نیم الكاذبون | اب ةو ارو عقا 
حقا وعليهم عضب من الله. (أخرة»: 9 


۱ باعل 
ارغم على ال بالكفر فَتَلفظ به؛ ةلا یی رم أألكفريرت © 
حَوْفاً من هَلاكه. 9 


وو 
شرع با[ آطفر صَدرا»: اعتقده وطابث 
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سح 
۲ 


نفشه به. د رورا ور جم 4سا سب جم 

۳ ف الاخروهمالخسروت نم ات رب 0 
١‏ «اسْتَحَيُوأ لحي : اختازوها یا رز as es u ma‏ 
وا ا للذبت هاجروامن ماف وئر جه دا ام 


کا 


برا سم نے 


وفضلوها. ۶ رم ووس ہو کت ده سہ کے ٹہ وہ < 
7 وص ر را إت راک من بعدها لفَلوڑ ريدق 


(۱۰۸) (ظع)× تم تل 3 
کی ہے ےج ےے ١‏ ہے 
2١ ۶ 19 o‏ 0/۸ کا را EDS‏ 7 لا 


(۱۱۰) طفْيِنُوأ»: اخَثْيرُوا بتعذييهم ولا بالڪُفر. 


2 


دك 
17 اج 
اما 


و 


ہے 
2 
ES‏ 


6 
۳۱ 
2 
¢ 
2 


ید 


ٰ 
۱ 


۷۹ 


الف عر الزن الم 


تن سكع تفس ليلع تیمها و (17) جل عن تفسها): ات 
تين مَاعَِك وم لایظتموت ( ورب اه ») عن ذاتهاء وتسعى في خلاصها. 
َي ڪات لمت مب تة بیهارزفهارقداین ی «وو»: تُمطى وافياً ايلا 

ڪل مکان فسکترت بان فادها نلاس ي ۸0 (قریت): آي: مكة. 
تمه وف بحا ڪا ہو ٩‏ طرَفّدا): واسعاً کٹیرأء آوهنیناسهلا 
و کہ وت 07 :مایمن 
۳ أُمِمَارَرَقَكُوانَةُ 0 7207 i‏ نوف الب لاء و حاطته بها كاللّباس. 
لوكس ااه تد تہ دوک انم ا حر رھ 0 9 «منهم»: من جنيهم؛ يرون 

شا لَمَبِتَةَ 0 ل جا 
6 (۵)<وآشکزونفست آل بالاعتراب 

بهاء واستعماطا في طاعته. 
(۱۵) ألمينَةَ4: مالم يُذْبَحْ بطريقة 


وَأَلْدَمَ دا ال اق هم اد دسا 
یت ی مرج وتو الم وو : اي: المراق من الدويحة 
وما هل لِغَيْر الہ وے): ما ذْكِرَ 


وس أَفَمريظيئوت © ۱ ٠‏ سے 
0 عليه غير اسم الله عند ذبچه. 


جح 
2 :9700ھ 


اھ فمن اضظر: فن اه ارو 
إلى اكل شيءِ من هذه المُحَرّماتِ. (غَبْرَبَغْ4: غير طالب للمُحَرّم وه وت غیره أو غير طالب بای 
الک آو غي طا لضطر آخرٌيُوْدّي إلى علاکه. ولا عَادِ»: ولا متجاوز ما ند جَوْعتّه. 

(۱7) الما تصف لیتنکم): جرد صف آلسنتگم وی دون دايز ر ا 

(۸) ین هادوأ): اليهود. ۱ 


کوج وزارت توف 
ماحل هد سم 
ار َلك تلات مکیل 


7 


0-7 


"۸۰ 


(۱۱۹) «اآلسّوة): الدُنوبٌ والعاصي. 
وایجابها سط اللّه. «وَأصْلَحُوَا)»: 
استقامُوا يعد توبتهم. 


جو سے 


9 (مَةَ4: إماماً فُدُوةٌ جامعاً 
میصال ال ير. قات ِنّه)4: مُطيعاً 


خاضعاً له. (خنیقا»: مائلاً عن 
الأديان الباطلة إلى الدّین الحق. 

(۱۹۱) (أجْتَبهُ4: اختارہ الله لرساليه. 
(وَهَدَنهُ): رده ووَقّقه. 

[۱۹۶) «حَسَتَة 4: نِعْمةٌ حسنة؛ كالمّناءِ 
الجميل عليه إلى يوم القيامة؛ 
والاقتداء به. 

(۱۴) ِل نهیم »: شريعقه؛ وهي 
الاسلام. 

)+( وروی : فرض تَعْظيمُه 
والعفرٌ 3 للعبادة فيه. 


(الدِينَ اختلفوآفید»: : هم 0 حيث اف 
حکِیمة وفق شرع ع ال وم الحَسَئَة4: بالعذكير المنايب للأشخاص 


(۱6۵) بآ ْكْمَة): بالطریقة 
والأحوال. 


)۷( ط(صَيْق): حرج وعم. 
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ج 
رک مالكو تب ھ۵ 
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بيهم بتعظيم بوم اه » فاختاروا السَبْت. 


"۸۱ 


ك 2 


SRM wl. ۳ 


سُورَة الاستراء 


2 


بح الزی اشر مبّده للا من 


سبحن 


جد سا یا 
میم لیر( وء تتامر یالَصتبمَجَمَآة 


مُدی لق اشوتویل الا دومن دو فى ر ڪيا © 
یسنان زج دكات عبت تسفو ۵ 


مت راغ كيرا قاجا وف دارهم 
| بتاکم بادا وی بیس عیبر تجاش وال 
EST EERE‏ 
ترخس رلڪ و ناسارا مدا 


7۳۳ 3 بے 3 8 2 5 ۶ 5 
جاءوعد ای ارک اف لو مسج 
ماد اوه اول مرو ولي تما ماو تنب © 
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ایرد 


NEXE 2 0‏ ایی ہےر ہی ہے 
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کے 
پک کے 
ےت 1ه 


وم شاو 


"۸۸۲ 
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رس 
ODADAS‏ 
LE E NA‏ قم 


رن عر لان الم 


() سحل آلَذِقَ): تنزيهاً لله عن 
کل سوي وتعظيماً لش أَنِه على كمالٍ 
قدریه. (أَسْرَّى): الاسراء هو سَيْرُ 
اللیل. (بعَبدو.»: محمد يل جس ده 
ورُوجهء حال اليَفَظةٍ. «برک حول ): 
اڑا فيه ا لیر با خضب والتّمار 
والميا» وبِبَعْثِ كثير من الأنبياء منه. 
من ابا ): من عجائب قدرة الله 
وأدلة خدانیته. 

(0) «الكتت): العوراة. «(وكيلا»: 
معبوداً تُمَوُضون إليه أموركم. 

(۳) ١ذْرَيّةَمَنْ‏ عمَلَنَامَعَ وج):يا سُلالة 
الذین مجاهم الله من العَرّقِ مع نو 
لا شرکوا باللہ۔ 


9 وقَصَيْئاقَ بی سرمي واغلمناهم. 


(آلكتب): العوراة. طف الْأَرْضِ»: في بیتِ فیس والشام. (َلعَغْلْنَ4: لمتجارَرُنَ الحدّ في العكبرٍ والظلم. 
)٥(‏ (وغذ أُولَّهُمَا): مَوْعِدُ آول مَرّئی الافساد. (بَعَنْنَا/»: سلظنا. «(ألى بأسى): ذوي شجاعة وفوة نی حروب. 
فَجَاسُوأ4: طافوا وعاثوا. «(خلل لیا ر4: ونطها بالافساد. «(مفعول »: نافدا لابْدٌ من وفوجه. 


دص مس ے> 


() «َلکَرَة عَلَيْهعٌ): العَلَبَةَ والانتصارَ على عَدُوّكم. «تفیر4: عدداً وعشيرة. 


فيها. (وَلِيتَبَرُوأ4: يُدَمّرُوا ویهلکوا. «إمَا عَلوأ): ما استولوا عليه. نبیر »: تذمیرا كاملاً. 


رن عرب اش کی 


(۸) وان غُدثُم): يا بني إسرائيلٌ إلى 
الإفساد والظلم. (غنا):لل عقابکم 
وعدلیکم. (حَصِير): ناسون 
فيه. 

(۹) «یِهُدی4: رد الناس ويَدْعُوهم. 
هقف أحسنُ الطرق وأصويها. 
)1١(‏ «أَعْمَدَتَا4: أعدذنا. 

(11) فدُعَآءءء بای : مل ما يَدْعُو 
با شیر. 

(19) ءَايتين): علامکین في الدّلالة 
على وَحُدانيّة الله وقدرته. 
«ءَايَةَآلَيْلِ4: علامكه وهي القمر. 
ءايه آلتَهَارِ4: علامكه» وهي الشمش: 
(مُبْصِرَةً): مضيفةً ومُبْصّراً بها. 
«تنق). رژقا؛ لأنّ النمار وق 
للصرّف في شؤونٍ المعاش. 
وا ساب »: حسابّ الأشهر والأيام. کا 


کر 


عمو برچ وین ا وت یه 
کیا۵ ک1 شر على ع ألو ودر 
ألمي نی بعماونالسییحت اركاش 
اللا بز با کرد كت آمرعدابا آیتن 

ال تاره افو SEES IES‏ 
00 یهار ان 3 بل وَجعَاءَة 

مور توا لاهن رپ ڪر و تم آموای ده 
سا ساب لک یلا لسن 
نت دا 
9276-17 اع حيبق 
بق ا لاتا 


وَانَا 
وید 


مَنقُوڑا 


تن‌آشتدیا 27 


ای ار سز عو 


واھ ارا ان ات فة مرا َستوآفها 
٣‏ ورآفکامن آشرین | 
ہ00۳8 7 یھ 


7 KE ۱2 کی‎ DEEDS 
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اک و سیا ےک و یا ا 
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(۱۳) «إطتيرَةر»: ما عمله من خير أو شرٌ. (كِتَبَا»: وهو صحيفةٌ أعماله. «يَلْقَسهُ): را «منشورا: مفتوحاً 


غير موی 
(14) «حَسِيبًا4: اسب 


نز ا کت جر 4 ہی سرد 2 r:‏ ی 
)۱٥(‏ فوَلا تَرْرُوَازِرَة 4: ولا تحمل نفس اثمة. فإوِزْرَآَخْریٰ): انم نفس مدنبة غيرها. 


)03 ر بطاعة الله وتوحی ده واقباع له 
«(مَمَسَقُوأ): فحَرَجُوا عن آمر رهم وعصزه ه. (فَحَقّ): وَجَبَ. «ألْقَوَلُ): الوعيدٌ والعذاب. ( 


أَمْلَكُناها الاک مُسْتأصلا. 


ےر ع 
کے لئے 


(۷) نوكم »: وكثيراً. طالُْرُون): الأمَم المكدبة. 


AY 


شله. «مُتَرفیها »: مُتَعّمِيهاء وهم الرؤساءٌ والکبراء فيها 
فَدَمَرْنَهَا تذمیرا»: 


بغر لام عقر شور الإضراء 0 لسن ریب القران الک 
سے مم< و 


جَلدَحتَنَاكفِهَامَ شاي نيد ۵ (۸) «العاجلة»: الحية الانيا 
جملا کر جر اھا مدموا ذخو © وم راد ×. ا 
ار وسی‌لها سعیهاومومویرت اوليك کات 6 «مذخوزا»: مظرودا من رمة ال 
سغییرتش گرا لا ند متآ وعتژاء من | (۹) (مشْكورَا): معب ولا عند الله 
کم وسینیبهم علیه. 
9) نی تزید كلا من الفریقین 
١‏ من غير انقطاع. «(عَطَءریََ: رزقه. 
وه ریگ ا لن امن لحم (تَحْظُورًا)4: منوعاً عن أحد. 


ایت عد الک حدم که هماقلاتث للع ا )؟( (مَتَقْعد): فتصيرَ. «مَذَمُومَا): 


۳۹ عدر و سور و فو رن ع عر بر م4 27 يش 3 5 ۳ 
| لاف ول اكريما وا خیش لها أ من الله وملانکته وصالحي ی 
جاح لین تتم دول تب انحن ما ڪمار ان 7 8 (وقضى 4: حم رامر: (آف): 
کلمة تذل على التضجر والاستثقال. 


CIES‏ قنل عل اعضحر 
7 بے ۱ 3 ۳ مس 
yy‏ 
ا یون ےت سا 2 0 ووخیض بت جاع ار رگن 
متواضع تذل لا لامك وأبيك. 


2 
۱ 1 
۱ 


۱۳ 


من آلرَحمَةِ4: لرفيك ورحمتك بهما. 

(0») بای »: الرجٌاعین إلى الله بالعوبة والانابة. 

(23) (وءات: واغط. «وآلیسکین»: الذي لا يَمْلِكُ ما يفيه وید حاجته. «وبْنَ ألسّبِيلِ4: المسافرٌ 
التقطع عن ماله في سَقَرہہ وان كان غنياً في بلده. ولا :لا لوق ما في غير موضعه الوافق للشّرع. 


ور عا صت 


AL 


لیس رن ریب لقن لكر 
بر طلا لرزي ١١‏ انا E‏ یت بر 
تنسظز. میور یا لطيفا. | نعو ال عق وین 
(6) (مَْلُولَة»: معبوضة عن الانغاق | الط تمد مامح ونر یبط ارد 
في الخير. ولا تَبَسْظْهَا كل ألْبَسْطِ): لا 0 ہہ صا" 
شرف ولا تتو غ ف الفقة فوق ١‏ | اوركفي ي قاق زیر وا 7 ە | 
طاقيك. «تخشوو): نادماً عل ٩‏ ناگی( وشوو ا تَحِتَهْوَحَة 
إسرافك وضياع مالك: ٤‏ سلاج ولا غلاا تس ایح ابا 
(۲) (یبسط آلرَرْقَّ»: یوس (وَيَفِيِرُ): 0 تلتاق تانايد 0 
ب ١١‏ لقتل نکن واھ 7ل تنرف ام ل تم ای 


ويضيقه 


3 


۳۱( (ملق»: قفر و ۳ 7 خسن حو یلم ااا نیگن 1 
)۳( «(فحمَةَ»: فل ية قبیحةً ظاهرةً مسو واوا انکر دک روز لطس امس 1 
ال (وتاتیلا: بد بش الطریق | 5 یعس وت تفس اقب 3 
سی ۱ "| تح ال ول لبك نمتش 


سمد مو تہ ہی لامش نمض رتاک تن تشر لاس وان بل 


ال ۶ء كالة 0 لو لہ : لِم 1 ا ا سے يك ضر سر ڪا وو 2 
شرع كالقصاصٍ. ط لِوَلِيهء): لِمَنْ 7 بورج كلدك لد ا خاي 


بل ای مين وا أوحاحم. 1 
لمت وو 1255595996211 7725595 
3 گا یریگ ے ہی گار بش رئا وا 


«سُلْطنًا): حُجَةٌ في طلب قَثْلٍ القاتلِ 
أوالدّيّة. فلا مرف فى الْمَثْلِ): لا يجاوز الحدّ الشروع فيه. 

(۳) :من مات أبوه وهو دون ین البلوغ. هن أَحْسَنْ»: بالطریقة الحسی۔ ريبع أَشُدْر)4: قوگه 
على جفظ ماله وحن التصرّف فیه. «مَستُولا4: يُسأل صاحبٌ العهد عنه» ويحاسّبٌ یوم القيامة. 

(r)‏ (یلینتای ہے 4: بالميزانٍ السّويّ. وبا 4: مالا وعاقبةً عند اللہ 

(۳) ولا تقف): لا تَِّعْ. ما یش لَك به. عِلمٌ»: ما لا عم لك به من قول أو فِعْلٍ. وَالفُواد): القلبّ. 
(مَسْولا): أي: صاحبھا: سال هه فَعَلّ بها. 

(۳۷) طمَرَخًا): فَخراً وتكبّراً «إلَن تخرق الأرّص): تَنْقبَها بيك عليها بهذه الصفة. 

(۳۸) ہك ذَلِكَ): ما تدم ؤِكْرْه من الأوامر والكواهي. تإكانَ سَیع: السّيّعْ منه» هو لیات 


د پت مع 
تماق 2 
تین یکت 0ت 


«<< 


۸ 


104 1۳ 


کا می 2 ۸ 
کان معا لھ اوو 00+ 4 
شح حدر وت تاقوا 35 نع عكر شیم مود 
وم رو سم 1 
1 00 ا ١‏ 


کہ 


2-٦ معز‎ 


ان ہت این بنا جا | 


| مش وتا رهام وهر كد آنیفته رون »نیز 

ون SESE‏ لان رحد در وا 2 رورا 
2 نک ما تینوی سکم مو لك وہ وی 
يول مرت إن تون دوبان تدےر] © آظز 
ےل رڈ تیتھأ 


(۳) ا يْكَمَة): الأحكام النْحْکَمَة 
التي لا بطق إليها الفسلة. 
<مَدْحُورًا»: مَظروداً من رمة الله 
(۰) لِأْقَأصْفَِكُمْ): اختارکم وخَصّكم. 
(41) (صرفتا »: باه وتنا القول في 
أساليبَ مختلفة. 

(9؛) (سبیلا»: طريقاً إلى لالب 


رو 


)٣۳(‏ «ِإسَبَحَلتَةُ د : تنزيهاً للّه. 

ریخ يحَمْدِو4: بت الله تنزيهاً 
مَقُروناً بالغناءِ وا حمد له. 

اون :لا تَفْهَمُون ولا تذرگون. 
(حلیمّا»: لا یعاجل بالعقوبة من 
)٤8[‏ <ججابا مرا »: مانعاً ساتراً 


يمد یم عقوم عن تَھّے القرآنِ 


| واوا دا کا ما وزتت لت تمتعوژون خَلتا جیرتاق 


2 NESE ESEN 


اا سگفرهم. 
‪0 © - وى ) «أَحِنةٌ4: أخْطِيَةً. «وفرا): بنا 
ار و مه 2 


وصَمَماً عن استماع القرآن ونیره. فإوَخْت): داعیاً لتوحيده ناهياً عن الشّرك بسه. ط وَلوا عل أَدْبَرِهِمْ): 
درو راجعين. لإنُفُورً4: نافرين من قولك؛ ترا عن الحق. 

(4۷) با يَسْتَِعُونَ به42: ہما مستمعون القرآن» وقضذهم السخريةٌ والتكذيبُ. (وَإِذْ هم تَجْوَقَ): وَتعْلَعْ ما 
هم مُتَسَارُون بينهم في شأنك. «مَسْحُورًا4: أصابه السَّحْرُ فاختلظ عَفله. 

(۸+) «أنظز): تمل و ری لت لمتال»: بو فقالوا : ساج وتارةً شاعنٌ وتار جنون» مع 
علیهم بخلافه. ففَصَلُوا)4: انحرفوا. (سَبيلا4: طريقاً إلى الحقّ والصواب. 

(5) «وزفتا»: أجزاءً مُتَکسّرً مُتَمَتَكة 


"۸۸٦ 


رن عرس الان الم 


1 (تخلف صُدُوركم): بطم 
وَيُسْتَبْعَدُ في عقولکم بوه للحياق 
كالسموات. «یعیدُتا»: پرجعنا إلى 
الحياة بعد موتنا. «فَطرَكُمْ»: حَلَقَڪم 
من غير مثالٍ ساہتی۔ 

(فَسَيْنْفِضُونِلَيْكَ رهم »: سيُحَرَكُونها 
استهزاء وتعجبا. ط(مَق هُو): أي: 
البعث. 

۰0 :نادیم خالفكم 
على لسان المَلّكِ؛ للخروج من قبورکم. 
«حنیو.)»: بأمر الله حامدین الله على 
کمال قدرته. 

(۰۳) ينرغ فد ويوسوس. 
«مبیتا4: واضح العداوة. 

9) «(وکیلا»: مُمَوضاً إليك آمزهم. 
(۰) لفَضَلْمَابَعْضَأَلتَبِيَنَ»: بالفضائلِ 
وإنزالٍ الكتب. رَبُورَ): الكتابٌ 


SEE‏ رک ڈو 
ELS ELS‏ 


مت 
صدّور ری 
فَمَیِنْفْضُونَ ٦ھ‏ ۶ػ۶ 
جع صف تجلا 2 


من يعيد 


ا رکا ےک ا ا ا 
پڑھ ھت رح 


ری 
اک دی شر 
کیہ 


SO 
ے002‎ 


ہے 
2 
لت تی ا ےر 
8ء" 

3 

جع كم 


چے 
یی 

کم 

۱ 

9 


6 


و هقر 


ے حش ے سم صھ 
> بویت نغور الا 
و ہے و یکا 52 


موس رش یں 7٦‏ إِنُعذ ابَرَيْكَ 9 


حورا © ونين و الا مه مالو تسد 
23 


اک نا شدیدا کان ذلکنی الكت نورا 0 


GIO‏ ت۱2 COTA EEE‏ و 
77 7+ 6ھ 


امول على داود عليه السلام» کل تحميدٌ وثناءً على الله. 
(53) تكشْف ألضُّرٌ): إزالكه. «إتَحُوِيلًا4: تَقْلّه إلى غيركم» أوتبديلّه من حال إلى أخرى. 
(59) ین يَدَعُونَ4: ا تخذهم المُشرکون آلةً؛ كالملائتكة والأنبياء. رإيَبتَفُونَ): يَطلبون باجتهاد. 


«الْوسِيلَة4: القَرْبة بالطاعة والدرجة العلياء 30 
دوته؟ «صذورا: تفا ان در العباد. 
(۸*) وان مَن قَرَيَةٍ4: وما من قرية گدّب آهلها. فى آ 


تم أَفْرَبُ4: : یطلبها الذي هو أقربٌ إلى الله فکیف بِمَنْ 


لكتنب): في اللُوج الحفوظ. «مَسْطُورًا»: مَکتوباً 


TAY 


اف عرب القن کم 
مامتان ثول ليت ال آن دب بها رن | ١‏ «بالاييت): بالج زات الی 
وی تمو ناه ومع کنیا رزیل یب | © اقترحها المشركون. (مبْيرة): معجرة 
نريت ھ وذ اربق اعط راا وتا جملتا |[ واضحۂ «َلنوبا): نکتووابها 
1 فأخْلَكهم الله. 
(:3) «أحاط بالّاس»: علسأودر 
تسجنوا نیس 07 فهُم في یه ولا يَخْرجُون عن 
لت طا @ قال رتمک عَدَاادّی 0 مشيثته. لرا ): ما عایته الي زا 
مرت عل لين لحرن إل و لْيمَةِ َّي أ ليلة الاسراء والمعراج من عجائب 
أرقي يت تم کی ہم رنف رت ال خلوقات الل (فثلة): املا 
| ھج ررر وهاه وا یز دی ایی أ رامتحانا (وَالْجَرة الملفوئة): هجر 
َه صك وناب عم يرك ودرك رل ا الزقوم جعلها لله ابتلاء لبعض الناس 
الذين انکروا حَلق شجرة في النار. 
وم »: موف المشركين بأصنافٍ 
الوعيدٍ والعذاپ. «(طفیا»: تجاؤراً 


۳ وھ اضر‎ e 


فال امول والاود وعذهم ومایی دهم امین الا 
۱ 2 مس 2 کا> سا سا ت 
غ رون عبادی لس اك عله سان وگن 
با ے هی و ا وی ٩‏ موم ے 
ریت ری © ریحرآلنی بی لحم اتلك ف رم سب 
OEE 2‏ 5 رد وور ح 0 للحد في الکفر والضلال. 
0 محر توا من فضله إ نکر ت بكررَجِيمًا 0 1 


9 2 (۱) «َسَجْدوا لَدع»: ية وإكراماً 
1چ ل SE I TIM‏ ۳ 


ع 
1 2 07 
رجا ل ا اک ا DRIES‏ 0071ھ 7 
پا ات پوپ ا رکا یر ابی ا سی در لہا رك کرت اتا 3 2 E‏ 7 
E‏ جل رت سے در ےب و در سر زر له واظهارا لفضله» لا عِبادة. 


1) (َرعَْتت»: أ خیزن. « نک ذُرَيَتَه4: لاو علیهم بالاغواء والاضلال. لا قلبلا4: مَنْ 
عَصَمّه الله تعالى مِنْ عباده. 

9) «وَآسْتَفْزز): واستخشّ أو أَرْعِجْ. (بِصَوْتِكَ): بدغویك إياهم إلى المعاصي والآثام. (وَأَجْلِبٍ عَلَيْهِم4: 
واستجلّهم» واجْمَعْ عليهم كل ما تفر عليه من جنودك. یب وَرَجِلِك4: من كل راكب وماش في المعصية 
والفساد. روَسَارِكُهُمُ فى الْأَمْوَلِ»: بتحريضهم على گب الأموال المحرَّمةِء وإنفاقها فيما يُغضبٌُ اللة. 
«وَالْأوْكَدِ)4: وبتزب ین إنجابهم عن طریق الرّی» أو السخلص منهم رتج اوز حدود الشّرع. (غْرُورَ): وغدا 
باطلاً خادعاً. 

(۱8) سل : تَسَلْك وقوةٌ عل إغوائهم. (وکیلا»: حافظاً لعباده. 


(07) «إيُزى): ري ویر برفي. (فلت»: السَمْنَ. «لعَبِتَغُوا): لتظلبُوا. (من فضیهت»: من رزق ال 


2 


"۸۸ 


اعریخب اف لک ۹ 7 
و 


(19) «آلضُّيٌ»: الشدَءُ وعَوف المَرَق. 1 1 ام الصف احرص لسن تنغوت ال : 
ط(ضَلٌ): غاب عن عقولكم. 7 ہت 6 ون نلاس گنوراي ینش 
من تذغون این ونیم | أن كيت ا اي 


چم ی 
3 


- 


(3 


من الآلمقء و كوكم الله وحده. کا لا تدارا جو تازه 7 

ہو > رد رس و شب تام و 3 
(۸) لیف بم جاب الب بر | آخری مولع تا متا نع ازيح رما كترم | 
بكم الارض؛ ويُغيبتكم فيها. رلاد ۰« ل ودک تاد 
«حَاصِبًا)»: المَطرّالذي فيه ججارة من e‏ خر و ر هر 22 ری سیب 
السماء أو ريحاً شديدة تَري باطمّی و رل یر نت ناقتا یلاق وم تا 
ار «(وكيلا»: حفیظا وناصرا من 2 سی فَمَنَأ اوا نك 
الله. 


يرون د هروا و یوت یبلاق من کان 
(19) (فیه»: في البحر. «قاصمّا»: 
شدیداً عاصفةً ۶ ہر لت 


فى هدو نهرف الجر سیت 
ونصیراً يأخدٌ 0 لكم. 


ڪا يئوك عن الى از َا َك بيد 
کک ا 
دیس 1 یت 22 
وال[سالات» وغيرها من التْعَم. و 
ومنخناهم عقولاًیڈرکون بها ويُميّزون. * ہے 
(۷۷) «يَوْم4: أي: یوم القيامة. «(بامیهم»: بمّن اقكَدَوًا به في الدُنیا من کتابء أو نئ» أو قائی. طإكِكَبَۂر4: 
کتاب أعماله. (فتبلا6: مِقْدارَ الخيط الذي في شَقٌ الواة. 
(۷8) طف هلزو أعْمى): في انیا أعمى القَلْب والجصيرة. 
(۷۴) وان كاذوأ4: ولقد قارب الشرکون. ینوت ): أَيَصْرِفُونك وید غونك في نهم. (لتفترق عَلَينَا): 


ِكَتَقَوَل علینا مما اقترخوه عليك. اتدوك خلیلا»: حَصُوك بالصداقة الخاضّة 


(۷۵) (ترگن): تميل. 
(۷۵) ط(ضِغفف اَيَو وَضِعْفَ الْمَمَاتِ): عذاباً مُضاعفاً مث ما يُعَدَّبُ به غيرك في الدنیا والآخِرة. 
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چک ہے 
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ا 
NENA‏ 0 
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ANE 


"۸۹ 


0لت 
E 0‏ ۷0 <ِلَيَسْتَفِدُوتك4: یعون 
© بعداوتهم لِيُخْرِجُوك. «منالازض): 
قم | من مکت. «وذ4: لو أخرجوك. 
جم 7 0 (خِلقَك): بَعْدك. 
ات تج 6 6 و 
کک کھج" 2 (۷۸) لود آسَنس): وقت ميلها 
© عن وَسَطٍ السمايء وهو الزَّوالُ في 
او کے 00 الگھیرق سق لَيلِ4: إقبال لته 
7 نا اج نز ا تام | الي وسواد.. ون خی و صَلاة 
شما وة یی ولايد وه 5 تیاو کہ بت 
تا سر تیا ا الیل وملافكة اهار 
ان بے پت ہے 2 © (۷۹) جد به.»: فافرأ القرآنَ في 
مد 4 صلاة الليل. «ثَافِلَة لك »: زيادة لك 
موہ ور ےس 
تروق زیر للم ا کڈ تا 
20 سسجت ع و 
ید فيه الاؤلون والاخرون. 
(:۸) فإمُذْحَلَ صذق4: إدخالاً مَرْضِيَاً 
لا أرى فيه ما اگوہ «نخرج صِدْقٍِ): إخراجاً مَرْضِيَاً ما هو َر لي« سْلْظنًا): محُجّة بن اتقو وعزا۔ 
ط(نَصِیرا): ناصراً ومُعِيناً عل مَنْ خالفني. 
(8) «ألحَقٌ): الاسلام. «وَرَمَقَ آلْبََطِلُ): ذَحَبَ وبطل مرك 
(۸۶) « خسَارا4: صّلالاً ولاکا؛ شیب گفرهم. 
(۸۳) وتا بخانیه: تباعد عن م کر الله وطاعیه» تب (آلشّرُ): له والضَرَر (تِنومًا ): شدي 
ایس من رحمة الله. 
(۸۵) «شاکلیه.»: ما بجایش أخلاقه التي اعتادَ علیها. 
(۸8) من روت 4: ما استأئرٌ الله تعالى بعلیها. 
۸3) مب باق یت نیت »: حون القرآنَ من القلوب والمصاجف» حق لا يَبْقی له (وكيلًا»: 
من يَلْتَزِمُ باسترداده بعد الدَّهابٍ به. 


SSE ESET e ا ہے‎ 
2 


0-8 


(۹۰ 


امرف عرب ال الگ 5 


(۸۷) إلا رخ ین ریات 4: لكن رمة 0 


من الله أَبَيْنا القرآن فلم ثُذْهِبّه. 
(۸۸) <(ظهیرا: فعا على تحقيق 
م مرادهم. 


[۸۹) (صرّفتا: بَيّنَا وتوغنا باسالیبت 1 


مختلفة. «لمَعٍ4: کل معنى يَحْصْلُ 
الاتعاظ به. ور »: جُحوداً للحَق. 

(۹) «يَتْبُوعًا): عَيْناً لا يَف ماڑھا۔ 

((۸) جَنَة): حديقة. نجل 
تجریها بے 

(56) (كِسَفًا): قطعاً « قَبِيلًا4: مقاب 
وعِياناً 

(۹۷) (زغرف): ذهب (تَرْق): تَضعَد. 
ِسُبَحَانَرَقَ): تيه الله عن اقتراحاتهم؛ 
وتعجبا من شِدَّةٍ گفرهم. 

)۸٥(‏ «مُطَتین »: ساکنین فيها. 


٠١‏ تنایخ ابی ل”اات قب 


ہے EY 7 ORE‏ کہ ہے 
EO ES 5 ۹۱ 7 0006‏ 


له ایس عقر 
إن ةركن لبك err‏ 0 
نش وع أ ك َأؤإبِتلَِكَدا وان | 
حر وڪان بعص بعص هُلیعض َه مرا 


بو لام 


3س یں 8 
١‏ 20-7 َكَل مق اکر 
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0 من لار نوت وت تن‎ 
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سے صر شي امسج ۳ م ‏ مت 


كج از 


رت کتک کی ای كن اه وم 
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ITE 
ن لاک حَقَ رل اڪ د‎ 07 
سبحا اك رق عَل‌كُثُإ ال کا تا ولا وما‎ 
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تاس 


ولا( ثللزکان فا ی 
ارتا عله ممن ا 2 
هید وت | 


6( چو ہے 


RT SO E ےت سیا‎ 


ا مرفي عر لان الم 


نهدا و 7 (۷) (وَبْحْمَا): لاینطئرن (وَصْنَا): 
من دون وش وم مدع زجومیهمعمب ویکما ١|‏ لان عون ماو لهُمْ): مَصیرڑھے. 
وس تاره ر جار سفکه عبت زنتفرسی را 4 | <حَبَت): من لَمَبْها. (سییزا»: 
0 9 0ء تَوقداواشتعالاً. 


3 


ور وک ون لا رید اھ ار راا اه (۹۸) ذلك »: الوصوف من العذاب. 
ری ی سوت وال رش زع ا با نآ رك ہت" 
واج درب ی ی 9 لاناق ۳ )٥۹(‏ «أجَلا): وَفْعَاً تحدّداً للموت 
رد حر تم ورق1 سک رز یه أ والحساب. لا رنب فيو): لامك في 
لتاق وک تالش قنوراي ولد ء اکا موت شع م وقوعه. (كُفُورَ): جحودا للحَقّ. 
| نمزم 7 | () رة رَق4: رژقه وسائر نقیه. 


9 شوت مورا 6 قد عت ما ال 7 «(قتورًا»: بخیلا مَنُوعا۔ 
01 


تل ارب لوت ولا تر ان اناد ۳ (۱۰۹) ءات بَيْكتٍ): معجزاتٍ 


کا 


1 
۳ 


- منبر]اؤ ترا دآن سور قت أ لاض 1 
عَرَقَهُ وم هريما 8 ولان عو لب اتیل ٠‏ 
آسکرا الم فاد جا وعد اگ جنتا بياش 
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واضحات الا عل تیه 
«فستَلْ»: سوال تقریرِ على صذقك. 
«مَسَحُورًا): أصابكَ السَّحْنُ فاختلطظ 
)۱۰۶١(‏ ط(مََوُلاءِ ): المعجزاتٍ التسع. 
«بصایر: لالات وعِبّرا مُستَدَلُ بها على وَحدانیة الله وقد رته. نت نك : لَمُوقِنٌ كَوْتَكَ. (م مَتَبُورَ4: مُهْلَكا 
أو تمنوعاً عن الخير» مطبوعاً على الم 

(۳۳) إيَسْتَفِرُهُم»: يُرْعِجَهم بعداوته ليُخْرِجَهم. من الَْرْضْ): من رض مصر. 

(۳۶) (الْأَرْضَ): أرض مصر والشام. وذ الاخِرَق): یوم القيامة. یا 4: جميعاً مختلِطین من کل نو 
لا تتعارفون. 


"۴ 


ات نیع القن الک 5 نزم عتر 

TÎ Az <فرفت): أَوصَخْناه وقرئنا 0 33 ولو ارس‎ )٠١( 
وفوا رتا قرع لايع مکی وت تردق‎ ٠١ فيه بین الق والباطل خی فكت».‎ 
عل که وان لتقهموه ریتیسرطم | 0 اموا يوآ وإ أرب ا تر ِا بت‎ 
922 7 جفظه. َرَت تنزیلا»: عل حَسٍَ و‎ 
رده‎ HER الحوادث» والمصالح» والأحوال. 0 رافغلا و رون لقن‎ 
من قَبَلدة): من قِبْلِ القرآن. شوت هي هی خر اله دوليم لات تراما‎ )( 
رون یلاکن سْجدا): ين طون 4ا الک تس کی سای لا نات بَا وب‎ 
سرعة ماج عل وجوهه)؛ ا :1۳ لاق ولا ند ر ا خد ولد ا ولیک‎ 
تعظيماط وطكرأكه | 0 کرش نارواین انان‎ 
ا وھ کھت‎ 

قدرته التامتة» وأنه لا لف الميعاد. 

لول مُنْجَراً واقعا۔ 
(۰۹) «حُموعا»: شکونا وضراعةٌ کی ۱ و رفس 00 


سے کے 0 ےت 
وخضوعا ۰ 2 ہے 


(۱۰) فإ بصلایت »: بقراءتك في الصلا. 
«واخافت: ولا یر (وابتن: 
افصذ. بن دل4: بين الجر 
تراك والاسرار ۹ ۶۹۲ ا 

)و2 من آلدُلِ4: ناصرٌ ومُي يق یلح فهو ال العزيدٌ الق ويٍ. طوَگبْر تََبِيرًا»: عَظنه 


تعظیماً تما مع كمال التنزیه. 


(۱) ط(عِوَجًا): اختلافا ولا اختلالاً في ألفاظه ولا في معانيه. 
(8) (َیَ4: مستقيماً معتدلا لا إفراظ فيه ولا تفريظ. با َدِيتَ4: عقوبةً عاجلةً في الدنياء جلف 
الآخرة. (أَجْرَا تا »: ثواباً جزيلاً» هو الب 


TINIE 


22 
کہ 


وا میں 


اہ شس گی 
مر 


کرت 
کک 


۹۳ 


ہے 


ےک ہے وس 


ال الک 
وت 2 


وتیل 


ا 0 سے 
تح رح انتک شرع تام 
و 
2 یج 


200 3 ما ربارب اسب 
ہے حا کے 


ان تین ی ہے كلاق 
عولط مت تین دون 1 


تی یر 2 کاو 
7پ 12 090 


E یت‎ 


سز فی عر القران الم 


(ہ) (كبرث): عَظمَتْ في المَّناعَةٍ 
والشٔج. 

1 تع تفست):مکها رها 
عل ءَالَرِهغ): بعد تو قويك عنك. 
<آلْحَِيثِ): القرآن. ٭ِلَمَقًا): خُزناً 
وعَصَبا؛ میزصك على إيمانهم. 

(۷) بو إعختَيرهم. 

(۸) «صَعِيدًا): ثرابا. 

«جُرُرَا4: لانبات فيه. 

(۹) «الْكيْفِ): التفب ب ايع 5 
الجبل» وهو أكير من الغارة (وَأَلرقِيو»: 
لو الذي تبث فيه سماء هل 
الكهف. 

9) اوی لته إلى الّكهِ): ووا 
إليه؛ لعبادة الله وفراراً بدينهم. 
(وَهَيَئْ»: یر «وقدا: اهتداء إلى 
لي وسدادا في العمل. 


وت نهم6: آتمناهم نوما خميقا بحیث لا عون 

)١(‏ (بَعتتَهمُ»: اقام مخ نوي زین »: الفریقین المختلقين في هُدَّةٍ بقائهم في الكهف. 
«أَمَدَا): غايةٌ ومُدَّة. 

)١(‏ (وَرَبَظا عل فلویهم»: قوَيْناها بالصَّبْرِ والعثبيت على الحق, (سَططا»: قولاً بعيداً جایباً للحق. 

(ه) (كولا»: هلا . بسن بَيْنِ»: دلیلِ واضج. «آفتری4: اختلق. (كَذِبَا»: بنسبة الشريك إلى الله تعالى. 


AL 


رن عرس الان ارم 


)۱١(‏ (آغتر و ْمُوهُم): فارفثم قومکم؛ 
فراراً بدینکم. (تَأأ4: الوا 
(ینشر»: یط ویومع. (وَيْهَيَئْ): 
سر «(مرَفقا»: ما تنتفعون به من 
أسباب العیش. 

(۷) <كَرَوَرُ4: تمیل. دات یمین 4: 
جهة یمین الكهف. تَفَرِضُهُمْ): 
ریم وتتجاوژهم. نَجْور ینة): 
مسج من الکمف وفضائہ فلا 
يتأذون من جَوّه أو من حرارة 
الش مس ويأتيهم اط واء النافع. 
«إءَاتِ تِأللّو): دلائل قدرته. یهد له : 
يوفقه. ول 4: مُعِيناً وناصراً۔ 

)۸( رت نمام. دِبِالْوصِيد): 


0 تک پزرتگرهزوتی الد 


این وا ارت ریات الال 
مُت یت 


2 


وھ ررفود رد 


۳ مد ومن 
دام وت فرب دام رتسب تا 
ت امین وا 


ت‌الشمال کر | 


کش عو ييز رات علهرولّت متفر 1 


چوء مِنْمُمَ دعب 0 ر 2 تاک بهم 


> 


2لت ء 


تعر ةل تَا من رز رب نم هوبنا 


رتا کاٹ را 
یک فلبظ رها انگ 
اما بكر رونت وتف 0 
که را اسف زر 


میڈ سٹو یله رک ان رم میم ۰ 


ما 


ENE 
ا‎ 


کرت 
۳ 


222 42 
سا مایا ار 


(زغبا»: خونا وقعاً ‏ ر 

(۹) «وَكَدَيِكَ)4: وکسا أَتَمُنامم 
راهم مدز 5 طويلة. «بَعَهم: ناهم مسن نومیم کما کانسوا: یور قکُم): بنقودكم الفِضّيّة. 
تیا »ی أهلٍ المدينة. از طَعَامًا): أَحَل وأطيبُ. «ویلعلف): وليتكلّف الف والّفق في العامله 
حت لا ينكشِفٌ مدا 

(۲) «یضْهرُواً عَلَبْكُمْ»: یلوا عل مکاؤکے ويَعْلَموابه. (يرجموكم » : يَقَتُلوكم باليَّجْم بالحجارة. 
مهم »: دینهم الباطل. 
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چتچ و ے گی وا مہ کے شی یھ 
7 ----2""/ 


 -71‏ 9۳ کی E‏ اکن ریب القن الم 


[1؟) ١‏ وَكَتَلِكَ): وكما ناهم السنين 
الطوال ثم أَيْقَظْناهم بعتھا. 
«آغترت عَلَيْهغ): انا عليهم أهلّ 

زمانهم. (وَغْدَاللّه): بالبعث. (أَمرَهُمٌ»: 
عقوت س سادسه ز كا في أمر القيامة فين مُقِرّهٰا رجاجیه أو 
بكي ویقولرت سبعه وتامنه هر رق 10 ف مر الفقية الؤمنین وما اظلعوا عليه 


2 
ہے وواےے 


اع پیت ایام الیل تلا شمار 0 من أحوالهم. «ألَذِينَعَلَبُوا عل أمْرِهِمْ»: 
یں یں ا ی 8 5 کے 4 2 3 و 7 7 
ھر ولا نشف فهم نهر اعدا ولا تقول 8 اصيحاب رار 

پا ا ہے سے سے عر ميق 0 ا 0 5 1 

ان  “‏ ص 29“ كت الم 69 رجا بالغیب»: قولا بلا علم 

| ابیت وسین یرن رن لاب من كارش داوم الم ولا اطلاع. إيمذتهم): بعتدهم. 

و رای کقفه لت مار سین وازداذوازستاي الم فلا تما نیهم»: فلا تجادل في شان 

1 21 .عد اصحاب الکهیف وعذدهم احدا من 


ا د 7 گے 2 م 
لد الم مال تعیب لسوت وا لازض ۱ 
۴ الخائضين فیه. لا مراء ظهرا): الا 
جدالاً واضحاً بذٍ کر ما قَصَصْنا 


a 
2 


RRS 7‏ 
ا ار و ہیا اس ہت 
۸ ےج 


2 
کے 


و 3 مس وو 


کے 
SE‏ 


ےر گی کے ہق سے ے ماس لت او 
صر بو ومع ما له رین دوینهه من وي ولاشرك 
۶ 5 


ف خکموهحتا )ونم آوی ی ین صَتَابِ 
كات وميه 22 سے ۱ کے 
ریک مَل ل کلم وان ند من دونه مُلْيَعَدَ1© 


SEATE 0‏ 
عر فك کت 


او 
A:‏ 


گے کا رہ کہ 
A‏ 


عليك من شأنهم دون زيادة. 

(4) وذ گر ری 4: بقول: إِنْ شاء الله 
هدن :یفن (من هد :من قصة 
أصحاب الکهف في الڈلالة عل تُيرّقِ. (رَعَدَا4: هداي ولالة للناس على ذلك. 

(6۵) لبوأ فى کْنهم»: ومکت الفتیان فيه نیام 

(۹) نیز وه ولَْيغ4: ما ابص الله وأستقه بکل موجود فهو لا بغي بُ عنه شيء. ما لَهُم): لیس 
للخلق. «(وَنٍ»: مُعینِ وناصر. (خکیهت4: قضائه وتشريعه. 

(6۷) «مْلتَحَدا »: مَلْجَأْ ومّلاذاً. 


پر ےی وک یف ھا 


06 


7 
لفكت‎ I 


رن عرس الان الم 


(۲۸) «(وآضبر نَفْسَكَ): احبشها في 
طاعة الله «بْعَوة واْعَش»: ول 
التهار وآخره» والمرادٌ دوامٌ العبادة. 
رل دیا عَنَهُمْ): لا تصرف 
رك عنهم إلى غيرهم.«(أعْمَلْنَاقَلْبه4: 
جَعَلْناه غافلا. ط(فْرْطا4: ضَياءاً 
ولاک ومُتجاوزاً فيه الاعتدال. 


(8) ا ی : ماجنتگم به هو 


الحقٌ. «فمن شاء قلیوین وَمَن شاء 
َلْيَكْفْرُ»: تهدي د ووعيدٌ لمن اختاز 
الکفر بعد بیان الق وضوچه. 
(سرادفها»: سُوُڑُھا المحيظ بها. 
«الهی4: ما غليظ كالمُنْصَهِر من 
العادن» أو کعگر الزيتِ» بل منتهی 
الخرارة. مرف ): مازلا ومُقاماً۔ 

(۳) (جَتَتُ عَدَنِ): جنانُ إقامةٍ 
دائمة. ین ون. دی ): 
رقیق ا خرير. «واستیر 


جَعَلنا الل محيطاً بکل منهما. 


07 


2 
نے ہیں 
اد 


27 


1 


من‌ذهب و وی 
فهاعل الاريك ز 
4 ای جن رهسن 
بات تاکن مات 


(صحید. 


2 807 
پا 


سے ص وج 


OAD 
SIE 


7 سی 
سا ما ور ہے 


11ل ہے 


2 


2 


اس 
3 


0 تما 10 
ا تاوا با مه نوی لو ی 
رات یت ۵ ويوا 

3 جر ۰ حتوعتلای 7 


اس 
3 


کر مو 
کک 


ی 


تس 1 
کید 
اد فرع 
حور 
ہج 
۹ عَرقراقغ 2 


اک مت 


نم شراب وسنت مرک 


سے ےگ 


EEE‏ خلا 
ے و و آنا اڪ تد 


»وهو حاورا 


لس 


0 ر6 
٦77ھ‏ 


جر : ما غلك من امریر وکن «الْأَرَآيكِ)»: ای المزيّة بفاخر السّتائر. 
(۳6) وضرب لَهُم: واڈگُز للمؤمنين والکافرین الستکبرین وأَژرذ طم. «جنْن4: حديقتين. «وَحَفَفْتَهُما 


حَفَفْتَهمَ َ‫ 


ِتَخَلٍ): 


(۳۴) اث أَخُلَهَا): أثمرّث ثمرّها الذي يُؤْكلُ. وم یمن وام ھب ار لین 


(۳۵) اله َرّ: لصاحب البستانین أنواعٌ من ا مال سو 


ى حديقتيه. ِإنَقَوَا)4: أولاداً وِخَدماً وأعواناً 


"۷ 


ر رت 0 
1 َل ۳/۳ و 
2 7 


3 
27 


3 ۶ ار الا 
عَلَرَداق فی 


e‏ سوت تلا 
سح هو رن ولا اشر ك رادا 6لا مَحَكَ 
۲ 


0 


إن رن آقااقل يك 
رد رق ان ن تن خر منت وتیل 1 


لھا خسپاناشن السماوقضص رص یہی 


أحط 


زاون تيع لمعب © احط 


27 و۱ قت 


بح بقلب 20-72-2 دک 


عروشټا شها وی تی رارك بر اعد 


فص رو من دون له وم کلم رت 


لَه رفي رباج و اضرب له 
لديا 1 ا مد پت 
0 الع مت دا 


۱ RE 
رو 708001 ےک‎ IE 


ار 


۹4۸ 


رن عر القران ال 


(۳0) الم ُکفیه-): كافرٌ بالبعث 
مُعْجَبَّ بماله. «تبید»: تَهْلِكَ وتفتی. 
(۳۰) «قَآيمَة): کائنةً وواقعة. «مُنلبا: 
مَيْجعاً وعاقبةٌ 

(۳۸) ط(لَكِنًا): لكن أنا أقول. 

(۳۹) وَلَوْلَا 4: وقلا. 

(0؟) «(خسانا»: جع خشبانةه وهو 
العذابٍ کالصَواعق. (صعیتا4: أرضاً 
أوقراتاً. وف لا تبات فيهاء 
ومَلساء لا تلبت عليها قَدَمُ والراد 
أنها عَدِيمَةٌ ا انم 

(۱) ف(غَوْرَا4: غائراً ذاهباً في آسفل 
الأرض. 

() «أجيظ بقترو): رأهیگث 
أموال الكافر بسا فيها حدیقتاه كما 
١‏ وفع م الومن. زیْقَلبْ کي لاله 


على ندیه و وحسرّته. 


2 عل عُرُوشِهَا): متهدّمةٌ سَقَط بعطها عل بعض» 79 ما كان فيها. 

(tr)‏ فِحَةٌ4: جماعة ممّن افتخر بهم. فإوَمَا کان مُنتَصِرًا)4: ما كان ممتنعاً بنفسه وقوّته عند انتقام الله منه. 

)٤٤(‏ «(هتالك): في مثل هذه الشّدائيء أويوع القيامة. <آلْوَكيَة لَه ): اضر لله وحده لایر عليها غيرُه. 

(عْفبَا4: عاقبة لمن تلا 

() طوَاَضرِبْ لهُم): از للنایں .بقل و آلدنيَا): صِفَتها في زينتهاء وتقلبها وسرعة زوالجا. 

(هَشِیتا): یادا متك ترا بعد خُضردے وتضاريه. لذ 
مقتیزا): كامل القذرة على كل شيءٍ. 


لرِيَخ»: دوه ورف إلى کل جم 


(3) (زيته ایو نب : فيهما جمال 
وفع رت (وانویث لشیحث)۰ ١‏ ہشن 
الاعمال الصالحةٌ ہما فيها: الفسیش ® نيبار 0 موہ 

1 سس ۴ : ور 
والتحميد والتكبينُ والتهليلٌ. 0 1 رَبك صفا لد جتتموه 
«أَملا4: مسا کان بأائڈے صاحبھا في ال آن رک مود ات سس .- 
الدّنيا عند الله في الآخرة. 00 رج متا کت یکپ 
()) طز آلجبَل[َ): تریلماعن 0 م کر رماع 
أماكيهاء وفتیرها في الو السحاب. 3 ی ویرک اعدا وذفله لکد جوا 


۳9 


22 


24 
کہ 
22 


NY 
NEES 


0 کا 
سرت 


رج 


۹ 


ہی 


کت 
کک 


۵ کا سر 


سم رہ سی لیر 
شية. (وعفزتیم»: کشا الأتلدد 16 ےو ہت 

ولآخرين لوف الحساب. (ثقاوز): | | Ee‏ انراق رت وض 
(۸) (إصَفَا:مُصْطفَّين جميعاًلايَغِيبُ 


E 007‏ ڪنٿ متخ امد 
سب وم یی ین ا یت 0ص“ :] 
احد منهم. ‏ کما خَلَفْتَكُمْ ول مَرّق): 
مِكْلَ حَلقنا الأول لحم: فرادی؛ 


مت لیر وتاب توت و الج 
خفاة الأقدام» غراةً الاجسام» غير 


۳ رتو اول یراتا عتهامة مر 1 
تون ین. بل رَعَمْتُمَ4: يا مُنكري 
البَْث. <مَوْعِدَا): لیم وشجازایکم على أعمالكم. 
(5) (ألكتتبُ»: صحائ ف آعمال العباد. «(مُشفقین»: خائفين. (يوَيْكَتَنَ): یا لا گناه نداء منهم على 
أنفييهم بِالحُسْرانٍ والهّلاك. لا يُعَاورُ»: لا يأرك. (أخصلهَا): عَدھا وأثبتها. 
9) لأآسْجُدُوأ ل5م): تحیةً وإكراماً له وإظهاراً له لاعبادة. (فَمَسَقَ عَن مر َبّه): حَرَجَ عن طاعة ره 
برك الشجودء كبر (أؤلباء): أعوانا. 
() لمآ أَهْهَدتّهُمْ4: أي: إبليس وذریته. «عَضتا): أعواناً وأنصاراً في شأنِ من شؤوني. 
(؟6) (فَتَعَوَهمْ): استغاثرا بهم. موق »: مَهْلِك في جَهَتّمَيَهْكُون فيه. 
(۴) طفَطَتڑا): أيقّنوا. إمُوَاقِعُوهَا): واقِعُونَ فيها وداجلوها. ضرف 4: مكاناً يَنْصَرِفُون ويَلْجَؤُون إليه. 


کو شڈ CE‏ 7 
,2 مه 


27 
6 


9 


DWE 
RD و کرک‎ 


2 <5 


زی تا 


یہ می رہ حر نے ری نے سے نے چا 
7 ك۶( ۹۹ 801 کے ھ7 


۹ 


۱ سورَة اليف 7 2 
0 


کی بلاق وتات کا 
0 و .0 E‏ ِ 
0 یرتاب اي وناز ری 
مر زكري 
28 لق وم انز زرآش اي 
مت اقلت ہہت 


۳ 


اع ده اڪ 
رادار ےرت 
وُدوا قد یاکسا سس 


ادا 
مت اب لوڈ دوين دوند. 


مواد © وَيَنَكَ ار اڪ رما سل ےتا 


ھلکھ كوعدا 0۵ © وال موی ( فده لا ایخ حیع و 


کے توت کچ کے مجع 
| تعن ماخر تاد سیم نآنخرستت ۵ | 


KEKE 
. 77 


A‏ وگ 


ا و جا و 


حا 
1 
بے ۵ 
م سے 


بعر يفَفهوة 


6 تسج‎ SKE 
7ھ‎ 7 


ل أ 


ین وو 


(۱۱۷) (ف ]أ بحر سَرَيَا»: طريقاً فيه کال في الأرض. 


ا مرفي عر لان الم 


)٥٥(‏ «صَتَفْنَا»: بَيَنَا ونوغنا بأساليت 
مختلفة. کي مق 4: کل معنى یل 
الاتعاظ به «(جَدَلَا): خصوعة في 
الباطل. 

(۰۵) زسْنَةُ الْأَوَلِينَ»: سُنَةُ الله في 
إهلاكِ السابقین بالاستئصال. 
(فبلا»: ضنوفا وأنواعا أو وا جَهة 
ومقابلة 

(3) یحو بو ليزِينُوا بجدا مم 
اليم «هروَا»: استهزاء وسُخرية. 
(۰۷) «أكلَةً4: أغطية مانعة. 
(آن يَفْمَهُهُ): للا يَفْهَمُوا القرآن؛ 
غقوبة لهم. طوَقرا): قلا في السّمع. 
8 (تزیة): أي: مُقَدّرٌ لعذابهم. 
0-7 يلك الْقُرَقَ)4: من الأمم 

لسابقة. («لِمَيَلِكهم): لهَااكهم. 


9) (لِمَتَلهُ4: تلميذه وخادمه یوقم 


رَح): لا أزال یب (تحْمَعَ آلْبخْرَيْنِ»: مُلتقاهما. مى حُقَبًا)4: أسيرٌ زمناً طويلاً. 


امرف عرب القن لک ساجھ تھے 
[38) (جَاورا): فارقاامكائهما. (خَدَآءنَا): 0 لا جو َل تة ۶ اعاتا لد تام سنا | 
طعامّنا اول النهار. ط(تَصَبًا): تعبا 
)۱١[‏ ارََيّت): اَذ گڑہ اڈ أَوََْاإِلَ 4 
لصَخْرَة4: حين نا إليها للراحة. 
سيه ۶+ 2-2200“ 
منه. 
9) تَبغ: تطلبّه وهو علامة على 
مكان اعد الصّالج. ارد 4 جع 0 ص7 599 
عل ءَالَارِممَا4: على طریقهسا الذي 
جاءا منه. لإقَصَضًا): يَتْبّعان آثارٌ 


۔ عت ٠ E‏ مرس 07 ہے ل گے ص کک ے 
مسيرهماء حق وصلا إلى الصخرة | طلقا ی إا ڪان ال حَرقها قال رفا 
(۱) عبتا من عبَادنا 4: هو خر | نرق أفكها قد جنك شبعا(مواي 6ال رال رک 


: و سی تچ ص تاد کال اذ یمیت ولا 
)٦٦(‏ «رُشْدَا): إصابة للحق وصوابا | یی کہ ےسج بے کے سي ہے اس سر 
١ ١‏ ۳ : من أَمَرَىعسَر 62 فَاظلقاحوََإِذلقيَاعْلما فقتلثر 
استرشد به. | مه 3 


6ل اقلت ساره مکی کی لاجتے شتا داي | 


خر 


وهو ني توفّاء الله إرحمة»: دبوة. 


(۱۸) «حُبر: عِلْماً ومعرفةً بحقيقته. 


u SEM‏ شی رض کی ہیر 
0777 


8 


0 شی عن ری ۳۳ ۹۳۹۳۳۳9۳7۳ 
عل في عِلْمِكَ. (أخیت لَك منه ذكرَا4: أبتدتكَ ببیایه وتؤضيح ما حَنِيَ عليك. 

[۷۷) «فاَنَلقا»: فسار موسی والحَضِرٌ يَنْشِيانَ على الساحل. میا (فرا4: أمراً عظیماً مُذْكراً 

(۴) «ولا ترفن 4: لا تمن وتُكَلّفني. (من اُٹری غنرا4: في صُحْبتي إياك وتعلّي منك مشق 

۷9) تإزكِيّة4: نقيء طاهرةً لم تبلغ د التکلیف. (بقتر نَفيس4: بغيرٍ حَقّ من قصاص عليها. 
«نکرا): مُنكراً عظيماً. 


ار 


۳. 


(۷3) «من لن غذرا»: إلى الغاية 
التي أَغَذْرُكَ في فراقي بسبيها. 


کے 
برع و 2 


(۷۷) <أَسْتَطعَمَا َهلها»: طلبامن 
أهلٍ القرية الطعا على وَجْه الضَّيافَة. 


نيد 
ماس برع 
6 


5 
ناک 


پ2 ہے لش جرع می رک کے 
ضمت لنخذت علي اجر © 
2 2 
و إل ے ادوس ما ےکک 50 ِ 
مو سے سے ع ر 77 28 


۳ 


ليه کات لمكن اوت فالخ رف 


© تابو اموا (ئریة): یفرب 
تا | ويُوشِك. «أن ینف أن يسقط؛ 


ھ84 
5ے 


5 
(is 


77 صو د رمز واس وق ہے سم ر e‏ لا او ےک موه 
آعیبها وگن راء هملك باحد ہی فِيِتَوَعَصسَ 0 وکا |" اس وعدن تيلم 
میرکت اہ میسن خی آن مه ما طفییت ام (۷۸) سم نیفق):ساخیرك. (بتاویل»: 


9903300992 0۷۹۷۹۷۷9۹۹ کے اميف شود 0 
| ونر ھ کاردا أن بد ےت جس سر یش 


(۷۹) ( مس کین )»: محتاجين لا یملگون 


3 
نحم © وم تلدارفکان لشلمتن بنیمان نی الم 1 
6 تر ک ما16 آوشما صحا درک آن ال مايسخفيهم رتسد حلجتهم (اعیبه > 
رہ سس رت ضر ےت © آخیت فیها عَيْب ا بحَرْقِها (ورآعهم): 
یلا اشد هما ود سج ع ات ا : 2 احیت فيها ع بحَرْقِها ور هم 
1 أمامهم. كل سَفیتة): صا حةٍ غير 


ارعن آتری کنات تاوما لکل َد عتاق | سی 
خا سے نے صر رصا و کرو ہے و وار 0 مَعیبة.< غضبّا »: قهراوظلما. 
| وتسَلويَكَعِن زی این فل سَاتاوا ره وك © | 


2 () :يدق والتيه! 
کک کس تس ٠‏ 0 وزاب یاف والتيه إلى 
رک 207217-22 0 ك1 6 ای ۔حدود الله و سكن 

جاور جدود اوو لکفر. 


0 
7 


Ys 


(۸۱) رگ 4: دیناً وصلاحاً۔ ( رُعما4: رمةً بوالتيه ويرّاً بهما. 

۸0) (كنر): مال مَدْفُونُ من الأب والفِضَّة ريبلا أَشْدَهمَا): قرّتهما وكمال عَفْلِهِما. 
ذلك تَأُوِيلُ4: الذي بَيّنْتُ لك آسبابه هو ما تلك الأمور. 

(۸۳) لوَيسَْنُوكَ): أي: کف از قريش» بتَلْمينٍ من اليه ود. بإذى آلْمَرْئَينِ4: عبدٌ صالخ مَلّكه الله الأرضّ؛ 
وأعطاه العلع والحكمة» حتى بَلّعَ سلطائه الشرق والغرب فش ذا القَرْنينَ فكأنه حاز قَرْي الدنيا. 
(وِگرا)4: خبرا تتذكّرون به. 


¢ 


مرن عرب وان الگ ۰ 2 سراف ® ۰ 
2 وس ھ4 5 6" 
۴ 0> و کی 


گی شاء. «سَبَبَا4: طریقاً بوصله کا سا یداب م مرب سم سود انرب ف عن جع 


07 و تنم آن شاب ان ند 


(۸8) لفَأتبَع4: سك وسار( با 0 e‏ 0ف و شب یرد اور 
طريقاً و العَرْب. 0 EEE‏ بقاوع ت جر ج | 
8 (مذرب انی )مرح ریم 0 تو لین ئ2 تسیا 
فلز مق القزب. (عنی): N | ٠١‏ ا ری 
تيع جارية بالاء أوغيره لز eT‏ 0 دونها ب سترآه لت ود دیما انتا 

طينٍ اسود. تَعَوْبَ): بالقتل أو غیرہ و مساق یا لین تن ی ذرفحاق 
انل ڈوو (خستا): يدعوتهم اك و | ایکا ونيمود قلات تارادا مرن دم 
0800 0 مج یوت ی ۰ 
(^Y)‏ مو وحوت ہے ا هرق حبر اعيو 
(لکرا) مُتكرا عظیما في جهنم ١‏ 5 27 


دحا 


(۸۸) 0 : الج (يْسْرَا): ا کت 0 
سَهْلاً لا مَسشَّقَة فيه 5 أن بویت[ 
9 یی کرفرو ٩‏ 
(:۹) (مظع لسن مَوْضِعَ طُلُوعھاء 
وَعْوَنِهَايةُ الأرْضٍ من الشّرْقِ. منز e‏ دار 

(51) ( گلاق): كما وَصَفْدا أمْرَذِي القَرئْيَنِ ین بُلُوغِه الَفربَ والشرق. «خُبرَا): عِلْماً ومَعْرفة. 

(۹۳) (ألسَّدّيْنِ»: الْجَبَلِين. 

0 جع ان عطيمتان من بی آذم مزیرت. :ییامن اف 
ل(سَدّ4: حاجزاً. 

)٩0(‏ «رَذما: حاجزا وبا 

(3) یر آنخیید»: قطعه الكبيرة. (آلصَّدَقَيْنِ»: جاني الجتَلین. فرع اَصْبٌ. (قِظرًا): مسا مُذاباً 
)٩۷(‏ يَظْهَوُوة)4: يَعْلُوه ويَضْعَدُوا إليه. طتَقبًا4: تقبا؛ صلا به وسماکته. 


و 2 


وه وه لالس 


۳۳ 


ما سم سل س 


5 
یی[ ہک 
7 2+ وا سور 
ترجه 09 سرت این 


اتآ تو عرف غطارعی GS‏ یسرم 


اف ان سا انی ڈواعبادی من دون ریا 


(۸۸) وعد وَق): وغد ری بخروح 
يأجُوج ومأجُوج. (دصاع): نهیم 
مُسْتَوياً بالأرض. 

(۹۹) «يّموج»: يضط رب وجل ظ 
بَعْضُهم في بَعْضٍ. «(أَلصُورٍ): القَرْنٍ 


الذي ینم فيه للبعث. 

)١(‏ «وعرَضتا»: أَبْررُنا. 

)۱١۱(‏ «عطای»: ٹر وججاب. 
(ذگری): موالق رن والایاثالكونية 

إلا يَسْتَطِيعُونَ سَمْعا4: لا يُطِيفُونَ 

سَمَاعٌ اجج وَالبَرَاهِين؛ يُعْضاً وعِتّاداً. 

(۱۰۹) طمن ون أَوليَآء»: :من غيري 

آله «أَعْتَدَنَا»: اعدا وأحصدنا: 


وو سڈ ۶ ا اع 2 اع جا رل 0 ل مُکدا 
ررر 7۳+ . کک 00 55 
ری می شا ۴ سبع ضا 


ِقَاَرَیو۔ 


تل لن كز جز شرن لان 
ین سیخ( ارو لت وشرتس ون تبون 


نا لبك أل كروت ره رتاپ خبطت 
0 ۳ جآزشجبتر 0 
١‏ ام روا یوار 
اتیک يت لمجتت اووس زاش رفا | 
یلاع 113 تا کت ر لد 
یرینار کت مہ 


1-7 ره ب 


3 عو َ-َسبُونَ نهم يحَسِنُونَ صنعا»: يَظْنْونَ 
نهم نون في أَعْمَاهِم. 


3۱2/۱2۵ 
نر‎ 1 0 SIE 2 


)۰١(‏ (فحبظت): فبطلث. «وزتا»: قذرا ونقلا 

( (هز ).ترا يهما. 

(۰۷) َلك الیزدزس: أعلى متازل اة مها ء وهي أَفْضَلّها. را ): مَْرلاً معتاً مم 
(۰۸) لا يَبْعُونَ4: لا يُرِيدُونَ. 

)1١5(‏ مداد 4: جرا للافلام. (لتفد»: آفی. ( كلمت رتی): كَلَامُهُ وخکنه. «مَدَد4: زياد 


8 (يرْجُوْ): بخاف عذاب ريّه » وجو توا یوم ماه 


۳٣٣ 


7 


سورة مریم 


لغب ال لی 7 


[1) (كهيقض): سب السکلام على 
خزرب اوآ شوزة اد 
0 )يرا . ا 
9) (وَقن»: ضفف. (وافتقل لراس و سرد 


اق هب ی من دنک َي ير 

م یو صا سای 2 
کے ےر تو ال یه قوب وَلَجْعََهُ رب تَضِبًا © يرك رانا 
9 و مص رات ر و یر بير دفر کی اجس ا من ز سيت © 
عَاقِرَا 2 الع لا تلذ. و دول 7 ۳1 ۶ 8 ۱ 8 32 2 
وو الي رل و قال رب اق يكُورث ی غلم ر ڪات امرانی عاقرا 


۳۰ 2 92 
ار ارتیط ۸5 جم N‏ 
زر و ۳ وقد بل“ مرت الڪ رعا ق تال نلك تال 


حم ل رسيم 


)٦(‏ (يَرثی): بر نوق «وضیا»: ق ا و بو 
9 9پ ۰ | بلک هوڪ هرت وقد سك ین بل ولرتلف 
مَرْضِيًا عندك وَعِنْدَ عِبَّادِكَ. 3 ث کی مره شیر 6 
2 شيا ق تال زب اجَعَل ل ءَايَة قال ۶اك الا 
(۷) #سَميًا»: مَسَنََ باسيه. 2 
(۸) «أق»: كيق؟ ِب ): الٹھاية 2 
في کتر السو کے تست 
2 (عق): مل ا رصم مب ہے 8 
«وَلَمْ تَكُ شَيْقَا4: ولم تلف شیثا مَذْكوراً ولا مَوْجُودا۔ 
() «ايَة): علامة. (سَوی4: صجیحاً مُعَان. 
)۱١(‏ (اليخرّاب): المصَل. ِإبْخْرَة وَعَيٍيً): صباحاً ومَسَاء 
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SSR; 
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تھا 
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SS 


7۷ 
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سیک( 
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یی وہ ہیا‎ 
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11 
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EZS 


IN 
82 2 
08 
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RA کا‎ 7 
کا ی کے‎ 


کی 


ص هه 
20 


مہہ 
2 


۳1 


و ص شير > سے و ےم 21 
ى خز الحكتب بقوو وءاتینه لتاق 2 )۱ «(الكتت» اي: الوا (يقُوّ): 


3 
کی 


۲ رہ و که ان کی 7 
71 رر یت 2 لسن ریب القران الک 


سان لق ره ادنيا @ وب يو ديد ولر | جڑ راجب اي «الخضم): لیکة 
یکی جباراعصیّاق وسلوي ۇۇ وم يوت | وخسن القَهْم. (صَييً4: صغير اس 
روصت حي © اَذ التب مَرَيَمَإذِآنَدَتَ | 077 حتانا): رخ وحبة. (وزگوة): 

من عا کا َا ® ادت ین دونه حِجَابًا ار طَهَارة من لوب (تقِيًا4: خائفا مِنَ 
سل زوا نگل لهابترسر قات ا | الل ونطیل 
0 یبن منك ان کت تیا ال اما نا سول 6 (۸۶ «برا): ارا ومُطيعاً «جَبَار): 
CC‏ عن طاعة رنہ وطاعة اه 
رسن باداش اچ عص عاصيا ره لت 

0 َال ربك هوم هن وجه ءاي ۴ 1 (۱0) فی آلکتب): فيهَذا القُرآنِ. 
27 ص002 «أَنتبَدَت): تباغتث واغترلث. 
(مَرْقِيَ): مَكَانامِمَايلٍ اك رق عَنْ آهلها. 

٤ت‏ کی یط قَلَکنارسنٹ تباتن تاج 0 (۷) «روحتا»: أي: چبریل عليه 


سم وم ۲ ہر سے ہر من و ۶۶ ا ۱ : 7 فَتَمَثَل له شرا : تك و 
انها قحال کی ند جرب جتن جه الم السلام سے وم 
| وی نع معط 7 بجر جرج اه اف صوره ری درس 


ات (۱۸) اعد باک : الهج 2 ار 
۔۔ Sg‏ ی۔ رو رب تج تج 
ا الہ کت نت یں سیا رک یہ وی و بالتحمن. 


73 ہی‎ 
EAS 0 SASS E 
207 5 


(۱۹) ب ركيّا4: طاهراً من الڈُنوب۔ 

6 (أَفّ): کیف؟ میتی بَكَژ): لم يسمي بر پنگاج حَلال. (تَفبا): ای 

(۹۱) ط(ءَايَۃً): علامةً تذل عل قُدْرَةٍ الله. رة متا »: جَعَلَّه الله رحمةً لأمّه ولِمن آمَنَ به. م« مَفْضِيًا)4: قَضاءً 
سايقاً مدر 

(2) بإفَأنتَبَدَتَ»: فتباعَدَث. 

[۴۴) سا مّنسيًا»: شَيْئاً لا یعرف ولا یُذگز 

(؟) «فتانها»: أي: جمریل أوعِيسى. سر 4: جَذْوَلَ ماء. 

)٤٢(‏ (هرَّق»: حَرَي. 


۳۰۹ 


(۹) (وَقَرّى عَي): وطليبي تفس 


بول ودك. «ََرْ4: أَوْجَبْتُ على 
تفيي, «إصَوْتَا): ل كُوتاً نی » 
مِنَ التّاس. 

(9) (قبتا فرب ارا عظيم افر مکی 

)۸( ا غت 
الالح هازون. «أمْرأسَؤو)»: رَجُل سوه 
يأقي القَواجش.«بَغبًا): زَانیة 

) <ِألْمَيْدي4: ما يميا للرٌضیع من 
فراش وہ «صَبيًا»: طِفْلاً رَضِيعاً 
() «الكتت): الا جیل. 

(۳) یار »: عطي الخير والكفع 
نما دم ث خی ): :ما 7-1 3 2 

(۴۹) «بر4: بَاراً ومُطیعاً «جبرَ4: 
مُمَگبْرا «مَعَبّ 4: عَاصِياً لرئی. 

[۴) (وَيَوْمَأنِعَتُ حَيَا): أي: جوم 
القِيّامة. 


را 


هرون 4: ات الرّجل 1 


11 


7-۰ آتذ جفت مب قري © 


3 کت وه ا 
ہے کی کن فى 1 

1 لعب وجمان 

َم وبلق نباك ا سو 0801.7" 


27 0 
موادت تم 


۱ نث ۵ ونر ہش 
0 جَبَارَاسَقِينَا @ ساد ہیں 


را سی تا نمی ترل ۳ 1 


یرتم گنت یسیع ۲ 


ہے وا و 


0 
اعت مر مه مرق خلت لب من 
سر وو پک 


رل 1 ھ0" © اسیع به 


مهم 
6 


ےچ و رہ شش ET‏ 2 77 


لے 1 
0 4ص۶ 7ھ 


(۳4) «فیه يَمْتَرُونَ4: یش فيه اليهوذ والتصار دلوت 
(ro)‏ یت ولا یلیق. «سْبْحَتَهد4: دس وه عن ذَلِكَ. «فطَوت: ود تفَيَكُونْ 4: أي 


دعن 2 


)۳۹( هدا صراط مہ 
)۳۷( <«الْدّحْرَابُ 4: الفِرَقٌ 


مستقیم #: ۳ طريقٌ للا اغوجاج فِيه. 
من أل الكتاب. ).فلا (مشهد): شهُود. توم عَظِيِ»: يوم القياقة. 


ییوت لیا يمون یوم في صَكَلٍ قُييقٍ © | 


0 


(۳۸) ؛اَسْيغ بهم وَأَبْصرُ)»: ما أقدّرّهم على السّمع والیبَصَر يوم القيامة! بإفى صل مُبِين): في انجرافب واضج 


عن سَبيلٍ اللدقٌ. 


۳۰۷ 


سر ریب لن الم 


ہب نس عُفل2وهم | (4م) يوم الحشرَة): يوم القدامة على 
ار مها َال َحَمِنَي۵ | ما فتظرا في جلب الله 
0 لکت ےت ۶ (0) (صدیقا»: عَظِيمَ الصدق. 
3 رده دم ا EE‏ () (ولا يفنى): ولا يذقع. 
9 (أفية): ینت (صوطا سَوي): 
طريقاً مُسْتَوياً لا اعْوجَاجَ فيه. 
۰ و تو لا فع 
راخب آت عن ءالھَی | ہہ مہ رای 
ار کت جرف م ج تال ام الفا شنتکیرا عن طاعة الله _ 
)<( «لِلمَیْن ولج : قریسا له في 
اللَعنةِ وقریباً منه في الكّار. 


۳ کے 0 5-6 
تہ لاوس © (43) راغب نت عَنْ ءَالِمَتی): أَمْعَرِض 


أنت عَن جب سام آلهتي. لَأَحََكَ): 


دون آله وتا حي جس سی ود ونم کا 7 5 
لافتلتك رمّیا بامیجارة. (ملیا 4: زمانا 


رپے تو تی بر گر ا 
0 وا اف الک موس دا ماران سر تاش 0 ود 4 ا 
۱2۰۰/۱2۹۱( کر وہ یو ہم ہیر 


1 سے 2 )۷ سلم عَليْكَ): تحية ویج 
دا 0 2 زا 271 ۳۰۸ EN eS‏ ,03ھ و و ۰ 0-0 2 
اس کو ےک ی ل و ی اس ک1 ومُتَارکك أي: د ماد رهه مئی۔ 


یی حَفِيًا»: كثيرٌ اليِرٌ والْظف. 
)١۸(‏ «واغترلکم): وأَفارِفكُم. لإشَقِيًا): روما ین إجابَة الدّعاء. 
(:6) (لسان صذق: ناء حَسَناً. «عَِیّ»: رفيعَ القَدْرِ باقياً في الّاس. 
(۰۱) «تُخْضًا): تارا لرساليه. 


۳۰۸ 


)٥٥(‏ (آلظور»: جَبَلٍ ظُور سَيناءً 
وه یا فتاه يمناجاتنا 
وتحُلِيينا له سرا 
تن ط(صِدِیقًا): ع :0 الصدق في 
قوله وعمله. 
8 «(ورفنته»: أي: ذكره رازه 
قیل: 7 رُفِعَ إلى السَماءٍ الرابعة. 
ہجوت 
في الات 
(۰۸) و ییا 4: واصطفینا للرسالة 
اقب «خَروأ)4: وَفَعُواء «وَبْكيًا): 
اکى 3 یه سمُبْحَاته وتعال. 
AE) 3‏ من بَعدهم: فجاء 
(غْیّا: جراء ال أو وَادِیاً في جم 
(-) «جَنََتِ عَدَنْ4 جنات خ اه 


2 


وإقامّةٍ دایمة. (یاْقیب»: أي: غائبةً 


عَنهم لا مُشاهِدُونها. میب »: آتِياً لا تحالة. 
رة وَعَشِيًا): أي: على مفدار ما يَعرِقُوَ من القداء والعتّای والا فليس 


(58) <ِلَقوًا»: كلاماً باطِلاً. بر 
الجنّةِ بُكْرَةٌ ولا عَشِية. 
(1۳) ورف 4: نخطي. 


تَتََدلُ 4 


جح 
ارہ السَلسَعَسَرَ ض0ت ۱ 


0 


اپورا زین ە- | 


انس کور ُا تک با 


7 


او 


3 یت 
eS‏ 
ی منڏ ري ءام یاو 


ناه 


7 ا ای کرش کر 
و جا سی علیهر 


07 
َلك لماش 2۳71 و ہد 
کر .سے ا 
2 0 تا ڑا 
مرن وذ متا چ لا اه 
مہو ع 
تح کت 0 


A7 
۳ 
ری‎ 


SET ار‎ 


ISS 
ارنت هر‎ 


کی 
اک دی شر 
کیہ 


2 


9 
SAIN 
انح‎ 


ر 


O ۳2۳ 
کا وہ‎ 
DS 


ہے 
€ 


207 
یہ‎ IAS 


a 
گا‎ 


ا ےی 
7 


92 


+872 


کی ھا 
ات 
22 


حوح 


ات 


1 یں 
اک و 


و 


چے جڈ٘ے 


(14) «وما نَتَتَدَّلُ4: أي: کن الملائكةٌ من السّماءٍ إلى الارض. لَه ما بَيَنَ أَيْدِيتَا4: رشن گر 
الآخِرة. ف(وَمَا 2ف رتا کی ین ا «إوَمَا بَيْنَ لك 4: وَمَا بَهْنَ لیا والاخرة. «تَسيًا4: ناسِياً 


لشيءٍ من الاشیاء 


۳۹ 


لغب القن اک 
سوت ا میاه یتوس ط وہ 2 (38) <وَاضْطَيرٌ عبدیه»: واثفث 
اس یا جات وک ٠١|‏ عل طاعة الله ضر ومَُاظب ج 
خى عَبَاق تسف ساتمىت :غ“- این اه نس اه 
از ھتاھ زرا نی 1 ا رصفايه وأنل۔ 
e ١‏ کین کل ار ) «حشرتَم»: لتَجْمَعَنٌ هولاء 
ددعل از یت عن تم يي لا المُنْكِرِين لِلبَمْثِ يوم القيامة. 
باص 88 دنک لاوارذها َء ریک ٩|‏ «(جنیّ4: بارکیت عل زگیهم. 
ما ۳ءء لَتنِعيَ)»: فم لخن 
E‏ امت اشنا بقل نت ام «ضِيعةٍ»: طابنے. (إعِتيً): ترا 
١‏ تاو هون 0 وعضيان له تال 
2 ےت تن وین ر (۴) لمم وق بنا صِيًا): هم ول 
و را وع کت © هت ذ ملا 
و میم ہے 2 اد O‏ الا وارد الخارٌ 
بالُژور على الصَراط اللضوب على 


اس رم 


ماود وت انا ساب وتا اتام عسیهآفوت من هو وه 


ات ٦‏ ا 1777 


کی 020089 ےت کہ متن جه 

اٹ تست اريك باوكا اه سس را کے 
سپ-پ-- تا متوسافضی وڪ مح أنه لابّدٌ من 
7ھ 1 


۲ وة 


كر 


۷9 (وَتدرُ»: رت 
(0) طخ تقا3): اَل مارلا «وآختن تب »: وأختن لا 

۷۵) من رن »: من نم (ھُم أَحْسَنْ تا ورن »: خسن مَتاعاً یب ال ترا ۱ 
(۷۵) «قَلَيَئْدُدُ4: فَلَيْنهھلَةُ اش یذراجا: لهو رمک نا»: شد مسکداً ومستقرا. «وأَضعف جُندَا4: وضع 
3 و ترجا 


۳۹۰ 


رو سوہ کر عم مر 
و عت اقا 35 5 سس << © رر ےھ 
امسر نی عرب القزان الع EEE‏ ۱۹6 سرامي ۱2۹ 


چ 


هس 


)۷۸( اع لَقیْب): أعَلم القیب؟ ۶٩‏ ام لیب راد اد انس عزدا۵ کل 
(ڪَهڌا): أي: غَيْدا دول الب ۰ سكب مایشول ون محا ادا اب مد 8 ونر 
(۷۹) ومد لاد): وتزیذه في الآخِرَة. 0 کک قوذ وین دوب ال اة 
() ور أي: بن قلاكه ]لا تر وت 
فيَصیر لا ماله وولده. E‏ طن عل افر 
(۸۱) (عق): شْمَعَاء وأنصَاراًيتَعررُونَ ٦‏ ہت ہے 1 
اک ۱ وی : 

(۸۹) (وَيَحُونونَ لیم ضدا»:وتکون 


١ ۷0‏ وتي 4: َأُعْطِينٌ في الآخرة ق 0 اوت زی سحَمر وت ران 


24 
کہ 
22 


NY 
DAC 


5 - 
2 


مرج 


کت 


ھت 


0 


AASV 
تن‎ 


ہے 
کار 


کے 


5 
ا‎ 
0 
ET 
E 

وت 


کت 


A 

ےت ہے E‏ 
2 

ا 


هو و و 2 2 | ۶ 5Y‏ 
هذه الط اله هم تخاصنهم عل ۳ 7 0 
عکس ما كوا يَرْجُونّه من هَوْلاءِ. کڈ اف( ر ال 
(al‏ وی تُهَيّجٌ الکافریس 7 ےڈ ال ت 2 


0 

فعهم إلى المعاصي. 3 شرت ہی شا مسج رز 
۳ سو کف ی اغا 0 اتی انه 
نقد ۲ 2 2 اص 2 کی ع ر م 
, ليم ي ۳ اتو الک ض الاء۱ تیان عاؤ Ae‏ 
وَأَعمارَهُم. 2 
واعمار رف بت 

۳ 0 وعدم ع ساره ایرکز تق 9 
(۸۰) (وفدا: یی عل الله رميق 0 << ود چ 2 

۳ کی کے کر ۳۱ 00۳10 00 01 35 
)۸٦(‏ («وَنَسُوق الُْجْرِمِينَ): أي: هم موی ي 
على السَّيرِ و 8 مو لوس ا عطاغاً 
(۸۹) سما دا 4: سیا عَظيماً مُذكراً. 
:4) رن منه): یتفن ریتتاق من ناغيه. وتنك وتقصدع. (وقیز یال »: أي فط 
تَنْهَدِم. (هَدَّا)4: أي: مَهدودَةً RE‏ 


۳ 


يفعي القران الم 


(53) (و5ا): حُبَا في موب عِبَاده. 
(59) «ل4: ديدي الحُصُومة 
بالباطل. 

(37ه) ين قَرْنِ): من امم (ركرا»: 


ی چ وکین ۰ 1 سی حر یلت اروف 
تع عل امرش ا توی © ل مان سوت رمان | فو م یہ 
| لش وتات وتات کی و ون جر يؤل أ © «التفتق»: عضب بقزط اسيق 
لنیچ امه لاله ِلنرَةال٭ۃ 0١‏ عل ضرم 
نیش وتز انت ید توت چ وو ال 55۷ لا مان 

e NS ESOS 
Ea دى © لهاو ىتى إن‎ 
وهو سم الِنّة. «أسْتَوَى»: علا‎ 
وارتفع» اسْتِوَاءَ يليق لاله وعظمته.‎ 


(SINDI SESS 
20 ال‎ ٣٣٢ 600 


4 > 

0G 171722 0‏ 
2 0/62 
تم E‏ ا کے 2 کا 


00 34 
ا‎ IDES 


WE 


)٦[‏ وما تخت لت 4: باطِن الأرض. 

(0) :مات الا به غَيْ في حَقاء (وَأختى): وما هو خی ناسر مِمًا د به تَفْسَلكَ. 
(۹) « حدیث موق »: خبرٌ مُوسَى بن عِمْرَانَ عليه الصَّلاةٌ والمَلام لمّا رَجَعَ من مَدَيْنَ إلى ضر 

9) (ءائَنث): أبْصَرْتُ ما يُؤذسُ. «قبّس): بِعْعْلةٍ من تار تنم (متَى): هاديا دا على الطريق. 
(1) (ظوى): اسم الوَاِي الق 


۳۹ 


رن یب ان اک 7 


2 مرو 


(۱۳) < اختَرَنك)»: اصْطَفَيئٌك للتبوةٍ 
والزسالَةِ 

(14) :لد کف فیها 

)۱١(‏ «أَحَادُ آخنیها»: أَكَادُ أخفيها 
ون این 7 مينك 


ہہ سے ہو سے 


6 


کہ 


3 1 
و جج 
اه أَخْفِيهَا! 


۳ 


ج22 

ARG 7 
8822 
ھ٦‎ 


2024 
ے02 


0 


جک وو لاور ۰ مه I‏ 1 کو یس یھ تب کو نم شا 2 010 
(۱0) فلا یَضدنت»: فلا يَصْرِقَنَكَ. | وآهش‌بهاعلغتمی ول فیهامعارب آخریٰ تال الا 
(تزتى): قتهلك. | یمومی 5اا داهی عم میق تال خُذها 


مرت 


SA 


ا ہے کی 
کے 


0۸ (آئوگڑا ی اتيد ييا | شف سد هالول © واضن ید2 
ہت «وآهش بها»: وَأَهْرْ ضا | ال جاح ك تزع بضاه نرسو اة لن © یز يك 
الشَجَرَلِيسفط ینہ ورف ار و یءورتا الکُزی یدعب نومه طتی © تال 
جو ۱ و تر اق یصَنریه تارىھ دين 
9) ی حالتها ا ہا سان چ يتھ رال ھل یزامن فل © كَرُونَ 
تسم کت ٥ئ"‏ 9ئ اك شَيحَكَ 
9 اجا کے ٠.2‏ اک تال د 
لقصو وین فر )ن ر | أويرى شود کٹری © راھد متا أ 
مَرَضٍ ولا بَرَص. 

60) (ظقن): تجاح امد عل ره 
(59) «واخلل فد من لَمَانی): رطق عَنْ لِسانی العَْْة التي فیه. 

(۴۹) «وزیرا4: مُعِيناً في بلاغ رسالیك. 

(۳۷) سذ بهء أزرى): قوي به وش به ظهري. 

(۹) طف آمری»: في ابو وتبلی الرّسالة. 

(۳۹) (أُوتِيت سوت »: أعطِيت کل ما سألت. 

ك وقد متا غليت): رلقذ أنعندا علیلت. رئا أخرق ): يع أخرى بإ جاك یں بطش فزعون وجوه 
جي كنت رَضِيعاً 


aç 
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2 ات اک ایا 
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0 .0 
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توفت © تلا راتافا 


ہے 


خی وی اكان دو 


اه رل تار معتا نان 
0 نحت لت ور 


ھا مر 


> ا 57 


0 قد حا آن العذاب عر 


وک 
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(۳۸) «أَوْحَيْئآ»: هن 


(۳۹) (آقذفیه»: ضعیه. 

«آلتَابُوتِ4: الصَّنْدُوقٍ اقی. 
افيه ف )۰ فاظرجيه في القيل. 
20 کر عي ي ترم کسی 
بسَلامة وَآيها وَيُجُوعِه إليها. 
«(وَقَتتكَ): وابكليناك. عل قَدَرِ): 
عل موعرٍ دِ موافق للوفت مقر في 
عِلم الله تعال. 

)١٤(‏ «ِ«وَأَصَطَئَعْتُكَ لکفسی : تب 
7 0*0 

(49) ولا تَنًْا4: ولا تَضْعْفاء 

() (طق). جاور اد في الکفر 


(؛) (أن یف رط عَلَیْا : أن یعاجلنا ويُبِادِرَ بالعقُويّة. (أزأن بط : أو أن یر على الح فلا یله 
(۷) ولا تُعَذِبْهُمْ): أي: ولا تُعَذَبْھم بِدَيْح آبنانهم واستخیاء بناتهم وتخُلِيفِهم مالا رد يق انال 


(۰) (خَلْقَهه): أي: صورقہ اللائقَةً بخاصّيه ومَنْمَعتِه. 
(*) قتا ال لفزون آلأوق»: فما شأن الأمم السَّابقَةِ؟ 


۳۶۶ 


تعیب الفزن کم 
)٥۹(‏ (فی کتلپ»: وهو الوح المَحقُوظ. 
لا یل ری): أي: لا ئ ري في 


آفع الہ وآخکایه. «ولا يَنسَى): ای ک 


شيءِ مما عَلِمه مِئْها. 
(۰۳) (مهدا»: أي: مُیَسَر٤‏ للائيفاع 
بها؛ فَصارّث كالْقِرَاشٍ والیھاد لکل 
واحدِمِنْكُم. (وَسَلَدَلَكُمْفِهَاسبُ): 
تقل ہا فیا 5 گرڈ 


(۰3) (ءَاتِتِنَاه: ادا وحُجَجَنا. 
«(وأقَ): وت عن قَبُولِ الحقٌ. 

(۰۸) «مگاتا سُوّى): في مَكانٍ مُْتَدِلٍ 
مه ٦‏ لزي ديو چجریت 


من الساس. ون خر وأن مع 


سو تفتزو :لا تلفو. (فْنجتم»: فیستأصلکم وئییدگم. ۲ 


97 لی ا ےہ‎ R7 
2 


ماعن 
جل كفم لديل مقت اوسكة تن شبلاوأرل مه | 
الما ماعب ابه 
وا نیوا نی وت لد 
0 00 و تى هركن | 
ره میا تکرب وای © قل لبنت شخرجتا 
ل سی کک پیخرعشلوه 
هش 
70 اک تحت ر 
ا وق ات 
وی © وان دنآ جزنیتان أن دید 
کت ہت 
طط اک 


5 0.0 7 
231 


سے مت ای 


5 


یهازوجا تن ات © مارا 
r‏ ری 


يلاول لتق © . «منها 


کن ولاانت مک 


و ی صی8) 
ےت 1 


2 مھا 
1 4 


اد و و و 


امرحم بر 


۳ 


کن آفکریٰ 3 فتترعوا 


۳ 


2 


ڪڪ 
کک 00 
ےج كي 


۳ حب 
کو ارت 


0 
اک 0010۵0۵ 


ب خی وَهَلَكَ. 


(14) وان سَرُوأ آلتَجْوّى): ماد السَّحَرةٌ یرآ في حَفَاوٍ 
() (بِطَرِيقَكُمُ آلْمنْقَ): بطريقة السَّحْرِ العظيمة الي ألم عَلَّيها. 
(1) آ٠‏ نوا کرک ولا تج تفا من أَسْتَعْلَ):مَنْ علا عل صاجبه فَعَلَبَهُ ور 


۳۹ 


اموت ا نمل اما ان کو ال من 
لوا الم هر یل 


سے 


کی © یکین سس 

€ مد کے ا ا مہم و 1 

ات ا لاس( وااق ماف ينك تلقف مَاصسَعوا ماصتعا 
ا 


لحك 


ء٤‎ 


سے 


0+27 


ابس 
ور اح 


7 
1b 


2 


موس کے کے چ کو نے سار کو ہر سے 
29010 


72 ۳ و سے‎ ٣ 
رج ھر لایو ت فبهاولا کی © ومن باه موسا فد‎ 


اق ہے شام عل یٹ شیر مل و فقوف 5 
١‏ یآ لحت اوك تورث الل © جِتَدْءَدَنِ 
مور وو رك اير 5 7 
من ھا آلا کر کر فِهَاودِكَ جرا س ترک © 


ارد 
SX‏ ۹۳ 


ہے 0 


SEES SY 7 -٦ SESS -‏ رج 
2 222 یرہ رڈ ہیی دن مہ یر کشا 
تور ات نیو 


پر ات 


۱٦ 


ترآ حطيتاوما هتنا | 


ارف عرب لقن الم 


(0) و فَأَضْمَرَ (جِنَة): 
حَوْفاً 

(۱۸) «آنت الق »: نت الاب على 
هوّلاء السّكرة. 

(15) (تلقف): تبیغ بسرَعة. 

ولا یم السا حر): ولا يَظمَرُ السّحرةُ 
ببغيتهم. ۳ 2 
(۷۱) (من خلفف): مالفا بینها: يدا ین 
جو ورجلا من اف الأخْری. 
«ولامَلیتکم): باقن في د 
أظرافِكُم وَرَبْطٍ أَجْسَادِكُم 
«إفى جُذُوع آلتَخْلٍ4:عل جُدُوع الدَخْلٍ. 
(وآبقی): ودره لا يَنْقَطِع. 

۹ «لن تُؤئرَك4: لن تُمَضْلَكَ. 
(۷۸) «نجرمّا4: کافرا. «لا يَمُوتُ فِيهًا 
ولا يك ): أي: لا ينوت فيها فَيَسْتَرِيحَ 
ولا جیا حياةً تلد بها. 


(۷۹) جلث عَذن): جات إقامَةٍ دائمة. تن تَرْقٌ): من هرق اأڪفر والْمَعَاصي. 


تعیب الفزن لی 


() أن آنر4: آن اخرخ ليلاً 
پيبادي. ط(قاضربْ لَهُْ): فَاجَْل لهم. 


(يَبَسَا): يابساً لا ماءٌ فیها ولا طِين. 7١‏ 


لا كل :اف ین زعو 
وج وده أن يَلْحَقَّ بکم فيدر کم 


وولا تختى): ولا كی من رنف 


2 7 ا 5334 رص 4 

ل موس ان اسر یعتادی قارب لهَُطريفًا 

ف ریسا لاعف تر رلا تی مر نیٹ 
کے سے سے 6ھ مر سا مس 4 د 

ویو فش هرمن الماع شی روصل فون وم ر 


2 


[ له هد ارم ہر کک وت 
0 وماهدی 69 ی ان يل قد ایک من دوک و ودن 


وه 3 


چ رسج 1-0 3 / 
٦‏ جات اش لس ورتم کلم شی فان | 
يبت مارک ولا واو ل يعض 


الْبَحْرٍ 
١ )۷۸(‏ فَكَشِيَهُم ی یز مَا عَشْيَهُمْ»: 
َكَمَرَهُم من مَّاءِ البح رمالا يَعْلَعْ 
کنهه إلا الله 

(۸) من 4: ثيء یش ية الخ 
طَعْمُه لس ل. «والسلوی»: طيرٌ 
(۸۱) وا نطو فیه»: ولا مللکُم 
العافية والمَعَةُ في الرّزق على از 
ا لحد في العضیان. طإفَيَحِلَ عَلَیُْمُ»: 
فیزل بكُم. «هَوَى): هَلَكَ وخر 
(۸۲) طم آمْتدَى)»: ثم الم الهداية وَاسْتَقَامَ عَلَیھا۔ 

(۸۶) عل آنری»: حَلْفي سوق يَلْحَقُون بي. لمَرْضَى): لِتَرْدَادَ عقي رضاً 

(۸8) «(قذ فَتَنَا: قد ابتلينا. وم 4: دَعاهُم إلى الضَّلالَةٍ التي هي عبادۂ الْعِجْلٍ. (لسَامِرِقٌ): مَنْسُوبٌ 
إلى «قبيلة السَّامِرّة) قيل: كان إِسْرَائِيلِي وقيل: کان قبّطیا. 


26( 
مک 


CON‏ کم 
20 


۵ 


کی ھا 
DAE‏ 


26 


7 تہ ج کی 
RESIDE‏ 


خالفثم ما وَعَدْتُمُونی مِنْ عبادة الله خده. 

(۸۷) (یملکتا»: باختبارنا. (أَززَارا): أثقالاً. من زیتة ألْمَو: من لح قوم فزعوت. (فَقَدَفتَهَا): لین 
اع في التار. کنات انی آلسّامِرِىٌُ): أي: فَكَدَلِك انی السَّامِريٌّ ما كان مَعَهُ ِن ثربَِ حافر قري چنریل 
عليه السَّلام. 


۳۷ 


هو موه راشای 


۸ جا ستا): مود یں 
7 دقیهم على صُ ور الْعِجُلٍ بلا ژوج. 
نوف ميلاقا اند لرک کہ خون. له صرت فيه صرت 
0 7 ابقر ط(فَنَيیَ): فَغَقَلَ عنه مُوسی 
NEE‏ ح قتع KES‏ ۱ 
٤‏ ۸00 (لایزیغ نم :ینیم 
صرت آمری © 15 نوتاخ يق 5 رای علهم جواباً 

)٩( €‏ (فینثم ہو۔): بهذا اْعجل. 
(1) لن نَبْرَحَ عَلَيْهِ عکنین»: لن 
رال مُقیبینَ على عِباتة الِْجْل. 
(59) ولم ترقب قول4: وم تَعْمَلْ 
)٩0(‏ «قَمَا حَظبَكَ): أي: ما الذي 
لك عل ما صَبَعْتَ؟ 


ڪي راب من أَثْرِ الرَسُولِ): من 
اتر حافِر فریں جِبْرِيلَ عليه السلام. 
تب »: فألقيتُ حَفْنَة الراب على الح التي نع منها العجل. سول لی تَفْيِى): رین لي تَفْسِي ماصَئَعْتُ. 
(97) (لا یساش ): أي لا يسك أحدٌء ولا تمس أحداً في الژنیاء تعيش مَنْبُوذاً. لَك مَوْعِدَا4: أي: في 
الآخرة لعقابد. من تُلَمَهُء4: لن یلك الله اب اه. لت عَلَيْهِ عاکقا»: أقمت مواظباً على عبادته. 
ثم یف »: ثم لتذْروَئه حقی لا يبت منه أئر. الي الْبَحر. 


۳/۸ 


رن رب اق ارم سس 
(5ة) «ذِكرَا4: القرآنَ؛ لِمَا فيه من 0 اكه يكين اش ماقد سبق اتك نلا ۱۱ 
الكذكير. ۰ فا تفيل عنه] رکیل و رن9 
)١(‏ (وزر»: إثماً عَظِيماً 0 ہے ہہ لاق يُنقَحْ 
(:) (آلضُور): القَرْنٍ الذي یع و في رفز امجرت تہ ز بعتن 
فيه للبعست. وتشر تنوف 0 تا لا ي 
«رُرْقا4: رُرْقَ العُيونٍ والاجساد من 0 كلم طريقةً! 2 
ول المصيبة. تن تن ت0 يَدَئَانَةسَْتَا9 
(۰۳) مون بَيتهُمْ): یتسارون 0١‏ لاک اعت و انتا 
پ ہ کی لوتب رفوو تا - 
وم سو طريقة»: أخلله أله و | و بلح عمدت وض 


رايا 5 لاقت این 0 
@) رنب ر سا ينلا ۰۱ ناوه رعتی الیل ور رحاب من ل 
تو يسن سب نس سے شع لافيت لاد 
١١‏ مت ولاهت اي کلت لته َه مَانَاعرَييًا وصَفتا 
فد هن مق الوعيد اک ت اویخدث آهرذگراي 1 


2 
یہ چیہ ری ہا یب یدن DEE‏ ۱5 
۳۱٣۹ E DIE 08-8‏ 0 27ھ 


SADR 
22 


پٹ ھی 


۷ 
e‏ 
ل ارا 
0 
7 


ON 
AAD 


مرت 


۵2 
0 


© 
2 


2 2۳ 
کا ہج 
ولح هه 


ج 


 .- 20 


صرح 
کر یہ 
2 


O‏ کا 
27 


ا 


0 


(7) «قيَدَرُهَا4: فَمَنْرْكُ الارض. 
لإقَاعَا): أرْضاً لا تبات فيها ولا بنا 
(۰۷) «(عوجّا): مَيْلاً. «ولا مت »: ولا ارتقاعا ولا الخفاضاً. 

(۸) لا جوج»: لا تید لهم من اثباع داعي الله إلى المَخکر. «همسَا»: صوتاً حَفِيَاً 

(۱۱) ماب آیدیهم»: أي: من أَمْرٍ القيامة. (وما خَلْمَهُمْ»: آي: من مر الدُنیا۔ 

(۱) «وَعتت»: ذلّث وخضعن. ف(الْقیُوی): الدَائِم لیام بتذبير الق وجفظهم. «خاب»: خیم وهَلَكَ. 
لت »: هرک بالله. 

(8) «(ضلمّا ولا هضْما»: ظُلْماً بزيادة سياه في الاخرة ولا هَضْماً بتص حسناته فیها. 

(۱۴) (أَويْحدِتُ لَهُمِْكرَا4: أي: بح فِيهم هذا القرآن ند گرا واغتباراً 


N 


سے 
7 و 


۳۹۹ 


تیف کی و لامجل بالف کک ر (۱۶) ولا تَعْجَلْ بلفرءان»: لا تْسَارِعٌ 

یل ری تھا مَدَعَهِدَكآ |۱۱ بقراءته. ین قیفلت خیش ): 

لثمم رت د تا" اذا | من قَبْل أن فرع جبریل وی إليك 

امجدوا 3درهسجذا |لازنلیس‌آق © الم الوي. 

نھد وه 0 (۱۲۰) (عهدتا إن ام وصیناۂ أو 

تضق © ان کک لمع نما ری © أ أرحينا إليه. «عزتا»: تون الإرادة 

EEE‏ ۳ قط بها ما یر به. 

کے الک عق تج تارب ا (۷۹) «أق): انت ین ال جود 

کک 3ت 7 ۰ 


عَنْصِفَانِ همان ورت اة وعصيءَ رک فی ۵ (WV)‏ } تشه 4: فتعافٍ العاست: 
1 لن 5 
امت ٦‏ ےن ہک 
(۱۱۸) ألا جوع فیها»: آي: لا يُصِيبَكَ 


بت اض کرت تہ مُدی سا لہ ور ره 
في الجنة ة جوع. نوا تعری : اي: لا 


تعرک فيها عن املابس. 

(15) «لا تما فِيهَا4: لا يُصِيبُكَ في 
ا لے عطش. وَل تضتی): ولا 
() جر :هي الشجرۂ التي مَن اگل مھا لم يَمْتْ ف فلا یب »: لا بنقط. 

(۱0) <قَبَدَتَ لَهُمَا سَوَْتّهُمَا4: فة فت لِآدَمَ وحواء عورائیسا. «وطفقا يَخْصِفَانِ): وجّعلا يُلُصِقان. 
ل(فَكَوَى»: فَصَل طریق الصواب. 

(۱۴۴) «أَجِتَسة»: : اصطفاه. 

(۴) ب(أشبكا): انزلا ین ان إلى الارض. فلا يَضِلّ 4: أي: عن طریق الهداية. «وّلا یَفتّی: لا يَف تى في 
الآخرةٍ بعقاب الله. 

)۱٤١(‏ «ذِكْرى): أي: ڪن ذِكْرِي الَّذِي 1 به مِن قُرآنِ وَغَيْر. (صَدكا): صَيَّقةٌ شاه في حَياتِه وقَبره. 
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SAN 
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۳۰ 


از رپ ان کم سس 
٠‏ (قنييتق): آي ينزد الإيان | 2 2 )ء۔ 
بها. (تنتى): ترك في الا 7| و کی من ارت ورین و BE‏ 
[۱) من اشرف): تجاوز حدوة ما | أ 7 
شرع الله (وأبق» آذو ین عداب 0 يدا حور کل کیب ای الث © 
نیا فلا يفطم | 30 نقتم گ5 ناويل ات 
۱6۸ يهد لهم): أي:يَدهُم على طريق و 
الماد من الْقُرُونِ»: من الأمَّم 
یت وب | بت ےت 5 اکر 
الأول لشق): : لأضحاب العقول 0 ليوو أل نيا شرفي فة ردقد ب اكا ورك 
ا | باصلردوامط ره اصعات ينذا غَن تفت وله 
جم سر بر و شس متیر 
اہی مكار ١‏ مان ضح الک © ورا کم تاي 
لا ( :اذثي ایی »بسن الیل ۱ ين زی لت ر ات ارو کی 
(ترقى): اي تاب عل عل و ۲۳۹ ع0 نی وا 2 
برضيك. ١ے‏ سے 1 مس یوت 
0 ولا من ك ODE‏ ےک 
ال إلى الششركيق وه E‏ ر کی 
«آزوجا مَنمم): أضنافا من الكمّار وه خْجيّوة4: زینکھا وَهْجَكها التي لا تَدُوم. «لَفیلهم»: بل 
8 اديز اه داوم على اقامة الصلاءة و بصبر. 
(۱۳۳) «بَایة »: بم سی شحف الأوقَ»: أي: هذا القرآنُ مصدّق لما في الکثب السَّابِقةٍ مِنَ احق. 
(۱۳۵) من قَبْلِهء4: 7 من قب أن تُرسِلَ إليهم ‏ رَشولاً (آن تذل وَتَخْرى): أن يُصيبنا دا وخزیٔ بعذابك في 
الدّنیا والاخرة 
(۱۳۵) کل مُتَرْبِضُ» :کل نا وملخم ما منتظِرٌ دوائرٌ الزمان. « فَتَرَبَصُوأً): فانْتَظِرُوا. 
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110221 ہ ق ور ار 
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ا وس دبا 
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3 
کے کا 2 


یح 
۳ 
1 قلا ۹ 
0 0 


ايا 
اوعد ایروس ناه واه زستهاالمسرفیت © | 
بف 2 


قد رات کیناتیات © | 


ا مرف باقن اليم 


(۴) هة غافِلة. (وَأَمررأالتَجُوی): 

اجتتغوایرآع أَمْرِ حَفيّ. ايَخر): 

القرآنَ (عل زغم الکتَار). 

(5) (أضعث آختم): أخلاظ أخلام 
حقيقة لما یل آفترله»: بل 


0 لا رجالا4: أي: سن الْبَكْرٍ 
فقط. هل ال کر هل العلم 
بالکثّب ال السَابِمَة. 

(۹) ( مسر هی : المتجاوزیست اد 
پگفرهم یرهم 

() «ِذِكْرْكُم): رڪم وتَرَفكم 


0 
سے مج ےچک ہے SSK EXT‏ 7-7-72 9 
NSIS‏ یو ہے ہی کر ۸ک رد نے و ہے مہا 
2ھ 


إن عَِلَثُم بما جاء فيه. 


اا 


لغب القن ليم 
[1) فصن »: أَمْلَكُنا واشْكأْصَلّنا. 
(کانٹ امه »: كان مها ظالِينَ 
پگفرهم بالل وبما جاءثهم به له 
«وانقاتا»: حَلَقْنا وأَوْجَدُنا۔ 
0 «أَحَسُوا بَأَمَتا): أي: عَلِمُوا 
وتَقنوا بوقوع عذاپنا بمُشاهَدَةٍ 
َوادرہ. (يَرَكْضُون): يَهِرْبُون مسر عین. 
(۴) ل ترکضوا»: لا تهریوا. 
رم فیں): اُلینٹم فيه ین ارف 
لعَلّكُمْ نتلون»: لَعَلّكُم نالون 
اسْتِهْراءٌ بهم. 
(0) یو : یا هلا گنا. 
(0) لك دعوم »: آي: كلمتهم: 
«یاویلنا» يَدْعُونَ بها وَيُرَدَدُوتها. 
0 1پ 1 
الرّرْعٌ. (خلیدین»: هالِكَِنَ قی 


6 راو ےی ۔۔ SN‏ 
سُورَة الأنييّاء ہے 


متا ین كبو سكا تالم ا ا 
5006 مرس وه #۶ سر 7 
ریت( فلا ا سوا باس کا دا هرسا روت @ 
عت رت وام قت سے کی سے بو ہے ا 
امسأ وأتجعوا ل ما فد وس کک کر 


5 


ل E EA‏ ا یرم نم و سس - ہی کان 27 
١‏ تسعلون © قاو ایکا إن اڪ رن ما زالت تلك 


خرو جال یہت مد © اعت | 
بت ای لین ئ0 
لمهم رازہ یوت 
(۴ شون ولآ اغد 
تن في سوت وا لار ون عن دمر لایس تروت 
عادو َا کخی روت( سیو ال اهار 
دیرو © لدو اة ی الگ هنش روت © 
وک یله تست بحن تر أل 

۶ئ 
من ڈور ال لماکت فرع دروکر 
یبن ساموت ألو مش رو 


ASA 
EA SWED 


SER 
N 


NY 
OS 20 


لے 
مکی( 


7 
20 


جح 
ہہ" 


5 
0 


ری 
22 


2 


توح 


NEY 
A 


24 
و 


جڪ SES‏ 
هذ 
کر 
۲ 
0 


3 
ین‎ 
١ 


انماث شَرَارَةُ حَياتِهم. [13) (لعبیت: غَبَناً وا وباطلاً. 
(۷) لَهْوَا4: ما يهى به مِن رَوْجَةٍ ووَلی۔ من لا 4: من عِنْدنا ین ال السَّماءِ ین الور الْعِينٍ. 


.سه ما 


(۸) (بَلْ تَقَذِفُ): بل كزي. «قَيَدمَفُهُء4: فینحشه ویذحضه. (رَاهِقٌْ): رای وذاهِبٌ. ول : العَدَابُ. 
(18) فلا يَسْتَكْيرُونَ عَنْ عبادته-): لا يَتَعاكمُونَ عن عبادیه. ولا يَسْتَحْیرُونَ): لا يُصِيبُّهُم إعياءً ولا مَلَلُ 
مِن عِبِادةٍ الله. (۴) إلا يَفّْرُونَ4: لا يَضْعْفُونَ ولا يَسْأَمُونَ. 

(61) او او علض هم يُنشِرُونَ»: هل اد المشرگوت آطةً ین الأرْضٍ قادِرۃً على إحياء التوق؟ 
(9) «لَمَسَدَنَا): لبطلا وَاخْتَلّ نِظامُهما. (قَسْبْحَنَ آللّو): تَر الله تعالى. (عَمَّا يَصِفُونَ»: عَم يَصِفُه 


الكافِرونَ من ادعاء شريك له. 


ع ‏ و 


TEN, 


(#) ور و4 بل ا وا۔ (هاثوا برلتكم): ايف وا جڪ م عل اتخاذکُم الال ة المزعومةً. 


5 


«ذکر من مّعن): القرآن الذي جثث به. ودک من قَبْق): أي: الكُمُبٌ الاب 


۳۳ 


600ےہ ہی 57 سز فی عر القران الم 


)٣۹( ! ٠ ١‏ عكرت خع وناج 
الک اتاناعبدون © وال بَحتد. | أن الاک بناث اللہ «(سْبَحَتهء): 
بعاد ہیا 2 © نو الله عن ذَلِكَ. «مُکُرمُون»: 
باقرو تلو هی اماب 5 ند یں مم اکر ارات وط کے 
عون | "پچ ایی نغور کم بالضایل. ۱ 
مو تن اف تر کت (۷) لا یسیو امول آي لا یتکلمون 
کک ری اَ۵ ول ایج کنر ١‏ زا بت بأئڑعے به ریھے؛ گال 
2 حلوات وا e‏ کت ع القيايهم وطاعيهم 
ESTERASES‏ ال 1 (8) يلم مَا به أَئدِيهمْ): يَعلَمْ کل 
٤‏ تسچ لدي وتو رججاسیلا یر 0 ماعَيلُوء. وما خَلَقَهُم: وما هم 
يَفتَدُون © تا تم سفت EES‏ 0 عاي لون في تفیل ( لت ری 
LCE‏ لمن رضي لذ مت عم 2 
لعج کیک و 
ا ني ع لب هتم ا 
کے رز بات روالعز توت تم ۰ 


5 ہے ہے چچ ے سے 
ات 001 E‏ 20 2 2 


یت 
ا ا ل ۳ 
17001700 4 رین جبالاً توايت. 


(آن تمد پھخ)4: : لعلا تَتَحَرَّكَ 2 الأرض وَتَضْطَرب يِأَهْلها. «فِجَاجًَا سُبْلا4: طرقاً وايعةً. 

۳ «سفقا): أي: سَففاً لا زض. (تتفوظا»: آي: عن السّقوطء وعن اختراق الشّیاطین. 

(۴) «كلٌ): أي: کل مِنَ القُمیں والقمر والشجوم. لب »: متا هحون 4: یذوژوت بائیساط وسهُوة 
(۳۸) «الخلد»: وم البقاء في انیا 

(۳۵) (وتَبلوکم»: ترك وتبئلیسکم. ف(فئنة): اختبارا وابتلاء. 


۳٣٣ 


0-70" 
7 ےد مرا << E > ETE‏ 
ار ریب افو الک کوک جوھتصی ڑھگ رت 7ھ 
7 7 ۱ 


و ویو کت سب یں ہے وہہ و كس > 
): مُسْتَهَْاً بك. 0 ودارا ك ان کنفرواان یتخذونک لاه را اهنذا 


(۰) هروا 


۳1 
و و و 


س بر لے 5 عات 2 > 3 سے کا وت از 2 a‏ 
«إيَذْكِرُءَالِمَتَكُم »: يعيب اَم 1 الزى یذ کر ء لتخم پزڪرا ي هر 
3 


0 يق الإنسسن من عَجَلِ»: خلق ١‏ | ریت خن آلاستن ین عجل سازربسکر 


5 لقع له سے حدق کے ا ہے کے ےہ مق 4 نز م هن سک 
الانسان عجولا مَسرعا بفظرته. 0 ایک فلا تمَجاون © وَيَقُو1 بت می ها اوعد 
(سأزریک عایی»: أي: بتطر هذا ج إن ڪرم دق @ یرت كنواعت | 
و می تن ا ها ے۔ ور 2 رك ام : 
الین ولاك من گفر به وحاربه. | لایگنورت عن ۇج وهه ماتا ر ولاعن هو ره ولا 


ہے کے مسر ےک کے 


(۳۸) <الْوَعَدُ): أي: الوعد بالعذاب. ® مم يُصَوُوت 0ب نت" تک 


04 


ARA ON 
ا ایا ا‎ GEES 


() (1 ون )روت أن یو ۰ بت کطیغورت ردهاولاشینظ روت وار سرت 
() تفہ تجا وا و | پرسرتی ملك محا یازن سرو مته اکا 
شختزمم (ولا م قلعت را م و یی زشته زیت © فل عن اژستم باب وار 
بوغزرت اناوت بخ د ا و ینآرتنین‌بزهرعزسروتی روت © 
لخد ملا ا ١‏ | ایی ورتا ضکبرت ب بز متعتاعتؤلة 
[8) س و اط ۳ و ی بتخرعق ال ايه الف افد يرآ تا 
زین اتن : ای: من ۳ ]الا تاين تاره 
اذا حل يكم گر رَتِهم): أي: سس 

القرآنِ وما فيه ین موَاعظ. مس 
(۰۳) «ولاهم ما يُصَحَبُونَ»: أي: ولا هم جارون مِنْ عذاينا. 

9) ل متا متژلتی»: بل أممَلَاهُم؛ لِيَتمتّعُوا. (تنشضها ین أَظرَافِهَا4: أي: تنقض أرض الکقّار باظُهُور 


وال عليها من کل ناحية وجه فتَفتخها بلدا بعد بٍ. اقم لبون ): أي: كيف يكوئون غالبينَ بعد 
تَقْصنالأَرْضِهم من ان 


6( 
گن 


OM‏ ھی 
20 


EE 


که 


ری ای 
27 


Oz: 
کی این‎ 
۳ 


۳۹۹۵ 


ق 


م2 ۱ کو سض ٩‏ سس دور هم کے 
ما دروت © ولین مَسَمَھَرَفَحَۂ من 


٣‏ ونم آل 


عر 
7 


مسر وج س 


اق سط ایز اقب ة د ف نش سَعَا وان کان 
0000 ا جا سے 

مثقال حَبَدِبْنْحَزوَيِ التبم رکا خسرت ® 

بک ع لي لقن وکا شان 


تح لین شون رت اليب رالا 


مس و 
اعد 4 
2 


2 2 ےی یں عاو ی کے و کرک ورس نم 
مُشْفْفُوت © رڌ اڪ مارك نره افاترلهر 
2 ا ا رو امه سر هس 
کرو ولد اتتا ری برزشده من بل وه 


ص 


| بد لیبن 0ؤ إِذ ال لاد وقزی وہ مامز یل لی 
هل 


SSE 
0 کے ۂۃ 2ھ(‎ 


RS 


(بِآلْعَيِتِ): في حال غيابهم عَنْ أعْْنِ الگایں۔ مُشْفِفُونَ»: خاتُِونَ. 


)٥٥[‏ ودا ؤُكُوُ): وهذا القرآنُ موعظة لمن اتٌَظ به. 


١ )۰۱(‏ رُشَدَهُ4: هداه اللائق به. من قبل: مين قَبْلٍ مُوسى وهارُونَ. 


ےک 


WA 
۱ 
ا‎ 


ا مرفي عر لن الم 


مر ی و 


() (آننزکم): سکم «(بالوخي»: 


بالقرآن. «َلصَمْ: جع الأصَمَه وهو 
الذي لا ینم والمراد الکافژ الذي لا 
يُضْف لِلحَق. (الدُّعَآء): التّداء. 

(7) <مَسَنْهُمْ): َصابنهم. <تَفْحَةٌ): 
دُفْعَةٌ سیر (يَوَيْلتَا): يا هلاكنا. 
)٣۷(‏ لالْمَوَزِينَ آلقسَظ): المَوَازِينَ 
العادلة. ( لو الْقِيلمَةِ): هل يوع 
القيامة. «مثقال حَبَّةِ4: وزن حَبّة. 
ِإخَرْديِ»: وهو أصغر الخبوب» وا مرا 
أَصْعْرُ شٌيو۔ 

(۸) «ْفرقانَ4: امج زاتِ التي 
سیر بها اق عن الباطل. «وضیأء: 
أي: الوا التي أضاءث هم أمرّ 
دينهم. (وَذِكرَا): يد رون ہما في 
التوراة من المواعظ. 

(45) ب( يَخْسَوْنَ رَيّهُم4: يحافُونَ عذابه. 


)٥٥[‏ (آلعَمَائِيلُ4: الأصنامٌُ التي صَتَمْثُدوها بأَيْدِيكُم. (لها عکِفُونَ): مُقِيمُونَ على عِبادتِها على الوا 


(9) صل تُبین): بی عن الحقٌ واضج لا لس فی 


)٥٥[‏ «باق»: أي: أجادٌ أنت فیما تَقُولُ؟ من اَللَْعبِینَ): من الازِلِينَ. 


() (قطرفن): عفن 


(۰۷) لین أضتمكم): لَأَمْكُرَنّ بأصنامِكُم وا 


۳۹۹ 


لیس رن ریب لقن لی 


(۰۸) ط(جَْذً): خطاماً قطعاً مُكسَّر. 
(:5) يذ رهم »: بعیبهم. 


(31) لعل ین آلگایں): طاهرً بترای « 


مِنَ الگاس. «یِْهدون»: أي: يَشْهَدُونَ 
عليه نهذ گزهم پسُوو۔ 

(۰0) تسوا عل رُدُوسِهمْ»: أي: لما 
غُلِبوا في الحجّةِ یروا رأيهم. 

(۷) واي لَكُمْ): بحا لكم. 

(۷3) (گیتا): مَكراً طلاكه. 

(۷۱) إل الْأَرْضِ)»: هي أرض «المَّام). 
«بَرکتا فیها»: أي: بڪَارَة الخيرات» 
ويكؤنها أَرْض الأنبياء عليه 
ر 

(0) «وَيَعْقُوبَ َافلَةً4: زيادةً عما 
لب إبراهيمُ عليه الصّلاۂ والسَّلامُ. 


0۷" تعن ق تأتا متا کون بزهاوسکها 


3 32 


تسیر مهب 


نالاس امه هدوت © قالوآء ات 
ی یعیبر لب[ ا 00 


هن تومير ان الا یط توت 3غا ۳ 
اَم هرفتا لو اڪ رار 0 


عل وھ لمت مَا مکزا و ینطتوت © تال 
عیدوت ون دوب اه ما لابتتتصک رش ها ولا 


7 


بره اھ7 کر وه لوكين تون اد 
یڈریت © وال فو واضواه EON‏ 
ماع رق 
نادي 2 اك ےه میت 
لاإ دض ينانا لمان 118 3 


7 2 رست )] وب اف مسر چم ۲ 
سحن وبعهو مسا صللحیت( 
ہے۔-  E‏ 


وی IDES‏ تا ا 


۳۹۷ 


؟> ی سے ہو ص12 موس 
ابیت هركاو 02 
8 ی ۱ ال ۳۹ 
في رحمینا إدهر ون صر 


ص 


ووحاذتادی من مَل قاس تجبا ارج 
1 2 ۔بصیٍ ی۶ ۔ ا ٢ا‏ 
العظیر۵ وصرته ین الصو 1 


و 


٣‏ یٰ2 
ند عَتَرالْر وکا کہ سه ربن 6) 
مداد لیب بسن رَاليرَكاکییں © 


یڈ 


کے سح کچ ور ي ۽ مم 


سس ے 


- 
0 


ھل نم و چ وه ایج اي کے ی بأمروده 

۳۴ نار يكز قن عبت ی | 

GOMER 1 2 
۹ 2 


SND 262+ 
2002-0 الا‎ ۳۸ 


7 


مس ا 


«نْفَمَتْ فِيه): انْتَشَرَتْ في اٹ ليلا ین عير راع. 


ا مرفي عر القن الم 


(۷۷) «خُكْمًا»: نُبَْةَ وفَصْلَ القضا 
بين الحصوم. (ألقَريَة): هي قرية 
«سَدُوم). «الخحبتيك): هي أفعالهم 
الممْكرَهُ من إتيانهم التجال» وقظع 
السبيل وغبر ذلك. «َوم سَؤْهِ): قوماً 
غرفوا بالأعمالٍ القبيحة. «فَسِقِينَ): 
خارجیق عن طاعة الله. 

(18) ط(ف رَحْمَتِتَآ»: آي: بإنجائنا إيّاه 
مما حل بقّومه من العذاب. 

)۷١(‏ ین قَبْلُ): أي: ین قِبْلِ إبراهيم 
ول وط عليهما الصَّلاةٌ والسلام. 
«آلگزب4: أي: العَرَقِ باللوفان. 

(۷۷) كانتا 4: بعججنا الدالّةِ على 


3 
۳ 


صذقه (قَوْمَ سَوو): وما غرفُوا 
بالشوء والقح. «غرفَهم»: آي: 
بالوفان الذي حل بهم. 

(۷۸) ( نی محزت»: أي: في قَضِيّةِالحرث. 


(۷۹) لفَمَهّمْتَهَا لین »: فقَهّمنا مُليمانَ المسْألة پشراعاۃِ مَضْلَحَةِ الطرقینِ بالْعدل. « ما وَعِلْمَا): بو 


وعِلماً باخکام الله. «(وَسَحُرا 4: طوغنا. 


(۸) نة آبویں): صناعة روع لنش في الحرب. (لشخصتطم): إتخبيتكم وغفظطے, 


من بَأَسِكُمْ): مِنْ حَرْبكُم. 


[[۸) «(عَاصِمَة»: شديدة الهبّوب. إلى الْأَرضٍ): آي: َض بيت القُییں بالشَّامِ. 


۳۸ 


(۸8) (ِيَعُوصُونَ لهم): یوق له في 08| وین الشَيَلطينٍ من بغوصوت لويم 
البحر لاشتخراج ما يُظْلَبٌ. 
«(حَنفِظِينَ4: أي: حفظلی الله من آن ك رجا 

ینوا عَنْ سلیمان ومن آن يُفْيِدُوا "ا كَأَسَتَجَبَنَا 

غا EEE‏ یی © 


GAINES 


2 
ہیں 


ENES 
TAA 
AN 


مق م 


کک 


9 7 
اج 
82-008+ 


م 


۱ «مَشَىَ‎ (AY) 
من مَرَضٍ وتوہ تت الوت‎ 
کف ما به مِنَضْرٌَ): فَرَفَعنا | ودا اون اذ دعب معصبافظی أن أن و‎ )۸4( 


عو لے 


نه مَرَصَهُ بش فائنا إا ط(وَفِگریٰ): 


294 


ERG 
SED 


لضّرٌ: أصابنی الضرُ ( 


(۸۷) ودا نون »: أي: واذ کر صاحِبَ 
الخوتِء واذو الثُون) لَقَبْ تج الله 
يُونْسَ عليه الصّلاۂ والسَّلامُ لابلاع 

الحرث له. «مُعَضبَا »: عَضْبَانَ مت رگ ے و وور 0۶ 
ےہ , 1 ۳ 0 7| لمدرّوجَةهإذ تهر ڪاوار سروت فا لخت 
نةا : .أن ن در عَلَيْه4: اک رر اک ہت ۷ 2 
سی ری یر ۸ E‏ 
ن لن قب تن وجه ا سس یسح 0 
بخروجه من ب ین قویه. « الظلمتِ: 

هي لْمَةُ اللیل» وله البحرہ وطْلْمَة بن ا حوتِ. 

(۸۸) يته من ْعّْ4: وخلضناه مِنْ عَمّه با خراچنا له من بط الحوتِ. 

(۸۹) لا تَدَرْن فردا»: لا کترکنی وچیداً لا عَقِبَ لي. 

9) رتخا لهم رَرْجَۂت): أي: جعلناه ا صالحة في أخلاقها وصالحةً للحَمْلٍ والولادة. «ویَذعُونتا رَعَبَا4: 


ا فرح 


يَعْبُدُوتّنا راغبی فيما عندنا. «( رهبا »: خائفین من عقوبتنا. (خشعینَ»: مُتواضعین مُتَذَلَلِينَ. 


کی 


کا دزن ترت ارت يئاور © 


فَاسَتَجَبْنًا هر رهبا ل2 یخی وَاصِلَحَتا 


ج‫ 


۳۹ 


07 کے ہے‎ 
SOG OE 


(۷) اعد آلْحَقُ4: يوم القيامة. (شَخِصَةٌ»: مَفْٹُو 
والحساب. 

سد مت لب (ورذون». داخِلُونَ. 
تتقیهم الشدید. لا يَسْمَعُونَ): مِنْ هَولٍ عَذايهم. 
0 شی تس پذخول الجنة. (عَنَْا): أي: عن تارج 


الج السَايعَ عَشَرَ 


مرصص ہے سے 


کک صد ا 


لیر 


لجدة وا شی وی 
9 و5 - 
٦‏ کل إلتِتاكجعُوت ©) 


و وم 


بت بای کک سے 


کاو 


3e‏ تهر 


4 ذافتحت‎ CF 


تاج و ٹر لحد ) 


2 فرب اوعد الْحَق فاد اه َة ادا ارت ۱ 


0 ناتسگنت رن کنا سے 
E‏ نکر رمَا عدوت من دون ي له 

لها ورذوت © کات 

لح یت تیدج 

e‏ عون © بان 

سمش مدق نے نا 3 و 


SEI 21 2 
9 77 51 ۳۳۰ 


م 


و یا 


َفِیرٌ): انين 


۳۳۰ 


5 5 
۱-۱ 
اک اک 2 


SONE 


Oa چے‎ 


کہ 


2 
یت تاه مد رک 0 
7۴ ا 


انز عرب لقن الم 


مِنَ ارام و مها بک 
تخت فيا من ژوجتا»: أي: مرن 
جبریل حقی نفخ في جیپ قمیصهاء 
فَخَلقّ الله بذلكَ التتفخ عیسی -علیه 
السلام- في بَظليها. (ءَايَ لَْحَلَمِينَ): 
علامةً للخلّق عل قُدُرَةٍ الله تعالى. 


و و 


9 (َمَُم4:آي: کم و فيكم 
يها الأنبياء عليهمُ الصَّلاءٌ والمَلام 
موجن أي: دیلهم واح وهو 
الاسلام. 

(۱۴) (ِوَتَقطَعواأَمْرَهُم): کر 

أمْر دیٹھم فرقاً 

)لا حْفْرَانَلِسَعِيو): لا جُحَود 
لِعَمَلِه بل ُشگر سَعْيّهِ ویثاب عليه. 
(۹۰) ( وَحرامْ: واچب. 

)٩0(‏ لمحت یحو وَعَأَجْوع): آي: 


ُت اس عنهما في نظَلة ن إحَدَبٍ: تكان نزن من الأزض ط(يَنسِلُونَ): ینوت في الأَرض مُسْرِعِينَ. 
حَة أَجْفائُهم لا تطرف. «من هَدًا): أي: يوم البعثِ 


زنرب لن اک 


(۹) (حییسَها»: أي: صَوْتَ لهييها. 
05« رهم »: لا يخِيفهم. 

«لْفَرَ 12 خيَرْه: الول العظيمُ یوم 
0[ : 
() « گطی أَلسّجِلٍ لِلَكُئْبِ): كما 


تطوى الصَحِيفَةٌ عل مادول فیها 
وکیب. ہڑگتا بَدََنَا أَوَلَ خَلق عیدةء 4: 
آي: لیڈ انفلك فا خراة غرلاً وم 
القیات كما ناه م رل مرن 
ون أمّهاتِهم. 

(۰۰) «ألرَّبُورِ4: كناب داو عليه 
الصلاۂ والسلام أو الكُتُبِ ار 
ین بَعْدِ ألِكْر»: أي: من بَعْدٍ 
الكتابة في ال کر وهو الوراث أو 
اللو المَحْفُوظٌ. 

3( )اي هذا ال 
«لبلََ»: وُصُولاً إلى البفية. 


سس 
SX‏ 


سورة 


ارت وت مااشتهت 

خَِدُوتَ © لا رذ رامنا حم 

که ها لوَنؤٌاآزی کنر ودوت © 
شمه کي الل ڪب کم 


7 3 191 


اول یراع آنا ڪت 


سم 


5 کے سم 
۴ و م 7 


ذنت نتحكم سواء واد 5 


سم او وت 
۳9 027 کے ہرک 
لول و ما تڪ تور 

سی 

فة ومع ال 


2 


جر ہے وی صل 
> کی و 
پالحق وربا تمك ا 


سا 


۳ 


EA 1 
39 23 


مس سا 
0990 


0 
A ESR 
7 "ص2۳27‎ - 


ری تا 


(۰۸) «مُسْلِمُونَ» : مُسْتَسْلِمُونَ مُنْقَادُونَ لله تعالى. 
[(۱۰) ہکان تَولؤا)>: قان آغرضوا عن الإشلام. انم ): آغلنشم باطحزب وأن لالح بيننا ینم 
ولا لع (عل سَوآو4: فأنا وآنتم مُسْتَرُونَ في العلم به. وان ذرق»: لا أذري. 
(۱۱۱) له فِنْنَ لَكُمْ): أي: لعل الامهال اختبار ر لگُم. 


705 )۱۱۶( 


بَ آخطم باق ): أي: افصل بَيْني وَبَيْنَ قوي ہما هُو الق عند. 


۳۳۱ 


ہی 
RR ONES‏ 
و یا ا و 


2 


ہے 


SE 
920و‎ 


0 


099 


4 
7 
: 


ا 
1 


aA‏ - 0 رج 
1 ره السَايِعَ عق اہ 


ایا لتاس افوا ريم E‏ سىء طيرش 
۱ ھا دنم ضغ حت وم ڪل 1 
دات حتلحلهاوتری ای شک ر وا شک ری 1 
و ب له شدید @ وم یں من یل ف ال 


و 4 و 
2 وس مس سو ے یو مت کے و 
ر E‏ ہے - 0 2 5 
ور یی کیب عله اهر 
2 


وت هو ديول 00070+ 
لعن القت 
ہہ 
ريلك ورز ,]۳ 


ہیں 


ا سق يه رلفلة وبل تخد | 


کک و وک قن 4 ردا رل غر ڪيا 


رب عرتیتاوتری الاتض‌هاید هن عي 
مر ل E‏ 


2 ےو بہت ری یی ہا )ہر و ئی رد O‏ 
2020 71 00 


07000 0 یں LAN‏ 
ات کا وگ رت 


(عَلَقَ): الم الأخمر الكليظ. «مُضْعَة»: قِظعَة لحم صغبرة 


سز عر لان الک 


(0 ل رَلرلةَ السَاعَة): هي رگ 
الارض من أَسْقَيھاء واضطرابُھا الذي 
(؟) «تَذْهَلُ»: تَفْفُل وتنَْى. «إنَصَعْ): 
دق 7 جییتها. (سشگری»: 
أي: گالسکاری؛ من شِدّۃ الخوف. 
(۳) يدل اص «(مَرِيدِ): مر 
على الله 
)٤(‏ ( کیب علی): قُدَرَعل المّیطان. 
من ولاه 4: :من اده ۳ وتبعه. 
ط(وَیَهَدِيه): وُوصله وَيَسُوقُه. 
(عَذاب السَّعِيرِ»: عذاب جَهَكَمَ 
ال کف 
)٥(‏ (رنب: مان ہ(ین نُظفَةِ4: هي 
من الرَجْلِ يَقْذِفُه في رجم امْرَأتِه. 


لے کے 


توما نشخ «محلَه»: ما ولد تامٌ الحلق. 


«وغیر ملق مان قظه ال قبل أن یم علفه. (وَنقِرُ: تبث وتُبقي. ل أَزْدَلٍ لُْمرِ): أحَمّہ وهو 
رم وا رف حت لا يَعْقِلَ. إهَامِدَة): یابسء لا تبات فيها. «أَهْتَرّْ): حرگث بالقباتِ نتم عَنْهِ 
«وَرَبَثْ): زادث وضاعّت الگبات بنُرُولٍ الطر. ین کي رَؤچ تهیج): من کل صِئْفِ حَسَن ولون مُسْتَحْسَن. 


۳۳ 


لرن عر شرن يي 


(۷) (يَبْعتُ من یبور :اي هم 
اناگ 

(۸) (ِبُجَدِلُ»: بخاصم. 

(۹) تان عظفهء): لایس غلقے ف 


استكبارِعن ال ق (خزق): ذل 3 


وَهَوَانٌ. 

(۱۱) عل حرف : عل ضصَعْف وشك. 
<فِثتَةُ): ابتلاءٌ وشِدّةٌ. 

(آَنقَلَبَ عل وَجُھو۔): رمع عمًا كان 
عليه مِنَ الاستقامة 2 « نان آلْمُبِينُ): 
ا خسار العَظِيمَةٌ والصَّفْقَةُ الخايرةٌ. 
(۱۳) ط(الْمَوْلَ)4: التصِير. «العشيز»: 
الصاحت المعاشر. 

(۵) يِن تا 4: أي: من تحت 
فضورها. 

)٥١(‏ «فلَیِمدذ»: فلیشدذ. «(يسَبب): 
بحَبلٍ. 1۳ آلسماء »: أ آي: سماء بیته» 


وھ : أي: ذلك ابل لِيَخَنْقَ به تَفْسّه. كدر 4: مَكْرُه ماه ما یفیظ 6: ما یجذ في 


٤‏ ولاکتپ بر ھان تنو 


از 6ی تسترا 
عن‌سییل ۳ 
0 


و ا ی ءلیضل 


2 992 


ید و توت 
یس یلید 

رن اسار 
کے اس یرت ات 


د 


ل تم 
0 رخ ی ویر SI‏ 


و ےو 


۶ 


سی و ون 1 


1 ۵۵ 


تیه لین | لول وین اهيز 
یف ات منوا ويوا ال 
9 یاه مور 
ہت ار رو یذ سب ال 


تب جنت 


3 


ری 


رد 


0 


ete 


8 


۳2 


EWRET 1 
اج‎ 
9 


سس 


ذه كيد ادش | 


7 یئ 
سا ما ور ہے 


SAIN 


مرت 
کک 


کت 


1 
7 © ھ 


2 


و ا ا یھ ےہا رز کے یہ ۳4 

اختصموانی ره ااذ کرو فطعت لن نات ۸ 

من اريصب من فرق ءوس ھ نمی مر( یر یو 

مان بطونه تلود ولمعي من‌حدیی 8 کم 
و 


و 5 9 
- 
سو ےی فوب 


و 2 88ھ 6 ہے ين قل 4 س 
روا أن کفرجوام نها من عیراعیدوافها ودوفواعتَاب 
ایض الین َالِ 


ری من تھا لته يلوت فیهّاین 
ار مس ا 
| ساود دعب ولا وبامه رفک عربژي | 


2 


۱( ای 


ڪڪ تسپ جخچچ چھے 
DESE‏ ہی مہ E ADEA SO‏ 
1 ا یی ) رق یا ا ا ا سر 


2 € سے 
کار 5 کر ' لاک ۴ 


)۱( «مََمعْ»: مطارق. 
)۲٩(‏ من غَيٌ): مِنْ أجْلٍ ما نالھُم مِنَ العَمّ والگزب. 


لسن عرب القران الک 


0۵"( بیت ): واضحات. 

(۷) الذي هَادُوا): اليهُود. 
«وصَلیین»: هم فوم وا على 
فظرتهم وَحَییفِيّتِهع نے طراً على 
أكترهم السَركٌ وعبادةٌ الكواكب. 
«والمجوس»: هم عَبّےۂ الكارٍ 
ریب يحصِي أعمال خَلَقه کلها. 

(۸) ألم تر): ألم تعلّم. سد لقر): 
يَنْقادُ له ويَخْضَعٌ. «حَق عَلَيْهِ»: وَجَبَّ 
عليه 

(۹) «حَصْمَانِ»: فريقان: وهم 
المؤيثون والکف از <أَخْتَصَمُوأ): 
اختلفوا. «فى رَبَهِمْ): في دين ريّهم. 
لقتعت آئغ): جولث طم. و( حییغ): 
لا البالغ نهاية الحرارة. 

(0) «یِضهْر به.»: يُذابٌ به. 


(۴) طيلَوْنَ فا 4: سوت في اب الخإع. (أسَاور»: مفرده یواژ: وهو ما لش في اليد للتزيُن» و حیظ 


بال 


۳٣٣ 


9 ) ِإوَهُدُوَا4: هدام الله وه 0 ال ادق 
لیب ین لول إلى کمة التوجيد 7١‏ ۰ ینعی سل ولتنجد 
أن لا إل إلا الله ال صرط ا ححیید): ار ی جعاحه الاس سوا أ کف فه ماو 
الصرّاط المحمودٍ وهو الإسلام. 0 وَمَن د یرد رذ فد با لاور نداب 
(00) (سوع»: مُسْتوياً (لعکف فیه»: ۸ وا وکا لاب 3 ھت 
القیم فيه الملازم له الا : القادم 0 جڈے ۳ للظاینین 1 مایمن اک 

و f‏ ا 
إليه ین یر أيه «باخاد»: ڈول ۱ aT‏ الاس ی 
2 دم ح- بر < / 
قن الخصد: 0 سامت مج تسو يقل 1 
3 رات لانزمیم»: أي بال وا مت زر وین کرو اشر شمه ی اروت 
(وَظهَرْبيى): أي: مِنَ الش رل والکفر ٤‏ عل ما راقهر تن بهيمَة ۰ 1 
وسائرِ التّجاسات. 0 5 2 أ الجايس الم 2 ت 2و 2 1 ہم تفنهر 
)۷ ودن فى أَلتّاين»: اي: اغلمهم 0 سح 2 فا اب 1 اك تز 9 

5 کے مرو و 2 کا سے 

باعلان. «رجالا»: جع رَاجل؛ وهو 3 لكوم نز 5 مت 1 کت ال کور مد 
من جاء يمشِي على رجلیه. ۹ E‏ ىآ 1 اة 3 ا 
3 ضایر): ایور كاتا عل 7 و وا مت 7 
کل بعر تھزول یه طول السقر. ہے صمت 1 
تفج عمیق4: طَرِيقٍ بَعِيدِ. 
(۲۸) ايام مومت »: یام مُعيّنةٍ ي: عاشز ذي ا جّة وثلاثةٌ ۳ بَعْدَه. عل ما رهم من تهیمة الْأنعير»: 
أي: على ذَبْح ما رَرَقَهُم ین بِهِيّمَةِ الأنعام» وهي: الابل والّبقفن والتم. (البایش الْمَقِيرَ: هو الفقیر الذي 


(0) نم 2+ سر ثم لهزیلوا وس خهم بعد خروجهم من إِخْرَامِهم. وفوا ُذُورَهُمْ4: ویو ہما 
أُوجَبُوه عل أنشیهم ین آغمال الب في اج وغيره. ابیت ألَعتیق»: وهو الكعْبة درند أغتقها ال ين لے 
الجبَارينَ عَلَيها. 

(۳) حرمت 4 جع حُرْمَ وهي ما وَجَبَ القیاغ به ورم اتفریظ فیه. بلج من ون : أي: مِنْ 
عبادة الأوثان» فانها رِجْسٌ. «آلرور»: الکذب والافْتراء على الله. 


AAR 2-5 7 
ر‎ 


الجر المَاعٌ عَکر 2 سورة 


ج ےد تو 
السماء طف الما ۳۹2 رر بو کت 
طط 


بد اہ 
ناقری رامخ © ید کا سڪ را تج 


رت حم َصَابهَْوََلَمُقَبِ 5 


تروف © واد جتاکټال س کر 1 


27 8 وا ا رصن ا دحت 
٣‏ 22 غيم ان وع سک 


1۹ اون ںی تالآ ٣9۵۳ء‏ ۳ 


ہے کت 1 وجوم 


نے 
2 
کے 

انا 
روط 


227 مَنْوَاإِنَ 7 
72 


یش 0 نس رش A‏ 
EDE 50‏ 207 کک ات 00 


یز يدها (وَجِبَتْ جوا »: سقطث جُنویُھا 


عن الشُؤالِ۔ ت۰4 المحتاج الذي يَسأًل. 
(۳۷) «ألتَفْوَى مِنَكُم): |خلاضصکم لله وخشیگم ینه. 


(۳۷) «ختقاء لِلّه)4: مس تقیمیق على 
الحق. (خَرَّ): س قط. (مَتخطفة): 
َتَسْأبهِ وئذھبْ به. هوی بو): 
تَفْذِه وتري به. (سحیق): بعیٍ. 

2 00 7 0 هي معالم دينه» 


9) (منتکا): 5غا يڏوه أو 

يدا أرحَجَأَيُجُوت عل مَاروقهُم): 

اف دج ما ررقف.م. <ِالْمَخْبِتِينَ»: 

الخاشِعِينَ الخْلِصِینَ. 

(۳) «(وَجلَث»: خافث۔ 

(۳) «ولبْدنَ»: وهي الإ ل والبَمَرُ 

E E تو‎ 

أي: قائ ات بأن ام عل قرائيها 
على الارض. لمع الفقیر لعف 


(۳۸) يَف يذ ورد (خَوان»: كثير الحيائة. ( گفور»: جَحود لیعم الله. 


۴۴ 


ازع رین ان ارم 5" 


(۴۹) أن ِلِيقَ): أي: شرع م القتال. 
)٠(‏ تِصَوَّمِعٌ»: مَعابد ربا الٌصاری. 
(بيعٌ»: كناش القصارى. و(صَلوث): 
کان ايد 


)٤٤[‏ ط(وَأَمْحَبْ مَديَنَ): قوم شیب 


(ئ) «فکآین): قكييراً (ظَالِمة): 
أي: أهلها بالکفر والشَّرك. 

«حَاوِيَةٌ 19 غروشها»: ساقطة عل 
سُفوفھا۔ (وَيثر مَعطلة»: وَبئرِمَهَجُورَۃ 
وب أفلها «وَقَصْرٍ مَضِيدِ): ور 
ْصّصٍ مَرْفُوعِ البْلیانِء خَربَ بموت 
هله. 


2+ 


لاس کی سے و 


و 


ل 
0 ہوم 


ناوضر یشرت 
عریژ © ادت ان کته نمض اما 


راکو 5 مرا ا لمرو وتهراص 21 
وله علقبة ا دک دس 


: ا( لیر روج وعادو وَتَمُود د@ وَقَوَمُ 2 اه رو وق 


0 واصحب میورب نو لت لدف 
د © کی تس تم 1 
هی امه تھی حار يَدُعْلَ غروشها وبر 
عوشي © 0107 1 
رف يعقوت بها أذ 6 مغوت یا 
تیا درولیی‌کتمیآفلوب آلی آسنرر @ 


8 0 007 ک5‎ ٢۷ O OE 


کے ات 


وا تا تسا 


۳۳۷ 


7 8 او دعم AM‏ 1 ۱ سر عیب القرآن الک 


)٣۷(‏ «إمِمًا تَعْدُونَ): أي: ما تَحْسْبُونَ 

© من سني الڈنیا۔ 

تالا مخ نها يالك آآتےث © 2 رت (نکیث )انیل (ظالمة»: 

رزیت © تین میات ات 
ےے۔ .2 سنا 1 مد أي: گنها وای 
ر مرجم 

۷ 9) «ورزق گریم»: ورزق حَسَنُ لا 

9 سیت ا ينق وهو ان 

راف اگوی اکعر ىر م سر | ١‏ ودی عراف )وان 

1 f 


3 


و 


إذ 
1 


جر ری ہیں ہت 


وگ ا 


کک 
Et‏ 

کی 
> 
لآ 


9) «تَمَقق): 0-0 ما رل غلیه. 
اتی این ف أميِييِ.»: أي: ّى 
في قراءته ال اوش والشبَهات. 
ينسح له 4: آي: فَيُزِيله. 

لاما یی سین »: أي: ما يُلْقِيهِ من وساوس وش بهاتِ. فثُمٌ یحم الله اه .): كُمَ بت الله آیاته كما 
رث ویخفظها من الَبْدِیل. 

(۴) فة یلاع واختبارا. (مَرَش): شك ونفاقٌ. (َالْقَاسِيةِ فُلُوِهُمْ: أي: عَلْطتْ قُلبٔمم عن قَبُولٍ 
الحقّ. «شِقَاقٍ اذ خلاف بَعِيِدِ عَنِ الصواب. 

9) أنه ألم ین رَبّك): أنَّ القرآنَ هواس السازل مِنْ عند اللہ علیلت. «فَنخبت ل4.): قتخشع له 


ماب 


سس 


0 ہے سس رش یھ در 
O‏ چسسیے کر سا 


دسب سو 


حر 


۳۳۸ 


(ده) «المُلك4: التَّلْطانُ القاهر. 
یوم : أي: بو القيامة. 

(00) مین : شر ويل 

)۸( روف حستا: وهو الِنَّڈُ 


(وه) «مُدحَلا: مکنَ دخول» وهو 0 


#9 

8 م زی علیه4: كم اغكيي 
عليه بالظلّم. 

0) (يُولِجٌ): ُدخل. 

(16) نما يَدْعُونَ مِن دُونِه-): ما يَعْبدُه 
شون من دون الله ین الاضنام 
وغیرها. «آلْعَيعْ4: أي: على َلقه ذاتا 
)٩۳(‏ «مَاء): مَطراً 

(14) بآ ید »: الحمود المُسْتَحِقٌ 
للْحنّد في گل حال۔ 


5 


KE 
20 
1 


82 
۸1 


۱ 
رھ الو یر 


۲ 
که یت 


22577779 
57 ال مء سابع عشر 


کت ربهر ۰ء 
وعملوا الصَ لح يفي جات | ےت 
و 0 نتف له رعد 
ریت اردان سول ات ورا 1 
ناف ورتم أَنَهُرِرْكًا سن اتن لیر | 
eS 2‏ 


ef |‏ ۳ 
الله ر 


و وص 


اریت اسما مَاءَ صرح 


يض وات له 


ZG 
SEG ای او‎ 


ے اوس ےج 


۳۳۹ 


ا 


72 


کین نصير 


کی ترف ق زره 0 00 0 


اله 
٩ |‏ و 6 


المكانُ الذي يَرجِعُونَ إليه. 


9 ہت 


رت 


2 
EOE 


۳ 


Ax 
4 


8 لامرن عرب الفرن الم 


(38) «سَحْر دنل (آلْقُلْك): السّمُنَ. 
تیفاتتاف مانا اد 
)۱٦(‏ <(لَكفُوز): جخود. 
)٦9[‏ «منمک: کَرِیعةً خاصَةً 
«هُم تاسِكُوة): هم عامِلُونَ به. 

(تا تفت ی ۳1 فلا يح لهم 


2 


هی مُسْتَقِيوِ): دِينٍ وم لا اغرجاج 
۷9) ف کت« آي یلوج الخفوظ. 
(۷۱) «مْلْطتا»: حُجّة وبُڑھاناً۔ 

[۷۶) «لمنگر): الأمرّالذي يُنْكْرْمِنَ 
العبُویں والعَضّب والگراهة. عون ): 
عيظڪُم عل من یلو عليكُم آیات 
ال وید يكس اَلْمَصِینٌ): ساء قبح 


(78) <فَآسْتيِعُوألة): آي: سماع تب 
(تذغوت): تب نون. اب :دبا 
واجدمَعَ صفرها. وان :] 
وان یذ لباب شيئاً من هَذهٍ 
العبودّات. لا يَسْتَنْقِدُوهُ مِنَّهُ)»: أي: لا 
ُو عجرم عل انداد ما جد 
مِنْهم. «أَلظَالِبُ): هو المَعبُودْ ین دُونِ 

الله الوب 4: هو الب مھ ےر E‏ 


حم 


0 


2٤ DEAE 
Û د‎ 


ON 
N: 


(۷۵) ما قَدَوُوا ال حَق قذروت»: مسا 1 1 تف لخوت و 


a 


TON 
E! 


کے 


20 


اگ 
92 
0 


کی 
آ5 


(۷۷) (یضتیی): تا 
(۷0) ما بلق آندیهم»: أي: شال 7١‏ 
التي ۱ ززا حَلْمَهُمَ4: أي: 0 تخت 

کر ےت ١‏ | داكي ماوعا 
(۷۸) (وَجَهدُوأفى آلله): أي: في سهیله ڪڪ 


NEE 
ا‎ 


5 


که 


7 
22 


AVANE 


0 رس رش یر 
2099۲۱۰71 


الب امه اس ابقة. (فی هتا): أي: نی هذا القرآن. «(شهداء عَلَ آلگایں): أي: على الأمم الس ابق أن 


لهم قد نهم رسالات ريّهم. «(وَآعْمَصمُوأ بآللو): أي: اجعلوه عِضْمةٌ لڪم ما ون والتجئوا إليه في 
جميع آمورکم. (هْوَ مَؤْلَكُمْ): هو ناصِرُكُم؛ ومُتَوَلي أموركم. 


ہی 


E SEY Ya 
جز تموّعتر‎ 24 


977 9 
دح الو © الین خرف صان رکه 
وت همعن لو مُعَرِضُوت © وین هم کرد 
وت وین ر رجو مر حلفظوت 
رل أ 


وعو غود © رازن مع ص ونه افو ره 
رڈ © اي تو الک هْرَضِهَا ردو © 
| وَلَتَدَلَتا الاس من س امن طن © عله َة 
ف تارتکبن © شرت اكد له نله 


م ااا > EES‏ 
مضعة فخلقناالمضّعةع 
۱ 


ر ۶ 
ہے او سکع 


شاه لا 


جن 


7 5 
١‏ ۳ص)] خلقتا 2 


سا 7 12 
5 2 100 2721027 ت2 ایا ١‏ 


خی 7 


ماخوذ من جمیع الارض. 


9 (نظلقة»:هي مي ليجل شذفه في ےم افرآه(قرر تک 


2 


گا 


2 


کر( 


کے 


SSE ے6 کت‎  - ڑھ-‎ NESE ESKEREK 
ار‎ 22 


الف عر الزن الم 


)١(‏ (َفع»: فار بالتجاة ین الكار. 
(0) «حَشِعُونَ»: خاضِغعُونَ يقُلوبهم 
وجوارجهم. 

(۳) (عَن لو مُفرضون): أي: تاركو 
لک مالا بر فیه مِنَ العَبَثِ. 

)٥(‏ «حَفظون»: آي: مما حَرّم اللہ 
مِنَ الڑنی وسائر الفواچش. 

60 تق ورآء یت »: لب ات 
بقير ما أَحَنّه الله «لَْادُون4: 


يہ وس ل 


المجاوژون حدَود الله 
(۸) «رَعُونَ): حافظون. 

() «الفرزس»: أغلى مسازل ان 
وََوسَطهاء وهو أَفَْلها 

(1) «آلانسن»: آدَمَ. 


ْب فيها مغلم وهو رحم لاو 


(19) لعَلَفَةً): دما حمر غَلِيظاً «مْضْفَةً»: قِظعَةً َم ها صَع فَكْسَوْنَا العظم لَتَمَا): أي: اننا عل 
کل عظیم ما مُناىیبا لها ءَاحَر): مُباينا لاه وذیك تج الژُوج فيه بَعْدَ أنْ كان جماداً. 


(15) ون یزن من فبورگم؛لجساب. 
(۱۷) (سَبْعَ طرَآيقٌ»: سَبْعَ سَمَواتٍ جُعِلَ بعطها وق بَْض. 


لكان 


0 ان اک 7 


(۸) (بقدر): آي: بقار الحاجَة 
<فَأَسْكتهُ فى رض »: أي: جَعَنْنَاه 
مُسْتَقِرَاً ِيها. «(ع ذَهَابِ به»: أي: 


(16) «(جَتَت): بات 

(۲) «وَمَجَرَة): هي سَجَرَةُ اون 
ی هس عل هوم 
«بالُهن): أي: ملْتبسا مرها بالرّیت. 
مع ادام فش فيه اج 
(0۱) «العبرة»: لَعِطة وآية على القُدْرَةٍ 
وال 

(60) ول 4: آي: وعلى الاب من 
الأنعام. «ألْقْلْكِ»: السّمُن. 

(0؟) َو آشراف القوم وسادثهم. 
(أن يَتَمَضَّلّ)4: أن ي تراس وت شرف 
سر وس 


)0( «(جنّة)»: أي: نون ومس من 


8 ۳2 < XN 
از د‎ 


ھی وا 
تب لها نویه گر سرون تج 
ستاب ات باقن رصنع إل كليت © 
فا الع ير شتا ی ونم وها 
مکمک وینهاتا دج ھا اقتو تدص 1 


ديق ستاو e‏ 


7 سا 
ین نخر روج موب حَوسِنٍ © 


و لټ اضرف ب ادون © مار 22 37 نأضتع 


اتر حت تست ور FE‏ شاق 
کہ 2 ا این ہے ےا کو ؟ اہ 1 
7ب 44 © ١|‏ 


SEE 


رم بش ہہ 20 KD‏ 
OS‏ کے 0ھ 


بخ لك کیک و وا فَانْتَظرُوا. (حین4: أي: وقت ما 


(VW)‏ ¥ غیت برای مِنًا؛ مرا أي: بعذابهم بالظوفان. ور بع الا وخَرّح بِقُرّةِ (الَنور): هو 
ژ فیه «(قآسلك): أَذل. من كل): أي: من کل الأخاء. (زَرْجَيْنِ): ذكراً وأنئی 


ال ان الذي بر 


«سَبَقَ عَلَيْهِ تون أي: سَبّق القضاء بهلا که؛ لگفره كَرَؤْجَتِكَ وابْيكَ. 


رس 


لوحي القن اک 
ذا توت وت تفر ی | ) «استونت»: اغتدلث أي: بَعْدَ 
این یرت رف رب رت راما 8 زکوبك في السَفينة. 

حَتالنزاتَ4ا اد ایت بل وا اکن 6 «(القتك » السَفینة. 

19 00 ول ارا شولا و گی _[(6۹) «إمُنزلا»: إنْزالاً أومَكان إِنرالی۔ 
ما ناوغرا بت گا (۳) «لآيت): عبرا وخججاً ُنتدل 
ی خرة ور جا ال بهاعل سنن الله في امال هولاء من 
امال رز متا نز ۷ الكمرة والمُشرک ین. (وان کتا4: 

ترون © و لین اطعش اش انل ک انی ا ۶ وانن اک (ِلمبتِينَ: لمُختَيرِينَ 

۳ 00 شروک رترب وعظما اٹہ حون @ ال الئاس بهذ الآياتٍ. 

0 کتھام ات نا عارت 2 2 جد 60 3 أَنْشَأْنَا4: أَْحْدَئْنا وفنا 
لديا تمو وکا تاکن بمَبَُوئيرت © از مل اليج ر اخرین»: جلا آخَرَ: هم فقو 
فرع مک امعم د 8 عاد أو قومٌ نود 
نضرف یاوق لَعَتَاقِيلِ لصحن لصخ كدت © € (۳) «رشولا مَنْهُمْ): هم وه ود أو 
تیا ۳1 00 زی وی یه زر سب اسلا ہس 
7 ای تشرد رد EE‏ 0 8ات اغراف فو یی 
۵ ۵ه ط(یلقاء آلاخرة»: أي: بلقےاء الله یوم 


ہی ور شر ڈی شش بج كار رہ وس ےس ری نے ہیا 
OBS‏ 


تل اف 


یا مت E‏ 


القيامة. واد تُرَفْتَهُمَ4: جَعَلْناهُم في 
رف وسَعَةٍ حقی بَطِرُوا. )٣(‏ یرون »: أي: بكم الم واتَبَاعكُم الرسول عليه السلام. 

(۳۵) لمْحرَجُونَ): أي: من فبورکم أحياء. 

)٥٣(‏ لاهَيْهَاتَ»: بَعْدَه أي: ما وعذوت به أيّها القوم. ما تُوعَدُونَ4: هو البعتُ بَعْدَ الموتِ. 

(۳۷) وما خن بو مَبُعْوئينَ 4: أي: بَعَدَ الممات. 

۳۸( ۰ تخل جع نا والسلام. «آفتری»: اختلق. (بموینین»: بِمُصَدَّقِينَ 


(۶۱) (آلصّ ی صوت هريد یه میگ (بِآلحَقٌّ): أي: تجقون ذلك العذاب؛ لگفرهم وطفیانهم. 
لفَجَعَلْتَهُمْ عُنَآة4: أي: أمواتاً اء السّيلٍ الذي يَظْفُو عل الاء. لفَبْعَدَا4: آي: عن رة الله. 


0 (آنتانا»: : خلَقنا وازجذن. قروا ءَاخَرِينَ»: أَهْوَاما آخرین مِثل وم لوط وشعیب وأيُوبَ ويوذس عليهمٌ 
الصلاءٌ والسّلام. 


PLL 


رن عرب ان اک | و 


9 (ما تنیق»: ما تکنده. (أَجَلَه): 0 ل : ترود © ترا راتا رسا 
الوَقْتَ المَحْدُودَ لحلاكها. 0 E‏ تاش مضه رغصا 
«وتاینتنجژون): ولایتاخزود. ( بت عادیک تا ْو لون شڈ تب 
(٤ك)‏ «تترا4: تم بعشهم بفضاً 0 9 وأخاه رون بعایلتا وم 1 شب © ال فرعون وملا 
«أَحَادِيتَ)4: أخُباراً يَتَحَدَّثُ الناش 1 کات کر وکا ارا الح تار آت من رن یقلت 

بها لل رة وغيرها. (فَبُعتَا): أي: 0 جح بب : 5-2 
بدا هی نان 5 ولد عابتا موی انتب للم توت © وَجَعَلنَا 
(5) (باتئا):أي:بالسفجزات التّنع» ١‏ کک راما[ دات تور کیج © 
رهي: القصة والیڈ البیضاف والس نون |۳١‏ و ہت 
المُجْدِبِكَ وفص القَمَراتِہ والوفان؛ 7 e‏ أ 
وجرا لوصف ائ وم | سرت ا 
«وسلعلن مین بزهان مه لح 
9 (زتلإنه.): رافراف رت .0 6 00000 
(عالی4: مُسْتَعْلِينَ على الاس بالبَفی ر 
(۷:) فلا عبدذون»: أي: مُنْقَادُون 
انِقيّادَ العبید. حر 
(:) (اية4: علامةً عل عطي قُڈرینا. (وَءَاوَيْكَهُمَآ): وَجَعَلْنا ما مأو ومنزلاً. طريْق): ُفعةِ مُرتيعَة 
ات قَرَارِ4: أي: فيها أَسْبابُ الاسیفرار من الرع والتمار. (وَمعِينِ): وماء جار مدع ریہ الیو 
(۰۱) ین آلطیست): مايْسْتطابُ من الحلال. 

)0( ۳ مه وَحدَة 4: دینگم دینْ واجدٌ وهو دغو جمیع الأثبیاء إلى عبادة الله وَخده لا شَرِيكَ له. 
(۷) لاقَتقَطَعُوَا رهم تم 4: تفرّق الأثباعٌ في اردق ور ): قِطعاً وفرق. (فَرِحُوَ): مَسْرُورُونَ. 
9) فرعم : فاثوكهُم. «فى غنرتهم»: في عَذْلَِهِم الي غرم وغظنمم من کل الجهات. 
ْح جین: إلى وَقتِ نُرُولٍ العداب بهم. 

(09) (أَيَحْسَبُونَ»: أَيظنُون. «ِدهم4: تقطیهم اسْذرَاجاً 

(0) (مُشْفِفُونَ): وَجِلُونَ وحَذِرُونَ. 


َة ره رششغفوت © ودين شم 
* داشر وت شاج ۱ 


2 TESST 0 E 5 
بت‎ 


1 
900 8و ۳ 0 2 کت 2 


امرف عر لن الک 


:)وف ات ينظو ما 
أُغْط وام ی الصّدقات. «(وَجلَه: 


82 
5 


و کے ما 


تا مہ کون ۳ 


اة م نے 
E‏ تامترفهم بِلْعَدَابٍ ٩‏ 
يترون © لاجتزوا بے رهم 00 
ہے قي تتسعشرت ن 
مت کین بده ميجرو © فر برد سے 
ات أتِ ءابا ےی رشو 


>2 


خائقة. 

(0) طف عَمْرَةٍ): في عَفْلَة. 

من دون ذَّلِكَ): من دون الشّرك. 
(19) «مُترفِيهِم »: مُتَكّميهم الذين 
رهم الله «جترون): بضرخُون 


TOLE, 


مسعیدیں۔ 
(0) «لا تَجْقَوُوا4: لا تَصرخُوا. 


(10) (تتکضون): تَرْجِعُونَ ورام 


راه رکون $ 00 
و ڪ الع كروي © ورا ا 
2 ہس کے تبر رڪ رھ رر 
عَن وه مغ روت © رت کرت مزع رز 2 
e‏ إل نُتتترق 0 


وا یناموت الاجر کن ليل تتکزت ن۵ ۱ 083 تيبر وآلَ»»أفلم يكوا 
0 في القرآن. 


مُعْرِضِينَ عَنْ سماع الایات. 

(1۷) به سیر 4: أي: مُكَسامِرِينَ 
بالليلٍ حول الكَغْبّة. ١‏ تَبْجْرُونَ): 
تَتَكلمُونَ بساقط القول. 


وی ڈیہ وم ہی رس وی 6 
EEN ٦ 3 DEES 775‏ 80/0 ےک UG I‏ پیم وو و 
ار “ل ال م و (۷۰) «إجنّة): جنون. 


Ne (۳)‏ بالقرآن الذي فيه عِرُهُم وترفهم. 
)۳( )2 أجْرأَ ین امال. «فَحراخ رَتِكَ): ثوابٌ الله وعطاژ. 


(۷۳) (صرط م مُسَتَقِيوِ): دين وم وهو الاسْلام. 
(۷۷) «لتَکَبُون »: مابِلونَ ومُنْحَرِفُونَ عند. 


اکس 


لس رن رب اق اليم " ت لكي ١‏ 
(vo)‏ من ضر): صن جذب وجوع. و رب ےو وٹ ِ 
نلج 4: مادو وَاسْتَمرُوا. فاد باقن آستکاواوتير 
(ق ین في فرهم تعنادیم وت ا عذاپ دید 
RE‏ کثارت ايوت ریات 0 لوسر ونر از 
() قتا آشتگاوا4: فما کشٹرا وها ر وت یماد ود © وفرآزی رن الاين 1 
أَظْهَرُوا الم کنة. وَمَا يَتَصَرَّعُونَ»: 00 وا تخت روت © رای يخي تبث وله 1 
وما یلو لله تعالى بالدعاء. 7 37 تارالاشیارت © بلق الا یلاق 
(۷۷) سوق 4: آیش ون من کل ۰ الات ما ی وت 
یره مُتَحَيرُونَ. 0 ےت ا 
(۹) (ذرأخمْ»: خلقكم ویم ١‏ | وسا 
(ہ) (اخيتف ایر راتما تعاشا | ]مشخ س0۳ مد 2 

ھ تہ كروت © فلن ر زب مود ا بنا 
0 4 : آباژهم ون لافهم طرق 9 قولوت هفل و 2a‏ 

گب رر کم ڪل ن ورد 0 
سو رہب ہو 31 0 م IEE‏ 
(AY)‏ بی الا ایب ہے ۳ 

اي كتبها تقد وی و > ا EINE‏ 
(۸۵) بقل رآ الله قادِرٌ على البعْثِ والقُشُورِ؟ 

(۸۷) ألا تَتَقُونَ»: أفلا تافو عِقابٌ الله على فرکم وشزككُ؟ 

(۸۸) مَلَكُوتُ کن ہس ہت «(يجيز): یُفیث وبي غيره. ط(وَلا جار عَلَيْهِ): ولا 


(۸8) قق تُنَحَرُونَ): قگیف نُضرَقَونَ عَن الوه وییّل الیکم الكَذِبُ صِدقا والقَایید صحیحا؟ 


ید 


232 
/ ا 
ےج 


I(T:‏ رک و 
EE: 1‏ 
1 


277 


a 6‏ ۳ 2ی ہے كاذ 
اد 


-- 


وَل سوج 
2 2 و 1 


۳ آتجنون © سل لعاف وف کت 
كا وکاپ اھا رون وداه برك | تہ منج 
8 ایم الصُور 000 

تس تقلت مور لت ئآ لْمُفْلِحُونَ © وَمَنْ 

7 عتم مور شوت ان ربا اشرق جر 
| کلذ و تلتهوجرمه رات زوم ریهاگیضه ی | 


ا 
0 
رف ای 


۳ E E 200 7 ۳:۸ 7ئ ۶ھ(‎ 0 2 


e 


امرف عر القن الم 


() «لَکذبون»: أي: في شركهم 

وإِنْكَارهِم البشت. 

(4) لَب کل بنا حَلق): أي 

لانقرد کل مغد ارقا و 

وَلَعَلَبَ. «سْبْحَنَ لته وتقدس. 

عم یو أي:من کذبهم وبهْتانهم 

بان له ریک وود 

(۹۴) «وَلشَّهْدَةِ4: وما بشاهد. 

)٩۳(‏ ما يُوعَدُونَ4 أي: من العَداب. 

)٩۷(‏ همَرّتِ: نُرّغات ووسَاوس. 

(۸) (آن یخضرون»: آي: ین خُضور 

الَیاطینِ في أَمُوري. 

(59) «أَرْجِعُون»: بُدُوني إلى الدُنیا۔ 
)٣(‏ هو فابلها: يوخا باللُسانِ 

ولا تنل بمقتضاها. «بررَخْ: هو 

اغا الذي ببق الوت والبشتِ. 

)٠١([‏ «ألصور): رن الذي يُنمَحُ فيه 


: پ حا بَتَُْ: أي: فلا تنمعْهم أَْسَایھم؛ ولا یاون بها؛ ین هل الوقف. ولا يتَسَآءلُونَ»: 


5 


7 ۰( ّف وین : أي: بكثرة 3 حسناته. حون »: الفائِرُونَ بالجنّة ة والتّجاةٍ من ج الثار. 
)۳( «حَمَت موزینه»: أي: كَل أغماله 2 «خَيِرُوَا آنفسهم): أي: اٹ ضیعوها. 
)٠ 8‏ «(تلقخ): رق 0 كَل گلحون : عابسوق تَقَلَصَت شِفَاهُهُم عن أسنانه؛ ي إخراق انار ركه 


LN 


ری عربت ان ارم 75 


(۱۰۵) ط(ءایِتی): أي: آیاث القرآن. 
)7( شِقُوَتتَا): هي المَلَنَات والشَّهُواتُ 
الي کیب عَلينا في سابق عِليكء 
وساقشنا إلى الشَّقَاءِ. 


1 فان غنتا»: إن يَجَعْنا إلى * 


السصّلال. 

(۰۸) لأَخْسَعُوأفِيهًا»: امگُنوا في الگار 
ا صَاغِرِينَ. 

للق «سِخْرِيًا): مَهُرُوءاً بهم. 

(۱۱۳) (لْعَادَینَ »: أي: المُكَمَكَنِينَ من 
مَعْرِمَةٍ العَدَدِمِنَ الملاِكة وین 
الگاس. 


(15) «عبتا»: لبا من غبر فایدو ٦‏ 


َلَاحکمَة 

(015 ن(الَمَلِكٰ): ادي ين له النلْكُ 
عل الإظلاق. <ِألَقُ): القاث الذي 
لا ژول. «العزش4: هو سیر الم 


تن کاو سس 
e‏ فار رمَا َال © 

ےت عُدت قاتا لمُون 
لخْسَوإِفْمَارَلَانْعِلمرن © اد یت 

0 نز 27ء ہے 

بے ترسخ حى تسش 
2 تنگ ہے موس 
اتمم ره نتم قتان کہ 


و وه و 


کک e‏ این © 


تسکش نون © | 


ولا شرب اعرش أ یرم 
0 اخرلا برهن اثر بوه 


عند ره شيع کرت و 


سور 
۳3 


لب Cy‏ نت خر التجمیت © ١١‏ 


ETS ESET ۳2 


2 0 
SAA رئیا‎ MSE 
291 EOE ۷ E OOS ۳۶۹ [ 1_2 و‎ 0 


ری تا 


الذي استوی عليه الرَمنْ» وتیله اللایصةه وهو أَغْكلمُ المَخْلُوقاتِء وهو سَفْف الِنَةِ 


2 
کا 


سے ر کر مسا کہ "۳ ےس یٹ 
را رواپ پیب لتك 


2 


2 


1:1087 ا ہے 

رن لوا ی وص دنه امانتجانوولانمتریتا 4 
فق ا ک2 د و ۶> کے ای کے وہ 
فف دنمان كم ژمنون باه وو آي ولینهد عتابها 
س٦‏ اس ل اود | ۔ حر ا لسعو اک ےک وم سات ے2 
اوم امین © رن ابتكم إلا ية أومفركةوا 
یی ےی رع ہر سب ا ےر و کے کی 
ایکا لاوان زمر وراك ازى @ رولیت 


شرف امه د رس اف کر نے مت و وت ہے 
ون مخصتت فر ینوا باه شهدا كدوم تین 
سس تاپ کے کا SE‏ شک ی زر رم 4 شم 3 
جلدہ ولا تلو لهمرشهده بدا وَأؤليِكَ مات نون )إلا 
7 ا 
و 


شهدا الا 


یب کک وو ت ہو چ ر 
خر يد © وه 
1 


هرازم 


5 2 
۴ کے س کرس سس ص 
ge‏ ا جا و 


نشھدازع شهادت 


2ص سس رس روو 


| لصون ناماو 


مع ےر دی وش رج 
08 


(0) (وَآلْحَديِسَة): أي: لها حایس إن الكذِبِیقَ): أي 


(۸) ودروا عَنها»: ويَدْقَمٌ عن الرّوجَة المَقْدُوفَةِ. 


¥ رح 
کے ٹہ رر ا رت مرا 
رم( 


3 


رن عر لان لک 


(1) (وقرضتها): أَوْجَيْنا أَحْكامَ هذه 
الشُورة عَلَيِكُم «إءَاينتٍ بيت ): 
لات واضِحَاتٍ. 

)٢(‏ ففَأَجْیڈُوا): فاضربُوا بالسَوطٍ. 
(رَأقة): رخ ور (ولیشه): 


ا وه 


و ع 

(۳) (يَحُرَمَ دلك): أي: نڪاځ الانية 
حتى ثتَتَوْبَء أَوْخُرّم الرّنى تسه 

9) «يَرْمُونَ): يَفْدِفُونَ بالرّن. 
<الْمْخْصَئتٍ): النَّساءَ الحرائِرَ العَِيفاتِ» 
وكذلك الرّجالٌ. «آلْمَسِقُونَ4: ا حارِجُونَ 
عن طاعَة الله. 

() ١يَرْمُونَأزْوْجَهُمْ):‏ يَقْذِفُونَ 
رَوْجاتِهم بالسرّی. لمن الصلیقین»: 
أي: في قَذْفِهِ رَوْجَته بالڑی. 


َدْفِ رَؤْجقه بالّق. 


(۱) تتَوَابُ»: ك ير القَبُولٍ لِكَوبَة مَنْ تابّ إليه مِنْ عباده. «حکیمٌ»: أي: في شَرَائِعِهِ واخکایه» فلم یرل 


بالكاذِب من التلاعتین ما دعا به عل لفسة: 


۳۰ 


+708 


2 7 
ADSI 


وهو اتَّهِامُ أمّ المؤمنينَ عَايْمَةَ رضي الله 
عنم بالفاجيشه. عضب مَنَكُمْ): 
جماعةٌ مک تبون الیم ما كْتَسَبَ)»: 
۲+ جره 484 1 کے سڈ 
مل معطم لو فلی» وهو عبد اللہ بن ِ ETE‏ 
أن بن سول كبر ادافين فقین. 1 تاو و کک ف افد 5 عَدَات عطق 
8 ماد ین تو َ بای یکره زیت 
ای ا کے تس سمغثثرا 
(14) « لمسکُم): لاصَابَكم. 1 فشرتا نونک آن تکریاد هبتر مم 
#إفى ما أفضتم فیه4: بِسَبّب ماخضتم َ‫ 00 3 تار يو بان و .و 
فيه من حَدِيث الافك. 1 یروج 
لیلج و ۱۸ 


RN 
CETTE 
کک سشت‎ 


2 


70 


1 


1 
0 
9 


4 


ON 
A 


0 


a 


TON 
27 


۳4 


2 


0 
2 
0 


کی 
سس 


کج 
ا 


5 


توح 


وجو 


+ 1 
مہ اف کشا ۰ا ۱1۳۳ 
ریت الافك وتتنا 7 3 مور رخ 7 1 ٦‏ 
ا ° 7 0 رو وکین ون ل وش رلاتتآتون © وال 
A‏ ,وب e‏ 0 
س0۳ 2 0 الله ماس که و لکررٹ یھ ۱ 

لاب یهللا یلحم فيه الم - 5 

ا 7 ۳۱ EGET‏ 
0 (تا رن ما يل لما ولا 07 
ینب يَنْبَغي. «سْبْحَدنَكَ»: تَأْزِيهاً لكَ يا رَبَ. تن : افْتراء وکذب. 
7 «آلآيِتِ): آیات القرآن اللشْتَبلة على الأخکام وَالمَوَاعِظِ. 
(۱۹) إنَضِيعَ»: تَنْتَشِرَ. «أَلْقَحِسَةُ4: ال وکل قولٍ سیی. 
9 ولول قضل ی أي: لولا مَصْلٌ الله لعجل من حالف أُمْرَه بالعُقُويّة. (رَعُوفٌ): كيز الم والمَحبَة 
لعباده. رحیم: بعباده فَيَتَقَدَمُ یه بیثل هذا الاغذار والائدار. 


ج 
رصن 


کو 


2 


o1 


3 2 
0 ا 
: مج 


و اَل زا تا لسع و 
ونما مارگ یکین اراک 


خطوّ 

فصل أله 
رم eee‏ 
أرقو 224 TALS‏ 


7 کے ن بی او 


1 3 


a قرط ۳ 9 ےا‎ ٣ 


7 او ےھ ہے 
ا 


لتكت نوی لوزن نا 
رم: رکه هد یت 
کت ماوت وم :بت 
0)0 فو لیک لد ی 
€ 7 تيه الیو یت 


٤ 5‏ 
عضر ورزق؟ ری 


عم 


5 


00 مان یم 
2 


٠ سے‎ 


5 | تاه 


سود 
SESE 072220‏ ۹ 


لم بالعدل. 


5 مئاق ديق و يعي بود 
اکر یھ ا کک رون 


1 


وس ار 
ا جح ماب 
و 


3 
یی 9 


780200. 


سس سے ہے ہے ہف 
GES NAD RD‏ و 
E‏ پر ار و 


دی | 


2 


2020-0 20ي ۷ 


(7) مت يَُولُونَ»: أي: من اتهامهم. 
() (حق َستَأفِمُو): حى گستاذٹوا. 


0 


9 ( شوب اش ت و انا 
انوب «والننگر»: ما ینک قرع 
أویکرشه «ما يق): ما هن ولا 
هرمن دس الوب «یرّق»: بطم 
9) (١وَلَايَئلِ»:‏ ولا بخلف. 
التَينٍ. «واسعة: الفنى في المالٍ. 
(أن ».اي شون عل الا نطو 
(زآلفزی): أضحاب القرابة 
«وَلْيَعْفُواْ4: أي: ولیتجاوژوا ن ذنبهم 
واسافتهم.(وَیضَخوا»:آي: بالاغراض 
انیم 

() يَرْمُونَ): يَفْيِفُون بالرّف. 
الْمْخْصَئتٍ): العفيفات. (ِالَْقِلَتِ): 
الات لا طز یبا الفاجكة. 

(8) ديت یتهم أحُقٌ): جَرَاءَھم التابت 


0 فو آزی نکم ارجئ آطبز و 


سم 

(۹) ناج 4 حر (عَرَکُوة): 

کالقنادي والت اجد. مقع لَكُمْ): 

(۳) «ِفْضوا بن أَبْصَرِهِمْ): وا 

نظرهم إلى المحرّمات. (أزى): هر 

(۳۷) ولا يُبَدِينَ): ولا يُظْهِرْنَ. 

ا سی «إلامَا ور مِنْهَا4: مِنَ التّیاب 
هِرَة التي جَرَتِ العَادَهُ پلبیسها. 


لاژوا جهن «آونسایهن :من المسلِماتِ 
الخْتَصَات بهن بالسحبَة أ وا دمة. 
۳ زعاملکث ین أي: مِنَ العیید 


220 ار وه ۴ 
زان لس اتجث أ تیف هأرق رادا 
تقتلوت 2 رق لس ی 


سج سم 


ل ری کا وانوي توم قرف 
0 عار و ها مت ڪر واه ما تتدوت وما 
1 مون 8 فل لویب بَمُضوأدن یڈ 


7 9277 
وَل موب یط وی امد روخ 
جهن ولا دی ریتین| الالو ات < 


0 برع ونين و ای ری قد 


7۳ 


تین زد شین ایی انا وین 
و ارهن تج اخونهن وجنا حون یی 


د وا ند سار ہے عراز ازج 
و وی 1 


0 لذ ایت ل لاه 


3 


و جو ستاك اتوت سا 


کے voy‏ 32 مین سے ۳ 
GEN ۳۵۳ | 2‏ کاو E‏ 8 ےکک 


وک ی و رک ی تن 


1 


ابص 
کس صرح 
کی 


۶2 


والإماء. (غَيْراً أؤلى الإزبة»: الذينَ لا حاجة هم في النساء. أو آَلِفْلٍِ)4: أي: الأظفال. «لم يَظْهَرُوا4: لم يعوا 


ولم لوا حَدٌ مهو 


وکا هتم صن ان ر (۳0) «الأَيى»: الذي لا اج لهم ین 
0:6 علق 0 الأخرار والحرائر. 
تنب اَی گت < تست 5 (۳۰) «ولیستفیف»: ولیطلب العِنَةَ 
ھ2 آلکتب متام ا تیان لل عن الڑن وا حرام. لا تجذون نِكَاحًا): 
یدش لت لت ل گی أي: لا دون فُذرة ما على التكاج. 
بوعل لب إن رن مت تعرس نیز | (انکتب»: أي: النكاتببة وهي أن 
ین مق ان ان مد مهو َو 0 © يكاتِبَ لجل عبته على مال دی 
7 لب مب مادم ایی ڪاو اک مُتَجَّسا فإذا آاه فهو خر 
من وتزوظلة ادن ©. و2 وت وا لازن دمِمَامَلَكَتْ أَيْمَنْكُمْ): مِنْ عَبِييِكُم 
0 مکل ور کشک ره فِيَامِضَيًا مِصبَاءٌ ألْمِضبَاح في اه x‏ وإمائكُم. <(فَكتِبُوهُم»: أي: فَاكْتُبُوا 
2 که وی خر رک نو 1 0-9 (فتبیکم): 
ریز و زهي وا کک حر 001 ماع وتواریسم (أيفار» 
رف sS 1 e‏ 
ےت أن ترد 7 0س0 وي لاثم 
(۳۵) (كيشكرة): المفْكةٌ: الكرّة في الحائْطٍ غير الكَافدِ «(مضْبَاحٌ): سِرَاج. هع ده a‏ 
صاف اهر « گوگب ذرئ): تم مُضِي؛ كدر في صَفافِه واشراقہ. لا مره ولا عَرَيية4: أي: بل هي في 
موقع توش بين الق ولغزب قتتزش للشّسين طوال الهار. 
(۹) یوب 4: مساجد. «أذد): أمَرَ وققی. «رقع»: ی وتُعَطَلمَ. افو وَالآصَالِ»: أََلِ الٹھار وآخره. 


3 


تعیب الفزن لی 


سے 2 


(۳۷)<(لنلهیهم):لاَشْعلَهم (تتَقَلّبُْ): 1 


تضطرب وتتحوّل. 
(۳۹) « کسرّاب»: الشسَرابٌ: ما یُری 
ظهراً في الفاوز من لَمَعَانِ المّس 
عِنْدَ امْتِدادٍ ان بِْنه العَظشان ماءً. 
بقیعة»: جع اقاع! وهو الستوي مِنَ 
الأرض. 
(۶) ی عَمِيقٍ کذیر الا إيَغْشَلهُ): 
علو وبعطي. زيَتهْلَمْيَكَديَرَلها): 
لم یارب رُؤیکھا ین شِدَّة اللمات. 
[0) (صَتفْتٍ): باييطاتٍ أَجْيْحَتھا في 
المَوَاءِ (صلاتف»: أي: المُصَل مِنْهُم 
عم صَلاكه «وتسبیح»: أي: 
لیخ مهم عل ی 
(9؛) «الْمَصِيرُ): المَرْجِمُ بعد الموتِ. 
() (يُزى): سوق برفق. «یوَلَف): 
یم ہ(زكھا): تي عا ومتراکماً 


2 کا ہش‎ SAA 
ا مزالف‎ 5 2 


امن عشر 
و کے 5 از سارک 
رجال لا اجره ولا بیم عن ذ 


وتا الک افون بقل یه نان وا 


سی ار ہی سوب او مو یت 2 
رز من شاه رجساب وَالزنَ 
بكسب ا 


وت 
الك ٹس 


ے 


م مد 


ووجد الله عندەرفوقه حس اب واه ریا ساي © 


2 4 ۰ مر سو سے تی چ م2 
SE SELES‏ 


مر ام ظ5 مس وم مرچ ور مار مرح مگ ور 1 رم 
سحات طامت بعضها وق بع إا ارج یه ریک 
را کا وض لسو کو ی 0 کے گنه 
يَرَدهَا ومن لر عل الله رورا فما هر من ور لمان 
کر وس رو كو ر ل کا سے ڑچ کاس حو سبي رو 
اهس رن في لسوت والاتض الط برص کل 
ساس سے سے - 5 موس اچ سے کے وق 

70 - ۶2 0ی۷۷ 


١‏ اتوت وین وال آل نیرز تن نی 


سد راخ گر هو ورو یوس قو ہے سے سے کے سم 
سحابا 2 ولف بيهر هر یله رک افیا فيح ین 
ار و ےا ا م N‏ 
لل ورل وی السا وون ال مهاو رووص ب بو نيا 
سے و ہے کی عا برع ود سے م سے سے 1 
ویصرفهعن من بشاء بکاد ستابرَوَدِءيذهب الا ضر ©) 


YE 


SO ADNAN SESS 
2080 2 EG | ۳۵۵ |] GIS IGS 20 290 ۳ 


SY‏ پر ا 


بح 
ہی ہے ہی ارک دی 
SAIS 4‏ 
E‏ 
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ES وو‎ 
EK 


جڪ 
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09 
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"27 


شی 
2 
رک 


609 


25 
و 
2-4 
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7 
22 


نے کا 


یج 
اک و 


مضه وق بَعْضٍ. ف(الوَدق)4: المطر. من خلله-»: من خارج الس حاب. من چبّالی): أي: مثل جبّالٍ في 


عَظمّته. سنا رف : صوء بَرْقِه ولمَعاثه. 


ووم 


۳۳۱0۵ که یعس القن الک 
ہہ يك E‏ اده نك 


)٤٤(‏ لاو الْأَبْصَرِ): لأضحَاب العْقُولٍ 
زوین ہے 
بیع اس | (#) عل بظیی.): كالمباتِ وغوها 
<عَلَ رَجْلَيْنِ): کالإْسَانِ. عل رتم): 
کالبهائم ونحوها. 
لفق نہ با تد |( (¥) «یَو»: يُعرض. 
و رال اتی ینوی © (4) ول الحنٌ»: أپ: في قضاء ات كله 
1 رو هد 0 ٢‏ و و سی 
(3ه) مرش ي: ین التغاق. <أرتَابوَا): 
وت E E‏ 
دم سی ای () لحَمَدَأَيِعیہغ): أي: بأیمانِ مق 
6ا (َلَخْرْجِنَ»: آي: لِلْجمَاد 


دی ات 
د ۷ 


ها 


STN ZEST 
۳ 2 
شب وت‎ 


5وم 


رن عربت الین لی 75 


)٥٥(‏ (قإن تولّو)4: قإن تُعْرضُوا. 
ما ےو )4: ماك به من تبْلِيغ رل 


ما ُيَلْثم»: ما أُمِرْكُم به مِنَ الاعة )1 


والائقیاد. «البلغ ألميين): الكَبْلِيعُ 
الواضخ. 

(٥ہ)‏ «لَيَسْتَخْلِمَتَهُْ): أي: لَيَجْعَلَنَهم 
(دیتهم»: وهو دين الاسلام. 
یوت الحارجُون عن طَاعَةٍ الله 
(۰۷) «مُعجزینَ: فائتِينَ مِنْ عذاب 
له وم دومزجفهم. وب 6: 
وب بس نت 


(۰۸) الذي ملکث آننکم): نے 3١‏ 


العبيدُ والإماء. لِالُلُم»: آي: سی 
لاخیلام. دلت عَورّتِ لَّكُمْ): أي: 
ثلاثة أوقاتٍ یت فيها الس تر ویقل. 
(جُتاح»: حَرَجٌ. <طوَّفُون): أي: 


كبرو جا والترددٍ علیکم لِلْخْدْمَة وقضّاء الصالح. «یبن»: یُوض. م یت »: أي: آياتٍ الرآن ال 


rov ERZE CRE‏ اك ہیا 
الف 75 


يوأ اٹول 7 ۳ 
کنر طيعوه ته 0 0 


۳ جات 1 


ا لصو الوا رسک 
es‏ 0 


و ان 2 
0 ات ہلت رات 


هیر رَين متَمَدِصَلزۃِ تار حور ای 
ادف و رت َيل 
ES‏ 51 ۳۹2 لت واه يدك کچ 


رک 


لغب لقن لمم 
جع مس )۹( E.‏ سس الاختلاع والبلوغ. 


0 وی :اعجار 
وی 77 تسو اك تاه )الا عنن عن ایض والاش يتاع 
لق ارت کلیس یهن تن دیضعن ام لِكِبرمِنَ"(لَايَرْمُونَنِكَاحَا):لاَظمَعْنَ 

0 ع رمت رجات بزیته وان سكع مت م نیہ هبرجت :مطهرات. 
رت وی ری لسع لعج ولا | (ونتنتیفن» ران باز ن ولغ 

اک لضي عر اعلا لمریض ولاح آشسکر | SS‏ 

ا ِ 6 00 (عرخ): إن 

جوم ملک ê‏ أي: الب وت 

اک کون صرق فيها يإذن 

ا أزبابها جات :ترفن (الایت). 

يسا 0 . © أي:آياتٍ القرآ آن الا عل الأكام. 

E‏ وو ويا س اموا 

7 یڈ کلک 

اتقوت | 
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Fon 


انیب لن اک 


)مر جایع»: أمر موم یب 
اجْیماغُوے 4 (لیفض تَأنهِْ): آي: 
(۰۳) «ذعَاء آليَمُولِ»: دَغوتهُ کم 
للاجتساع أو جو له لا 
(يَتَسَلَلُونَ): يَخْرْجُونَ خفية من عير 
إِذْنِ. لواد »: أي: شنقرین بعضّهم 
ِبَعْضٍ عند اشروج. فْثتةً): لاء 


)١(‏ «تَبَاركَ»: تگاتر يره وعَظمَتْ 
برگافه. <«الْفْرْقَانَ»: الشرآق الفارق 
ين الحق والباطل. یر فا 
0) «َق»: أي: تهب اه ما یضلخ 
له ویلیق به. 


7 
رز وم 
۳ 


ا تخب عق یت 


۳ و ا ود ئ بو محر کور و 
یایب رورا 


عرح 


00 2 


25 اعا تاه 1 
E‏ حدر oT‏ 


>3 


رو أن تفت[ E‏ ايھ 


e ص‎ 


8ئ 


312 
ج سے 


ما ال 


جوم و2 


ترجه 7 ےا هرا 
بدا لیے د 
سے 


557 


ار ای کک لمر ن ع عرو لین متسین تنس © 


حب سو سر 


7 
5 
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کی 


کے 1ئ 


7 


كا اك سا هه ھا 


22 


ری 
0 و 


عو 


3 


21 مر مز ال وت وا رض ولخد ول اور يڪن 


۳ 


وس رنه توق 
7 لا شوج وق کی 


1 راهم مت‎ EE 


زرا رکا اسطمرا 


ےت میاه ئل کت 1 


ال ون ول ات کان نوراش 
وأمال هنذا اکر تک ألطعَاوَیَمَیُی فى 


وا 


2 مج 


کہ 


2 و رس و 


و 
۱ 
ويا 
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و 
اماه هی 2 سا 
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اص 


00) 


یرايت ْحَتَبهَاقى مل 1 


۷ لجو ماك ود مع تراش 1 
ہے وو تال | 


1 27 
ANAS‏ ہیا ہی 
لے مج 2 


کہ 


A 


)6 
سص تم 


اک 


2 


۳ 


۳۹۰ 


رن عر لان الم 


(0) ط(فْفُورَا): بَعْاً بَعْدَ الوت. 
)٤(‏ ها »: آي: القرآن. «اِفك »: 
ےو ھا (أَفْترَله4: اختلقّه 
تَقَوَّله. (قَوْمٌ َاخَرُونَ): أي: من 
2 أُسْلَمُوا م مِنْ أَهْلٍ الكتاب. 
«(وَرُورَا4: گذباً عظيماً. 
(5) « طبر الْأَوّلِينَ»: الأكاذيبٌ الي 
گتبها المتقدّمُونَ. «أکتتبها»: لب 
كتابتها. (ثنق عَليه): ثقرأ علیہ 
)٦(‏ ط(الَةٌ): هکل ما يَغِيبُ وی 
(۸) «جَنَةُ): أي: مان تی 
(مَسخوزا): عون غَلَبَ المُحرُعلی 
() «جَنت» 
۶ «فضوزا»: وتا نيد 
(۱) «(وآغتدنا4: وجعلن اه مُعََا طم. 


لسن غرب القن اک 


() «تَعیضَا»: صَوْتَ غلیانٍ وقوران. 
ط(وَرَفِيرا4: اللَفس الحارِج من ا وف 


بو 


(۱۳) «منها):آي: من جَهَنّ (مُقَرَنِينَ): 
یا يو ور 

لاک 

() وَمَصِيرًا»: ومرْجعاً 

(13) «مسئولا»: أي: سل الله عباذه 

(۱۸) «سْبْحدتك): يها َكَ یا ريّنا 

ما گان یی آتآ4: ما کان ئ ولا 

5 م لتا. «أَواء4: المراد به: آهة 

تعْبُدُهُم. وسوا کر غَقَلُوا عن 

۳ ردان (بُوڑا): قایکین أو 


قایدین 
(۸) «(صرفا»: 5فصا. «يَظلم): أي 
رك بالله. 


9) «فنةٌ»: ابتِلاءً واختباراً. 


Sad‏ س- 


ہے 0822 
ود ےت دس 9 ۰ 
حتف وا وس تاو 1 وأ شیب كيرا © 


0 ل َلك نک ا ةدالق اقوت کات 


يا 


۳۳6 ہے ری‎ O 
کی‎ 
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1 بجر میتی وت ک یریت | 


يعم مہ 0 نشم کن 
سمل ترا وس 
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ب وص 


کے کو ۹ 
ور سک ٭ 


جاء همع وا از ڪر وا تما اق 
وید تفوت کا تو صر ئ 


کے کت 
1 و لاضرا وم 2 
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١ NATE 
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000٤ 


Xa 


اھ 
کر کے وت ول 
حِجْرَاتَحَجْورً © ہے مز ات 
کے : ثور © اضعب e‏ 1 
تارق ووأ جو شش 

9 جم سرت 


کو کی ا ار 
VES‏ 


کے 
ےت ڑگ 


ا ۳ 


پک ٹ5 
چ 


عاشي اتد جن 


ی 
١‏ 


2 


ر 7 ر 
وا © قال الین کتررا 1را 
:| وید للقت پد ہ 

۳ 1 


SSNS رک و نے‎ 2 DS 
5 1 عدم ت7 کی‎ CONE SSE 
E DS 1ے کک‎ 


52 
کی 
مر مر مر ew ESE SEE‏ 


(6۱) اون لا بخافون.«َترق): 
آي عِيّاناً «اسْتکبرَواق نشیهم): 

ر مت فا صْمَرُوا الا سْتِكْبارَعَن احق في 
رب «وعَتز»: تج اوزوا الحدّ في 


(0) (حجْرا تحْجُورًا): حَرَاماً رما 
(7) (َباء»: أي: 5طْبّاء وهو ما يُرَى 
في ضوء کک من دقيق الغُبارٍ 
(مَنثُور): مقن 

)£( مقلا 4: مَگانا للرَاحة وقت 


القَيلولَة. 


کو و 


)۲٥(‏ تم آلسّمَآ): تَتقَتّحْ السَمَوا. 
ملعم »: بالسحَاب الا بیض الرقیق. 
[۴۹) (عسبرا4: صَعْباً كَدِيداً 

(۴۷) «یع لام :اي مرا 
(۸)) (خلیلا»: صقا 


(۲۹) لكر وہہ به. «خَدُولا4: كتير الِذْلَانٍ من يُوالِيه وا خذلان: التحَل ن اضر 


(۴۷) فمَهَجُوڑا): مزر ر3 الإيمانُ به والعَمَلُ بَا فيه. 
(۴۷) ١ِالْمُجْرمِينَ»:‏ أي: الكافِرِينَ والمُركين. 


۳0 «لولا»: علا. َة وَحِدَة4: أي: ذُفْعةَ رَاحنۂ نَت په فُوا5ك): لو به قَلْبَكَ. وله تَرْتِيلا4: 


أي: یداه وف قناه آيةٌ بِعْدَ آية. 


تس 


امرف عرب لن الک 


(rv)‏ «بِمَتَلِ): : َة آو شود 

)۳٣(‏ (وزیرا»: معي مُعِيناً لکبلیغ الرسالة. 
ردم فده مره : ناش 

(۳۷) «(2اية4: عبر «وَأَعْتَدْنَا4: هَيّأنا. 
۳( «وَمْحَبِ ألرّ): أضحاب الیل 
(وَفْرُونًا): وأا 

8 درک2 لاس ): بنا جمیع 
لامع ال دوا نا عنهم الشَّبّهَات. 
َبّرنًا4: کا 

() ماَلْقزیَة): هي سَدُوم قرية قوم 
لوط «مَظَرٌ آلسّو): أي: باليجارة 
جے لا يَرْجُونَ نشوزا): لا 
تقو با بَعْدَ د الوت. 


9 ا ُستَهر به. 

(40) ان 4515: إِنّهِ قارزب. 

)٣۴(‏ (وکبلا4: حَنِيظاً یه ین 
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55 تیمک لِد بلق خسن تفیبر] 


دنت 


سا م2 


روت ع ھی ال ج دک 


رکه وَل سوي وه رتا 
اا لَحَا هد ورت وزرا لت أَذْهبَ 5 


0 
La 9 


تا 


۳٣ 


ANE 
کے یر ۳۹۳۷ ا‎ 


وا تک نیاو 


كدو الرس اعرف هر رالاس 


ی اي رعا تمد 


س وروت بيت تلك كيرا © تلا 


۵ ات 7 َد ولق 22 


وی 


0 
0 


QD 
اکا لے رد‎ 
2و2‎ 


۳4 


مر 
2 


2۹ 
2 


RES 


a 
N 
کک‎ 


کے 
0-8 


رہم 1 


e 0‏ یں 
بسا سیبلا۵ ات 
و اك سه 


E 2 


GS 


کم و اه ہھہے سو 16 
امس ان م 


ا 


3 


ےت اواج ون 
ا کت براجت دی مَحَعَيوء وتان 


۳ سا © خی بهبلدة متا زشفید. ‏ 
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رر ی کے 
ا ور شتا از 


فين مَجَهِذَهْر 
9 کیبور ©« رهوا راز ی مرج ارين مدا 
هو شود وت 
وَحِجْرَاقَحْجُوبَا © وفواازی ىمنا ۸221 
دبا وّے مارا تام تومن نه 
| مالا يتفھ ولا لای قر وكات لاف زع رہ طه بر ۳ 


گا 
سس 56:77:7707 


2+ 8 


9) كالأنير): ھائ لا يَفْهَمُونَ 
(45) ِمَدَ آلظِلٌ4: ب ڪه ین طلوع 
المَجْرِ إلى طلوع المّمس. «سَاكِنَا): 
ابت لا له المّمْسُ. «دلیلا»: أي: 
سل بأخوالِ المي على وال ال 
(3) دقَبْضًا یییرا): أي: مَل 
ال تذريجياً قد ازتفاع الشّمين. 
(۷+) (لیاسا »: سای را بظلامه. سُبَانَا): 

رَاحَة ہس (نُشُورًا): تَنْتَشِرُونَ فيه 
04 5 هام «وأناین: 
أناساً. 

(*) ضر رف :سا المَظرَ 


1 


على آنحاء خُحْتَلِفَة (كُمُورَا): جُخُوداً 


(۰0) «(وَجَهدهُم يه ): وَجّامِد الْكُقَارَ 
بالقرآنِ والبْرھانِ. 


(۴) «مرح»: حلط وأرْسَلَ. (عَذْبٌ قُرَاتُ): لو دید الاو (ِأَجَاجُ): ید المُنُّوحَة. يتما بَررَغًا): 
حاجزاً بين التَحْرَینِ يَمْتَُ َع اختلاظ خن بالاخر. ۲ وَحِجِرًا ورا أي: مائغاً تخضيناً 
)١(‏ ألمَآء): هو مَیٔ الرّجِلٍ والرآة. (وَصِهْرَا4: القَرابة التَاشِمَة من الزَّوَاحِ بَيْنَ ازج وأَهْلٍ رَرْجته. 


)٥٥(‏ دعل رب ظهیرا4: مُعِيناً للشَّيطانٍ على ره 


مرن رب الفرن لک 00 

(59) «ْم آنتوی»: أي: لا وارقم 0 رمع 
گنا ليق مج لاله (الْعرْش»: هو ا من إل یلاع ول 
يري الماك ال اذ کر عليه 
رن وتیل اللاکةه وهو عم 
المخُلُوقاتِء وهو سَفْفُ ال وماجیتهمانی ستة ابا مت 0 
(:5) «نوزا: کباغداً عَن الإيمان. 5 تنل وت وال له راسجد لخن ار 
(7) ط(تبَار2): تَاتَرَخَبزہ وعَظمث [نبده اتا ا ے۔ 
رف ه. «بُرُوجًا)»: ماز للكواكب ہے پھر ہک 

والكُجُوم (سرجا»: مَنساًضِيء. ‏ وش SS‏ أ کاب اار5 
[8) إخلقة): تلف أحدهما الاک 0 0000 71 يعن أن شوج 
جس ین يي و و ا یمود راكنا | 
(۴) <هَوْنَا4: أي: بسَكِيئَةٍ وتواضع. 0 1 
قاو سَكَمَا4: أي: قالوا قولاً سَییداً 


وت ص0 .2 اساي ريت 
۳ يفون رکا آشرف عَتَّاعَدَابَ < E‏ هاکان 
ا و ا 7ا عماج قراس تست ون تاه رورت 
سی کو لتقم 3 ا , يتلق مس نمی 
(10) (آضرف): اد 
«عَرامَ»: لام يُلَازِمُ صاحبه 
(۷) لم يُسرِفُوا»: لم يَتَجَاوَرُوا حَدّ الاغیدال. «وَلم یرو ولم يُصَيّقوا في الإنْمَاقٍ. ط(قَوامَا): وطا بَيْنَ 
البذیر والگضییق. 


۳3۹ 


(62 
SE 


إِلَهَاءَاحَرَوَلا يفَثاونَ 


| رسمه نفد نیاق الا تاب 
مات م مرح 7 عنم سی ام 
0 مت وعمل عملاصلحا فاژلتیاک 
۵ و ها + 


نأ الله عهور 


3 
22 


0+ 69ء 


و سار اق ےن 0 س یو ا ہے رصت ےر کہ 
صَمَاوَعَمَيَانَا) وَالذِيت قولوت رَبسَاهَتَنَا 

أت ےر و سے زوس کرو کی شوب 
مت ازوجتا ودریتا قَرَةَ اع وَاجَعَكا مین 


ہے ا ل 256 9 
إِمَامًَا© أؤلتيك جروت الِعْرَفة يِمَاصَبرُوا 0 
ہوک ے و ا کے یہ کے 1 
وَیْلفَوّت فهاحته وسلاق خلدری فيهًا 


عشتت قروق اما فل مرن 
آلا اؤ ڪر دنر کرت ڪوف لتاقن | 


XSITE 7 
0 
2 


ےش هد 
GES, 30191‏ 
کک وت 


6 وت 


۳ 


دِلِرَامًا4: أي: عَذَاباً دَائماً مُلازما آگم. 


۳٦ 


۔ ں ET‏ 1 


الف عرب رن 


(۸) (لینغون): لا یو اقا 


عقاہاً 

(19) <وَيَخْلْدَ فِيه-): وَیبْقی فيه على 
التَوَامِ. <مُهَانَ)4: ذليلاً حَقِيراً 

(۷۱) «مَتابا4: توبة. 

(10) ور هد ازبة. «(باللفو»: 
کل ساقط من قَوْلٍ أو فغل. 
مروا کراقا4: مکری ین تفت هم 
بالاغراض عن 

(۷۴) لم يخِرُوأ4: لم يَسْقْظوا وَلَمْيَقَعُوا. 
ا ال 
يُبْصِرُونَه والمعنى: نما رون علیها 
۷( فة أَغيْنِ»: مَوْضِعَ سرو ر وفرج. 
(۷۵) (الْغْرَقَة4: الماد منها أعلى مَنَازِل 
اه وأْصَلُها. 

(۷۷) ما یب مک لا یبای بكُم. 


لغب اشان اک __ 7 
سس 


(0 ط(طتع): سبق الگلام عل الحزوف اين سم کے یں یس سل 


المُقَطعةٍ في رل سُورَۃ ابر (. بانج ان ال له و نت ا تم 
الكتب»: القرآز 7 1 ۳ 
10 0 ۲ 7 مر e‏ مارح 
(۳) کے خم تفس 4: ھلکھ همم و یک 02-0 ۶27 
دوز بش د 2 
و چھ سے ہے ا ساٹ" وا لو 
8 ءايه 72 
0 سی خضچین کوک كزين © رت یز 
دیق قهرا ١‏ پک وی ان مور عون 
)0( (ْدَثْ): أى: ےکر اله ليو ولذادی ریق و َأ یب وص 
1 ۳ 0 0 مادم تسه 
9 7 0 كبر الم کو کت تحت تا 
روچ كَرِيو 0 تفع وہہ نامب بت 6 تق 
: 111 وا 0 می د ميعن © | 


(1) ألا يَتَقُونَ): ألا بخافوق عِقَابَ 
الله تعالى؟ 

(۱۵) «إذَّنبٌ): وهو قثل القبْطيّ. 

(15) امنا 4: بمعجزانا وخججنا: 
وإ مَعَكُم): أي: بالیلم؛ وا یف اضر 

(۸) ألم رَبّكَ): ألم تَرْعَكَ. وین صَغِيراً 

(۹) طفَعْلَك3): أي: قثل القبطی. ط(ن آلگفرین): أي: من الجاحِدِينَ ليفتي. 


NATO 

7ل کا 

اد اور اج 
2 


2 
A 


5 
ره 


کم 


71 
7 


کک 


EY 
1 5-2 1 


۳ 
E 


24 


By 
کہ‎ 
AES 


ج 
6 


1 
2 


کے 
اک 


SRE 
0 
2 چس‎ 


رتاک رزیت تج سن 1 
٠١‏ تسیل © تال ألر نات فتاولیداولبنت فیتاین مرك 
انث وت تال وت یا 


ٹوچ ری كر MEDE‏ 
70 0 


22 


ری تا 


۴۷ 


ات 


0 0۲"( ی وم سید 


وت نعمة تمه 
وتا SEE‏ 


1 
مات وا ۳3 کات ن تدش 1 


50 اد GN‏ 
ےت 


1 
ص 


رت ہے کات 


۳ 
م‫ 


برجم 


2 
34 

0 
0 
اڪ کا 1۳ 
اک وی ت 


۳1۸ 


وین 2 


0 6 یمون © َل رت 1 
تخت سوا اک یل لوق 
سس مقر وا ن تياكش 
دتو سرب 


20 


(:؟) من أَلضَّآلِينَ4: مق النُخْطِئِينَ 
لا المتَعَمّدِينَ. 

(1) «خُكْمًا)»: أي: مُبْوَةَ وحكمة. 
9) تمتها ): تَعُدُها نِعْمَةٌ مِنْكَ 
عي (عبَّدتَ): جَعَلتَهُم غبیدا تدع 
مَنْ ماع ورك من ذَمَاءُ من أَبْنائهم؛ 
وَتَسْتبْقِی نِساءَهُم لِلْخِدْمَةٍ والامیهان. 
)۳( طبلَی و مُہین): أي: زهان قاطع. 
(۳۳) ط(بَيْضَا2): أي: من غير مَرَضٍِ 
ولا بَرَص. 

(۳) «لِلْمل): لاشراف تیه 
<لَسَحِرٌ غَلِيمٌ4: أي: ساجر ماهز. 
(۳) «أزجة): ار «المتآین: 
المذن. «( حشرین: جامِعِينَ للسحرة. 


ارف یب ان اک 7 


(ئ؛) «تلقف): یکلم سْرْعَةٍ. 
ایکون :دیون وموفونه 


(۰4) من خلف): آي: بقظے اليَدٍ « 


لبن ولج المُسْرَى» أو عکس 


3 
ذلك «وَلْصَيْبَتَكُم): ايى ند “7 


أَظْرَافِكُم؛ ورَبْط أَجْنَادِحُم عل 
جُدُوعِ الئَخْلٍ. 

(۰) لالَاصَيْرَ»: لا صَرَرَ عَلَينا فیما 
يُصِيبُنا. «مُنْقَلِبُونَ4: رَاجِعُونَ. 

(01) ٍأوَلالْمُْينِينَ»: أي: بن قوم فزعون. 
(۰0) «آن أَْرِ بعِبَادِق): أي: ارج 
بهم لَْسلاً. CT‏ کم 
فرعون وجنوده. 

(۰۳) «(المَدآین»: المُدنِ (حَلْشِرِينَ): 
جامعیت لِلْجَيشٍ. 

9) (ِلمِردِمَةٌ): لطایقةً > 
العَدَدِء 


رو 1 
حقبره قليلة 


او یی ےہ و OETA‏ 
۱ 
ELAS‏ 


چ 
73 


۳ رت و 
وه 1 یز 


ار ۳ یوج 
تان السو سجرب هاا تاي یوت 
تب موی مرون قال مشر تی آن ادن 1 
الى کر آلا وک تا 
اکن جلف رامین شور 
ےٹ._۔ نآ ا 
أ التزبين م« انال نر اده فٹر ١|‏ 


7 کس سے وک تب 


تبون © اسل َف انح رین ان مت 
تام © 7ص2 نكت 
حرش یروج ہے ۵ 
کو 97+ 


ES ود ۹ کت‎ COGS 


)٥٥(‏ طلتا لَعَآيظونَ»: لَمُغْضِبُونا چُرُوجھم من غَيْرِ إِذْنِ من 


(٥ہ)‏ «إحَنذِزُون): مُتَيَقَُونَ. 
(۰۷) يجَنّلتِ): بَساتِينَ. 


() (مُشْرقِي»: وفت شُرُوقٍ الشَنس. 


۳۹۹ 


ے 
ے‫ 


اڪ رھ مين © ون رب لهْوَاَلْعَز لري ۾ 
تل هتات ® 153 له رتوو ما دود © 
وا دەر ˆ ا و 7 کی وت ہے 
١‏ قال حبذ آضاما هکل لہا ڪرت © ال عل 

مر وه 


ہے رظ سر سے ۱ 7 
سمغ ا 2-2 


2 


دود © انرا اؤ الک © در 


ریت ©قالوا از 
۳ 


() (الْجَمَعَانِ): جنع موی وم بو 
اسرائیل وجنمٌ فِرْعَونَ وهم القبْظ. 
«لَمُدْرَكُونَ»: لَمُلحَمُون من قِبَّلٍ 
فرعون وجنوده. 

)٩۳(‏ «فانقلق»: آي: مق الب إلى 
اني عم طريقاً (فِرْقِ): قطعة من 
البخر تفع «کالطود»: كالجبّلٍ 
المُتطاوِلِ في السّماءِ. 

9) ِوَزْلفت)4: وقرّينا (ک): خن 
(الْآخَرِينَ»: وهم فزغون وقَؤْمُه. 
(۱۷) «إلكية»: عبر حَجِيبةً. 

(۷۱) لھا عَكِفِينَ4: عل عبادتها مُقِييِينَ 


ESAS 


َرَت علس © اذى هون ق والزی هْوَ 
نی 


NA 


على الدّوام. 

(۷۵) ریم 4: هل تام ما ثم 
علیه؟ 

(۸8) ی آلّین»: يوم الجرّاء. 

(ny)‏ (خكُما»: عِلْماً وتا 


2 اد« 


ON 
A: 


ا 


21و وت و ہی دہ ہےر 


2 
227 


1 


2 2 ۱227 


17 


2 


ید 


و و" رنه E‏ 


۳۷۰ 


رنب الفاو لے ETE.‏ اک ۱ 
ححص ر 0 
8 ِسَانَ صِذق): یام ڪا 0 6ید کے 


ف الآخِرين»: أي: في ادي يأثون ٠١١‏ اتج ولف لا كان م الات @ غرف 

بَعْدِي إلى يوم القِيّامَة. وج بو اينع ال ولابزه ۱۵ لام آے وله لب 

0 ولا تخرن): ولا تفشنی. ‏ ۲ سیر ھ وات اک تیت ھ واف ١‏ 
9 (یقلب سییو»: أي: من التفاق | لاوت وت له مدق دون ىكز | 
والسفر. 0 ا دوخن 

( القت فرب ٣‏ اتليس توت © تاو یجنم انا ١‏ 
() ورك »:آطهرث (للقاوين»: ١‏ ییوشک ایج 6 اككإل ١١‏ 
للضالين عن طریق الهذاية. ٠١‏ الجر لخر رةھ قاين من © صفح © 35 1 
(54) بو فیا لوا في جَهَتَم 7 میم لْمَؤمِِينَ @! ESE‏ ت 1 
عل وجوه م مر بَعْدَ مرق إلى آن 0 شمیت © وان رت هو ریز يميج كدت | 


اسف وا في فَعْرها. لا کر ہہ ڑ2 ال 
شتقروا في رہ تن نين ۵( ڏک لهم خرف الاتتثوت © 


| «یحْتَصمُونَ »: یتنازغون. ۷۱ رر نا بب“ تنعل‎ )۹١( 
إن كُنَا4: نا کت 0 و نارق رت ال‎ )۹۷( 
نریم بت اعلین) فلخ ر + 2 م و اک واد‎ ۸ 


العالمينَ. E 5-0 E‏ 
موم 1 و ےت ED.‏ 
5-6 


(۱۰۱) «[حيو)»: ريب ومشفق. 
) (كرّة): رَجْعَة إلى الڈنیا۔ 
(۱۸۱) الات ۳ آي سافل التّاس راف 


۳۷ 


3۳3۳ 


.0> وکا 0 
0 


1 2 4 270 
0 الي نایم تا 
از شم َنْعْرُونَ © وتا اابطارد انب © إن أن یز 
نت کون ا0 
کو دی وی 
سو ھت 
E‏ 


َا وی وَمَن تی 1 
شب انون 0 
باقن © ! كةو كان 35 


رم ری ليبج 5 6 


e 


EEE رل‎ 


1 
کک 
یه تکاله ا 
سادا لعن ايوج تتم رع 
REFE,‏ دون مَصَاغ َء 22 8 
واا بطش ار بف تر این وله 


دی ا 


لات کک .ا 


KE SEE‏ 5-0 کہ ون ہر 
١‏ طفش ا E‏ 


EDN 


وس 


U 
رن و له‎ 


و 0 
E‏ بت تون © كد وبين 


امرف عرب القن الک 


(17) م لْمرْجُومِينَ4: مِنَ المفتُولِينَ 
رَمْياً بالیجارو. 

)۸( «فافتخ): فَاحْحُم. 

() <الْمَمْحُونِ): المَمْلُوءِ بالگایں 
والدّوابٌ والمتاع. 

(18) «(ریج»: مكان مُرْتَفِع. (2اية4: 
بتاء شَايخا. 

() مصانع): خصو نا أو قور 
«خلذون»: أي: تَبْقَونَ في الدُنیا ولا 
(۷) (بطفتم): أخذكم بعش ف. 
«جَبّارینَ): قاهرین ظاليين. 

(F6)‏ (أَمَدّكُم): عم علیکم 
وأَعْطاكُم. 

0 <بأنْعيِ): مت الإبل» والبَقَرِ 
والعتم. 


۵) (وجتٍ): حنانق وتان 


سے 75 3 ا ایک ب هد ےا كدو وہ کے ل جم سے کے 
(۱۳۷) إن هذا »: ما هَذًا. 5 اد مدال لاحاق ا بن رما بمعذریین 2 فک 


و هم ری م اه )“0 و اه کے > لذت عفد ات .ره 
(خْلق وین »: دين الأَوَلِينَ وعادانهم. ۶ رانف لك لای وم کان اکنرهر مین © 
)۱١(‏ «ف ما هت 4: أي: في الدُنيا. ٠‏ | کنر بت تمو لمزسلیت 3 


ت 26 58 7 اك و تق سن پ سلا ۶ 2 

(۷) «(جَن4: حتائق وب اتن ر | رصم امو ران کول لین 

د 3 2 ۰ ۷ 2 1٦‏ ۰ ا سی ۳ ۳ یں 
«وَعَيُونِي»: عیون ا ماء الجارية. یھ وم لجع من 9 
)۱٠۸([‏ «طَلَعْهًا): تَرٌعا. «(هَضیمٌ: 
مُنْگیر من لینه وزطونته "ا قح عبن ونژ تلطه اض ® 
۰9) «وتنئود): وتصنعون من | وَتَتحِخوَی ابال ارو نھ لوا 
ابال بوتا بھفرها وبزيها. «فلرهين»: و ولا أمرالْمسْروِنَ© ارين يعدو في رض 

0 ا رک ور 5 ۳ کے مسر 2 سپ کل 

ماخرین کو ۰ و الځ کارا تما ت ین المسکرتقمانت 
7 (النرفین): المتجاوزين اد و لهذ تأ يتاي ةد كدت وچ دوت ه3 ١‏ 
ى ابش والمعاصي. 1 7۴۳ -- 0 
وک را۲ اا شرب شرب يولوم © وَلَاتَمَسُوهَا 
(۱۰۳) من لْمْسَحَرِينَ»: من المغلوب ۱ 7 
عل غُفُولِهِم بكثرة السَحر. 


9( إبكاية»: َة واضحة. ھا > وی 


2 3 و هیرمژهنین ۳ ون 2 
مه ھن دا بن الا ۳ 
)۱٥١(‏ «وّلا تمَسوها جسوی): ولا تنالوها GS‏ 


۱ نظ ا‎ E 
جتیءٍ مما یسُودُھا: كالضَّرْتِ أو القَثل أو نحو ذللق. (فَيَأَخْدَكُمْ): َيِل بكم ويُمْلِكَكُم.‎ 
تروق 4: فَنَحَرُوها. یمین »: مُتَحَسّرِين مُتأسّفین عل ما بَدَرَمِنّْهُم.‎ )۱۰۷( 


NES: 
ESLE 


کح 


90 ایآ 7 
ھت سر 


۳۷۳ 


سح ایی 

هواس ری 1 
رادتقا نت ره یلوط 

نے تن نیم ادن 
2 تە راھ َمْعِن 
0 تنج نت لتر © انور 
شساءعطرالمندرن ۱ ات وماکان اکر 
سا رو درگب اتب 

اک ۵ رشب اھ و 

امین اتواه رت © وما ا 

ا لاا AEE‏ 

یآ سرن وزو تعاس ال تبره 
07 ا / 


+۳, 


> صد 


ع 


1 

$ SEE CESSES SX 

ہن ہت 
E‏ 


ESSE 


۳۷ 


رن عر القن الم 


(۱38) تاتون آلدَكْرَانَ»: اتنکضون 


اليَجالٌ؟ 

(۱۹۹) «وَتَدَرُونَ»: وت گوت. 
«عَادُونَ): مُتَجَاوِزُونَ ما أَباحَةُ الله 
کم من ا حال إلى ا حرام۔ 

)۱٦۸(‏ من اَلَقَالِينَ): من المُبْغِضِينَ 
(۱۷۱) «ف الْكَبرِينَ4: في الباق ین في 
العذاب والملاك. 

(۷۷) دَمَرتا): أَهْلكُنا. 

(۱۷) (أَمْحَبُ یک وت 
(۱۸۱) لإمِن الْمُخْسِرِينَ): مِنَ التَاقِصِينَ 


گا ۸۸8 «باليسطاين): بالميزان. 


(۱۸۳) ولا E‏ أ4: ولا هم و 0 
ولا تعْنو): ولا تُفْسِدُوا أَقَدً الافماد. 


رن یب ان اک 7 


کے مھ عم 


(۱۸۵) ط(وَآ له الْأَولِينَ): وا لا فی 
من الأمَم المتقدّمة. 


(۱۸۵) من آلْمْمَحَرِينَ4: من الخلوب « 


(۱۸۷) < کسَمّا : قطع عذاب. 

(۱۸۹) (يَؤ ال »: آي: له سَحَابَُ 
ثُعٌ آمُظرثهم ارا 

(155) «ألرُوحٌ الْأَمِينُ4: جنریل عَلَيهِ 
السلا 

)۱۹١(‏ < وان : ون ذِكْرَهَدًا القرآن. 
ری لو 4: کنب ال السَّابِقِينَ. 
(۱۹۸) <ِالْأَعْجَمِينَ»: لین لا يتكلّمُونَ 
باللغة العربية. 

(۲۰) (سلَکتَه 4: أَدْخَلْناه 

(۹)) (بفتة»: مج 

(۲۶) «مُنظَرون»: مُمْهَلُون لِعوْمِنَ. 
(۲۰۶) لمَتَعْتَهُمَ سنین»: أي: ولا 
هم ا 


ل شل چ چ 4 و له 
ا عرت مین رالۂ لن زرالازلت © لَك تايه 


RE > 
277 1 


ری 


7 
وی 
ارک 


بڑمعظیرؤ 


SENE 
ہکا ای‎ 
کو سس ہا‎ 


ین رات 


ES 


2 
2 


اي ترک زاب نؤمين كال سنکنه 


و م 


ألْعَدَابَ 


کل و طروت © عا 


7 
و و و 


8 2 +ے ار ديه ہج جم چک 
إن متعنتھمسیان ڑا توَجاءَهرماسکاوا وعد ون اك 
کیم مگ تر مہ وہ STUNDEN NEI‏ 5 
۶32 وهر 


0 


Vo 


RD‏ سروه جد 
0 کک الج القاس عر فک رد ھا 


ملق عته,رتاستا منرت 8 وما لته 
وی ا د 
لین وما رت به سین وماجشتی لَك 


3 و و 1 


| ماس تيوت ان زع اسم ع تعزوو © | 
ملاع ح رڪ ین معذیت © | 
رعش رین( وا خفض جاح لیس مك 1 


مرو و سس 


تہ 

2 من شمیت وان عصوه دل بر تما ماوت ۵ 

00_ےہ >م۔ 

"| 5وک لعل لمر أي © 

وتف این ۱8 ۳ ميغ مرج 
اید ۳ص2 2 


٤‏ و تع 7 2ئ 
)| بھیخُور مون © رنه مر ولون مَالایتکاوک © الا 


ETD DIET NEMIR 
0 72 


۳۷۳۹ 


یی حتفم( 


شيرج ینوت اصع وڪ هر تبون ۵ 


لان 2 
7 اواو ياوا لمحت ود کرو له کر واتص وان 0 
8٦‏ ۶۶ 


١ 2 


6 


از عرب لقن 


5 (۱)) <مآأغق عَنهُم»:أي:ل ينهم 
(۲۰۹) «ذِكْرَى »: أي: ڌڏ كير وتنبیه. 
(0) توما ینب هم 4: ولا يَصِح منهم. 
(0۱8) الْمَعْرُولُونَ): لمخجوبون. 
)۴۱٤(‏ «( عشیرتك »: قبيلتك. 

2۳ (رآخنش حك‎ )١٥( 
وتواضع.‎ 

(15) «وَلت»:وتصرْفت وت 
في الکو والسُجُودِ والقيام. 

(۹)) (آَقكٍ): گدّاب. (أثيو): گر 
الآثام. 

(۴۴) ط(یْلْقُونَ آلسّنَْ): یلو ما 
سَمِعُوه من السماء إلى لها 

١ )9(‏ الْعَاوْنَ4: الصَانُونَ عن الحقٌّ. 
(558) کل وادِ4: کل قن من فُنُونٍ 
الگذب. إيَهِيمُونَ): يخُوصُونَ. 

(۷) «(ینقلبُونَ »: يَرْجِعُونَ إليه. 


ار رب ان اک 


)١(‏ طط ): سبق الکلام على اروف 
المقطَعةِ في أولِ سُورَة ابقر 

)٤(‏ <(یَعْمَهُونَ): بَترَدَدُونَ ويَتَحَيَرُونَ. 
8 (ءَاتّمنث): أَنِصَرْتٌ ما يُوْيْس. 
«بشِهَاب قَبیں): بش عْلَةِ نارِمَفْبُوسَة 
أي: مأَخْودَةٍ. «َضطلون»: تَسْتَدْفُِونَ 
ها 


3 


(۸) بورك من فى اَلثَار): أي: نا اللہ 
بار ك من في الكّاِ ومن حَوطًا مِنَ 
الملائكة. 

)1١(‏ <تَفترُ): حرف جن (جان): 

حَيّةُ حَفِيقَةٌ في سُرْعَةٍ حركيها. ول : 

هوب. وَل يُعَقِتّ): لم یرجم 

(0) فى جَيْبكَ): في فُنْحَے قَمِيصِكَ 


الي یل منها رش من َب و 


۱ ت۳9 ی زو #9 
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حون هواک انل لت یو تم 5 
موی لاا E‏ ء شا تھا را 7 اپ قبیس 
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۳ 
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کت 
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ہے ا ل یب 

0 سم تال 

ون ور یر( ردیل نی جات یج 
زین ۳ 7-027 


فا 0 .ری رشي ١|‏ 


۳۳ 


| کر رش سے‎ e NENE 
اہ ےت تا‎ E ہے‎ 


2 
تا ما سر نے ے2 


من غبر بر ولا مسرّض. طف نع ءَايْتٍ): وهي: اليد والْعَضَاء والس نون وتفض الگمراتِہ والوفا» 


وا را وَالمَُلُ والصَّفادِعٌ والدّم. 
(۱۳ مب مُبْصِرَة #: واضِحَةً هاديةً. 


YY 


SEE ۳۷۸ 2 << a 0 


جميع جهاته. (سَبَِ4: بَلَدِ بالیمن» بُ 


سس مرون وق اتتا داور 7 ینتا 
ی فصتا عل رمن عبار میت ی 


ےم رکوہ 


7 وقال یناد 


0 57 یت 


تسس 2 لیا رم و کر وے 22 وم 
سلیَمن مایمن جود ور 


9 8 قتبسرصاجہ ک6 من کر 


۳ ۳9 


سے تحت عل وم ول وان عم 
وت ۳ خاي تقو عار عجش 
تمد وی قال ماه لا ا 1 
میت علابا یه 
ی2 یتال 


ہے ہو سے 


ک و ہے ری .یج ڪڪ 
5 


PVA 
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٤‏ ہہ “مھ 


ا 


NA 


0 2 NN! 
DIES 
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51 
ارت 


)يكل أيه بت 
«وغل»: ترفعا واشتکبارا عن 
الإيمانٍ بها 

)۱٦(‏ وور سین داز »:آي: وت 
وعلته وملکه. (عنطق اَلكَی): هم 
أغراضه كلّها مِنْ َضوایه. طوَأَوتینًا): 
00 خُشِرَ): وجيع. ( هم عون »: 
فهم و عن اللّفرقٍ» فكان على 
كل لین من برد آرم غل آخرهم كي 
يقِفُوا ومییڑوا مُنْتَطِيِينَ. 

(۸) (لَابحَطِمَنَحُمْ): أي :لاتْمَكُنوهم 
من فَتْلِكُم وإشْلاككُم. 

(13) (َوزعی»: ألْهمْني وزثفني. 
)١(‏ ط(بِسْلطن مبین»: بحُجََة ثبي 
عد فيغِيايه _ 

(8) «(أحَطث »: عَلِنث الامر من 


سمي باسم سأ بن یَشُجَبَ» ریقع شَرّق صَنْعَاءء وِمْسَعّی الآنّ سرا 


رن یب ان اک 7 


9) «ولها عزش: أي: سَرِيرُ امه 
تس عليه لادارة مُلکها. 

9) «قَصَدَّهُمْ)»: مَصَرَفَهُم. 

9) بء الخْبو لمشو : 2 
(۷) (ستظر): أي: 00 ٩‏ تست رآلازس ویدار شرت وتان اه 
8) تول عنهم4: تم عنز ا 3 : 0 
(۳۱) ألا تفْلوأع). جس ۱ 
9 (يتآيّجاالمكؤا»ياأيّهاالأشراف. ١‏ | 5 و 1 1 
(أفثون»: أَشِررُوا عن فطع آنرا»: ر کت ریخ ون لانم 0 
ممه مه أفراً (کنهذون»: رون هو اون سيت © 
سم جوا بایں): أُضْحَابُ جد ۲ 6 7 اطع 
وبلاء في الحرب. کته کو ہے و 
(۳) (فتاطر): فمُنتظرة. 
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ا سک لہ 
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ین يعَرْشِهَا قب[ 
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اف 
که ۳ و 
ن نا ت بهه فجل ان 
ی 


ی هرقن التب أن ا 


5 


ا د 22 کیت | 


َل اسل رن باون ءاش E‏ 
يي کر رن خو يم @ 6ل تكررأنها 
وت نت کے 5 9 


7 


ا 7 8 
دح 7 5 حسبته 


2 


كت ی سل و ون 0 


مث 


سے ہی 1 
کت كنيى واس ات نک تی ری | 


0 ےت وس EXE‏ ض ‏ 0 سے2 
20 
مت E‏ 


۳۸۰ 


1 
5 ہے لچ 
E MD E‏ ےہ تتم 


لسن عرب القران الم 


سیت :لا اق لَهُم 
بِمْقَاوَمَتها. «(صَفرون»: دَلِيلُونَ 
9 

0 (عنردت): مات کدی 
(0) (آن یردٍ4: أن یزجع. ع (طرف): 
تر. « لیبق »: لیختبرن. 
آم کر اي پارو شكر لتفضت. 
(0) (تجروا»: غيّروا. 

)٤[‏ «(وأوتيتا الْعلَم): وأغطینا العِلْمَ 
باللہ وبقُدْرَته. 

)٤٤(‏ ط(اَلصُرع): القَضْرَ 

ا سبق 4: لڈم اء تہ موجه 
مرد آنلن. ين قَوَارِيرَ): ین 


جاح صافِ شَمّاف. 


7 +7 


(5) «یْتَصمُونَ: يَتَتَارَعُونَ. 

() ط(باَلسَيَعَد قَبْلَ اَلحُمَتة): أي: 
بالكُفر قِبْل الإيمان. 

(۷+) < يرا بك): امنا بات لأا 
یبال داد وی نت 
عند آللّه4: أي: قَےر الله علیسُم. 
(ثنتٹرق): تشون وْقَبرونَ. 
(۸) «رفط»: رِجَالٍ من أبتاء 
الأشْرَافٍ. 

(5) مسوا يآللّه): الوا بالله. 
قلعت ف(مَا هَهِدََا: ما حَصَرّنا. 
(۰) (وَمكرُوأ): روا الق بل 
(0) طمَمرْكَُم): أهلكناهم. 

(۰0) ف(حَارِيَۃ4: خالية خربة 
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کے 


| ق دلاک لاي ل 


4 بل انتم © وگان ا 
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| مَاسَهِدَنَامَهَيِكَ ارو وتا لصیوت ۵ سور 
١:‏ مراومگیا تروشم لمتخزرت تا ظر 
١‏ کبک مان عقب ةمهم نامر تومه | 
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| أحَمييت © فیک بوثفم حَاوِيَةيِمَاظَلَمُوَاتَ 1 


| ہے[ بل 3 
ون رتاش 

ا اند فدات ترت © ونر 
٤‏ کک ہے ہے 


وسرع با ادو آذ 


کت ی 
7ت0 رو ات 


18 هم رید 
ہے - 1 


اس 
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بل تشم لاف آمنورت امن مب یت دا 
دعاه AEE‏ سم جا 2 3 
مت 


وت تی رن 


کے 


راب یدی 


EK‏ ہے و ہے 
1 1- 8و ہے E‏ 


۸۰۶ 


رن عر رن الک 


(05) «یتَطَهرونَ): يَتَرَهُونَ عَنْ إِنيِانٍ 

الرجال. 

(۰۷) من آلْعَبرِينَ4: مِنَ الباقِينَ في 

العَدَابٍ والهلاك. 

(65) اصع ): اختار. 

)١٦(‏ «حَدَايقَ دات بَهْجَةِ): بَسَايِينَ ذاتَ 

مَنظرِ حَسَن. (يَعِْلُونَ»: يَنْخَرفُونَ عن 

ظریق احق إلى ريق الباطل وهو الشّركُ. 

0) (قرارا): مرا (خِللهَآ»: 

و کھا۔ (رَویق): جبالاً وابت. 

(بخرین):العلب واليلج. (حاجزا): 

فاصلاً يَمْتَعُ اخیلاطهما. 

)9 دا ادي أصابّه بَلامٌ 
دة (خلقاء): أي: تلف ون مَنْ 

سط 0 لارف 


(۰۴): (بشر): تشر بالمطر. 


و ہے کے سم 2 
م فى حب القان الک ههه IQ E:‏ 
سر غریب القن الع کت EEE‏ ۰۰ ۲۵ > 
ج ڪڪ 
o‏ 


۱9) يدوأ ال 4: مُنْشْكُه. “٦‏ لہ وقد رون ررق من السشماو والارضش 
(بعتکم 4: بتکم 7 بس ددن فل 
(18) وین بعشون»: مق ییون( این ز سب 
ین فبّورهم. ۱ 
(03) بل در علنهم فى الاجرة»: بل | ومیل شرعنبعنرت ول رانا 
ڪام علمهم بها جنتما یٹ یو ١١‏ انرا واب اوا تامجرت لن زعت هتا 
القيامة إن تا مَنهَ:أي:مِنَ لا جرد 9 ن اماتا تنل ان دال سالات © | 
في انیا (غغوق): أي: غافلوت» ١‏ | فل روان ا لار تاطا کیک کت ع الفجرمينَ © 
َقُلُوبُهُمعَمْيَاءُ ۲ ولا ڪر عه ولا ڪن ف سوم ڪرو 
(۷) (لمخْرَجون): وضو من || ویفولون مق هاوعد ان سڪ صر فلع 
EERSTE ١١ ۳‏ 
80 (سط رزیت الأكاذيث ی | وزع اس ول آے راکد ی واه 
كتبهاالمتقدّمُونَ. ]| ارتکد ولطروما شوت © وتاون کیو 
(۷) لصَيْقِ): حرج وضیق صد و یج 5 مد الان 


(۷۹) (ردف کم 4: 3 حم أوافترب 2 ا 5 و سے 
×× اس اج يمص اجنیا سمتویل اڪ رال زی هم فيو نت لفوت © ۵ 


1 ۳ 
ای ہی پور رك 2 رح( رت 
گج کے ۳ ® GS‏ 200 00070 2شس ہت 20 
(V4)‏ ما تكد 8 ما تر 5 جو ہے یمم مہ 
«إوَمَا يُعْلِنُونَ4: وما یظهژون. 
(۷۵) «عَیبَة 4: هو کل ما يغب وين عل ا لق « کِتلب مین »: واضح وهو اللّوْحُ المحفُوظ. 


۳ 


۳۸۳ 


۳ ۱ رن یب اق لی 


0 


هجو 00 7 (۸) لمُدَيرِينَ): میت 
ےر یہ ۱ ۱ ۸9) و لول 4:آي:وجَب العَذَابُ 
دہ قاس / شش © <ذابة): هيين أشرا ط المّاعةالگٹری 
هي «نکَلنهم»: محدنهم. «لایوقنون): 
ی ماش شرت و و لا يُصَدَّقُونَ. 
جا نت كت اکاارت ج ایض كرا 5 | ن کے . <فَهُمْ يُورَعُونَ4: 
زج تین ةِ ۷۷ نیم يُكَمُونَ عن ار 9 
2 بے سم 0 کل جنین مَن یرد رم على آجرجم ثُمٌ 
شم بای ولج الما ام آ افون جیا 
7 لزا متا e‏ ر ۵ ۸0 (الصُور): القن الذي بقع فيه 
| یرف اجتنا ےت 0 للبغث. قرع حاف خوفا قییداً 
eS‏ ۳ من هَوْلٍ التفحَة. (دخرین): صاغرین 
کوت کن فى لئ ا ا © مُطِيعِينَ ا 
ار ۰م جَامِدَةَ 4: تظنها ثابتة في 
أماكيها. «مَرَآلسّحَابِ): مِثْلَ السحاب 
2 ادي یه التياح. 


ہے جم 
HOG 7‏ 


FAL 


سر رب فان ام 7 


(0) «فکبّف 07 فى آلتّار4: أي 
القوا عل ژجوههم 

(91) «حَرَّمَهَا4: 0 حَرَماً آمناً لا 
بقل فيها تم 


)١(‏ (طسم): سبق الکلام على احرف 
المُقَطَعَةٍ في أَوَلِ سُورة البَفَرة۔ 

(۳) نبا موی »: حبر مُوسَى. 
«باق»: بالصدق. 

3 وعد جرک «(شِيّعًا»: 
طلوائِف مُتَفَرّقةً. (وَيَسَْحي- نِسَاءَهُمْ4: 


[8) (آن نَّمْنّ4: أن تَتمَضّلَ. «أَيمّة): 


قادءٌ في الخير. <ِالْورِئِينَ»: أي: وروا 
آرض مِضْرٌ بَعْدَ هلاك فِرْعَونَ وقومه. 


رون ا سُورَةالكَمْلٍ 0-2 
0 


من موم وذ کد تم ہش 
ت لا و ف لاس عل املا ضايف 2 
م اروش تيء عوك E‏ 
سدین E‏ ين مضو فوا 
۳ ا 0 


ا 


۳/۸۵ 


سكت ۱ 
0 

هر ف لض وثة ذرترت وکتو بت 0 

ہے یہ 020 
خفت خفت عَنوقااتیوق! رولا انی 
دوب وَجَاعِلُوهُ م مان 

TT‏ بو رح 

ڪرت وهمرت وَجُوْدَهْمَاكَوأخَييت @ 

ام رأث کت ا 


اضر ہے 


a و‎ 


¢ 
چ سے 


7 يد یه صرت بو کن جنس وخر زج 


ع 


واه د یت ات 


2 4ے‎ 
۹ SIE 


چے 


09 ]لیب 2 وس مہ 
رود EEG‏ 
20 عق وا سے کی 


0 
۱ 


تخر 
شی وکا 
رھ 2 لد کو 


KEES 
سس‎ 


2 


وگ 
2 


ی ولا 


7 1 
027 


52 جك 
222 
ANA!‏ 3 


بإرضاعه وتزبیید. (تَصِحُون): مُشْفِفُونَ. 


(۴) :کی تَقَرَّ حَيْنَهَا4: گی سر أم مُوسَى بِسَلَامَةٍ وَآدها وزجوجه إليها. 


۳A٦ 


تسج 


(3) (وَنْمَحَنَ لْع»: وتيت طم. 
02 0 

(۷) «وحَیتا :ند نی :نی 
تهْرالتیل. 

(۸) «قالتقطةد): فاحَدّه. (لیکون»: 
أي: في ال مال والعاقبة. 

246 رت عین »: مَصد ر سرو ر وسّعادةٍ 
)0( ۳ تلب. <قَرِعًا): خالياً 
من کل شی ء؛ لياه هم مُوسَى وذ کر 
یی ہو۔): لفظهرٌأَنَّ مُوسَى ابا 
أن رَبظتا): أن تناها بالصبر 
والبات. 

(1) (فبه»: انَببي ات رشوتی» 
وتَعرنی خَبْرہ (عن جُنب: عن بُعدٍ. 
(19) لوَحَرَّمْنَا عَلَيْهِ): أي: مَتَعْنَاهُ من 


بول الإضاغة )شون 


تعیب لت 


613 (َمْدٌ 8 و أي: من هی فو قوقفه 
وس سید أي: تکام[ عفله. 
۶ ءَيه حكمًا سی : أغطيناه حِكْمَة 
وبا ومَعْرِفَةٌ ة بالڈینِ۔ 
(15) عل جن غَفْلةِ): وت عَفْلَةٍ 
هله ا. ط(فَسْتَكَنَة): فطل العَوتَ 
اسب 00۷020 
ین شِيعَته۔): أي: من بي لِسْرَاقِبل 
قوم مُوسَى عَلَيهِ الصَّلاةُ والمَلام. 
الى من عَدُرّو): أي: القبْطیٌ ادي 
کان من قوع فِرْعَونَ. ہ(فوگراہ)4: صَرَيّه 
مُوتى جنم كه ی لقع 
(۷) (ظهیرا»: - 
(۱۸) «یترْب»: یکو وفع الک وه 
یراب ما يَخْدُتُ. (يَسْتَصْرِخهر): 
الضّلالِ وسُوءِ التَظر. 


3 (أن يَبْطِشٌ): أن يَأحُدٌ بقوّةَ وغلف. 
() (أَقضا ألْمَدِيئة يئة): آخِر المدينة. الَا 


«ألتَصِحِينَ4: المُمْفِقِينَ. 


ہر سس بص یں برص ہی 
0 وت رت 


وش تا اص 
5 ذ فحقر 7 انەر 


27 


RRS‏ ہی۔ےہ ےرہ 
2 سو 


سس کو سے سے 


ETT‏ یح 
آآمخرنون وَدَحَلَ المديتة عل ین شقن أَمَلمَا 
اذ ہو ب ANSE‏ 


شتک ادى من شیعتههعل اىه معد ڙو كور 


کے 


EN‏ حو تال كته دعحمت 


2 
و صت و 


1 *أن تسر جتان 
یی واه یل ناسا 


رکه 2 


مب صووت بك ماو وه 


َي 


03 


:2 
صا 
و 


ف مِنْهَاحَاِقَايۃَبُ فا 


لاج 


FAY 


32 


»: آشراف القوم وَسَادَتَهُم. (يَأتِيرُونَ): يَتَقَاورُونَ في قأزاق. 


RP RE‏ رن رب اش لی 
1 وھ سے ھجت کا 
EET‏ 60 جقءتی) اتی 
رامیت وجدعلیه تفن © (سواءاسبی »اي الظریق الُستوي 

آنرتین تذوتان قال | إلى مین 
۱ (۴) (ور5): بكم (أمّة4: جتاعةٌ. 
(کڈوتان): حي ان عَتَتَیُما عَنٍ 
الا 2 ا ا الما 
«یضیرالرعاء»: ی صرف الرُعاهٌ 
ََرَمَاسَقَيتَ نَا کا جار وق کل 4 بمَواشِيهم عَنٍ اما 

(4) طول إلى الظِل): رَجَعَْ إليه. 

۱ 


جيرا في 


ا 
ہا ہے 


> 
کر ور 


(6۷) «تَأجْرّی»: تکون لي 
ري القتم. (حجج): سِنِين. 
(8) «أَيّمَا آلأَجَلَيْنِ4: أيّ المُدَكَين. 
«(قَصَيْتُ): وَفْيتُ به وأَتْمَنْتُه. 

فلا غنون لج 4: لا اغْتِدَاءَ ولا لم 
عل بالطابة با رنه «وکیل»: شاهِدٌ 


۱ 


٠ ها‎ 


کہ وش ور ہے وو ےرک و کہ کا 
NE N‏ ره ھا 


3 
ئ٢‎ 6:1 


BESE 


A۸ 


(۴۹) «الْأَجنَ4: النےٌة الق عَلَيها 
وهي عفر سِِينَ. لإَانّس): بر ما 
(تضطلونَ»: ون يها. 

(۳) «تطِى): جانب. بقع 
القِطْعةٍ من الأْض. 

۳۱( 7 سی زمار ج 
(ول): 2 رب 0 یه بت ۴ 
رْجم (أَفيلُ»: تقد 

0) «سئف): یل (فى جَیبت): 
فيفَة قمبصات التي يُدْحَلْ منها 
ال اش من غير سر سن غير 
مرض ولا برّص. «جتاحق): يدك 
من آلَفب»: امن من اطوف. 
طإوَمَلإيْهت): أَشْرَافٍ قومه. 

4 عر رذ2ا): معنن 


و 


(۳۵) «سَتَشد عَصُدَكَ4: سَنْقَوّيكَ وَنُعِيْنْكَ. 


٤ 


08982807 کے 


0 


7 


0 
0 بيصا من عََرسُوو أ وَاضِمُمإ لبك جاح من 


نلک بزهنتان من یاک ال فرعزت وَمَلَايه 


ہ۔* 


|| ماوقا کت © ال رت نی لثم ہے 


اف نون © ون مور رفس مو سلا 
اه تق رما مرش او ف اتف ان بكرن © 
ول سر ا لاد 


۳۸۹ یس 


سلطا »: حُجَّةَ أو مَهَابة في لوب الاغداء. 


۳۸۹ 


0 


| سرا عو 
4 ول زرك بت امک ما عَلنٹ لٹ تنا 


4 
9 
7۳ 


جج 
۳ 


١ ا‎ 


3 


اذل هنعل لین 


وس وس و و وو 


زاوها 


1 سح ہے 


عبات | 
027 نت ای جا هدع من عنیوه و ومن 


تو 


و و وق رد 


قاخذنه وجنوده رفنبدد 


کے 


اما یمیس هم قت وتا 


وت ای E‏ 


کے 
9 2 


ہے 


کت وََحْمَة لش 


ْ 3 OES 


> 
0 


۳۹۰ 


0 


١ ۳ اينيع‎ 


۳ 
9 


اف ریب اشن کم 


(۳۷) عقب آلدَارٍ 4: العاقِبةٌ المحْمُودةٌ 

ف الا الآخِرَة. 

(۲۸) فالملاً): الأشْرَافُ یمن تویه. 

(تأزقد): قأفعل. ٦7ھ‏ , 

(أطيغ): آنظر. 

(0) <قَتبَدْكَهُمْ فى آلیو»: مَطَرَحْتَاهُمْ 

في الب أَعْرَفْنَاهُم. 

() من آلْمَفْبُوجِينَ): مِنَ المذْمُوصِينَ 
والمبعیین من 7 خر 

(+) نمرون الأری): ال الماضِيَة 


رن یب ان لی 7 


)٤(‏ طفَضَیْنَا بل مُوتى): عَهِدْنا إليه 
وفنا «الأمره: أي: أَمْرَ اليَسَالَة. 
من أَلشَّهِدِينَ4: من الحاضِرِينَ في 
ذلك الوقت. 

(0) <أَنمَأنَا4: خَلَقْنا. < قُرُوتَا)»: 6 
«(فَتَطاوَل عَلَيْهِمُ لعُمْرُ): امْتَدّ عَلَيهِمْ 
الؤمان۔ ناويا »: مُقِيماً. 

(45) (آلظور»: جَبَل ور سَیناء. 
(۰۷) «بما قَدَّمَتَ أَيْدِيهِمْ4: أي: سیب 
أغمالهم السّيكة. 

() «أوق»: آغطي. (مخران»: 
أي: الكوراءٌ والقرآن حَسَب زغیهم» 
آوهمادوا ك أي: مُوسَى وحند 
-عليهما الصّلاۂ والسلامْ- حَسَبَ 


ET‏ ىف 1 چ 


مب 2 e‏ لوا 
تا وکا سنا مُرْسِِينَ © وماصکنت 


پو ہت مر 


شرت تم تن رش ری 
2 شيب امت و 
سم ا يلك لک وت 
سس وت هم تا 
ا مورا يما اون 
02 يلرو 8 

8 همه و دی مهما أَبَّعَهُ 
ست بک نت 


ڪڪ 
وس و 


۳۹۱ 


امت .ہے ہے ۳ 
0 7 رم یدع ی من زیت ڪا ن کي 
0 - 


1 نيرت © اليك يوون فقوتا‎ ١ 
SS باس اسي َة رمَا‎ 
و نلک را سر‎ 
ہت‎ ES سرا‎ 
تست متا‎ 


 -+ 7‏ من مزر[ 


من کل ىء ر 


لح لوت مخ 
1 لا لنوت © وه آملستتاین 


من اد وک ات 
1 1 0 

3 5 و عه 
2270 يفت © وات ول 


یرت ألشرئ ھک LL‏ 
سای 


۳۹۹ 


مو ۷ 
اك سک ر شن يأ 


امرف عرب ان کم 


(*) «وَصّلْا َم الْقَوْلَ): أي: ترا 

عَلَهم القرآن یب یه بعصا 

۷( 70 أي: لی لله 

بالتوحید. 

)٥٥(‏ لوَيَدْرُونَ): يَدْفَعُونَ. 

(هع) «النَفوَه: المَاقِط من لول 

للا نی :لا ريد ولا 

(55) لا تَهُیی): أي: هِدايةٌ توفیق. 

0 و تدس وتُسْكَلَبْ 
غلا وأشراً (و له نکن لَهُم رما 

6ایٹا)4: آولم هم يَنْمَمُونَ امن 

والكّمكِينٍ في البلد الحرام. تی ی : 

لب إليه. 

(۰۸) «وَكَم»: گنیر (بطرث ممیشتها: 

طعّث وگفَرتُ نِعْمَة العیش الرَعَدِ. 

<الْوَرِئِينَ»: أي: للعباد بعد لا کهم. 

(۰#) ق أَيَهَا): وهي مَك الکرَمه 


رن یب فان لی 7 


)١(‏ ومآ أوتبثم): وما أَعْطِيثم. 

(31) «وغدا حستا»: أي: دول الجنّة. 
ین لَمْخضَرین): آي: یمن أُحَضِرُوا 
لِلْحِساب والعَدّاب. 

(55) حم علیهم لقول»: وج وَجَبَ هم 
العذاب. «آغویتا »: آضتلنا. 
(تَبََأنَاإِلَيْكَ): أي: من جبادتمم 
انا 

(۰0)(قعییث علنهم لب هْخَفِيَتْ 
علیهم لأَحُبارٌ التي کائوا تج بها 
(۱۸) « یر »: الاختيازٌ. 

(35) ما نُحِنٌ): ما ی 


[۷۷) «الذوق): الحباۃ الأول هي الدُنیا۔ 
«وَالآجِرَةٍ 4 الدّارٍ الاخرة. 


2 بستجیبوا لوأو ال 
و تاد ول مد اجَبَمُمَا و ١‏ 

لته تادز وتاب 
رامن وول یی في ارتو 

با وعدت اتا ہل ےو 


0 


:822 ج 


ها مب جوو سه 


روبق کت 


5 ہرس وی 2 : ار 
هولفیه ميلد 


:801ج جات 
| داد 
۳9 ڪما عونك رت 


محر و 


كو دن 0 رورت 


۳ 
ات 


6 


سو 


۳ 


ا سرت ہہ 


5 0 صا ےم 
شا شرت @ وفوا 1 لله إلاهوّلة 


ند ف الأول وخر وله لویل اور 


0 


ee GD ۔۔‎ 


یا 


۳۹۳ 


زا الینز ا 2227 سورة اتی 7 ف ١‏ لسن ریب ال لگ 
ےا مد سے دمم 0 ۴ (۷۸) (أرميثم)» أي: أخيروني. إسَرْمَدَا): 
000.9-2 5 0 دایم متیر (بضیا»: بوں 
اتل تسف رویز © 0 نون فیں): تون فيه 
ټاو يڪم كم بل کوت 0 مِنَ التعب. 
یرت ۵ رحس گی (۷۴) لکش کئو فيو): ِت کیژرا في 
وله ارات ڪ واف و ولغوا ون فصو ر الیل وترتاع بدا کم. توا ین 
کک کک ین 0 قضلهء): لیوا وتلتیسواین رق 
8 (۷8) «وترغتا): وأخْرّجنا. (قهیتا): 
0 ۳ ام وه و تی كل مد (هَانُوا برْهَنَكُمْ): 
نَاكَا وأ يروت © NG‏ اض روا حُجّتخكُم. إيَفْتَرُونَ»: 
کی وی و پا لك يَخْتَلِفُونَ. 
۲ (۷) (قبتی عَلنِهم): بر عَلَيهم. 
ایک )۰ وأغظيناة. والکنور): 
الم وال المّكَرَةِ في امَراین 
7 ل الجتاعة 


مدوم 


eT 4+‏ 3 الکیيرة. اول الْقوَ): آضحاب افو 
SEET ES‏ ۱ فلا تَفرغ): لا تَبْطرْفَرَحا بِكَثْرَةٍ المالٍ. 
(۷۷) (وَآبْتَغْ4: والتمش. (ءَاتَكك): أغطاك. 2 تنس َصِيبَكَ): ولا ترك حَطَكَ من الڈُنیا۔ «وَلَّا تَبْغ): 


لا تلتیش. 


ھی چڑھ ھا رہ ھی 
GOR‏ 


NASD) 


52 
١ 0 E 


O 


5 
2 


لغب لن کم 


(۷۸) «أوتيثة): أغطیث هذا المال. 
من ْفرُون»: من الأَمَم. 
(۷۹) (آوق»: آعطي. لذو حَظ): 


7 9 
حب تصیب. 


)۸( جرف أعظوا. «(ونلکن): 
يَجْرّهم عن هذا المي .وَل یلها ): 
أي: لا يُعظى ِلك ا صْلَة أو النّة. 
(۸۱) رد ہوے): أي: فَجَعَلْنا 
الأرض تَبَْلِعُهُ وهو ی Ga‏ :ماع 
(۸۷) (نحاق): 1 وتَفَجُع» 
أي: ا تفل (تنشظ): ین 
(وَيَفْدِرُ4: یمق (مَنَ): عم 
(وَبْكَأَنّه.): آلم تفلم 

۳( 3 ڪَراً. (وَالْعَقِبَةُ): 
أي: العاقِِةٌ لحم ود وهي ا 


082-20 


0 
یی 


تر وہ ےی 


ک٠‏ شور لتصس ۱ 25 


تلع عدیی أولریمارآت EEE‏ 
مت الفروی من هوا شد يته 59 واصکنشرجعا 
زیت نی 
في ره قل ایت یدو ألْحَيوةَ نا بتكت تا 
0ئ ون قرو 


و وصد 


ل وټ ڪر واب من امت وعیل 

٤‏ ",یی 
وبداره لص فما ڪان یت و 
کت لم ورین( وضع این تم 
مات بالیس کیت رد 0 


بے ل 


شا میت 


انلع ايروش 30 
لابریدوت نی کک ادا اتب لغ © 
کن جیا 2 اة فير 2 اني ا 


جر یت عبار لی 


30 فر ا لیت 


سس 


0 


1 
ون َه حيط ول ی 


2 
30 سس 0 


مت ۰ ار طب کیہ کہ ےے کا 5 

َأ شرع شرع ات لاد إل موف رت 

ل یی 2 

E‏ ئا ون هرف صلل شر 6 وماانت 
۳ ۳2 2 


2 س ر 


ترجو أن يلت لاف التب إِلاوَحمَد تن ريك فلا 


8 


۳ 


ضر سے 1 
کے اد و 
مب 72 


2 


8 - 


۱ EOS 71 


صرح 


بج ع وهو 3 ما یمه ومن 


«ساء): بِنْسَ. 


ھ م6 


7 کیہ ای و 
لھا ء اح ر لا الم الا ھی 
8 ووه ون 


26 


که 


22 
0 
DES 


0 0 
202 


7 


5 


02 


8 


کال کت 


لہج 


8 


تون عرب لقن لق 


(۸3) (قرض): آي: آن_ ول زجب 
7760 اده 
لْمْرْجِعَكَ. إل مَعَادِ): المرادُ به هُنا 
امَك «ضلل مین کر ع 
(05) (تزجو»: وٹ تین 
و لقن »: أي: أن نی <١‏ ظهيرًا»: 
(0) ول يَصدُنكَ): ولا ضرفت 
(۸۸) لا وَْهَه): إلا اج أوإلاما 
ید به وَجْهُه. (4غحم) القضاء 


4 ده 


لاد يَفْضِي ہما سَاءَ. 


(۱) «الم): سبق الکلاغ على اروف 
لتتعاق آئل سور اق 
0 (لا يِفْتثوقَ): لا تون 


۳ 
2 


(۵)(آن ينيو أنيُشْجرُونا رون 


)٥(‏ (يَرْجُوأ): یوقم ویطمع. «أَجَلَ آللّو4: الوَقْت المي للبَعْثِ واجرّاء. 


۳۹3۹ 


7 10 


(۷) («لنكَيْرنَ): حون 

(۸) «وَوصیت»: أي: مناد (خشت6: 
أي: با بهسا وعَظفاً غلیهسا: 
ف(جَهَدَا2): لماك 

8 گیں) انام ر تَعْذِيبَهُم. 
0 «ولتخيل): ولْتَتحمّلُ. 

(۳) نال ): أي: أنقل ذُنُويهم 
الْعَظِيمَة. «یفتزون»: یل ود. 
9) (فلبكث): مگت. (آلظوفان»: 
الاء الكثِيرٌ الذي عَمَرَهُم ین جميع 
الجهات. 


يتنا تج عي سياه 
1 یی سیک ماوت ووست آلاسن 
تایان ها ری الآ ییاز 


نتر 7 و 
2 کلف 


م 


٠ مرا‎ 


0 م ات ایوا سينا‎ e 
وا حل خطی رواشم ولوت د ی‎ 


کون 
1١‏ 


3 
۱ 
1 


کی 
احا 


0 


7 ۳ ات رسک زوت ‏ ولياق آنتالهروانقا 


انبم ةعم ست یز نہ 


وَل أَزْسَآتا أَرَسَلتا و ee‏ س 


SEES 


SS 


۳۹۷ 


ص و ی E‏ 2 
هج ہے 2 ور 2 BSA‏ ۰۱۰0 9 
0 هرذ کرت 087 يَف رب رن لک 
۳3 


گار وی کی کے ا سر و >۔ 0 0 ۱ 7 
یه واضحاب الْسَفِيئَة وجعلٹھا © | (06 (ءَامَة): عِبْرةَ عَظِيمةً. 
صا 


5 


2 7 


تفم اذ قال لمَوّیه أَعَمْدُوا الله 


کچھ ار 


67 (0 أؤكتا) أضناماً (كَكلْقَونَإِفْگ) 
حبر ڪن ڪشر نويٿ عیدوت ین | كَفْئرُونَ گذاً «فابتغوا»: فالقيسوا. 
3 


توافت انإ لین شبذوت من | 080 «أولؤير»: أولم يغلشرا 
1 ا 5 (يْبْدِئُ): نشیم ابتداء (يُعِيدُةة): 
يُعِيدُ الق من بَعْد فَتَائه۔ 

[)) إيُنهئ): علق (النَغا؟اآجر؟): 
0) (تْفْیوغَ): ترجعُوق. 

(60) ط(بمُمْجِرِينٌ): دِسَابِقِينَ ال 
(9) بات أللّو): أي: بالق رآنِ. 
«(وَلِقَآبدة4: أي: بالبعثِ بَعْدَ الموت. 


09 


او نے و عن کے 
بمعجريات یی 


2 لے 


۹ e 


ول لاتير © والزین کفروا ڪات ۰ 
مر مھ قرو سے ور بش سے 
ايك یبمَوامن مق واولمك لهمعذابٍ الي 


و 6 ملاح 
DVDS (۱2 ۰/۱/۱2 ۹‏ ا کا 
72 77 7ھ 


ا 
0 


۳۹۸ 


ارف ضر لقن الم 


ہ٤‏ کے 


(4) «لآييت): لاله واضحة. 

)٤٢(‏ (أَزِكَنًا): أضنام أي: الغذتُموها 

آله (مَوَده بَِنِكُمْ): أي: للق واد 
7 ص ‏ 
عبادتها. (يَحْفْرُ تفم بِبَعْضٍ): 
أي: یکا بستكم من بَعْضٍ. 
(مَأْوَلكُم): مزلم الذي تن 
إليه وترجعون. 

(53) امن لك): أي: دق ابراهيم 
عَلَيهِ الصلاءُ والسّلام. 

(۲۷) «والکتب ): أي: الک الال 
مِنَ الكُورَاةٍ والانجیل والرُورٍ والقرآن. 
(أَجْرَك): أي: توب 

(8؟) «الْمَحِمَة): هي إثيائهم الجا 
في أذبارهم. 

(9)) طط وَتَقَطعُو فطعو نَ السبیل: :أي: الطريق 
على المارَةٍ والمسَافِرِينَه بأخْزِ آمُوالهم» 


وله یں تن فى َادِيكُم»: ذ 
العل كالسَّخْرِيّةِ من الگایں وحَذّفِ الارة. 


3 


۳ يان 
صو رط و 
1 3 امه قار ےت 


5 


۶ و 


02 و 2۱ ریت 
ای ماج را 
ال 


3 تو ی 


EE حتت‎ 


وء تیه 


پت 8 


کسی 


35 


۳۹۹ 


سو ونود 


مه اس كر 


سور 
بوم بش ری کارا میا 
ات لها حاطيت © 


3 


رات کات بت التبریت @ وَل 1 


و خسم اه ےج 
سلتا وطاییتء يِھۂۃ وضاف بھۂ دا 


ہپ ا 0 


لوا لاف رلا َرَت تَا مْسَجُوكَ واهارت الا 
وغل عد مك ہے هی ا ی رم 
َرَت تک کات مرت ارين ان منزاویت عَق اف 
دنه رَد رجاس ما بماک تون 


ولتد تست متهاء اي ية لقو مارک © 
وا منت أَحَاهْم 20 
وزج یوم لکضرولاتف کوانی الس مفسیین © 
که تصوأ دایم 
میت © واا رودا وق بے اکر 
ٿن مَس یه وري لش یط مه 
همع اسيل و ڪاوا م نورين © 


ری 6 ۱۱2۵۱/۱2۵ ری 
E‏ ا ےک 


<مُسْتَبْصِرِينَ»: أي: عَقَلاءَ دوي بَصَائِرَ مُتَمَكُدِينَ من مَعْرفَة الحقٌ. 


تیه 


رن ریب الفرن کم 
(۳۱) (رمْلنا4: أي: من اللانگند. 
هی آلْقرَيةِ4: هي سَدُوم) قري وم 
لوط. 
(۳0) «مِن آلعبرین»: من الباقِينَ في 
العَدّابٍ والهلاك. 
(۳۳) (سیء بهم»: اغتراه الم بمجيئهم 
خوفاعلیهم‌ین قویه. (وضاق بهمٌ دک ): 
أي: عَجَرٌ عن تذبیر خلاصهم. 
(۳۵) «رجرا4: عَدَاباً شَّدِيداً. 
(۳۵) مها ): أي: من ديار قوم وط. 
ط(ءَايَة بت 4: أي: آثاراً واضحة. 


(۳) (وأزْجوأ»: وقوه أو احموا. 
«ولاتَعتوا»: لا تُفْسدوا أشدّ القَسَادٍِ 
(۳۷) َأليَجْنَةُ4: الزَلَرَلَةٌ ابید 
«جَئِمِينَ4: مین بارکیت عل زگیهم. 
8 (فصَلهُم): فص رقم 

«أَلسَّبِيلٍ4: أي: سَبیل الله المُسْتَقِيم. 


(4) (يِآلبيتتِ): بِالأَدِلّةٍ الواضحة. 
(سبقیی : فائِتِينَ ین داب الله. 
(+) (حاصبا)»: ريحاً عاصفاً ترمیهم 
با خضباء. بإآلصَّيْحَةٌُ): صوت ین 
السّماء مهلك مرجف. ِإحَسَفْنَا و4: 
جَعَلْما الأَرْض تبتلغه وهوعيٌ. 
() اومن ألْبيُوتٍ»: آضعقها. 

(۵۳) «نَضْرِبهَا»: أي: نبینها. 

وما یلها 4: وما یفن 

)٤(‏ «إلآية): لدَلالَةَ عظيمة. 

(ئ) «الْمَحْمَاء): آي: كلّ عَمَلٍ قبیچ. 
«وامنگ»: وه کلف ُنکژه ارم 
آوالعقل. 


نے ہہ ہے ۱۳ 


| نود وَفْزكزت وڪم ڑود جَاهْرمُوسى 1 57 
امت انت ےن الازیں وَمَامكَافْسَوقِي © 
تا ار دای درف كت TO‏ 
و 7 339 من حَسَقْنَا به 


Td 7 له‎ 


ےت تشمو یرت كل ایت 
کککل المتستیوت 


ضع ع 


تست اه نجوت 


عبر و 
دومن ذو ایا 


کی 
۶ ےتا 0 


خنذت ب از 


1 
۵ وكاو أ يع موت @ نیما يدوت من 


دوه ون شىء و 
نترب س 


5 


۲ پ وتلت 


لحت 


22 


4 جو 1 0 
۹ ار( 


١‏ وتات تنا زیت اڪ کب مایت ءا 
کب سورت شر زلم من زین رو وتا 
یال آل ڪرو چ وما ڪت نتوين | 
کا ون تب ولا شش ی الأزكاب 


3 
ہک ہے راس يرم ےس وو ے 
و المت يسار 
2 
وه 
۴ 


وود 


انان 


اگ 


6 رک ويد عو او او ارح و وم 
التب یت عليه اف دلات اه وذکریٰ 
ورت © فل ڪن باه تن وتڪ 


ص 


6.۰۸ 1( 
یت ا اک و یا ار 
20-2 24 


9 


NA 


عد شا تو ت بام ل روه 
شهیدا یف رما اس وت رالا رض والذيت ءَامَنواً 


ال 


کت 
0201 
ت 


24 
سح 


2 
074 
AA 


0 ےت 


ےت 


زیت 


)٤[‏ اهَل آلکتب): وم له ود 
والمّصاری. 

:» ماحد :وماینکر.(بتاییتا‎ )١۷( 
أي: بالقرآنٍ وما فيه ین دلائل‎ 
وبَرَاهِينَ. «الْكفِرُونَ4: أي: المكابرُونَ‎ 
في ححُفْرهم.‎ 

(۸) «ِلَأَرْتاتَ): لَسَكَّ. «الْمْبْطِلُونَ »: 
هُمْ هل الباطل. 

(45) «هوّ ءَاينَتٌ4: أي: القرآن آياتٌ 
نی (تيقت): واضحات. (أوثوأ): 


3 
أ 


الذين بعلمون الق ولا يَتُبعُوكه: 
(٥۰)‏ ءَامت »: أي: مُعْجِرَاتٌ خسة 
ثبث صِذقة. «عند أللّو4: أي: إن 


مَاءَ أَنْوَطَاء وإِنْ شَاءَ مَنَھا۔ 


رن عرس الان الم 


رك مدع 


١ (أَجَلْ تسَتَى)»: وق معن‎ (or) 
یم ولا یتاخز. (بَفتة»: تُجَاءة‎ 


)ا( «لمحيطة »: أي: سَتْحِيظ بهم 1 


في الاخرة. 

(۰۸) رتهم 4: لشتتهم. «(غرقًا»: 
منازل عل 

[) رین ین دَآبّة»: أي: گیبرین 
الدَوابٌ. لا خمل رزقها»: أي: لا فطیق 
مله ولا ادّخارة. 

(۱) اق فَکون: فكيق يُصرَفونَ 
عن توجیده؟ 

(۷) (ينسظ) یت «وفیز)» یی 
(1۳) من بَعْدِ موه 4: من بَعْدٍ قخط 
الأرْضٍ وَجَفافِها. 


| ليقولن الله 


0 ت يل 
هریغ عيرق رن 1 


0 
0 کی نر 1 02 
EO‏ 6 ررض ES‏ 


کے و ح7 


رت هَروَيفُولٍ د 
بعبادی یام ون 


رہم ہے و 


رت متفر لب رتش ولذ 

ماو حم یہ ہت 
ارين فانرا کا 

E 0 ره‎ 


ےو کہ 


ات و رش وکا مر آ8 ار ولمم 


لتق لیر 7 
کن ڈگ مت الف اه امن بعیمونها 


ےپ 


ون اه 


عبادهء يرا 


8 7 


رت 


RR 
A: ۷۹ a 


مفمظ 0 ی ار 


7 
ےر 


ھی 
N‏ 
کک 


کے 


ویو سس ری 1 


3 
0 
Sa 3 
2ھ‎ 


2 2 2 ¥ 29 23 م 
SDAA‏ .¢ ا ہی ور رہ اک انح نگ 
.ےت ا و .ےتا 


لفون زا 


کو ٩‏ ع او في بان ووو ا رت 
3-1 مروا بماءا و لت تعوا فسوف د موت @ 
ایر زا نَا جعَلتاحَرما اتا ویتَحطف الاس من 
يشم یگریت ۵ 


2 
1 


ناقری عل اذا اودب ياي لماجا 


ان قوی [لکفرن 6 5ا جھنوا 


۰ را كدج و۳ سر 0 
7ھ 
7 


2 
یج 
>“ 


۱ کہ و 
ف اف الارزض وهم تن 


‫5 مده اه 1 5 کے کے وک 
بمد عَيِه ۃسَمَخْلِک © في رضم سین لوا لامر 
سے قا عاسم وا یر با رون و ہے 
من ل وین بعد ومذ یف لموم نوت @ 
صل 


توس وے 


هم م نے سی مت 1 19 
| کل ضر س يَقَاوَهْوَاحَريِ يمر | 


ر ISR‏ ڪڪ 


مت 


)٤(‏ (بضع سِنِينَ4: أي: ما بین الَلاقَة إلى العَشْرَة. 


یں 


امرف عرب لت 


9 هى الخَيَوَانُ4: نج ابا 


الدَائِمَةُ الي لا يُتَقَضُها يد 

(3) ہف :نی السّمُن. 

(۱۷) (وَبتَحَطَلف آلتاس»: أي: بُنْعَلَبْونَ 
ثلا وأشراً «أقبالط»: أي: بالشّرك. 
)٥۸(‏ «(آفتری »: اخْتَلَقَ. 

«(مَنْوَى): منکن 

8) «جَهَذرً فِیتا): أي: الكْمَارَ 
والتفس والشّيطان. اهدهم بل 


۶ 


ریدم طرقنا 


() طالع): سَبَق الکلام على روف 
المُمَطَعَةٍ في أَوَّلِ سُورَةٍ البرة 

(۴) (َذق آلأَرْضٍ)»: فرب أَرْضٍ السام 
إلى فارس. 


(غلیهم»: أي: گونهم مَغْلُوبينَ. 


(0) (ظهرا من حیودالذنیا): شین و 
إلى السباب الطَّاهِرَةٍ وَلَا يَنْظرُونَ إلى 
مها المتَصَرّفٍ فیها الذي هو ال 


ل 9 3 2 
تعالی. ۱ 1 0 E‏ 
(۸) «أوَلَمْ یروا »: اول م یتاملوا 


ع عع خ لاو وه 


یتدبروا. أجل مسَی 4: وت مُقَدّرِ 
ور و ای ےہ » وی ےق دق 1 ۲ بو لو مو ا ين ےو ا راشای سے 
هو يوم القيامة. «إيلقاي رب | سنه فة وأتاروا الا رص وع مر رها أك رمتا 
ےا به الق د اله ر فو رن کاپ ہن ین 
ا | مرکا را ترش ټم الي ما ڪات اه 
(9) عقب لذي من قبلهم»: آي:مصيرهم و 
ني اھ“ ے ٠١‏ عوبة لي اراش 
(وانازوا الارض): حرئوماللراعت. 5 روت هه الد یی 2 
وعمروهاً 4: أي: بالینیان والزّراعة. تفا رم وس هیور چو وم ھر كو ۔ 
ب ہے ہے ولدگ لرن 
بالبیتتِ): بالبراهین الواضحصه | و ےس رسیم ے42 ا روم 
چون تہ ١‏ ایی رتاک واش ابی فرش 
ومنها المُعَجِرَاتٌ الجسية. انا ےئ و سے وس سس یڈ ب جر ےک 
و اع , 0 ویو تقوم السَاعهبومیذ تتروت © فَامَاالذِيتن 
(۱) «السواق: تأنيث «الاسوا» ی 1ه اس ی عو ی نس 
روو ا منوا وعملوا لصلحت فهر في رضم رون © | 


EDED‏ مک سرن رہ و ےہ رہ وہہ 
دتم نی و نمی 


04 


SRS 

222١ 4۳‏ ےک 

7 RASA 
دب(‎ 


وھ 


RS 
STAN 
SASSY 


2١ 


ک9 


ج 
:5 


وهي نار جَهَنّم. 
)١١[‏ (ٍيَبْدَوًا4: ینش ابتِدَاءً. «(یعیدهه»: يُعِيدُ الق من بَعْدِ قنایه. 
(0) یبش الْمُجْرِمُونَ): يَيْكَمُونَ باقطاع حُجُتهم. 

(۱۳) ین شرکایهم»: أي: ین آلهتهم التي کائوا يَعْبُدُونھا من ذون الله. 
(15) (يَتمَرَقُونَ4: أي: فَرِيقٌ في ا نة وفَرِيقٌ في السعبر. 

(۱۶) لرَوْضَةِ): المرادُ يها ہنا .یرون 4: يُكَرّمُونَ ويتعمُونَ. 


اف رب القن اک 
(۱3) «(ویمَآی الآخِرة): أي: البَعْث بَعْدَ 
الموت. :ف اَلْعَدَابِ رون »: مُقِيمُونَ 
ف ألسَمَوْتِوَالْأَيْضِ | فيه 
وجبتطه رون خر من اميق ون | (7) سحن آللہ): أي: فنتفو؛ عتا 
میت تق وی الس موتا كلك يجن @ ارگ لا بلق به. (جين تُنسُوق): أي: وفت 
ان ےکر شم بر | دخولکم في المساء. وين ضيځون): 

© أي: وفت دُ وم في الصّباح. 
او ۱ سر كد 1 (۸) لوَعَشِيًا)4: وفت العَدِيّ» أي: 
ذف لاک لات لم يس ڪرت وین یه 0 بَعْدَ زوالِ الشّمس. وَين نظهزون»: 

| لاتوت وال واخیکف ال تیک راوید ام أي: رفت الظهبرد 

771 105+ تاجن مت ہی جو یی 
۷> بےی-؛>,- ,ےص وش تر جج 
یی ی 
ولتت او ری اہر یی گا ھا وين یضرا وس 
١‏ | ام لصوو جورت وه ہچمچ نپ سوہ 


۱ ۱ 00 : کے کے 81 
سات إليها. «مودة ورحه»: حبة ومفقة 
کی ا یا 


VSS 
فی ا و و‎ ELS کے‎ E 
یه کرون »: یتدبرون.‎ ERS 5 24 


E ET 


2 
ا 12 
ےہ یک ره ہت یا 


9) «الْسِتيكم): لُعَاتِكُم. 
(۷) (أبْتَِاؤُكُم): طلسم والْهماسُكُم. (من قَْلدء): من رژقه 
(4؟) «حَوْقَا وَطمَعَا)4: أي: خَوْفاً ین الضَّواعِقٍ وَطمعاً في القَیثِ. بَعْدَ مَوْتِهَآ»: بَعْدَ كَحْطِها وجَفافها. 


كف 


سكو 


سج ا سے 


() (ہأئرں): يإراكيه وفنررے. | ون کات رت تج 

20 أي یں گرم خن | درون الارض ِشقن © نف 

)٥۹[‏ لاہ نیون »: ماوق لإرَادَ 0 وَالاريّضَ ڪل له توت وفوا یبد 

0 ئ یئ 4 ا هين !| ده و خو اهو علي لمل و 
یسم (امتل الْأَعقَ4: الوضف والازض وهو رر سكير ع مد رب کم 

۳ 0 كل اس یت لٹ ان 

(۸)) «ملكت آیتشکم»: أي: العبيدُ 3 سے 


والإماء. «(كَخِينَتِكُمَ شک أذ 

أي: كما تخافو می 
لكوي اي وم الأثوال. 
ی00 وج لِلدِينِ4: أي: اسْتَقِمْ 
واسُقَيرٌ عل دين الإسشلام. «ِحَنِيقًا4: 
مال إليه تیا علي زر 
لت إلى غَيْرِهِ مِنَ الأذيانِ الباطلة. 
(فظرت اَللٍّ): أي: الرَمُوا فظر؟ ال 
وهي الاشلام. (فظر الاس علیها): OTT‏ 
1 سو کک SEN‏ ا نی نے 
اي: خلفهم علیها. 


(۳۱) (مُنِيبِينَ له 4: راجعیق الیه بالكّويّة والاخلاص. 
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«فْرِحُونَ»: مَسْرُورُونَ. 


¥ 


E‏ پا و 


تاس دوا رده نات ال 

مهرد جس مر ل اما | 
0 كوت © أ لت یر ۱ 
لطا فهو بتک از کت 6 رات 
۱ جج وت 7 
ِا ريفوت © ولب رفن اه نس رز یت 
سنہ دہ 


1 در ےت تر ڪر 

سرڪ ايک هن ل د و 
عَم رةھ رالنان E‏ 
ایی الاس لذیقھ م بعس الى عترم يتوق © | 


و وہ رہ یہ ٹچ چو ہیں NAE DSA! a.‏ 
8 رت SOE‏ ےک ۸ 1 ا 990 29 


(۳۳) (ضرٌ): فَخط وښد 
6 لمُنِيبِينَ إِلَيِهِ4: مُلْتَجِئِينَ إليه بالگوتَة 
والإخلاصٍ. <ِأَدَاقَهُم مِنْهُ رَخَةً): أي: 


(۳۵) «سلظتا): برمانا أو كتاباً. 
ا قرا یه فرشوايها قرح بر 
لا فرح د 0 «(يمَا قَدّمَتْ أَيْدِيهِمْ): 


و و 


(۳۸) <فتات»: فاغط. «آلیشکیح»: 


القیر اي یمیش ما َخفيد ود 
حاجتّه. «أَبْنَأَلسَّبِيقِ): المَمَافِرَ 
المُخُتاج۔ 


(۴۹) وما ءاتیْٹم): وما آعطیشم. 


«ريا»: َرْضاً أوهَيِيَةً بِقَصْد الرّبا 


والرَیادة. روا 4: لزید وی ْو ينمو فلا یرو 4: فلا زید. «الْمُضْعُِونَ 4: أي: ہُمْ أَضحابٍ لاجر المُضَاعَفِ. 
(:) ين شركابكم): من لهم التي تَعْبدُوتها من ون الله. يإسَبْحَلنَهُ وَتَعلَ 4: : کل الله ومد س. 
)٤٤(‏ ہما کسَبث ابی آلتّاس»: أي: ببب أغمالهم اس یه بعص ألَذِى): آي: َو تفص ال 


(يَرْحِعُونَ4: أي: يَتوبونَ إلى الله 


۰4۸ 


(۳+) «یلّین لقَبَو): أي: نَْوَالدينٍ 
الستقیم» وهو الإسْلامٌ. لا مَرَد لهُ4: 
أي :لا یمَدرأحدعل ردو :(يَصَدَّعُونَ »: 
يَتَمَرَفُونَه ریق في ام وقَرِيقٌ في السّعير. 
)٤٤(‏ «يَمْهَدُونَ): يُوَطَمُونَ ویو 
الطريق إلى مَنَازِلَ في الجن 

(3) «مُبَشَرَتِ): أي: رول المَظر. 
من رَحْمَتَه): والراد بها هُنا: المَطرُ. 
<الْقُلك): السّمُنْ. <إعبتكوأ): لعظلبُوا. 
(00) ابیت بامُمُچزاتِ والبرامینِ 
الواضحة. لين أَجْرمُو4: لین 
فَعَلُوا الإجْرَامَ واكك بوا السَّيِّئاتِ. 
(۸) «قتثيز»: فنحرك وتشر 
«یبْسطهه»: ینشره. (كِسَقَا): قطعاً 
90 ظه2ظ2 
من فرج السحاب ووتطه. 


(يَبِرُوَ»: رخ 


QAT‏ لزغ ا ادى وَالمثَرودَ 


کت اض فان وا کت کات ن علقب ٍ 
تم و رین 
و ولا 0 


کو وک 41+ وغم 


سے د 


لہ وَتِذِيضتعون ©) من 
صَلِحَالَكَتدتتمَنندَق 


۲ کت 
لیجری لین سیم 27 0 
آلگفریت © ومن ءاد ES‏ رياح مایب و ویک 
2202-00 اث ره ویس قاد E:‏ 


تکیت ی وید ہے سو 
ہے از - ك5شط 
لمات شوه 8 سر مو اود یمین 
2 آصَاب من یامن حباود اهرش تن رون 
وان 6 وم من رل تقد تيت © 
رق :مدع یآ کت بت 


۳ 


5 ت لم موق ”رش شل 


ہی کے مہ 
7 2( 1۰۹ 801 


2 
کت ۵0۳ < 


(45) «لنبیسیت»: لابیبت من ول المظر. «بعد مَوْتهَآ4: بَعْدَ جَذیها وجفافها. 


۹ 


8 رت ری رایت SEE‏ مرفي رب اشن کم 


3 کے 


SS‏ ۳ سس ر (۰۱) ریخا يحَا): أي: رعا مُه ل 


عند 


ق شیم العا اكلا © لتباتهم. (قرزهمُضفيًا): ترآ لتبات 
4 ا نشول 631 مضق رابغ اش طرة (لكثا»: 
090007 قهرعسلموت شم « از ی حَلة أصارُوا. (يَكَفْرُونَ): باللہ ويجْحَدُون 
1 وضع رْجَمَل يبد اه نِعَمَهُ الماضيّة. 
وتا کیب با © | 00« انصَرَفُوا. 
مغو ال تاعبق انج رٹوے مال واع یر ۷ (۳*) «بهد الغني): بِمُرْشِدٍ من أغماة 
ا د زین 1 الله عن الحقٌ. (مُسْلِمُونَ4: خاضِعُونَ 
للم وآلا ا 0 مُنْقَادُونَ. 


ا ۔_۔ iE‏ تد : م Ne‏ 
پر کت ۱ آي ڈو ا شف آي. 
یه تن ۲ ضعف الکبر واطرم. «وَشَيْبََ ی أي: 
سامت نز 
بياضاً في اللَعْرِ وضعفا في وی 
ات 


[68) فعَيْرمَاعة): غير قرو تصیرۃ 


2 


یش ما یج کر کت صا 2 
a‏ وچ یر 1 TEENAGE‏ 7ھ 


من الرَمَن. «(يُؤْفَكُونَ4: يُضْرَهُونَ عَنِ الحقٌ والصَّدقٍ. 

(01) لمَعْدِرَتُهُمٌ): اغْتِدَارُهُم. «وَلَا هم مُسْتَعْتبُونَ»: لا يُظْلّبٌ مِنْهُم إِرْصَاءٌ الله تعالی بالكويّةٍ والطاعة. 
(۰۸) «زبكاية»: أي: بأ حُجّةِ. ط(مُبْطِلُونَ): أي: أضحابٌُ أباطِيل. 

(۰) رِيَظبَعٌُ): ذلا کي همق 

) و تحت لا کد لك على امه ورك الصَبر. 


يلف 


سکعرب الان الم 


(۱) الم سبق الكلامُ على امروف 
امن أل شاد 1 1 رر انیٹ وس 
9 لأ ُونَ): بُعْظونَ. <(یْوقِنونَ): 1 0 مت 
E‏ و رت 
یس سے 1 عي يتَحِدَهَاهُرُوا E‏ 1 
(5) لھ اخییت»: هوک مايلي و وراص EES‏ ار ترک تا 


ےج ناس کے ۳۷ 5 را ۷ 

ن ظا 2 الله. بعیر = در 2 2 ۹ 
3 ا 0 ۳ رت ہہس یو 
بعاقبة دی لك. «ویتخذها): ریتخد ۷ 1 


سَبیل الله وآیاتِ کتابه. «هرو: 


NEE > 
ES الا رق‎ 


جے 
OG‏ 


5 و توح 
مستهزا 1 7 5 5 کے سے 71 
0 نے ہچ شید 


00و رش و بر «مستکیرا»: 


5 ۴ آ6 
مک بر ور بقل پوصتماً فلا یامن اتا 


بانج سے 
لق اليرت ون د 5 بل اقم رای | 


0 
رک( 2۵ وی رت پش 
OOS ۱ IIE 00 5‏ نا 2 کےا 


(۹) «حتَا4: أي: وَغداً حَقَاً ثابتاً 
لا مَكَ فيه ولا خی له. 

() «عَمَيِ): دَعَائِم مُفْرَدهه عماد. (رویی): أي: جبالاًتزابت. «أن تَمِيدَ بکم»: أي: لعلا تتَحَرَ الأض 
وتضطرت بحم (إبَتَّ): شر وقرّقَ. روج گریو): صلف حَسَن كثير القع 

)١(‏ صلل مبین: غُدُولِ واضح عن الظريق المُسْتَقِيم. 


۱ 


الف رب رن 


لت که نا E‏ نس ہرقنا | 60 «لفتن»: هو رجل سا كان 

زر تف وت کت رفن َع ڏال ۱ من ځگماء بي إشرائيل. يکم 

کات شرك یالله إِن ال الخ ر رما لرن 

َظلوَعَظِيرٌ اق ظتر): أي: جَحد یَعَم الله یقتم 

وفع وفن وفص رن عامتن أن أ ا شكرها 
1 2ص 7 )١(‏ (وصین»: آمزن. «وَفتا»: صففا 
بورك وما 0۱ «وَفِصَلكم): تما فطایه عن اليضاعَة. 
اب شم کر ہے نت 

ابی هنک منقال سد ین الم (0) <جَهَدَاكَ): بدلا ايد وحاولا 

ار فالس لہ الک أن يراك (وَصَاحِبْهُمَا): عَاشِرْهُما. 

2 ١أَنَاتإِقَ):‏ رجم إل بالإخْلاصٍ 

والوبة. ومَرْجِمْكُم): ميرم 
(فَانبفكُم): فَأَخْيركُم. 

(۱۹) «إِنّهَآ4: أي: السّيّئةَ أو امن 


«مثقال حَبَّةِ4: وَرْنَ حَبّةِ «(خَرْدلٍ)»: 
22 22 25۲ ۳ وَهُوَاصْكَرُ ا حب وب والراد أصغرٌ 
7 شيءِ. «إفى صَفْرَق): في باطن جَبَل. 
(۱۷) «بالمَعروف»: المغرُوف کل فِعْلٍ یعرف حُسْنْه بالشَّرْع أو العَقْلٍ. «المنكر): وُو کل فِعْلٍ ُنکزء التّرعٌ 
أو العفل. من عَزم آلامور»: أي: من الامور التي ینب العَرْمُ وا میزض عليها. 
(۸) ولا تُصَهِرَ حَ3): أي: لا ثیله عُجْباً واسیکبارا. ط(مَرَخًا): فرحاً وبطرا. «( متا 4: کب (فَخُورِ): 


(۹) «وافصد فى مفیكت»: آي: َوَس ظ فيه مَعَ تواضع وَسَكِيئَةٍ. «واغضض4: واخفض. انكر ا 


صوات): 


0 


اوفع ان کر 


9) (ِمَخْر خم سل جح 
ا رم 0 4 
واغلاص الا ۲ 

ا «(غذاب اسر عذاب جَهم 
لمستَیرة. 

60 نیوج إل ألله): يفرش 
إليه مر 7 2 له عبادكه. 
(حین»: مُطِيِمٌ لله في أمرہ وََفْيهد 
(انْتنسق): تست راف 
(بألمَروَۃ نی »: العَهْدٍ الازتت 
التب الأفوى. عب الأمور». 
مَرْجکھا۔ 


> م و و 


(0) بهم ): قنخبره 
)٤٢(‏ «تَضطرَهُم: لج رکٹ 
(عَدّاپ غلیظ: أي: فظیع 1" 
وَهْوَعَدَابُ جَهتَ 

(۲۷) «یمدذر»: أي: زیده قر 


0 ولا 0 رن یبد وت 


هریم 


ا 2 لا ونج 
کت کت واه 
ایتک تم ای 

کک 
6 

تب و وت ال 
نوعقي بانج وگب بکترم 
بی ری یی ہہ 
رقيو نم ضطرهم م نل عاب ع۵ 
۴ .2 
لد رل حر لا تکرح( لوان لسوت 


ہہ صے 


04 


او BR‏ 
در( 


۷ 
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ON 
N 


کے 


کے 


2-2 
ها ما ماک 


۳4 


2< 


> 


لے 


و 


سے وس مه 


يفده و يتنه ی 1 


که 


ADNAN 
ای لت‎ 
© 


چھ 


2 هر 


9 
SS 
6 


فَيَصِيِرٌ ما في البحار كلّها ِداداً. طمَا تَفِدَتُ): ما قَنِيَثْ. 


5 و او : آي: کی تفس وَاحِدَة وَبَعُیھا۔ 


۳ 


ارگ مَايَرْعُونَ من دُونه 


ماکز © اران نات 


2 


کے ا ۹ می ۳ ار 3 7 
خر فا ِنِعَمَتٍ ال لمت َابليدة ان 
ات کی عد ت ہے تا یں وی 
فلكت لک بار سور © وله عمیهرتوج 1 


کشت زا منص زنل یأر 
5 2 3 بر اج کن و ہے یہ 
٢ي‏ 3ئ)× 


2 بی ؟ 


ما تاش ریک رواخ وروت يجت وا 


۳ سرد سی ہے تنو" ہے کت 2 
و ولا مولو د هو جازعن والده شَيكَاإِنَ وعد اللہ 


میں 


تفر اَيَو ادن رٹم بان 
چ بر و ریت ا ر و ود 
عملم آلسَاعَةِوَيُيلِ یت 


عن ا شيا کے ل ط ره + سے ا ص ا صرح 
رکتان اي > قم 


م سی ہج 


۲ عق امه 
| وماتذری تس بای ازض‌تموثان عل © 


00 
2 


۵ 


7 0 کے 


ری GAD CRT‏ رہ وہ 


ےت می کی ھا جچت کی رہ یرہ 
78۵ ایض 


«الْعَرُورُ»: ما يَغْرُ ويخْدَعٌ من شٌیطانِ وَغَيرِه. 
)۳٣(‏ عبت »: الَظر (تدرى): عم 


NE 


[۹) إيُولِج): یُدخِل. سر ذلّلَ. 
(مُسَتّى): مغلم دّد. 

(۲۱) «الْفُلْك): السّمُنَ. «لِبُرِيَكُم»: 
لیظهر اض زین حَاتدِ»: أي: ین 
آياتِه الذَالَةِ عَلَ قُدْرَتِه. «لایت »: 
لدلالاتٍ. (صَبًارِ شکور»: أي: صَبَّارٍ 
عَلَ الصَّرّاء وشکور عَلَ السَرَاء 

(۲) عَشِيَهُم): عَلاهُم وعَطّاهُم. 
(كَالضْكلِ): أي: جع طلّه: ما ال 
موص في عَمّله وعبادته. «يجْحَدُ)»: 
غَدّارٍ ناقض للعهّد. (گفور»: جَحُودٍ 
للَعَم لا يَشْكُرُها. 

(۳۳) «واختَوا يَوْمَا4: أي: خافوه 
واشتمدرا له لا يجْزِى): لا يُغْني. 


ری عر اش يي 


)١(‏ «الم»: سَبَّقَ الکلامٌ على ا روف 
المْقَطَعَةٍ في أولِ سُورَةٍ البَقرةٍ. 

() فلا رَيْبَ فیه): لام فیه. 

(۴) اَم يَقُوُونَ»: بل يفول المشركوت. 
«أَفئَرَهُ4: اختلّق محمد بل القرآنَ من 
تلقاء د تَفْسِه. (تَذِير): أي: ول مُنْذٍِ 
() «سْتَوی عَلَ لَْرّش»: علا وارْتفَعَ 
لاله (آلْعزش»: هو ریز الم 
الذي اسْتوى عليه البَحْمَنُ ويله 
الملائڪة ا شخ قاته 
وهو سَمّف الجنّةٍ. 
1 ۳۳ لحم يفضي القَضَاء. 
(يَعْرْجٌ): يَصْعَدُ. 


ا ءا ادى وَالمنْرُونَ 


ال نيلا ا 


ل 
0 یوت اف یل ولد 
0 ل 


سوت لص وَمَابََْهُمَاف بت 


3 


اکرش یی سے 


ری لت ما 8 ال ریت وی 
منازان سكو وج رآ ی 


يتبرج ارآ سن کیو لق مھ 0 
سرن 0 رتل کس فلز ن ما هين 


۳2 ھپ 
رك 


0 سۇ رنت 0 ولسوا اضر 
4 تا فوسل افا 


0 7 تم SEE‏ 7 ۳ 
جنك إل ریک شور 


1 
7 ۱۵ سس ۳ 


(۷) اخسن کل شنء»: آ کته مه تُقَنَهُ (طبن»: زاب 
)۸) وشم ذُرَيّكَه «إسكّلّة4: تُطقَة مَسْلُوا لَةِ (مهین»: ذَلِيلٍ. 


(۸) (مَو): أتمّ حَلْقَهُ. یه لوب 
(۱) (ضئلتا نی 7 هَلَگٿ أَجْسَادُنا وتَقَرّقّت وصینا تراب (كَفْرُونَ4: منکنوت. 
(۱) (يَتوذاكُم): تقبط أَرْوَاحَكُم. وکل بكُم): وگل بِقَبْضٍ أَرْوَاجِكُم. 


۹ 


مک 


و 00 نیت سید ون ربهر 

ربا نصا وسمعافازجعتا سل صَِلِکا امن 

ی سیف سے 

ول مق مان جه ری لوالا س مين © | 

1 ا‎ em 

کک ب الاد یمک رمان @ تابن 
GO FE‏ شم مج ات ۳ 


تان داز ھا خا وَسَبََحُواصمَدِ 1 
7 0 رت 


نالاج يَدَعُونَ هو وَطمعا متا هر 
فقوت © ملا تاتش تا a‏ 
جرا جزیعاکوایعملرتق ای ہک رکا کیٹا 


۹ 6 
TAY (۱۹ 9020ی‎ 
ح2‎ ISS 


22 


سرو انت مأو عا با لصحت ور 
جت الماوی درا لااو وت © و 2 


تاه ا سے راو î‏ 
0 قير هرذ ورا عاب ال راا یک ن بو تکز 
ب" 7 ET NE‏ 


ار حك CC‏ 


NA 


6 
E 


ع 


02 


EE 
و(‎ 
۳ 


٦ 


سز عرس الزن الم 


(۱0) «(تاکسو رُءُوسِهمْ): أي: مُظرقوها 
خزيا وَتَدَامَة «مُوقنون»: مُضدفون. 
(۱۳) «هْدَنهًا): زفدهاء وَتَوفِيقَها 
للويمان. َو 4: وَجَبَ وتَبَتَ. 

9 أ الدّائم. 

(1) «یوْین4: يُصَدَّقُ. «ذْكِرُوايهَا4: 
ژعظوا بها. «إِخَرُوأ): سَقَظُوا. 

(057 «تَتَجَاق): تَرْتَهِعٌ ولتت کی 
(عن آلتضاجع»: عَنِ المُرْشٍ التي 
(۱۷) من قرغ 4: ِن موجباتِ 
المسَرَّةٍ والفرح. 

[) إلاً4: ما هیا للگریل ضِياقةٌ 
واگرامٌ 

@) (نَمَأوي): ا گان الّدي یوت 
إليه. 


سز عرس الان الم 


)0( <الْعَدَابٍ الْأدقّ): وهو ما ُصيبهم 
في الأنيا مق البَلاءٍ والخن. 
لداب الْأَحَبَرٍ)4: وهو ما يُصِييْهُم « 
يوم القيامة ین عذاب جَهَنّم. 

9) (ذگر»: ژعظ. 

(6۳) «فى مریة: في سك من م4 
أي: من لقاء مُوسَى عَلَیے السلا 
والمَلامُ 

(۲0) (یفْصل»: يَقْضِي. 
)7( «ارل هد هم أو 
(مِنَ رو 4: من ت الم السَابقَةٍ 
«لآيِتِ): مرا وعظاتِ. 

(۱۷) با هو الأزض اليابسة العَلِيطَةٍ 
البزداء الي لا تبات فیها. 

(۸)) هنذا اتاج هذا القضاء بين 
العبادِ۔ 


(19) لیر 


وتو 


۳ 


ونَ4: يُمْهَلُونَ لِیمنوا. 


(۳۰) «وانتظر»: أي: انْکَظِر ما الله کس بهم. 


والیڈنوں ٩۳‏ لهم ۰ 
0 


2ھ 
ع وگ 


رو كُمَ رتام 
وقد ءَاکَینامُو تی 
من ترجه کان شی کے ضرویل © 


یه مد و 


SECT IO 
۷20۸000ء٘۷) إن رَبك مْوََْصِلْ بز بم‎ 7 
ومَالْقِيمَةَفِمَا ڪاو هتفرن © ار © رَد‎ 
وس سرت اشرو کٹرت‎ 1 

ا م شم مھ © 


RSTA 
ےا سے‎ 


SENE 
پا‎ 


ا 


لَ لاض زرح بده 


ہے سا کک 
المع ان کنش مد قبرت 
فلوم تنج لانم زین سم وا ای ۹3۳ 
| یج فرش هرا تعظ رنه رشنتظزوت © 
71ت 


سے ہی و چی ہہ ETRE‏ 
23 02 م ۷ 801 E‏ 2 081 


RS 


۷ 


وود 8 الف عرب فان الم 


(۴) (وكيلا»: حافظ ا مُمَوّضاًإليه کل 
(9) لف جَوْفِ)»: أي: في صَذرہ 
(تُظِرُونَ): من السهار وهو أن یکول 
اليَجُلُ لامرأته: نت عن گخَلھْر أتي. 
(أَعیءکُم): أولاتكُم المَبَئّينَ. 
(یهیی»: رش 

() (أذغوقز ی وش له 
(آفسظ): غدل و (وتولیگن): 
أي: هم أولياوُكُم في الدّين. 0 686 
إل تعد 

() الأول بالْمُؤْمِنِينَ): أي: أُحَقٌ 
له أن ن سکم فيهم ہما يشاء. 
واوو لا زحام4: کزر القرابات. 
e‏ : اق «من آلموّمیین والنهجرین: أي: من آن پُررثوابالایمان واجرة. (کان ذلك في 
رل الإسلام ثم فخ بآیة المواريث)- ۳ أن تفعلوا رل أَؤليآيكم مَعْرُوقا): أي: ین صَدَقَةٍ أووصيّة للأقارب 
عير الورثة. طف آلکتب): أي: في اللٌوج الحفوظ. «مَسظورا): مَكْتُوباً 


هم رش تن وذ 
َمَاجَعل آروج رای هرود رھ سم 
او ول اود لول 
هری سيھ رین اعد الہ 
ونو اب اء رخو ننا ۶ 
عم e‏ وبکر 


| ۶ 2- 


کی ا ا 


اجه امه ود ا بعص ےم 
باه لَوِمِنَ ُن 207 "أن تتماو ك الا 
۶ ب ا | 


1 
E E E o ۸ ES 


۸ 


(۷) إمِيكَقَهُمْ): عَهْدَهُم الود 

)٥(‏ «جتود4: وهم الأخرابٌ یوم 
ا حدق سَنَةَ مس للهجرة. «رِيحًا): 
أي: ریاً شديدة اقتَعث خيامَهُم 
وَكَلَبَتْ دورفم (وَجُنُودا لم ترَْهَا): 
أي: جُثودمِنَ نَ الملائحة. 

(:1) ین فَوْقِحُمْ): مِنْ أغل الوايي 
من جهة اشرق وهم كاثوا من 
غَطَفانَ وهَوازِنَ وغل گی 
ین أَْفَلَ مِنَكُمْ): من بَظنِ الوادي 
من جهة المغرب» وهم كانُوا من مُشري 
کون كان معهم. وب 
مالت الأَبِصْارُوفَخَصَت من شد الفرّع 
لول یقت لوب لحَتَاجرَ): أي: 
ارتفعث عن مکانها مق القَرَع 
مس وَوَصَلث سس چو 


E 


0 
0 لت © واذیثولا 


211 نے 0 
مسر 0 


ع رہہ 
ڪن ص دقو اعدا اَی 
7-27 کے 
1 سر تا اہ 
بتاكم يسا © 207 9 


00 7 + _- 
سو یت عت اش سر و ی ب الاجر 


تن الہ 7 0 ۳ 
فد ہے 
مر مر ما وعد ہووت 
نهر ہد آ رَد 
ردو 


2 320 


ےد وما 
یر 

00-0 ہو 
تر لزه وتو 


2 (6 


در 


ضا و م 


)00 0 اخثير. و وضع 


23 طف لوبهم مَرَص): شك وهم صُعَفاءٌ الایمان. (غُرُورَا): باطِلاً. 


ر 


1 ۳ 


ب): وهو الاسم القدیم للمدينة وی لا مُقَامَ لکُم: لا إِقامَة کم هاهنا. (عَور 4 


کہ گئی غلبها ین الاغتا. (فرازا»: آي: ین قيدان القتال, 


 )9(‏ ولو دُخِلَّث عَلَيْهِم ین نارق »: ولودَخَل جیش الأحزاب «الدینة! من جوانبها. «أْفئْة): هي 
الشَّركُ باللّه» واليُجُوعٌ عن الاسلام. (لاتَوْهَا): لأغطوهاء ولأَجابُوا إلى ما لب إليهم. «وَمَا تَلَبكُوا بها : وما 


وا عن فِثْنةٍ الشّرك. 


(15) لا يوَُونَ :لا يَغِرُونَ من ميدن القتال. مَسُْوا4: أي: بل عنه ويحَاسَبٌ عَلَيه. 


۹ 


ا 
و 
۳4 


۹1 1 . ےت ES‏ ل 


اي: غير 


ہت زان ترس 
لاو ۳ مق 
٦ھ‏ 


: حَانَ لعل تیب يتيوت 1 
لكوك ریدم نیب تالحرب اب وٹ ٹر 
اون في الگراپ سلون عَنْ اب ورڪ اوک 


ور 


4 
تی مع 


عفر ر أَؤْليِكَ ره 5 مهو حول 
ا 


سم و ہے یں 


مَافعاوا يکي اد کان لوف سول اتا 
رجو رت a‏ 
رد 0 خرب واا اما وداه ور 


دورو 
۵۰ رادهم لا زیمت وتنلیتا ی 


2 


2 


EDS‏ جك رج كر DOK‏ کش 
727 ۰ اران و E‏ 


AAS 
DEY 


تت 
گل الأثور. نوف 


(۹) «الْأَحْرَاتَ): الجیوش التي تب حَوْلَ المدينة. 


1 


ا مرفي عر لزان 


مومع و 


(۷) (یعصمُكُم »: يَنْتَعَكُم. 

(۱۸) ١ٍالْمُعوَقِينَ):‏ الط ین عَنٍ 
با مرول .مالیا 
تعَالَوا وانضنوا إلينا. (لباس: القتال. 
)عیطم بعكم 
بل ما یلم تدوز أَعبْنهْم): 
نهد یمیناً وشمالاً من شِدَّةٍ المَوْفٍ. 
(يُغْتَى عَلَيْهِ: يُغتى علیه هين 
سکراتِ الموتٍ. «سَلَفُوكُم): آدَوْسكُم 
وَرَمَوْكُم. (حذای4: حَادَةٍ قاطعة 
كالحديي. احا عل الخَيْر): بلا 
حَرِيضصِينَ عل الال والعَنِيمَة. 
(تأخبَط): فَأَبْطلَ. 

() «يَودُوأ): يَكَمَنّوا. 

(بَادُونَ فى آلَْعْرَابٍ»: کاٹس وا مَعَهُم في 
البادية بعيدِينَ عن مَیدانِ الحرب. 
لا نوا حا ذذ صان فى 


الف رپ ان کم 

(۴)) فی به وق بت ذره ونال 
المَّهادَة. «وما بو تبدیلا4: وما 
غَيّرُوا عَهّد اللهء بل تَبَكُوا عَلَيه. 

)٢(‏ (بقیْظهم: أي: مسين بقیظهم 
وَعَضَبِهم. 

(۹) «تلهرُوقُم): أَعانُوهم. 

(من صَيَاصِيهمٌ): ین خصضونیم 
ومَعَاقِلِهم. (وقّف):والقی ( آلرغت): 
الحوف الشیید. «ریقاتفئلون»: 
وهم التجال. ( رَتَأَيِرُونَ فریقا: وهم 


2 


النّساءٌ وَالدُرُيّةُ. 
(۷) بل توا »: لم تذخلوها. 


7 


8 متفر أَخْطحُےّ اللْثعة 
بشيءٍ من الذّنيا. و خَكُنَ): 


(63) «أَعَدّ): هيا «أَجَرَا): ثواباً 


(۳۰) «بعَلحشَة م , مَبَيْتَةِ): بمعصية ظاهرة 


القُبْح. (ییرا»: هی 


ن لد سدفوا ما عهد وا 


قَضَا بهد ومنه رش بت ل یا 
۳ َيون ده حا 


مرس عم و 


توب همان E‏ رتا 


ا ے 
سرت سا 5-0 


> 


5 


ا 


قتا وان َا ریا وانرد لَنَلهَروهرقِنَ 


هَل ا ڪت من صَيَاصروَعَدَقَ فى قلویهم رب 
فرب پقَاتْلونَ وکأیزیت E‏ و 0 رَصهُمَ 


مت 


SS 


3 


0 
0 لله کل 


00 یاه RES‏ لا تیان کار E‏ ت تردن 1 


شىء فییر! 


وب یگ 


صرم 


0 ا 0 


اَعَد 
EES ۹‏ رت 2 .و کے 


ہچ 


متكت 
كر حكن 1و 30 


کد 


اف رب القن لی 
ہے ص فرع ٦د‏ رز زج ا مس ہیں ے‫ 
* ین یقت مک تم شوہ ول صلا (©) (یفنت): َم رطع (آغتنت): 


2 
سے سر 
5 


منوا 


آغتذناوقیند رقا گریما): وهو الجنّةُ. 
این ل ۰8۱ 0 قلا تشن بانتز»: فلا نین 
یط زین قله ترش وفان روث رکز ر القول رامیت للتجال. (مرش): 
| ویک اتوج تج ايد الاو وان ۱ فجوژوتیلای الغصية (قَوْلامَُوق)». 
الصاو و اتی الرَكَرةَ واطف له ورسولهه اضما | مُعْتَدِلاً بعيداً عن الزيبة والشَّكَ. 
رده مهب رڪم الرس لن ابی ويطك آ6 (۳۲) «(وقرزن»:والرنن. «ولنبرجن: 
اي ود ریت مایت یں میوتصکرت ین 4 ولا نشهزن محاینکن. 
و تماقا 0 <الْجَمِلِيّةِ الأول 4: آي: التي کان 
بل لاسلام. «اليَخْسَ): الاّی 
والسُوة وابْتَ. 
(۳۵) «وا کُمة»: السّنَّة الكبويّة. 
)۳٣(‏ یت الطیعین الحاضِعِينَ لله 
«والحفظین فُرُوجَهُمْ4: أي: عَنِ الڑّ 
ومُقَدّماتِه «أعدّ):هياً<ِأجْرَاعَظِيمًا): 
ثواباً عظیما وهو اه 


0 4 24 
3 E 


NINES: NES 
2-7 


ےک 


0 
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۱227 0ہ رت یوک روم فی و 
ار کل ا 


Lf 


رن رب لقن لق اخ E‏ 


(3) «الخجيرة): الاختیار. مر 0 م2 
ُن ا المُستقیم۔ 7 


۳3 


یی رن 24 


2 0-0 


لام سے وی 27 ہے ۳ 

اي ولد تی ہو نہ ون نت تمهت زد 
99 و ہت ESSE‏ ی 
ہو ت و وڈ ج2 نیز أَتمَنْخلاق 
زید ازج ثُمّ زواجه كله یل ۳ 

ور 4: حاجَة مهمه وهي نگاخها: 
(حَرغ): إِنْه. «آزوج آذعبایهم»: 
أي: 3 يكاج رجات أولادهم 
المُكَبِنَينَء الذي كان حَرَاماً على عاد 
أَهْلٍ الجاهليّة» فأَبْطلها الإنلام 


(۳۸) فرص الله لهم»: أي: أَحَل الله 


له. «سْنَة له 4: عاد الله يقكك 2۷ 1 527 . 5 
وھ 77 دی | لی د ار ون انين 2 

۶ حَلوا: مصوا. لقَدَرَا مَفَدُورًا»: أي: 0 سے ڪڪ 

و ستاو رھ ور وو 202299 801 NOES‏ 25 

قضاءً مَعَضِيًا لا بد من وُقوعِدِ. > 

[۳۹) « حسیبا 4: عَلِيماً بالاغمال وثحایباً عَلَیھا۔ 

) 03 يَ(وَحَاتَمَ م ألتَبيحنَ): أي: آخِرّهم فلا وہ بعده إلى يوم القيامة. 

)٤(‏ طبر وَأصِيلًا4: أو هار وآخر.. 

() إیْصَل عَلَيِكُمْ): رل رَه عَلَيكُم. «من آلظُنْمتٍ إلى آلثور»: من لمات الضلالة إلى ثور الهداية. 
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(ئ؛) :(ت شََهدَا)»: أي: عل أَمَيكَ. 
)41( لاجا منِيرًا 4: : أي: جُسْتَضَاءٌ 
بِهَدِيهِ في لمات الصَّلالةِ. 


(8) إوكيلا4: حافِظاً مُقَوضاً إليه 


[) «أن تَمَسُوهُنَ4: أن َُامِعُوهْنٌ. 
تَعْتَدُونَهَ): سیت ٤‏ سی 


کے سے ک8 


تون »: أَعْظوهُن مُنعَةً بَتَمتَمْنَ 
بها. «(وَمرعوهن): و سَبيلَهُنَ. 


(٥۰)‏ (أَجورَهُقَ): مَهُورَهْنّ. 


«مَلَکَت يَمِيِنكَ : أي: من الإما ماع۔ 
<مِمَآأَقآءَ له عَلَيْكَ4: ما رده الله 
عَلَيكَ بالعنيمة. «ما فرَضتا عَلَيْهِمْ): 
ما أَوْجَبنا عَلَيھم من شروط اد 
وخقوقه. «حَرَجٌ»: ضِيق واثم. 


تعیب لن اک 


(۱*) :(ثُزی): ور البیت. «ْوق): 
تم لك في البیت. ون أَنتََبْتَ»: 9# من رات قلاجتاح یرک فک ادن آن 


٦‏ (متن عونت ».یمن رت ارت تيوت بت تعن ن واه 
لبیت معها («إجتاع): رح( و ما فویکروسکات] لیما ليما لال اك 


E‏ | آل: نو "بل بهت م نوج وج 
هن لد الله ات ae‏ 
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(09) من بَعَدُ): أي: من بَعْدِ أزواجكَ ل 5 0 منوا لا دحاو وتا ا 

کا ہو ات 2 سر 1 
اللاتي مَعَكَ. ١‏ 0 کس لع ایت ۰ 0 
ولا أن تمد هن من آزوج): َلَاأن ر 1 
روج بد هه یهن 7 ۱- کہ کی 
لهن عير ۱ ٤‏ لحَدیت یه متسر 
«إلا مَا مَلَكَتْ رط أي: من الاماء 1 سا ےم ا ارت ود وتيا و 1 
23٠.‏ فهُنَ حَلا لك رَقِييًا ملا 1 5 اق ور رع 

ل رة :> من وراء ری سم دل لكر ل شورس رو یهت 
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2۳ مر نظرین إنله #: غير منتظرین 0 لا ان زو 
) ) لإغَيْرَنَظِرِينَإدَ ی 1 کو رت لو ولا أن تن 1 
تطجه واشيواء.. (طینع): أگلئہ, © کی 
٣‏ واستو ریف ۳ 0 20 NOES‏ أنَوَعَظِيِمًا © 
فَأَنتَشِرُوا4: فانصرفوا وكَمَرفوا. کے ج E‏ 
(فانتجزوا تصرف ۷" ۱ هه اوو کان کل می علیما © 
ولا مُستغنسین لحَدِيثٍ):أي: لا تُطِيلُوا 


الکت عن لامُوٹنایں الحديثِ فیما 


2 بَيْنَحكُم. «من لق »: أي: من بیانه. «مَتعَا 4: حا جَة من نَ الماعُونٍ وغيره. . «حِجَاب»: : سار بكم وبیتهنَ. 
(4ه) طنثُيْدُوا): مُظِهرُوا. 
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کے ہے GIG‏ رگا ہ٠‏ ہے“ 


قلا بين فلا تعر ین یتگزوآزآتی 


9) عرض عك ری رون »: ايعو للأخبار لاف 
(0) ل مَلْعُونِينَ): مظرودین من رَحْمَةٍ الله. «تُقِفْوَا»: وُجِدُوا. 


کے مي 


(19) ست الله 4: طريقة الله 4 وعادّتةُ. «خَلَوَاأ4: مَضَوا. 


۷ 
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ارف عرب لقن کر 


(5ه) (لا جتاع): لا 

ير أي: مِنَ الاماء 
والعبید لِشِدَّةٍ الحاجَة إليهم في الِدْمَةٍ. 
)يلون عل آلتبي»: يفن اللا 
والملائئكةٌ تدعو له. 

(۰۷) (إيُؤْدُونَ): أي: بالشّركِ والعاعي. 
لت و طَرَدَهُم من رَحْمَتِهِ 
(مهیتا»: مذلا 

(۰۸) «(بعَیر ما أَكْتَسَبُوأ): : یردنب 
رکب ود ( أختملوأ»: لوا وهم 
لا يُليقُوئه. (يفنت): كذباً قزيعاً 
طمبِينا): ظاهر القُبْح. 

(٥ہ)‏ (يُدنِينَ عَلَيِْنَ4 يُرْخِينَ وین 
عل أَجْسَادِمِنَ. (ين جَلَييبهنٌَ)> مِنْ 
زتهي وملاجنهن. (أَدَقٌ»: أَقْرَبُ. 
أن بر رَفْنَّ4: بِالْحِشْمَةٍ والشئر. 


يَنَكَ بهمْ): سل علیهم. 
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[۱۶) «عن آلسّاعَةِ): أي: تن وت 1 
يوم القيامة. 
9) (لعَنَ آلگفرین»: رهم ین 
رمتو و 0 و ب 7 
مُسْتَعِرةً شَّدِيدَةَ الحرارة. 

(دد) لب وجو هُهُم): ول من 
ناحية إلى خی لیزداد عذابهم. 
(1۷) «السَپیلا4: الظریق المستقيم. 
(۰۸) ضبن 4: منلین. للم »: 
اطم من یلق (گییرا4: دید و سکاو وی نش 

یل الموقع. ٦‏ سم ہے و 
8 «رَجيةا): عضي ار والجاد ١‏ وااسوتلبال باتوی 
6 (سديتا): صرب 7 آل ات وت 250 تفت 
۷9) «الأقائة»: التكاليق الشَّرْعِيةً و تیب ۵ 


من الأوامر والكواهي. لافَأَبينَ): 
امْتفن. (وَاَمْمَفْنَ مِنْهَا): حِذْنَ مِنَ 
الخياتة فیها. «طَلُومًا جَهُولَا)4: شَدِيد 
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)٦(‏ «وَیری»: بعلم. «وَيَمْدِقَ)»: يُرْشِدُ. 


الف عرب اشن لک 


9 «(يلج): يَنْخُل. رح منها): 
أي: من الكباتِ والمعادن والییاو 
وم يَنزِلُ من اَلسُمَای): ین الأمُطار 
واللایْکء والکتب وغير ذلك. 
«ومَا يَعْرْجٌ فِيهَا4: وما يَضْعَدُ ليها من 
الملائكة وأغمال الحلق. 

(۳) «الساعَةٌ4: القيامة. 

ا يَعْْبُ عَنْهُ4: لا يَفِيِبٌُ عَنْهُ ولا 
شی خیب (يقل تفت 
واضح؛ وهو اللّوحُ المَحْفُوظ. 

9) ررق گریغ): وهو اه 

() «(مُعجزین»: ظاَينَ انهم یْعْجِزُونَنَا 
ویغلبوتنا. إن رَجَرِ): وا العَدَابٍ 
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(۷) يبڪ ڪيرڪ بتباً غریب. «مُرْفتُمْ): فطعش» وتفَرَّقَثْ أَجْسَادُم إلى أَجْرَاءِ. 
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(۸) (أفْتری): هل اختلق؟ «(جنة): 1 


(۹) (ما ینیم وا خلقهم نس 
َالْرْضِ»: أي: كل ین السّماءِ والأرض 
بیط بهم ین أمايهم وحَلفهم. 
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هم وخ آخیاه( 0 
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() «آو»: سَبّج. «( ول خدید): 
جَعَلَنا الحدید في ده یناه يَضْنَعٌ به ما 
0) (سیقت): آي: دُرُوعاً وایعاتِ 
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نفقی اشح كله. (فوزن ر و روآدای ےل یدسا مت تی لہ 
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00001 بے ےپ ۹ عبر سم 3 
أن لوکا وا يعَلمُونِ العَیب ما لبوا ف العذاب المهین © | 
جس 'گچ ‏ ڑج چشەےچخ ت۔ 


کے 7 ¥ 3 
EDED SR‏ ےکر ہی نٹ ہا 2۹ 
اف ور ار و | 


أي: قرفي تنج الدُرُوع واخکامها 
والخصائة. 

(1) <ِعْدُوُهَا مَهْرُ4: أي: تَجْرِي الڑیخ من رل التهار ال اصافه مَسِيرَةَ هر باس المُحْمَادِ(وَرَوَاحْهَا فَهْرٌ): 
أي: ری الّیخ من مُنتَصَف الها إلى اليل مير هر سنا لهم عَبنَالِظر: ون له عبن لحاس 
كما َسيل الاء. من يَزِغْ4: من یل ویّعیل. «ألسّعِيرِ): الگار المشتعرة. 

)مریب فصو ر او مساج وتیل 4: صوّر جَسَمَة من نحاس وزجاج وغيرهما وحم ذلك في 
الاشلام). (وجقان): جع اج » وهي القَضْعةٌ الكبيرة. (گلواب»: جع «جابیة» وهي الحوض الکبیڑ 
الذي يُجْمعٌ فيه الماءٌ. (رایت: ثابتاتٍ على الواقد» لا تَتَحَرّكُ لعیها. 


9) <قَصَيْئَا4: گنا برض الأَرَصَهُ الي کک سے ناف عقا و کت 
ووَقع (تبيّتتِ): علمث. ما يثُوأ4: ما أقامُوا. مین »: المذِلٍ. 
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جتن ڏوا اکل نط وت وتن دريل | عل منوا (جان عن يمين وتا 
لت تما توا ول زج لا آکاودي | جنران گہیزتان من البساتين 
خر شرآ برست اناي کر ٠‏ الكثيرة عن يمين الوادي رف ماله 
۱ ۶ (03 سبل آلقرم»: الیل الجارق 
و u‏ الشييد. (تنط): هو الم ار 
سح ۱ گ الكرية الظشے والراجحة. ؤال هو 
٦‏ حادم هرون راط ۔ ‏ رہ 
۶> می یس 
7ص 0۷ ہریت 
ڈرن آتہآجنلسشرچ رثتال تون توت وون ا الجحوة الخ في الفر بيعم اللہ 
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هي بلاد «الشام». (قُری ظهِرَة : فری مُعَوَاصِلةٌ مُتقَارِبة يْرَى بَعْضُها من بَّعْضٍ (عل امتداد العلریق من 


الیمن إلى الشام). لإقَدَرْنا فیها آلسَّيِرَ»: أي: جَعَلَنا مَساقَةً الَّيرِبَْكَ القُرى مَساقَةً متقاربةه توا ین ِضف 
بوم؛ ليكوت المَقِيلُ في َي والبیث في أُخْرَى. (امنین»: لا تخافوت عَدُوَاً ولا جُوعاً ولا عطهاً 

(18) بعد بَيْنَ سارت »: آي: امل هذه القُرَى الما ربة متباعد؛ لِیَبْمُدَ سَقَرُنا بیتها. (آحادیت»: آي: 
ذوي أخبار یتصتث الناش بهافي مالس هم لعجب والاغیبار. «ومرَفنهُم: قرَفناهم في البلاد. 
«لآينتِ»: لیبرا وعظات. 

(:) (صَدَقَ عَلهم»: حَق علیهم. لَه ): باتهم وه 

(۴۷) (سْلطن): دَلط واسْتِيلاء بالوسُوسَةٍ والاغواء. 

9 (رعَمثم من دون له 4: أي: زعَنشموهم شركاء له. (مفقال :مدا أضقر تمل (شِرْكِ): مُشاركة. 
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() «الّذِينَ سیک َو :هم القادۂ 
والرساء الضَالُون المُضِنُونَ. 
(صَدَدْتَحُمْ): متَعْناكُم. 

یل نم تجرمین»: بل اخترثم سیل 
ال جراع بمَحْضٍ ارادگم. 

(۴) بل مکر ی وهار بل صَدّنا 
مَكْرْكُم ب ينا وتذيبزمكم الشَّرّ آنا في 
الیل والكهار. (آنتاذا»: أَمْثالاً وشرکاء 
من لوقاٍه. ف(أَمَرُوأ آلتَدَامَةَ4: أي: 
اطع وأختی القریق ان الرة 
والكدامة. «الْأَغْلَلَ): الاطواق. 
من ہس 


و سس لا و 


متتعموها. (گیئرن): جا 
مت ور 
١ )۳۵(‏ يِمُعَذَبِينَ): أي: في الڈنیا والآخرة. 


(۳) (ينشظ) يول (بفیر) ی 


(۳۷) «رْلْ»: فری. لهم جَرَآءُ لسع ف»: هم الكَوابُ المُضَاعَفُ. لالْغْرُقتِ): 07 العالية في الجتة. 
(َامِئُونَ): أي: من جمیع ما يخْرَهُونَ؛ کالعذاب والوتِ والاخرّان. 

(۳۸) «(معجزیق»: طائین أَنّهُم يُعْجِرُوتّنا ويَعْلِبُوتنا. (ف الاب تُحْصَرُونَ): مُقيمُونَ فيه تحجرّهم الربان 
لا يَسْتَطِيعُونَ اروج منه. 


(۳۹) «إيبسظ): یوس ٭إیَقیز): . یله »: وه لکم فی الدُنیا وفي الاخرة. 


لغب لن کم 
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)٠(‏ « يكَشُْرُهم»: جاكيم 

(۷) «سُبْحَتَكَ4: َرَفَك يا ال 
(أنث زا أنت الذي رالد رة 
<ِالجْنَ»: أي: الشَّياطِينَ. 

(۴) أن دم 4: أن توس 7 
فك مُفْترَى»: گذِب محتلق. «مبین): 
واضح. 
)٤٤(‏ «یذرسونها»: بفرژوتها ويَفْهَمُوتَها. 
من نَذِيرِ»: من رَسولٍ. 

(3) كدب زین ین قَبْلِهِمْ): أي: ین 
الأمّمالماضية؛ گعاد وتو وَمَابَلفا): 
وما بلغ هل مَك یناما تیک م): 
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عُشرّما آخطیناهم ین التَعَم. (تكير): 
انْگاري علیهم بالعقاب والعذاب. 
)3( (أعظگم يواحِدَةٍ»: ات 
یی بحَصْلَّةٍ واحِدَةٍ 

«آن تَقُومُوأيّه4: أن تَجْتهدُوا بالقیام 
هذا الم خلصی لله من غبر هوق ولا عَصَبية. ِن جنّة): مِن جُنُونٍ. 
(۸+) «يَقذ یَقذف با حُق): يا يري الباطل بای فِيْدمَمُه۔ 
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(5؛) «الْحَقُ): القرآنُ. وما یبد 
لبط ومَا بُعِيدُ4: أي: هب واضْمَحَل 
۶۷ہ 

(۰) «(صللْ): أي: عَنٍ الصَّراطٍ 
() (ذقرغو»: خافُوا عِنْد مُعاينيهِم 
العذاب. «فلا قَوْتَ): أي: لا مُوثنی 
وضع قریپ فهُم لا يَبْعْدُونَ عن الله 
حیث کالوا۔ 

(۰0) واف لهم التاؤش من مک بعیب: 
رکف لَهُمْ أن دالوا الإيمان في 
الآخرة وقذ تركو في الدُنیا؟ 

(۰۳) ( ویو لیب ِن من بعِيِ)»: 
يَرْمُونَ من مَكانٍ بَعید هم لا يَرَوْنَ. 
9) (وجیل4: وحُچرّ ومع 

(مَا يَشْتَهُونَ4: أي: مِنَ الب العودة 


إلى الدّنيا. (١‏ بأَسْياعِهِم»: بأمثالهم مِنَ الکّار. (مریب: مُوقع في الرّيبة. 
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)١(‏ (فاطر): مُبْدِجَ عل غير مثالِ سَبَق. أو 


0) ما یَفتج»: أي: ما رل ويُغْط. (رع2) یم إمُميك): مانع. 


9 لف ؤتگود): قكيق مُصرَُونَ عن توجیدہ: 
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)٥(‏ (وَعَدَ آنّه): أي: بالمعْث والقَواب 
والعقاب. ی :ابت وی لا محالةً. 
فلا نز فلا دعت 
<الْعَرُورُ): السَّيطانُ. 

(3) (حِرْبَهُ4: أي: أَنْبَاعَهُ (السّعِير): 
الكَارالموقّدة. 

(۷) اجر كبيرٌ»: وهو الجن 

(۸) رين 4ء ): أي: حَسَّنَ له الشَّيطانُ. 
سو عَمَلِو): عَمَلُه اسب والقبیخ. 
(قلا تَنْعَبْ تفسات عَلَيْهِمْ حَسَرْتِ): 
فلا ثَهْلِك نفسك حُرْناً على كُثْرِهِم. 
(9) (فتذيز): فتَحَرك «مَيْتِّ): جذب. 
لبعد مَوتَِ: بَعْدَ ها وجنافها 
مور بَعْتُ الوق من قُبُورهِم 
للجزاء. 

(0) «یضعَد:يرتقي. الم لیب )۰ 
الكلام اليب من در را وتلاوة. 
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لجل شی کڪ راه یسکره مرف اني 
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دع وھ لا س معوا دما واو س موم اس جانا لہ 
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(9) «فرَات): لو عَدِيدُ ال خلازة. 
(سایغ شراب »: سیل مرو في 
ای «آجاخ»: ديد الثلوحة. 
(لَنمَا طريًا): هو السّمَكُ. حلیة): 
هي لول و والتزجان. <القُلْكَ): 
السمُنَ. «مَواخر): جواري تشق الاء 
)ویچ ید خل. أجل شتی 
لوپ مَعْلُوعٍ. (قظییر): القِشر 
الرَقيقَة على تَواة الَمرة. 

9) وا ینب ولا بر 

(۱0) (ْْقرءْ: المختاجُون. 

)۱۷ (بعزیز»: بممتنع. 

(۸) ولا ترز»: لا تَخِيلٌ. (وازرةٌ): 
أي: نفس مُذْيبة. (مُققَكةُ4: أي: تفش 
نها الدّنوبُ. «حنلها4: ويها التي 
َنْلَھا. شون ): بخافون. 


(۸) (الغى»: من فَقَدَبَصَرَ 

والمُرادُ يه نا الكافِر لاه یی عن 

دين الحقٌ. 

(09) <الحَرُورُ): الڑیخ ار 

(۴) (تذیژ: وَسُولُ رین عذاب 

بل 

9) «بَشيرًا وَتَذِيرَ»: بيا لأف 

الظاعة وتذِيراً لهل المعْصِية. 
نذین»: د َي مُنْذِرٌ من عذاب الله 

() (بیتت): ہس بیع 

(رَبالريُرٍ): بالکلب الي فيها مواعظ 

«وبالکتب الْمُِيرٍ): الگٹب الي آنازث 

طریق الشَّرْعِ والهدَايَِ وینها القرآن 
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(۳) (الّذِينَآصْطَفَيْنَا):الَّدِينَ خترناهم. 
الم تیه »: آي: ب أن وفع في 
بَعْضٍ العاصي. ه(مْقَتَِة): أي: باداء 
الواجباتٍ واجتساب المحرّمات. 
ساب ارب ): أي: مُسارعٌ تیا 
في الأغمال الصا مد فَرْضِھا وتفلها. 
(۳) «يحَلَّوْنَ»: يُريمُونَ بالجلية. 
«أَسَاوِرَ: فده 7 وهو ما یبش 
في اليد من ا ل وج باليْصم. 
«حَرِيرٌ): یاب رَقِيقَة. 
(۳ «الخَرّنَ)4: أي: ٹل سا یخن 
7 
(۰م) ط(لَعَلََا): أنكلنا. «دار لام : 
دار الاقامة الدّائمة» وهي الجنّے. 
نَصَتٍ): عب وَمَكَےَۃُ (لعُوبُ»: 


عیاء مین نَ المع وفُتُور. 
(۳۹) ا يُقْضَى عَلَيْهِمَ4: أي 


(۳۷) (یضط حون 4: يَصْرّحُونَ بِشِدَةٍ مُسْتَفِيئِيَ. ما یدگ فيه من تَدَكّرَ: أي: ملله كاي للاتعاظ لِمَنْ 
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(۹) (ختنبق): بخ ف بَنشكم ف و رک و[ 
عضا (مَقْتَا): بُُضاً وعَضَباً 1 يَزِيدًا الک ں کن رون رھم الامقت لاب نی 
(خسازا): هلاک راتا گت ہت ترش کرت ین 
(-) <ِأرََيِكُم شرکاعکم): یرون عن 0 دون الہ سے مہ نی اس 
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ےم اسهم ر لصوت وسو 
e 2‏ ہے 


مر 1 ی اباب فش یه بمعفرق 
۱ 


و کرو 
EE‏ رم و وو ڪڪ ما ونم 


تھا میں ا قر 


ا 0 احصیکهن اتیشیه 


کرتے رہ و ۱22 و ےہ 
E ES 1‏ و2 6+ 0 


SE. NENE‏ 7> ص70 


الموت. «م مَامِ مُبِينِ»: تاب واضح؛ وهو الوم الحفوظ. 


1 ۴ 


٠ 3‏ 
جتان أ عَكْقَهِمَا َتقِهِمعككفوِلَ 1 


22 
IN 
۳ 


A 


O @ 
کہ‎ 


ار 


ےل 


ری خیب الف کم 


)٤٥(‏ (يُوَاخِدٌ): يَُاقِبُ. طيَْحَرهُم): 


(1) یش :سب الکلام على ا روف 
المُقَطعةٍ فی أَوَلِ سور ابقر 
اط لتاقي ظريق ق مُعْتَدِلٍ؛ 
وهو الإِسْلام 

(۷) حو حَقَّ َو »: و 
العذاب. 

@ «أغتلا»: نود مد د یدیفم إلى 
ساني مت تنم (ِمُنْمَحُونَ): 
رافِعُونَ رژوسهم غاضون بْصارهم. 
7 سس 
(آغتیتیم. عَكَلينا آبُصارهُم. 

0 (أخ ركربي): اجر خسن وهو 
دخول الجئة. 


جب القول أي: 


1) تي الق 4: لبم بَعْدَ الوت. (وَءَالَرَهُمْ4: أي: ما أَبْقَوُ مِنَ الح نات ال ای تفغها بَعْدَ 


روف 0 ۳ 1 


وهي اک 


(16) «فعرّزا بالب»: آي: تویدامسا « 


بِرَسُولٍ نالِثِ. 

۸0 (تطير بضئ) قاطا پم 
دلَرمَنَكُمْ): 7 
(19) (طتیزگم مّعَكُمْ): شر 

مَعَکُم الذي هو ڪُفُرڪُم دک 
)٩(‏ (آقضا المَيِيكَة): من مکان بَعِيدٍ 
(9) (فظرنی): حَلَمي. 

(۴) «وَلَا يُنَقِدُونِ): لا يَُجُوئَني مِمّا 
آنا فيه. ۱ 


9) «صَكَلٍ مُبِينِ»: خَطَؤْ طاهر. 


¢ 
کر 


E 


سض ساره ی ارم 2 ا مرینلتا 
اس رویز 


لد و 


اي 
5 


وم رل ان من شیب إن اڈ 


0 
0 بايإ بم لا التلغ 1 
وہ ۴ 


ص 


ی یں 68وا ا بک لین ارتوا 
ومع ۱ 
نذا ورن © با 


١‏ | سینت کین دی یم ےا 


وہ را هدوت يوت 

آآزی قطن وا وفزجفون ۵ء ید وء 1۳ 
آن‌یرن الکن ورلا كن عق شت 

َلابمون إن کیره فَءَامَنك 
برَيََفَامْمَمُونِ قي 0-7 


E پر‎ 


یٹ وش یر یٹ رر ریہ تھا ای دی ATU‏ 
5 73 ١ئ‏ مه > 


21 
بو ہم یش 
منزلبن ۱۵ إنکاتت! ا 2 

بح عل باتهم تن ور 

57 یروا ڪر 

و ا ار 0و جو سی 

له لها اش امه نرہ کا 

هباڪ ارت © ملافا 


1 


۹ 


وَاعتب جرا فیهاین میلست 
واا نے نیاق نج 

١‏ لق ار لهامتانئیث 
متا لدب موت 7ئ ۳ 

فاد اش فظانرت واش کی اتترا 


َو 


3 الہش من ند 


لك نفد ل 
عازن لمم © لش یی 
۲ قرولا ا سای نزن اه سس 


یل عق 


۷ 
جَنَتِيِننَخِيلٍ | 


2 


2 


1 IRE 
1 808220 


(۲۸) «(جند»: جیش. 

(۲4) (صَیْحَة 4:صوتأمه یکین السّماء. 
(خلیدون): مَيُونَ لا راك فیهم. 
(۲۰) (یستهزون»: يَسْخَرُونَ. 

[) من شون »: من الأمَم الخالية. 
۲0 نون رهم للحساب 
واجزاء. 

(۴) «وَءَايَةلَهمْ4: دلالة لیے 
تم هي التي لا تَبَاتَ 
فیا (أَحَيَّيْتهًا»: أي: یإثزالِ الطر 
سب خراج الگباتِ منها. 

(۲4) جت 4: بَسَاتِينَ. 9 فَجَرْنَا4: 
)۳( «الأزوع»: الأضناف والأنواع. 
0 ءَي کک 


)۳۸( ےت مُسْتَقَيُهَا 2 


ڪڪ ڪڪ 
20۸01۲٢ 5 5555‏ 


رگ 
EAD‏ 2 
ES 0‏ نت E‏ 


مستفرھا نحت 
العَرْشِء كما جاء في الحديث التّفق علیه. 

(۳۹) لإمَئَازِلَ»: مسافاته وهي ثمانيةٌ وعِشْرُونَ مَأزلاً. ( كَالْعرْجُونٍ ألْقَِبو»: کالیذق الیابیں المُضائلٍ 
المتفویں. 

(6) ان تذرك4: أن لحَق. (قَلكِ): مار (يَسْبَحُوَ»: يَدُورُونَ فی كَلَكِ السّماءِ بائيساط وه 


لكف 


لسن غرب القن اک 


(۰۱) ط(ءَايَة لَهُمْ): دلیل لَهُم. 
(الْمَفْحُونِ): المثلوو. 

(0) «صَرِيعٌ لَهُمْ): مخت لَهُم 
ينقَدُون»: لصو مس القرق. 
(48) «ما بَيْنَ أَبْدِيكُمْ): من الآخرة 
ورال ا (وَمَاخَلْمَحُمْ): ین آخوال 

لد نیا وعقایها. 

(45) (ینظرون): ينتظِرُون. 

«صَيْحَةَ وَحِدَة)4: هي فة المع 
نة قیسام اس اعة. (يْصِمُونَ: 
تون في ش_ژون حياتهم غافِلینَ 
عن يوم القيامة. 

(۰) «(تَوْصِيَة): وَصِية. 
(۰۱) (آلصور»: ال الذي نفخ 
فيه للبعت. «(َاجْدَاْ): القُبُورٍ 
«(يَنسِلُونَ»: مُمْرِعُونَ في اشروج. 
)٥٥[‏ طإیوَیْلََ4: يا هلا گنا. 


ص 


و E‏ نم 73 
رن تقو مون © ء۲ فلا فیرلاعریح له 
مذو ھا ةة رمتا إل سب هرا 


اه تاریو کد 


۳ شم الا اک مق مدع 
ا وید 


بنسلور 
2 
0 و NES‏ 


ف تھے 


کا ی و ۳ 


اخروت @ 
جروت اماڪ 


8 0 
2 وو تَفْش شَيعَاوَلا 


3 


سک EIA EIA‏ ۲/۱26 0ئ 
CL 28‏ 0 200 2 مج ES‏ 


من بَعََنَا4: من أحيانا؟ من مَرْقَينَا): من قُبُورِنا. 
(۰۳) ؛(صَيْحَة وَحِتة): نَفْحَةٌ واجِدَةٌ. ( نُحْصَرُونَ»: رهم للحساب وال جراءِ. 


لي و یا ا 
کی ھچ ہکس سسجت ما 


کی 
اک دی شر 
کیہ 


ا 


2 
2 


24 


2 
ا 


22 


04 
مد 


سای( 


کت 


9 


N: 


کے 
7 20 
02-090٤‏ 


E 
اک الم‎ 


OES 


کت ی 

بك متكت © لمر ها ڌڪهة 
ر ہے 
بت عهد ري ام 
ھ 


- 


وف EI‏ ا 
ےت 1 
رت ضارما 21 بَا بتكأفرتكتزين © 
1 یبرع نے 0 5 

0 کت ون راوسا لماع آغننهر 
نیٹ وت 
تست اس طا مضي ولابنَجِعُونَ© 
رت اق ماوت وتا 

رماي ارح هوک وف نی © 
مہوت ٣ی‏ | 


2 


KE 27 SS‏ ےھ ی 2 KES‏ کک 
ایی می سے اچ 0 یو سر یسا 
0 08 


حَلْمَهم في المكانٍ الذي هم فيه. (مُضِيًا): أي: دھاباً إلى الأمام. 


1 ۳5 SENSE 


ا مرفي عر القن الک 


3 وع ےئ 
6 و الأََِةِ المؤيّسة. 
(۰۷) (مَا يَدَعُونَ): ما يَشْتَهُونَ. 

)04( اترو تمیرُوه وانفردُوا 
عَن المؤمِيينَ 

) ")رخن اص رفم 
(38) (جبلا): خَلقاً 

(38) اوق ): ادخُلوا جهنم وقاسُوا 
ھا 

(58) خیم تب 

(13) (لَطْمَسْتاعَلَأَعْيْئِهِمَ4: لصَيرّناها 
0 لا ری ھا سی ولا جَفْنٌ. 
«فَاسْتَبَقُوا الضَرّط»: بادروا إليه. 
فان يُبْصِرٌونَ 4: فکیف يُبْصِرُونَ 
وقد ست أَبْصارفُ؟ 

(۷) «لَمَسَخْتْهُمْعَلَ مکانتهم :لین 


(8) (تُعَبَرة): فطل غنره. «ْتکنه فى اَلق): تيده إلى آل العمر وأضعفه. 


(۷۰) «وَیحق لول »: آي: تجبِ كلمةٌ العذاب. 


لک رف ریب لقن الک | انتا 
(0) یٹ عیكث آپدیتا»: آي: مما 0ا یرت تفت عاعیت بت 
ابتغدة وقي جات میکرن). ف قم اميت © هرقن سے 
الک ون مره یرود ھا کیک مناوت ها رترب 
شَاؤُوا. 1 0 انت زیت ث وا ندومن دون نمی 
۵ جوف ید سره لن ٠١‏ رزیت جارس تفت كرحو 
( رَكُوبْهُمْ»: مَرْكُوبُهم الذي یرگبونه. ۲۱ ہجوت کہ 
(۷۰) ومهم جند نڌ رون » :والحال 9 ماوت وا غیت © او تار کک 
أ هذه الآ كذ أخورث مختيعة e ١‏ ۳ جع 


معا عذابَ عابديهاء وهي لا نَسْتَطِيعٌ | معلاوشیی یرم وه - 


22 


5 ® 
INL 7‏ 06 2401 
کے ا م جر ا 


ا طح ان 


2 
E 


24 


® 


ON 
N: 


04 
ےہ 
2ھ 


5 


تصرھم۔ 
(۷۷) ہزین نف هي من البَجْلٍ 

نوف و وحم انيه «حصِية»: ا وھ ہو بی 
كثيرٌ الْخُصَومَة 8908۳02 ۳ 7 ۱ 1 مهم بل هوا ْلا نما اميه 
(۷۸) طرَییغ): بالية مُتفَتَتةُ 1 0 

)۷4( اذاه »: میا 

۸3) ف(مِنة تُوقِدُونَ): تقد حون منه. 
(۸۴) (مَلکُوثُ»: ه والمُلْكُ لام 
للأشياءِ كلهاء 


1 


بت 


SIKE 
ES 25 cio EOE 


)١(‏ <وَاَلفَتقْتِ): هي الملائِكَةٌ التي 
تَضطف في عبادتها. 

(0) «قَاَلرّحِرَتِ): هي الملائكةٌ التي 
تَرْجُرُ السحاب وتّسُوقه. 

(۳) «ذِكرَا)4: هو القرآن. 

(3) «الكواكب): جوم 

(۷) مارد مک رر خارج عن 


مہ و 
رورا 
ی رتور 
میالم ٦‏ 1 
۰ جوا يلق تلتاق E‏ 0 
27 هه 1 ڪا ریا نب 
لت و سید © وا افيد در رو 
0 نهدا لایر ربن ابا 
قوط زج أ 5 


۳ 
أ2 0 ڪا ام 


(۸) لإوَيْقْدَفُونَ»: یرو (بالقھٔب). 
(۹) «دُخورًا»: إبُعاداً ورد 


ط(وَاصِبٌ): دائمٌ لا یط 


لب وت 


درو ماه ر و 0 


ر لدنج هداز EES‏ 


حشر ۴۳+ 0 2 


9) <خطت الْتَظقَة4: أي: اسْتَرَقَ 
| الم خلس (ِتَأَتْبَعَهُم): تبعه 


| دوم لمر لب © َنِم تم کو کو2 نردق 4 مج 0 
پچ نس مشچ رھ ا - رجه د 0 یی 


0 
کو 2 کر 1 ےک EE O‏ ۳ 
SUGGS‏ کت ۱ 1۶۱ 1 یں ا کت لات وہ مم 0 ( 


1 اج 0 


ITD 


0۲( بس قَسْتَمْرِنونَ بك. 

)۱١(‏ ط(ءَايَة): مُعْحِرَةَ من مُعْجزاتِكَ۔ ط(مَنْتَنْخِرُونَ): يبالِغُونَ في سُخْرِيّتهم. 
(۱۸) دزدَخِرْرنَ)ہ: 7 صاغرون. 

(۹) (رَجْرَة وَحِدَةٌ): لح واد 

(20) «(یِوَیلا 4: يا هلا گنا. 

)0( ئ آلْمَصْلِ): يوم القضاء بَيْنَ ال 

(۴۶) «آحَشْرُوا»: اجْمَعُوا. (ووجهم): فُرَناءَهُم ونظراءهُم. 

(۴) ط(فَافڈوفغ إِلی صرط آ ُجیو): دوم إلى طریق الگار» وسُوقُوهُم إليها. 


200-82 


(؟) (وَقِفُوهُمْ): احْيِسُوهُم في مَوْقِفِ الجساب. 


33 


لغب ان کم 


(3) «مُستسلنون»: مُنْقادُون لاه 
لِعجزهم عَنِ اليل 


[8) طعَن آليِمِينِ4: أي: عن التاحية « 


الي كان ينها الق قتضرفوتدا عَنْها. 
)۳٣(‏ (طفین»: متجاوزين اد في 
الخُفر والصَّلالٍ. 

(۳۱) «(فْحَقَ »: تب ووَجَبَ. 

(۴۴) (فَأَعْوَبِتَكُمْ): فطل اص 
«عوین»: ضالیت. 

(3) «یْاف): از (بظایں): 
بکاس ین خر (مَعبن: نابج مِنَ 
العِيُونٍ. 


مَكْروةُ على شاربيها. ولا هم عَنْها 
يُنِرَقُونَ4: ولا هم عن شُرْیهَا تَذْهَبُ 
عُقُولُمء أي: لا نف غقوطم كما 
یف دم ا جریج۔ 


(8) مث الق ): خور قصَرْنَ رفن عل آژواچین. (عبن): مغ (عیناءا: واسع العين کته 


0 
5 5 ۷ E SE e 


() «مکنون: مَصُونٌ لم یه حَد. 


(۱ه) «قَرِينٌ4: صاحِبٌ مُلازم 


لع ڈو 


7 775۳۳۳۹ 
S2‏ 772۳ 
1 عبض یتسان © اترتا انيبن @ | 


رو بر 2ئ ا 


ا ايھ وَعَأکانَ 2-0 


ہو عو ع مس یه تی 
٣‏ رامین حول رت ابو 
٠‏ تسفرتکاعین © بو ۳ 


میرکت کتک تنعل رمن هرک و 
۳ يوون تا رک 0 1 


13 


e‏ مسلب کر 


1ن 


0 
0 تب بالگ ورین کي | 


CC 00‏ ول رنڈ تنا © 9 | 
کت © ف جت ابر جع سر رفتتیلي | 


٢ 70‏ اف عم يكين تن تمیق با لتق 
(۰۷) لا فیها غول »: لا آذی فیها ولا 0" 1 


لَافِهَاءَوْلٌ وس فقوت 
206 ور جح کے 3 شفع 


اف جن 


کی 


وگ ور 


00 


ون 


2 
۰ ۷ئ 
ك۰ بپی, یت حبر زلم مجر 

مجاهت این ۵ تاجرخ _ 

1 


فل نس © طلا تأت شال بین © 
ور سڪ نها یییٰٰٰ) | 
| يھا تان َير © مرج رال الجر © 
او راء برس اي ناء ايهف ظحون ©©) 


رتنس مک كر الاين ارس فهر 

رین © ر ڪن کات عفد دين © 

| المجبجون © وه راهم الرب الطير© | 
لی چ رج حر 27 سے - 21 


SA 20777‏ ا کر 
اد یک نیا ری تا ری ہی ہگ ےپ سی ئا یہ رس از گی 


رک 


0 
SE 


سز عر لان لكر 


)٥(‏ َمَدِیونَ): لَمَجْرِيُونَ وحاسَبُونَ. 


(۰0) (سوآءآججیو): وَمَطھا۔ 

(55) َو والله. (کدت): قارْت. 
<لَمُردِينِ): لٹھُلِگنی. 

(۰۷) «الْمُحْضَرِينَ4: أي: في العذاب 
(د) «إنزلا)»: ابوك یل إكراماً له 
جر ألَُو)4: الك جَرة التييقة 
ا ملمُونڈُ ذاث الكّمرِ المُرٌ الكريه الا ة. 
9) نة آلطلمین»: عة لهم 
لگونهم يُعَدَّبُوَ بها في الاخرة. 

) (خخرْع): تلنٹ (أضل الجحيو): 
(15) (طغها: تمَرُها. 

(كَأَنَّهُه وش الشَّيطِينِ)4: تشبيةٌ 
البَشاعَةٍ والقبج. 


(۷) <لَسَوْيَا)4: -3لطاً ومزاجا. من میو»: ا ماء الحارٌ الشَّدِيدٍ الحرارة. 


0) مرجم مَرَدهُم. (الججيو): جهن 

(55) «أَلقَوأ4: وَجَدُوا. 

(:۷) (يُهْرَعُونَ4: يُسْرِعُونَ إلى متابعة آبائهم الضَّالَينَ. 
(۷9) «مُنذریق): مُرسَلِينَ. 

(۷۹) طانْکرْب العظیی): العرَقِ بالظُوفانٍ العظیم. 


LLA 


(۷۸) «الآخرين): ای جاووا بَعْدَه. 
(۸8) (ألكخري): الباق یت اين 
وتا عليه الصّلاة والسَلام. 
(۸۳) «شيعته-): أي: جماعته الّدينَ 


ہُمُ الأنيياء والرْمَلُونَ عليهم اللا « 


والسَّلام. 
)۸7( (أيذك)»: أَكزياً 


(۸) (فتظر»: تَأملَ. 
(۸8) «سَقِيم): مَرِيض. 

() توا عنه مُذيرِيَ): فانصرفو 
9 «فراغ إ43: دحب خن 


وہ وع علیہ مال وأفبل ١‏ 


علیهم. یمین 4: أي: بيَيه الین 
[0) «یرفون): مُسْرِعُونَ في مشیهم. 

3 «تَنْحِنُونَ): كَبْرُونَ وتفیرون 
باْدیکُم. 
[۹۷) (] ججیو»: الّار الشديدة الاتّقادِ. 
)4۸( «الْأَسْئَلِينَ»: المفُمُورِينَ المغُلُوبينَ. 
(۱۰) (حلیو»: آي: عِنْدَما يَبرُ 


ون 


) هم لباقت‎ SEES 


ر توس کی + >> 
آغرفتالخریت × ون ین 
اجرب لب سلب د6ل لاه 
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تیه ماد دون © ایک ال دون اتویوت © 
مامت © رظ ف انجس © 
تال ان مویق فراعت مر © فرع( در 
تال 


وت مالک تطفرن © فراع لهم صا 


۳۳ 


نج هبل ردیل باتوی 


1 


سو کے حا ]يك بی کت 2ں او و ہے سے کب 
وله کم وه ماکضماون زع قالوا توا یاقا لفود 


2 ےے> 
مع س 


۴ بیدا تاه الال ش 


١‏ ول هبل ری سین( نے َب ليالد 


ہر تن 


0)2 © لمَابلع مع لس قال یی 


= 


قح نوماه ترون قال يتأت 


انف المتاء أك ا 


2۹ 
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نت 
تت مد 


سے 
کا 


SEERA 


8 
> ھا‎ 
NAC 


5 


که 
70 
كه 


5 


وھچ یہہ و۔و ہر جو ۔ سج ہے ےد 0 NM‏ 
نچ دنز قالش والیشرین ۱۹60 سور ات 


سے _ ہے صو کہ۔ سس ر ب امه 
داریا لک زی لمخیسنین © إن 
٣‏ زنج كبرق ورا 


و 
2 
سے ہے ہس اس مها خی ع 0( 
)| فلت ماوت بين ؤکتتک ان یھویزن ار 
و 


7| وناکرت © لھ ر © كد نج | 
مسين © امن عباتا المومنوت © وش رنه 1 


رون ری ما خرن وط اتف د مین © ولد متا 
ل موی ورود © وھ ما ما ین آلکری 
امیر © صر کاخ القليين © تجا 
اتب مسبت حكر يماط انبرش 
رتاه ماف اخروت © سکم عل موی 


مروت إِنَأحَدَلِكَ ری آلمخر نع 1 


من عبادتاأَموّمییت © وان الباس لے ارمیتَھ 


ال لوی اا کون ھ ادغو شا ورود اس 1 
٣٢١‏ بابخ الال © ١‏ 


2 7 


4 


کے وس ےہ بع و سس ربع ہہ KEDI‏ 
E‏ ب ار کی ناه یا ۶۶۶ 


22 
LAKE 
ایا‎ 

ڪڪ 


5۰ 


رن رب لقن کم 

(۱۳) «أَسلمَا»: اشک لا لأمْر الله 
وامّادا ی ای اة 
على جبییه على الأرض. 

)التو لْمُبين): الاختباز لواضخ. 
)۱١۷(‏ بنج عَظيو): بکبش مَدُبُوج 
عطي النڈر 

(۸) (عَلَيْهِ): أي: عل ذگره الحسّن. 
(ق الآخِرِينَ): في الأمَم التي جاءث 


)۱۷١(‏ من آلگزب آلعظیم): أي: ین 
لت قاط زر ری 

() (ِعَلَْهِمَ4: أي: على دگرهسا 
الحسن. نی الْأخِرِينَ»: في الأئم الي 
جاءث بعدهما. 

00 (إبَغلا4: وهو امم لصتم کاوا 
يَعْبُدُوئهُ. (وَتَدَّرُونَ»: تَثركُونَ. 


اسر ریب فانک و تن تی 
(19) «تنخسزون»: أي: حاب ۵ مرو © أ 
والعقابٍ. ۱ 1 عله ف لخر 
(15) طعَلَيْه): أي: على ذکره الحسّن. 0 سو 
ط(ف الْأخِرِينَ»: في الأمَم التي جاءعث 0 وان وطا لَمِنَالْمْرَسَلِينَ © اجه 
(۱۳۵) فلع رین 4: الباقِينَ في العذاب. 
(۳) (حمَر»: الکن «الآخَرين»: 10 
لباق ین قوم ود علبه الس لام | صتاهرفکنینآمت عضو تمه ليمي © 
الذین لم يُؤْمِنُوا به. و دسا مسج تن یتلوم 
رود وک ام وی متهت سرا وفرسوبزق وآنبشا 
ا | عه جو بقطین © ارس لهل بات لب از 
(۶ «أَبَقَ»: هَرَبَ. «الْمَمْحُونِ): 
اللو 
(161) (فساهم: افرع وقبل القُرْعَة. 
(آلْمُدْحَضِينَ): المَغْلُ ين بالقْرعَةِ 
(6) «فاْتَمَه»: فَابْتَلَعَه. طمُلیغ): 
آتِ ہما یلام عَلَيهٍ 
)١٠١(‏ «الْمُسَبَحِينَ»: بذكر الله وكثرة الغبادة: 
(۱6) لالَلَبِتَ): لمگگ۔ 
(145) < فَتَبَدئهُ4: طرخناه. (بالْعرآء»: بأرْضٍ خالية عارية من الم جر والبناء. (سَقِيمٌ4: صَعِيفُ البَدَنِ 
کیو حجنيو نكن چ 
)7( قطن ): القَرْع. 
)۱٥١۷(‏ (ِفکهم4: من گذبهم وافټرائهم. 
(۱0۳) [أْصظّی): هل اخْتارً؟ 


الاعجوزاناآقیریت © شم لكر 
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922 | ارو ١١١‏ 2م > © ہے 
7 3 الِْرِء لقال وَالعِشَوُونَ 


١‏ ماڪ رک تک ي اقلا رود ی لسن 
ںؤ ترا کیک نکن رص رفن © وجع ایند 


2 


ہےو۔ ١١‏ ےس کر ی رکه < ا یکو اور وا 
ون لته نبا رات علمت لت کرد( 


۳ 0 


727 9 5 7> فض اضق وم 
سَبَحَنَ التو عا بصنون © الاعباد اله المخلصین © 1 


| الک رماو ما اع بقن © 
ا رام و 
راتا ن ساوت © وات لخن آنسیغرت © 
وان ايورت اتا دای یت © 
ىک "ٰ۹ بت 
سب کته لها رن © اهر مضوزیت © 
رام ده أن فلن © قول همع من © رار 


سے 


امځ لمندرن © وََزْحَتَمْرَحَقَّحِينِ © ابر 
ر 


فسوق صروت (© سُبْحن ريك رد 


ESTES 


امرف عرس القن الک 


(15) لظن مُيِينٌ»: حْجَة واضحة. 
(55) 2وَبَيْنَ ا كُنَة): بَيْنَ الملافكة. 
<لَمْحْصَرُونَ): أي: لِلَناب. 

079 (بقلتنیت»: بِمُضِلَينَ ومُفْسِدِينَ 
ادا 

(۱۹۴) «(صال ا جُجیی): يَدْخُلُ الدان 
ویٔقاسي حَرّها. 

(138) (انصَافون): الواقفوق صُفُوفاً 
(175) «ألْمُسَبَحُونَ): مر هون لله 
وَالمُقَدّسُونَ له عن کل ما لا يَلِيُ به. 
)۱٦۸[‏ كرا مِنَ اون : أي: كتاباً 
من کثب الاو کالتوراة والانجیل. 
(۷) روا ه.»: آي: فَجَاءَهُم 
الرَسُولُ يل بالقرآن نَكَمَرُوا به. 
(۱۷۷) (بسَاحَیهم»: پفنائهم» والمراد: 


0 
2 


ا الق 
۱۱2/2 6 ولد ۴ 
70 00رپ ا را قد 


ارف عرس الان ارم 


9 (ص): سبق الكلام عل ا و را كل ھا کر راوخ 
222 لمقَطعة 5 ٥‏ ل 
۱ و ا سس ہے کا سپ و متاص 
0)زۃدکطرع اخ رونا ہو اش 
سے اي "۳ گنای ات 5 00 
۳ و رت 
حِينَ عاینُوا العَدّابَ. «(ولات: وَلِيسَ. 
«حینّمَتاص4: وقت فرار. ا مب 
ا 7 خرن تمد روك عر 
e (٤)‏ 0 منهم. SE‏ 
)٥(‏ (عجابٌ »: عجیب. ۳ 
)٦(‏ (آلْمَلاً4: آشراف القوم ورژساژهم. 


(آنِ آمْشُوأ): آن امُضُوا عل ما گنه 00 بے 
3 1 ۳ 3 ابا نک 
عَلَِيهِ ولا تَخلوا في دینه. مرف پا رو 


7 20 3 32 ۳ ل 0 8 2 رای 
01 :تہ اد 


RSE SCTE 
ESE 00 


على عِبادَتِها. «لَقَىْءٌيُرَادُ): أي: بكيم “ 
مدب رده محمد بنا وبآلِهتِنَ لحم فِينا ہما يُرِيدُ. 

(۷) <آلْيلَّةِ الآخرة»: هي الكَصْرانِيّةُ أو دين آبائِهمْ من قُرَيشٍ. إل ات »: إلا كَذِبٌ اختَلَقَةُ محمد وافکرا 
(9) <فَليَرْتقُوا): فَلْيَصْعَدُوا. «الأَسبب): المعارج إلى السّماءِ. 

(1) جن ما هتایت »: أي: هَؤْلَاءِ اند المكدّبُونَ الذي هم في عرو وش قاق. (مَهَرُوم من الأخاب): سیم 
هذا لد ويُعَلَبُ» كما هْرَِ این من كَبْلِهم من الأُحْرَابٍ المكُدَيِينَ. 

(19) ذو اناد 4: صاحبٍ القُوَةِ العظيمة مِنَ اجنود والمبافي الشَّاهِفَةِ 

(۴) روَأصْحَنبُ لَكَيْكة): أَضحاب الاشجار والبّساتین. 

9) لإفَحَقّ عتاب): فل بهم عقابی وعَذدَابي. 

(0) (ینظر): ينظ ر «صَیْحة وحدة : 7 و عون دما با من قَوَاقِ»: ما ا ین د 
وا ناقة: وهو ما ین حَلْبَتيها مِنَ المدّةِ القلِيلّة. (15) «(قظتا): نصیبَتا مِنَ العذاب. 
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کر ویر موی دا وت 
دَق فط طسوب یکه ولك ترا 


وو 


قَفِ مقدار 


Lor 


2 3€ لسن عرب القران الک 
مت اذب اداو دالب بویت ار هم 6 الأيي»: مامت الم 
تت شيخ نو ہیں أو( كبر لجوج إلى الله وطاعی 
مش ورة بی انار اث ودام | (۸) «بالْعَی»: بآخِر الما 
تل لطاب © + وَعَلَ يك تماخض سورب اك «والوفرای»: رل التهار. 
سه سس 4 (05 «ولتر تخشُورة»: آي: سَخَّرْنا 
چس یر سس رئیو را الم سیخ اه مع 
ند لسر ضرط یپ و ۷ ( وتا ملگف): آي: قر 
تک کے :0 18 9 كلها. انیت 
٣‏ ۰)۳ | الب مت 
سی باعل یعس ولام ہزنہ 
راا اکت تنم کے رتالاب وم أ 0) طتبَواَكَضْی): خبرالتخاصتین. 
کت اردتا للق خسن ماب © 1 سرو آلیخراب): ت لوا گاق 
ك ھک 7 تس ِ و ہے ۱ 
ر ے ۳ 0( ) «فَفزع»: مَخَاف. بی »: ظَلء 
بر e oo‏ 
لا زی لحكيك. (وَآهْدنَآ4: أَرْشِدْنا. 
«(سَوَآءِ آلصَرط»: وَسَطٍ الظّرِيقٍ وهو 


سی سچ تھا ھچ 3 
IE SES‏ اور G&G‏ 3 تت و 7ا 


العَرِيقُ الحقٌّ. 

(۴) (أکنلیی ». أغطنيها حق أكقلها. (وَعَژن): عَلبني. إفى الخيطاب): في المحَاجَةٍ 

8 (الخلطاو): الشركاء. بات یشیم ويتعدّ. «(وَطَنٌَ): آیفن. (فتقۂ): اليس ونا 
(وَكَرَرَاكِعَا4: سَقظ ساجداً لله. (وَأَنَاتَ»: رَجَع إلى الله بالكّوبة. 

(8؟) (لؤلتى): لقُرْبةٌ ومکاة. «(وَحْسْنَ ماب #: حُسْنَ مرجم في الاخرةه وهو اخِنَڈُ 

(3) < «باق: بالق ذل والاثصافِ. ف(الَْوَیٰ)4: أي: هَوَى التَفْسٍ المُحَالِق لِلْحَقٌ. (بما تَسُوأ يوم اْسَاب): 
أي: سَبّب تزکهم العَمَلَ لیوم امجساب. 


(0۷) «تطلا»: لیباً وعَبَثاً <فَوَيْلٌ): 
() یتر یکنگروا۔ ولیت گر): 
لی الا الي اضحاث 
العُقُولٍ السَّلِيمَةِ. 

(۳) (أوابُ4: تب كفيرٌاليُجُوع إلى ال 
(۳۱) «بلَیْ»: با خر الٹھار 
(آلصّفِتَتُ): ا يول الأصِيلةٌ الواققَةُ 
على ثلاث قَوائِمَ وطرف حافر الرابعة. 
<الجَِاذُ): السّرِيعَةُ في الجزي. 

[) «أخببث خب الخَيْر»: آرت 
حب الخيل. (توَازث بالجَابِ): 
غَرَبّتِ الشَّمسُ. 

(۳۳)(قفق منک اوق لتاق 
فَشَرَحَ بقع سوقها وأغناقها بلسّیف. 
سس مت 


وما لت الما رالاس ويا ای کیت تن 
كترود گت وای نار رع »ام 
1 اس تس تیار 5 


ل ۳ 55 - وو 2 
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سح أ ود NET RE‏ 
تک ری © وه خرن مرن لاص اد ها 
عا وان ا نایبت "و" اي 
ماب وا عبد اب اد نادی رب ان مسال طن 


1 290 ام بت 9 ٠‏ 
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SKS 


22 


DOY نک‎ 3۱2۰/۱2۵۹ 
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ولد لئ آتاب): رج إلى الله بالكوبَةد 
)۳٣[‏ طفَسَخَرنَا 7 دنا له. (رْعَاآء): لَينةً ليّعةً. «حَيْثْ أَصَابَ 4: حیث أراد. 
(۳۷) بت يبي َه ما یشاء. تإوَغَوّاصٍ): يَعُوضُ في البخر لاسْتِخراج تفاویه. 
(۸) <مُمَرَنِينَ فى آلْأَصْمَادِ): مُقیّدین في الأغْلالٍ والمّلایل. 

(۳۹) امن أَوْ أَمْيِكُ): فأغط مَن شِئْتَ ہے 

(0) طلَزلَقٰ): لفزبة وگرامة. وحن مَتابٍ): خسن مرجع في الاخرت وهو اجه 
(0) (ینضب»: تقب ومَحَفَةٍ (وغَذاب): ام وطر 

)٠([‏ «آزکض برجْا): اضرب بها الازض. 


Loo 


رص ے عم Ee‏ س 
نے DA SEET‏ مض خیب الک لگ 
2 


وه ۳۹ 1 و وه لاب 
مت يقلن بهد ولا کے 


حديد 


گا 


)٤[‏ (أَهْ»: رَوْجَهُ ولد 
(وَينْلُم مَعَهُمْ)4: وزذناة مثلهم بَنينَ 
کاراب 22 27 شح ریوب 5 وَحَفَدَة ۳1 لكك لأضحاب 
تہ نت حالص پٹ 3 
تہ تا تح تنَا محلم لحار © وا اَل 0 (٤؛)‏ (ضفتا»: حُرْمَةَ مِنَ الحش يش 
سود اکر نم یار عدا رک وان تین | رر ولا حتف لا کٹ الوناء 
۰ جت عدن مد را كن © تکیت 1 مین( يَجَاعٌ إلى طاعة الله. 
5 بایغ کوک و9۶9 (۵)) أي الْأَيِِى»: أَضحاب القُوَى 
۶ رب ©حَدَامَا ژعذره و لاب ور لا بيج في طاعة الله. ربص اليصاء 
آرزفتامالشین تارق ها رام نی تتمتاب © ا في الدين. 
جهررضازتهاینی پاد مادو عم ال( (آخاضتهم عَلِصَةِ):حَصَصْداهُم 
رھ کڑس تسف نع یتو ا رانف ماش عر 
ڪا اب SF‏ کک (کری الا ذکر التّار الآخرة في 
ٹہ متیر راتخن تقض أقرزج | ور 
(۷+) الْمْصْطَمَيْنَ): الذي اخْتَرْناهُم 
رسالينا وطاغینا «الْأَخيارٍ): المختارين 
الفضلاء والنختضين باحر 
(5ا) (ر: عق شرف لك ها لرسول ولقوات.(متاب): مزجع ومَصير. )٥(‏ َس عَذنِ): جات ام 
(۰۱) «مُتَكِيِينَ»: جایییق مُتَمَكُنِينَ على اسر «یذغون»: يَظلْبُونَ. 
(66) (قصرث القَزف): لا يَنْدُدْنَ أَنْصارَهُنَ إلى عبر أرْوَاجِهِنَّ. (َنْرَابٌ)4: م مُتَساوِياتٌ في السّنٌّ. 
)٥٥(‏ «تَمَادٍ»: فناء واثقطاع. 
(۰) «لِلطَلفِينَ): المْتجاوزیی الحدّ في الکفر والعاعي. «عتاب»: مَرْجِعِ وَمَصِيرٍ. 
(03) «(یضلوتا»: يُعذَبُونَ فيهاء تَفْمْرْمُم ین ف جوانيهم. لها :الفٍاش. 
(۰۷) (عییم4: ما دید ا خرارة. (وَغَسَاقُ4: صَدِيدٌ سای ین أَجْسادٍ أهْل الئار. 
(۰۸) (وءاخر4: عَذَابُ آ٠‏ کل (تقیم): يفل روخ أضناف وان 
(05) (قوعغ): ماعا عظیمة. (مُفْتَحِمٌ): ال متا لا 4: مُقَاسُونَ حَرّها. 
9) دمو لا): ائم بالڪفر قبلتهوستتشنوه لیا (القراز): داز الاسیواره وهي جَهَنَم. 
(01) «(ضعفا »: مُضاعفاً. 


000 
ہے 


کیا 


اخ 2 


0 
E 


2۸0 


اوت 


(1۳) <أَتّحَدْتَهُمْ سخری»: هَل أخطأنا 
في قير ن ا له م واس تهرًائنا بهم؟ 
وف لم تع عم 

(1۶) ط(ذَلِك): أي: جدال أَهْلٍ الگا 
وخصامهم. 

)3۰ لہ ادي قَمَ قَهَرَكلٌ نَيءٍ 
وب فكل كيو ل مدلل خاضِعٌ. 
(۷) طنَبَوَاْ عَظِيمٌ4: خَبَرٌ عظیم 

3 

(۹) طباَلْهَلإالْكْقَقٌ4: مَلائِكَةٍ السّماءِ 
80 (زوی): روج اليا التي 
فَاسْجُدُوا له شود نی وكرام لا 
سُجُود عبادة و وتعظيم. 

[۷) (أَسْتَكْبَرتَ) نت ربز 
الآنّ عن المُجُودِ لام 

لام نت من لْعَالِينَ): أم گنت من 
8 تی ] مطرود 5 


2 


مرو الا 


رت ار 30 0 0 


5 25 


تاره تما اندرو ایز ا رق 
رت ہرد پا رم 


کین 
ره ری هدنب الخ 


8۷9ئ۳“ ردول لا ما تفن ۱۵ اد 


e‏ 7 یب 


تر وی سوم EE)‏ 
حم می تلیس سکم وان نت 

مک تعن دو امک ا 
ا ۳3 
میات كدو وان عیبر 
دم مج 
0 َل فريك 

تس سے 


EON SD EE 
SOE 801 0۷ ۲ Ce 29 


(۷۸) (لْعْتَيَ): دی اي طآلین)>: الجزاء. 


(۷۹۷) < فَأَنظِرْقَ): دو ولا ثُمُلِگُنی. 


(۸۸) «الْمُنظَرِينَ»: المَُخَّرِينَ 


(۸۱) «إِلّ یوم لت و إلى يوم التَفْحَةٍ الأول الي يَمُوتُ مِنْها من بی ین الخلائق. 


(۸۳) (لَمخْلَصینَ »: ای أَخْلَمْتَمُم لعبادتك وعضمتهم من 


من اضلال الشیطان. 


7 71 

EES * ۱‏ 59 هارما ا آے زرم 

إ تخا +4 71 
ما 


أألجتب ال ۳ 


ا اا 
ما دهم إلا یترتا ّا 


سے و 


متاتاق مایا بح رهوانه اذ ادق 
ارعن 

رف رام ۱ 

 يرتنآزیرتار‎ 


رک 
وش E ۸ CE‏ 0 رک من رہ مہ 
>٠ 2820 0٤‏ الات E E‏ 


7 ]وت ولس ال ڪر 
ماروي عو نز وسخرا 


ر کور مس کی الاھ 


اپ 


2 
کو 


{Ax 
۳ 


لسن رب القران الم 


)۸٦(‏ « تکیت »: المع للرآن 
(۸۷) «(ذكز): كذ كير 

8 «+َباه»: بر صِدْقٍ الرآن. 
طبَعْدَ جین4: حِينَ يَغْلِبُ الاشلام 


وج بقع عل سم العَذَابُ. 


(۳) ط(الدِين آ ایض »: الطَاعَةٌ القَامَةُ 
السَالِمَةُ من القرك. د رُلْققَ): فة 


7 طِلَاصْطلیٰ)4: لاختار‎ )٤( 


اني کل يوب َكل لَيءٍ 
تست 

(ه) «یْسَورََیعل :یذ خل اللبل 
على الگهار. (وَبْکورآلتهارعل ی 
بذجل اه ار على الليل. وس 
دنل. لجل مى 4: إلى ين قیام 
السّاعة. 


نتب لن اک 


)0 «تفی وَحت): آم عليه والسلام. 
«ورل:خلق (ينَالْأنع کنیآزوج): 
ثمانية نا دگر وأُنی م مِنَ الابل 
یره والضَّأَنِء والمَز. 

«(خَلْقَا من بَعْدِ خلق): طؤراً َع ور 
مِنَ اشفت. لت نَلْثِ): لمات 
ان والرْجم والمَشِيمَةٍ 

فان نُضرفُونَ»: فگیف تفیلون ع 
عِبادَةِ رَبَكُم إلى عبادة خَيْره؟ 

( مو ترزوا زر وزرآغری) ولا ؤك 
تفس یام غیرها 

«إبدَاتِ آلضّدُور): سار وس وما 
(۸) «مییبا»: تاب إَِيْه. ( حول : 
متحه. (آندادا 4: شُرکاء۔ 

مِنَ العذاب رَمَنا قلیلا. 


تلا ماوت 


۳ لے کہ 


سورة ار اک 28و 


۳ 
۳ 


کر توت لت اه ان 0 
نات رتیه تسه زوع سفن ٹون | مني 01 
دیقف ی 
تضرفویت ۱۵ E‏ 
21 ۳ کر کته 
ل ل ی سح 


کو مخ 


کک لانن مت اهرهم 


مه ع 


35 7 ۳ 


عير 


4 ۶ی 


2 
EDAD 02‏ 
ل 7 £0۹ 0 7ھ 


(۹) لقَيْتٌ): عابدٌ رب طائِعٌ له (َانَاء4: ساعات. ولوا آلألتبِ): أضحابٌُ العْقُولٍ السَّلِيمَة. 
)1١(‏ «حستَد: في الدُنیا بالعافية» وفي الآخرة بالجنّة. «بقر حِسَابٍ): مِنْ غَيْرِ حَدٌ ولا مِقْدَارٍ 


ue اف‎ 6 


.2 دوم 


شي لش 2 26900 


ی 21 بوه بَا اد 


2 


80 
سے 0۷ 


سے 


(فسلگه): فاذخله. «(یتبیع»: ۳79 وهو 
بَعْدَ خضرته وتضارته. (خظمًا»: مسرا مُتَقتَتاً 


ماب 


سدترین 
د فد 


ك1 


سن 


مين © رين قز كل ik‏ 


رصم و 


العینْ 
الأو 


L۰ 


اھ 


۹ 


لى الب 


رن عرس القن الک 


8 اول الْمْسلِییق): ول من أَسْلَمَ 


من مت 

(۱0) «فاعْبذُوا ما شنم : صِيعَةُ آثر 
على جهة التَهُدِيدِ. 

(5) (ظلل»: جن لقع عذاب 
کالسحاب العظیم. ط(عِبَادۂ,): 7٦‏ 
عَبْدِ مِنَ الاس من مُؤّْمِنِ وکافر. 
(۷) «آلشلفوت): كل ما عي من دون 
الله من َيطانٍ وغیرو. «وَبو»: 
وتابُوا. 

8 «َخمَتَفه): أده وأَحْسَنُ 
الکلام کلام الله ثم کلام رسوله کل 
و کب اسان الاقول 


75 


السليمة. 


(۱۹) «حَقّ): وَجَبَ. 
(۴) (إغْرَفٌ): منازِل عاليةٌ في ال 


(1؟) (ألسّمَآو): السّحاب. بإمَآة): مَظراً 


بع التي لا نضب سب ماؤھا۔ و ہت 
: لأضْحَابِ ب العُقُول السَّلِيمَة. 


60 مرح الله صَدرء للوستی): وم 
الله صئرة بالایمان به و 


<فَوَيْلٌ): تما «(یلتییه فلُوبْهُم ین « 


ذكْرآلت»: الذي غلث فلوم 
وأَعْرَصَتْ عن ذکر الله 

)و خسن یی الق رآ العظي 
«مْتَتبهَا»: یف به بَعْضُه بعضا في 
ا لحن والإخكم وعتم الاختلاف. 
(مَقَان): نی فيه وتْكَرّرُ القَصض 
والأخكامٌ وا ےج والبَيّناتٌ. 
«(تَفْشَعِرُ): تَتقْبَ ص وتتَغیر سیب 
الخوف. «(تلين): طمن ونَسْكُنْ. 
(4) (أَقَمَن یی بوَجْهِه- سمُوََالْعَناب): 
أفمن یی في .ےہ شر 
أن يقي الگا الا بوشهه گن مومع 
في اه 


(۲0) من حَيْث لا يَشْعْرُونَ4: من 


الوضع الذي لا مترق بتو العذاب ينك 


(3) ا لزق »: العَذابَ والَوان 
(۷) (ضرَبْتَا: ذَكُرْنَا ووَصَۂ 


ٰ 1 نوت رکز رکو رو 


تسكع 7.07 فوع ورین 
هرقن ذ اه ری 
0[ 


7 2 
سا ما یر ہے 


ای لا میں 


2 


2 


E 


9 هدی دی یه یت وه ومن 
۳۱۳ من هار مد 
اب و 


سک 


کرت 
کک 


هداب من حَيَتُ 
ہیس شیر توب 
7 وت رىۋ 0 
د لقان منک مل لھ دروت @ لاعت 


ای زی عو ألم زيوت ضرا اهماد تَجَْافِهٍ 


یی نلاس ماج َل یش تویان کل 
ند بل ڪر ۶۶ ئوک ھا 50 7 
32 شم روم تیم لفيلمة عند عند ربو كود © 


EE 


22 کرت ریہ کیا E‏ ۱۳2/۹26 
ا 55 8 


21 
مر‎ AMD 
UGS ی‎ E 801 07 


ری تا 


صَفنا. «مَلٍِ»: با عظیم يَدْعُوإِلى الاغتبار وَيَسْتَوجِبُ الإيمان. 


(۸)) (ِغَيْرَذِى عِوَّج): لا لس فیه ولا اختلاف. 


)۹( رجلا فيه فيه شرك 0 غد مَمَلُوكاً لِشُرَكَاءَ . متس کسون 4: متنازون» س 


خالصاً یج وَاحِدِ. «مَئلا4: الا 


سيا سَيتةُ آخلافهم. «سلتَا لَرَجْلِ)»: 


۱ 


لغب لقن لی 
(۳0 فمن أَظلَم): لا أحد آظلۓ. 


(پاسّنی). بالقرآن. «َزی»: ماوت 

وَمَسْكن. 

(rr)‏ ۳9 جَاءَ بالصَد4: هو رسول 

اللہ محمد بي والصدق: كلمة التوحيد 

"لا الہ إا الد“ (وصَنّق پوء): من 
نوس ات ار ات | آمَنَ بالشرآن من نی الله وآنباجه. 

این هار ومن د اله ما لمرن مضل ۳ ) (يڪاف عبتثء»: حاي رس وله 


همه 


2 عزیزذی تام( وان ساله من لق ار مد ول (بالزین من ذونه-»: بالذِينَ 


> 


وو 


مُرالمتثوت © 


XER 
1 
A 


E 


کی ۳۳ 
ور LEVA:‏ 


2 


:ىعوا 


3 
ا ہت 


وج 


توت ول توت أله ل اشر كاذو أي يبدو من ذوندہ وم الأضنام التي 

CONTE‏ بزنونآنا زیت 

کنو هل موحت كك رر | (۳۷) (وَمَن هد له ومن بوه اله 
4 للإيمانٍ به والعملٍ بکتابه. 

(۳۸) میٹ رَمتِهِ.): حابساتٌ 


و 


کو ےہ سی او ر ر جج سے 
سی ۳ 0 ٌ0 
عمو ماڪ إن عل نوق تف كوت @ یت 
و ا فقا ہے ا ۔ درف رخه. «حَشى الله 4: کاخ الله 

| نوعدت تیه وتیل علدو عدا ٹر ری اه دض لج کو 


وہ عو و بے 5 
| د چچہ س6 ET o‏ 2 يا «یتول): بعتید ویفوض امرۂ 
(۴۹) (اغملوا عل مکاتیکم»: اعْمَلُوا 


22 
ہو 


على حالَيِكُم الي رضي ها لاش :5 
2( ( بخْريه): يُهِينة. #(مقيم *: دایم 


۷ت 


(۰۱) (فلتفیه): تم هدایته 
ہی درز 
ضلاله عل تَفُے. «(بوكيل): يحَفِيظٍ 
مب مَسْؤُولٍ عن 1 آغمالهم. 
(5) (شفعاع»: جع َفِيعء وهو الذي 
آَحَنَ وال مراد - والله أعلمٌ - ما يعبّدُوئَه 
ین دُونِ ال 
)٤٤(‏ فل لسع یتا :لا فاع 
غیرد مَوقوقة على إذِْهِ شبحائه للافع 
ورضاة عن الشنوع لَه فلا تخل 
مِنْ ن هؤلاءٍ الآلِهّة. 
(te)‏ (أشمأرك)»: رات زين و 
وَهُمْ الأضنام وَالأَوْتَانُ وَالأَوْلِياء. 
(7) طفَاطِرَ»: هو الق وَالمُبْوِعٌ 
على غير يقال (نم): تفيل | 


وتمعؤي. 


ی ی ووی 
۵ سور ے کر 


و سس 


ر 204 


2 س 


7 ہو و لت 
تبرت تا تلویت 
9 اکم جیا لماك 


و جعت © ود 
۳ قرب ین مو باك ات م 
ادا هر کت لسوت 


قل 
ود + هدن ۳۹ 


لش نی نک تسف نع 
عو و وک زت ما 
سای که نہ یش اب 


۳3 


0 رین نما لری وا 3.. 


E ء‎ 7 


در 


کے سم 


)١9(‏ «وَيّدَا4: وطهر. (يحتسِبُوَ4: ينون أنه واؤع بهم. 


L1 


2 ج 


0 


58 


ERE 
پا‎ 


ہے 
QE‏ 
اا تبن جا 0 


جه 2 


و RRS‏ 
کیا رق کا 
سم( 


O 
ENA: 


5 


AEN 
NEY 
که‎ 2 


۳۹ 
8 


© 
SAVA 


2 


5 
E 


() «(وحاق بهم»: وََرَلَ يهم وأحاط. 
(44) «حَوَلْتَه 4: أغطيناه تَمَضّلاً متا 
عل عِلی): عل َير عِنْدِي. (فَِنَةُ): 
لوی یب الله يها عِبادهُ لِيَنْظرَ من 
میبهرسیات ۳ (*) فما غق عَنْهُم) مادقع عَنممْ 
)رااان الہ ینم | العداب. 
(۰۱) سات ما كَسَبُوأ»: جراء سیناتهم» 
وهو العَدَاب. وما هم بمعجزین»: ما 
هُمْ يفائِتِينَ الله ولا سابقیه. 


:8( ہلا ہا 


۱ 


5 
ام 


Cn 
سا‎ 
سس‎ a 
5 
0 


0 
1 


2 


ا 


7 أ و رز ریق 
تا شلا دوت © )٣( 8 AT‏ نَاسْرفوا عل اَنفَيِهِمٌ4: تمادوا في 
7 مر >> 2 سه ماس 2 > ۱ء ده 

COTE‏ التماعي والکبازر. سیت 
۳1 وه ينسوا 


شعرویت 0 ن تقول نفس يسر 


کی کر 


2 


رح 


7 71 
۸ 4۳97ء ۸+ 


(۰4) وبوا 4: ازج وا إلى رُم 
باو ة والاعتة. (وَأَسْلِمُوأ آقر): 


TE کچ تہ تچ .سس ںہ كم رك‎ ١ 
۲ أب ان وا دہ ال 2 بالطاعة والافرار بتوجید‎ E ٤ ٤ 9 80 8 8 SEN 
واخلاص العبادة له. لا تُنصَرُونَ 4: لا تُمتَعونٌ.‎ 
۹ ۶ 


رل اگم من سم »: هو القُرآنْ العظیغء وَفِيهِ اب ار بان والأَحْسَن» ومفتضاة 


)٥٥(‏ ۶ احسَن ما 
فيه حَسَنٌ وأحسَنْ» وان گان في كَفْسِه أَحْسَّنَ احدیت. «بَ): جا 

([53) فان تَقُولٌ»: لأا تفول. «یحنرق»: يا تديی؛ اغیماماً عل ما قَاتَ. «ما قََطتُ): ما صَيّعْتُ في الڈُنیا 
مِنَ العَمَلِ يما مني الله به. نی جلب آللّه4: في طاعته. «(آلسّخِرِينَ): المْسَْهْرِئِينَ مر الله وكتايه وَوَسُولِه 
والمؤمنینَ. 


اد 


)٥۸[‏ (كبّة): رَجْعَةٌ إلى الحياة ان 
(<) «(مَوی: 2 وَمَسْكَن. 
(5) «بَفازتیم»: تیب فوزهمم 
بالأغمال الصَات. طاَلسُو): أدَى 
(0) وكيل خفی_ظ يُتَب رجیم 
شُؤرنِ خَلَقهِ 

)٥١[‏ ط(مَقَالِيدُ ألسَّمْوتِ وال ض): :مَفاتِیغ 
8 رصیق کت 


0 قن داع 2 


عَقَمُوا الله تعظیمه؛ 7 0 


مَعَهُ غیرة. (فَبْضتر): في قَبْضَيِهِ عل 
مايليو يه" 


صرح 


تفر و 


۷ سور ارم ۱ 
0 


1 7 ٠ 
1 


ہے 


E 


لے تھ کے 


رت ی دوع 
لس ف جه موی انتکردق 
ارايم ازتی لاب هر 2 سود 


سان : وف ڪل 
لو اٿ وا رارض ون 


2 
ا کا 
یار 


ON 
2 


۹ 


چچ 
کے حم 


7 
A 


A 


OY 
0 


سے 


ATION 
0 


2 
7+2 


کت 
22 


22 


۱ 


25 
یا او 
کچ 


© 
A 


2 
2 


۳7 


من الخسریت © 


ڪن تن کرت © وماد روا اح 


توح 


ےل ار 
گت 


قذرهء وا ۳۳ جمعافض ۱۳ بے التب 


کےا سی 


456 


7ل ینت 


هم هم 


23 


ہے می 
کے 3 حا که 009 +0 


EE ET کنا می‎ 


ES 


مو . 
تست عاذ تاھ 
سيق الذي كردا جَمنمعفت| داجاوها 
حت ناوال رها تما کر من تیگ 

و ی ری تطقس 1 
اب عل آلکفیت © 1 


ا 


ا اواب وبتر 


ا رین @ و سيق زین تا رنه تفر ال که 1 
رم ۳2 دا جارهاوشحت 


زمراحق حت با ال نت 
ھا بخارت کلیت ھول 


٦ 


2 صتا عدر واوا الہش 


۱2۲( 
تک اق 


CEN اد‎ 


LOY 


9 


عل السیر مُكَرَّمِينَ. زمر 4: جماعاتِ مر 
(۷8) <الأرْضَ»: أَرْص الجنّةِ. (تتباً): از ٠‏ 


٦ 


ارف شرب لقن الم 


0) «ألصُور): اون الي يف 
فیس (مَصَعِقَ): فَمَاتَ مق المَرّعِ 
یه الصَوت. (آخری): هي تفه 
البَعْثِ. إيَنظرُونَ): يرون لگمال 


)14( 266 ی : أَضاءَتُ. «الْأَرَض): 


آزش القيامة. «وَوضع مَ الْكِتَبُ): 
ورب لامک 4 صَجبقة گل قز 


(وآلشهدار»: دهم ا يَشْهَدُونَ عل 

لاس بأغمالهم. 

(۷۷) سيق الَدِينَ کَفرو4: وخ 

الكافِرُونَ على السَّير یف مت 

ف ہس ار دين 
حَنَتْ): وَجَبَتْ. مه ااب 

قَضَاءُ الله جح 

(۷9) (فینس): قح «مَنوی»: مَصِيرُ 

r‏ :وخ لو 


رف عر القرآن الم کی جو و یی لظ یت 
١ ۳‏ 20 
(08) «(حاقین): محیط ین وان ب 0ا وَتَرَى ملک عفن يِن حول تل سیون ند | 


القزش. (قزش»: هو ریز اب 7[ ےت کپچ مق 
الذي استوى عليه ۾ اليَحمن» وتحیله 
الملايكةُ و آغظم اللو 55 
رس کف او و و 


او قدا 2 


5 - َه او + کت 3 

)۱( «(حم): سَبَقَ الکلام على ا روف 0 ف شد هرر هك ولي خد بر و 1 
المُمَكَلعةِ في اول سُورَةٍ البقرة. 0 و : کک e‏ 

e‏ 2 و ج یط یت حضوا واو کت 
)۳( ۶ الحّوٌب): الكَوبّة 2 إذى الطوّل : کل e‏ 0 کل بلک بت عازن 
سی بح 00 * ١‏ کیا اکر امعب الثارج آرت کیا فرق 
الظائعين. «الیّه المص 8 ۳ 
۱ کپ 1 2 وم حول و مد رنھ ورمون ووه وت نوت 
اكع 6( ۷ نوات زیت سل تک ادن کف 
©) فلا مَفْزز3): فلا يدك ا ےو سه 

م و 0 20 مر عاد جع ع 4و 1 نیت کاو انب تَمَعُوأْسَ اک وَقِهِمَعَدَاَ 0 

تقلبهم فى اليالي4: ترددهم رتصرقمم الح سس سس 
في البلاد بأنْوَاعِ الجارات والکاسب. رد ے نے E 6D.‏ ا 
(ہ) (وَآلأَخرَاب): الأمَ الي اق ONT‏ 
یلوا يجدالهم. لفَأَحَدْتُهُمْ4: فَعَاكَبْتهُم. 
(3) ِحَقَتْ): وَجبَتْ وثبتث. إكلِمَتُ ریات »: که العذاب وهي قوله تعالى: امن جهن نك وین تبعت 
مهم أَجمَعِينَ» [ض: ۸۰]. 
4 «آلعزش: هو سَرِيرٌ لك ی الذي اسْكوى عليه عليه امن وَتَحْمِلُهُ الملائِكَةٌ رَهْوَ أَحْطَمْ المَخْلُوقاتِء وهو 
سقف النّةِ. (ومن حول ): آي: الملائئكةٌ الذين ون بالعزش. «إيُسَبَحُونَ): يُترَهُونَ. (وقهم): وجتبهم. 
فإْعَذَابَ احجُجیی): عذاب التار. 


ہے ها 


۱ 


04 


دك 
OA SOAR‏ 
ED‏ 


7 


1۳ 


VANES 
RNS 17 


رکا 


چس جے 
0 طح ہج ےھ 


ON 
A 


ری 
22 


9 


که 


06 
سر 


5 
QS‏ 7 
کک کو رح 


8 


و 


جے 


2 


کہ ١‏ 
2ھ 1 


LY 


22 202 نان 2659 امک رن عر لزان الگ 


صح 6/1 (۸) ن(جَتّتِ عَدن): بسانين إِقامَے 
٤ 2‏ سی ہ گم کہ کک ۱ 
مو تا 17 أنتَ العزیژ @ دائمة. 


سیر وقیم ساب تن تیا مات 3 (۹) «وَقِهمُ اَلسَیقَاتِ): واضرف عَنّْهُم 

و وک کا اود ہے د ار سُوءَ عاقِبَة سينا تهم. 

ادت کتروا بتادون لمشت ال | کر | 7 تتفت أللو): بفض الله آسکم. 

ہو اذ زیت إلى ےم AS‏ «ملیکم آشتطن): فص كم 

انين اتتا الکن آغترفت بذوت فل | افخ الأو وقنة أن ادر 

ِل خْرُیج ين سیل 6 گم ب بات : توت م 0 کم e‏ الله ت0 
وه قوش وان گا به ان هت وله )١(‏ اتتا آنتتین»: مسا 

!| الین لیر © هی كر 22707 ن | ی کنا مف نون تماق 


ان ات SS‏ 0 0 تفخ اروج ہہ سج ااي 
ایا الدنيا. «وَأَخْيَيتَنا أَنْتَتيْنِ»: 


خی 
0 نے مت ۳ 


۲ 


5 


2 


ییا مر ين: في دار نی يوم 
ولذنا وَيَوْمَ بُعِنْتَامِن فبورنا. 
«خروج): آ أي: مِنَ الّار. 

9) (الْع»: العإلي عل حَلْقِهِ ڈاتاً 
ودرا وَكَهْراً 

(۱۳) طز ءایلته.4: دلائ عَكَلمَتِه ال تَظْهَرُ في هَذَا العالم. «رزقا»: مَظرا هو و یت سَبَبُ رژقگ. . نیب 4: :یرجم 
إلى طاعة الله 

)۱١(‏ «آلدِينَ4: العبادة والدّعاءَ. 

)0 1 ادر جي ا ا - 0 به ل قاته. «ألرُوع»: الوَّخي الذي ییون به. 
2ا (ت رون E‏ تیار اي ميم الخلا قله دك ذ تَصَرَّفِهِ وتَدْبِيرِو؛ لا 
تک تَتَحَرَكُ و تَسْحُنْ ! ال پاذنه. 


رکم 


اش رم ہی رہ وی رجا 4 
با 00 080020 یر ۸ 3 0292920 


L۸ 


هط عر مهد 
(۸۸ (يَوْم یرم القيامة لقریب ٩‏ ری سل تنس یکا کسبت لا طاو لور إن ره 
سی ۳۶ © سیخ ساب @ ندز آکزتدا اقب 
حجري وهي الوم (طیت): ]| ی پر جو 
شنعيين غتا رغزتا كيبو قريب ١ ١‏ باق بعترتابتة ای رما اشن واه | 
وصاجب. «(شَفِيع): يَفْفَعُ لَهُم عند 2 ع لع تفت میت 0 
تیم (إمطاع):ُشقجاب لک وود لله هْوَالتِيع یز »اور يدان 


مده 


لْعْن»: ما كت هه اضف ظا ی لین کین له 


(۱۹) خاي 
العْيُونُ ین نظرات. واھ هم اشد متصرفوة واتار EE‏ 
(0) «(یِقضی بلق »: ب یم بالعذل. ٠‏ اسان رت 00 3 لك بار 
یتفر لا کئرضی؛ ٠١‏ | كاك يهنش كرتي کت 

لأنَّ هنه الا لا عم شین ولا ڈیر ر #۲ هری سید ماب © ولد ازم سو 
عل تیم a‏ 0 فا تب ©| ال فرَعَوَت کے وَقَدَرُونَ 
۵ عقن كلوأين قی حائمة 2 سے ڪاٿ © قاجا همالع من 
ومَصِيرُ الاقم الشابقة نمم | سا6ا اتا a.‏ 00 
تاران الأَرّض): ۳ 0 عم یت مرو سس انت 

في الأَرْضٍ اال باعل فو 16 

(فَأَعَتهم). له (واق»: 3 هب 
يَنْقمْ عَنْهُم عذاب الله. 

(۴) «وسلطن4: حُجَةٍ 

(8) «وَأسْتَحيُوأ E‏ وا نِسَاءهم لِلْخِدْمَةِ والاشتزقای. وما كَيْدُ الكفِرِين لا فی صَلَلٍ4: وما 
تَدْبِيرٌ الكافِرِينَ إلا في دهاب علا 


ص 
یہ و سے عرسا و 


]ب 2 ص 


وا رب لوزت 


سے کے 


رت تاج تب أن يقو ری | ی 
سكم بات من ريک وان ي سکا ناه 
رم وان لصاوف مب بعش زی اس 1 


E‏ سم دج وس 


0 


شا لك 


که 
سسب کی 


۱ 


کا ا لے اه 
ال .تی" سس له فما لین ماوق 


LETTERS r 


0 1010 
نا ان پک کا کک ہا ہی تقو 


(۳( وو عادو 


ا مرفي عر لوان الم 


(3) «دَرون): اثركوني. «(الأَرّض): 
زض مِطْرٌ. 
(69) (غذث): أت واشتَجزث. 
(0) «إيُصِبَكُم»: يَلْحَفْكُم. 

0 سج اھ و ین العُقُوبَةَ 
«مشرف»: مُتَجاورٌ لِلْحَدٌ بالشَّرْكِ 


)6٩(‏ (ظهرین: غالبين. «(لارض: 


ان مط (فَمَن یَنضْرنَ): قن 
ينق عشا . باس له »: 5 لد 
ما ریگ لا مَآأَرَى): ماأريكم 
من الرأي والكصِيحَة لا ما ری 
إتفيِي ولم صَلاحاً وصَواباً 
(سبیل آلرّمَاقِ»: طریق الحقٌ والصواب. 
0 2 ۲ (تؤم الأخزاب»: :یوم عذاب 
تم وا عل أنبيائهم فَأَهْلكَهُم 


و 


0 


۳( 2 ألَتَادِ4: یوم يناي فيه بعش الگایں بَعْضاً ین هو الوقف. 
(۳7) ولون ): : تَذْهَبُونَ وکنصر فون. «مُذبرِینَ »: ذاهبین هاربین. (عاصو»: مانع يَمْتَعُْكُم. 


32 


”ەرو يي 


رن ریب الزن الک 


(۳۵) «بالبیتت): الدلائيل المظهرة ۰ 


که ول مِنَ الله. (هَلَكَ): مات 
(نشرق): مُتجاررٌلِلْحَقْ. مراب 
ماك في مَحْدانِيَّة الله. 

(۳۵) <سلطني): حك ۆة مَفْبُولة. 
يبع آللّه)4: بے الله (جَبَار): 
الذي يره الاس عل مَا لا ُبُونَ 
)۳٣[‏ صرح بنا عَظِيماً (الْأسْبتَ): 
أبُوابَ السَمّواتِ وما يُوصِلْبِي إيها. 
(۳۷) <كَيْدُ): اخییال (تبَاب): خَسَارِ 
وبوار. 

(۳۹) مَتَع): تم في مُےّو قللة. 
(الَقَرار): 5 في الکان. 

() (بقتر حِسَابِ): بغیر تفت 


SEN 


۳ 
سلاجم بی داك رنیب اد 
بر ےت 

مراب الزن کک 27 کے ۹ 


ره سحي ہے 


۳ 


م 


ھ٦۷‎ 


رت ألْحَبَة 2 


BOTT 


۷۱ 


۰٠ هم‎ 


0 


ا 


كا 


سے بوا ا 


کے 


7 
5 ص 
1 


رَبك ریقف ع تاوما قت الْعَدَارٍ 


مج ہہ 


07 ہی رہ ہی رہ ی ہے 
6ء299 


LV 


2 3 
تا 


رن عرب لرن لق 


(۴) ط(لَاجَرَم): حَقَا ط(لَیْس له دَغوۃ): 
لا يَمْلِكُ إِجِامَه دغوة الدَاعِينَ. (مَرَدَنَا4: 
مم تا ۳۳ فِبنَ): التَعَدَينَ حَدوده 
بالش له بالله. 


9) «وأقوض آفرقلق اللٍ): واتوکل 
عل اللہ وج ليه وَأعْتَصِمْ به. 


)٤٤(‏ (سَیعَاتِ مَا مَكَرُوأ4: عُقُوبِاتٍ 
مکر فزعون وآلِه. ٭(وَحَاق): وَحَلَّ. 
(+) (يُعْرَضصُونَ عَلَيْهَا4: يُفاهِدُونَ 
مَقاعِدَهُم في الگار «عْدُوَ4: رل شهار 
(وَعَشِيًا): آخر التّهارٍ. 

(۰۷) يْتَحَآجُونَ)4: یتخاصَمُونَ. 
(تَصِيبًا4: قِسْطاً 


لغب ان کم 


(۰) «بِآلْبيّتتتِ): بالحجّج الواضحة. 
لا :لا في ضیاع. 


عه د 3 


(01) یوم :یوم القيامق « 


هد رل بالتبلیغ» وَل الكْقَارٍ 
بالکذیب. 


(۰0) (ِوَلَهُمُ لت : وَلَهُم الطَرُْ من ل 


رة الله. (سُوۂ اَلڈَارِ): ادا السَیكَةُ 
في الآخِرَةٍ وهي القَار 

(۰۳) آلب ): الكوراة. 

(8) لاز الب ): لأضحاب لول 
السّليمة. 


(هه) (بِالْعَشِق):آخِر الكهار. «(والابگر»: 
وَل الكهار. 

(53) «سُلْطنٍ): بان وحْجَّةٍ. 

(58) «آلشيى؛): مَنْ تر باه 
وخالف آم 


مار ا وہ ۲۳ 
۳ لزه ا5 والیشون 2 


یوم 
رت 
درو لاش 


ی 


وساي 


73 7 


0 
ESRAR‏ یر رہ یرہ یا 


وه ہے وى کے 


وت 


۲۷۳ 


3 


آلا کی تاصضیزات ود ال 
ای “سبوا ا ا کک بل خب وح شا ا ا کا 
حَق واس َع رد اک وَسَيَمَ يحَمْدِ ریک بالق 


مت اش ۶ کے ٢‏ 007 0 وه 
وما سکوی الاق والبصیر والذیرت اما وعملوا 
۴ سے ۳ کے ع ہے س 

القَللعت ولا المي : قبلا ما تدگووت © 


7 


6 
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E 


کم 


A 
و‎ 


201 
E 
ES 


۹ 


ےی 


ہے 
مس ند بر 


کے 


۳2۳ 6 
کی کت ا کیا 
خا 0( 


5 
ای کہ تا 


کر 
A‏ 


ک7 


9 


7 
20 


کو 
22 


® 


که 


کت 
سح 


5 


2 
و 


کے 
یا 


ا ےت 
رتس ھت 


ا سو 
دیج ےا ا غ 
7 
وتان جن زوت )تسم کٹ 


وام ےا 


ڪل ڪل تی لاله ل هرا 0 


کنلت یرک ف أل ک 02 دوت © 


للها آل آزی جَتَل اکا لے E‏ تا 
روکد تخت ررق ڪرت 


0 


الله رن 


بر م ول ی 


ب اعلیت و فان 


عوت ون دون ان 


00 


نیرب یی 1 


لغب لقن کم 


(.) ( آذغوق»: خضوني بعاء العبادة 
وُعاء لمأ (يَستكْيرُونَ عن عتَاتق): 
یتک یرون عَنْ افرادي بالعبادة 
«(داخریق»: صاغرین دلیلیت. 

0) «ِتَسکنوا »: كه دَؤوا فيه مِنَ 

ا لحر ة الق ب. (مْبْصِرًا): مُضِيئاً 
بلض فيه الا 

)ان کون »: قکیف تُصْرَفُونَ 
عن اس والسّسواب فَتَعْدِنُونَ عَنٍ 
الایمان بل ر ترق شر 

(8) (يؤقف): ضرف عَنٍ الحق. 
بات أَللّى: مُعْجِزاتِه. 

۵ َع سم تیش رز كان 
اشتیفرار وم کم الإقامّة علیها. 
(یتاء): سففاللارض. 


EON‏ سی 


سی 


«وَصَوَّرَكُمَ َأَحْسَنَ صُوَرَكُمْ)4: وَعَلَةَ 0 
سو سس 00 رکٹ 


غ 
23 


ےس (التيتث» لال الليجيد «أَسْيم): لطع نا للع 57 


الک عرب فان الگ ۲ 


ا سحي مق «عَلَقَةِ): دم 
خر ہہ ہے ٤‏ 
1 وَتَتكَامَلَ فُواکُم» ویّناگی تک توس 3 
شَبَابْكُم. (شْیوغا»: جع شّيخ؛ وهو 0 قرت © مرا ۳ و 
من بكم یق الخنيين إلى یر غر "ا و 07077+ 
(۷) «بالكتتب): بالقرآن. 0 فاي آله 7ت آي میتی 
000 8 جاقلل. جع غُل وموالقیۂ 0 ےت 3 ا 
يُقََدُ به مَُجْعَلْ العْنْقُ في وَسطِه. ۰ 
۱ 97 جم یلیل وي 
تَخْمُوعٌ جلق غلیظة من حَییب مُتَصِلِ 
بَعْضُها بِبَعْضٍ. (يُسْحَبُونَ): يجَرُونَ. 


الخيبي»: الماء الحار اي 9 ترسك ےکی وت 
(۷۶) ا حمیی): الماءٍ الحارٌ الذي ۸ تا الا یں يتلق ناكو 


5 اخ و سر اخ وه 2 

اعد غَليائه رح (ینجزون): کا وي ۳ 

3 وخره. (یسجرون» ' رو ہے به مم 
يوقد ار 1 ۲ کک 58 
(v4)‏ ب صّلوا عَنَا)ه: غابوا عَنْ عَيُوينا: 7 9 1 تا جغوت 


(۷) «تفرغون»: شوہ با ١‏ لے 


ہے وک رر 
ےی ا 
کو کر کی 


ہے 
کھ ھتہ 0 
ارگ 


92 
ING 


O2 
28 


2227+ 


2 


RES 


04 
ےہ 


۳ 
ا 


قوف ین المعاصي والآثام. 
<تَمْرَحُونَ4: 5 تَبْطرُونَ وتَبِغُونَ على عباد اللّه. 


[۷۹) نوی الْمَتَكَبَرِينَ: مَنْزْلهُم. 


۷۵ 


یھ ہے اک 5 معط 1 

ومنهّرتن ارنقصضص لَك وَمَاكَانَ سول أن بات 
رھ اک > کپ ب جاسار كم و24 2 سر ها - 

بای الابادن الله ادا جاء مرا قضی بالحق و 


ملق اموت © ان زی جع لٹ لسر 
لت نما ونم تکارت © وڪ فا میم 
وا یا اج ق صدو ر ڪر ولا وعل 
كوت © نوی الهش تب ظروا کیت 


3 


ری ےا ےر عو کا کیا ےک جو سكم 
کان عة الذین من لھ ر حائقا ڪت رمه روان 


!| مک زان لاض فما آغی‌عنهرتا كوأ يبون © ا 


کے ا5ء وو اد ۲اہسی ‏ > 2ا ا“ 
فلما جاء ته مر زس له بت فرخوا يِمَاعِند مْرقِنَ 


3 


لاوحا به راڪادا وء يسه زوت ادا | 


7 9 .0.0 
تکیت مر یم ۳ : اشک 


صرح 
0 


ید لت ف عباددء وعیرلاتلگنزوت © | 


(۸) «بكاية»: بنغج رة (آفر اللر): 
ول العذاب عل الما ون 
اأذين ینوت الباطِلٌ. 

(۸) ط(وََِبْلقُواعَلَيْيَ حَاجَةی صُدُورِكُم): 
بل وا با موا عل بَعْضِهاء وهي 
الایل حاجَةٌ في ضدورگم من الوضول 
إلى الأفطار البعيدة. وا اجة: اليه 
والعزیمة. طاْقُلٍْ): السّمْنِ. 

(80) ۶ وءاتازا فى الْأَرْضٍِ»: و آثاراً 
في الأرض من الب والصانسم؛ 
والغرايس. اتف را ری 
(۸۳) (بابیتت): بالمُعْجزاتٍ السّاجرات. 
(قرِخْوأبِتَاعِنتخُم مِّنَ ألْعِل): لمناقض 
ما جاەث به له وقالوا: تح غلم ین 
سل ون عَدّب. «وَحَاقَ بهم4: وت 


سس“ 


بهم وأأحاظ. ما نوا به- يسْتَمرِءُونَ): 


۳ ۳ 29 23 اچ 
ES‏ بع SRE REDE‏ 
70ر١‏ الل 297 ارد 


* ما كوا يك تَعْجِلُونَ به سُلَهُم عل 
سبیل السَّخْرِيَةِ والاسْتِهْرَاء وَهْوَ عَذابٌ الاسْتِنْصالٍ. 

(84) طمَأمَنَا4: عَذَايّنا. 

(۸8) سنت اللہ لّی قذ خَلَتْ فى عِبَادِو4: یئ الي مها في الأمَم کی الا ینققهاالایمان إذا رو 
العتاب. َير فلت آلگفزون»: ول عند مجيء بأس الله الكافرُون برتِهم. 


٦ 


ESE ۸ E 


NE 7 
NEST IDNA 


جج شر و ہہ ہہ 


ایا زر ات 7 ی یرس طرش میس ارگ 
تق د و فو اناتور يكرت © تاقينا 
(۲) ۶ فے فصلت »: بُینثْه أو وَعَتْ. 9 


مره 


3 


یعون( وتان "تم 


2و 


کت 


7 


8) ل يمون سَماع ق کو شش دس 

8 نعود اع را |g‏ ن ونر رین تی جات اء 

وإجابة. 

9۶ل" 3 

)٥(‏ «أحنّة»: أغطية تَنْتَعْنا من فَهُم 00 ۔ 1 7 ہے أذ 
۵ ڈوو ایم 1 ES‏ 3 0 

ما تدعوننا إليه. «وَفرّ»: ثقل وصمم؛ 

یمتعنا من | ۳ لس ےج «حِجَابٌ): سار 

جنا عَنْ اجابة دَعْوَتِكَ. 

)٦(‏ «فَاسْتَقِيمُوَإلَيْهِ): فاسلکوا اربق 

الموصل للبه. «وَوَيْلُ4: هَلَاكُ وَعَذابٌ. 

(0) وونل گوة4: لا يُودُونَ الصَدقة . ر + ر - e‏ 
۳ ۳۳8۳280110 

إلى مُسْتَحِقیھا۔ کر بویع سم سے و کے 

E ek‏ لها لاض انتا طوعا ازکرها فا 

(۸) عير مَمَنون: غير منقوص ولا لپ 

ةع ود 2 وھ WV 200007 ۳ E‏ 

سوب لين پوه بل کے خال يي 81781879" 

المَنْ والأدّى. 

(۹) «أندادًا»: شرکاع. 

(۱) (رویی4: جبالا وابت. «(وبرك فیها »: ادام خبرهه وأَنْبَتَ شجرها. (وَقَدّرَ4: وَقَسَمَ. باه 

أَهْلِهاء وَما يُضْلِحْهُم من العاش. لف أَرَبَعَةٍ أَيَامِ: أي: في تتمّة الأيام الأرْبَعةِ. (سواء»: مُْتوَيَة هیا 

لین »: تاجن إليها مِنَ الق أو لمن یب معْرِقَة دك 

(1) <آسْتَوَئَ»: ارْتََعَ. «دخان»: بخار مُرْتَفِمٌ. (آفْتيَ/4: انقادًا لامري. «طوعا أو گرها»: تارتین أو 


ھی کک 
1 

در 
رات 


زی ا سے | 


َمْوَي لمحت للم جر رم تو ۵« فل ایتک 
پر وو ہہ مس سس پل ےہ سے 0 4 تب“ ِ 
کون با لی حلق الا رز ف دومن و علو لمك أن 


3ے 


AY 


گت ہے 


َلك َب اكيت ©© تَجَعَل هار سی من وق 


۳1 


02 
ا 
5 


E 
وت وو‎ 


0 


ور ودره واااو سر 


1 


2 


LVY 


ویو 77 
رس اہ با یہ کے لط ام 
َد سج سن ف بیان ان فك ساو ترا 
و جا 57 
طا دلاک تَنَديرالعزیز 


قل .9 یه 


وریا اسا نِا يم ہے 


هیفصت 
وی ان و اکور 

۳ اقفر وغوت © حى 9 
سے ہہ ات و هو رو 


سَمَعْهُمَوَاَصرَهمَ وج 


I 


1 1 


e E حك‎ 2555 


ا مرفي عر لن الم 


0) لمََصَلهْنَ): جهن وقرع 
من خَلْقِهِنّ. واو فى کل سَمَاءِ 
أَمْرََا: وألقى في كل سماءٍ من 
السمواتِ السبع ما أراد من الأمور 
التي بها قِوامُها وصَّلاحُها. 
«بِمَصَبِيعَ»: بالنجوم الضيك:ة. 
(وحفقا»: ورَيّنّاها حِفْظاً لها من 
الشیاطین الذين يَسْتَرقون السَّمْعَ. 


)س( (آندرنکم): خَوَنْتعكُم 
e 0 2 (۲‏ +6 


وو واتصلّث نارشيم 
(۱0) «بتاییتا»: المعجزات. 

(15) «صَرْصَرَا): شديدة ال بُرودة 
والصوت. فإحِسَاتِ): مش وومات 
عليهم. هي ): الهَوَانِ واهلاك. 
(۱۷) <فَهَدَيْتِهُمْ): با لمهم طرق 


الخير والشر. طاَلقَیٰ): الڪفر. (َأَحَدَنْهْمْ): ناهلگتهم. د 
هوان وإذلال. 
(۹) يُحْشَرُ)4: يْجْمَع. (یُورَغُونَ): رد زبانيةٌ العذاب أوّظُم على آخرهم؛ ليجتيعُوا جميعاً 


صَعِفَةُ4: مهلکد. «آلْعَدَابِ ألْمُونِ»: الذي معه 


۷۸ 


سز فی عرس الان الم 


(9) مرو 4: َفْتَخفُونَ عِنْدَ 
ارْتِكَابِكُم العَاصي في الدُنیا۔ 
(أن بشهّد: اة أن يَفْهَدَ 


(۴) (آرتنکم): أفلك كم نسم : 


الا «الَْسِرِينَ): المالِكِينَ. 

(4؟) ط(مَنوی): مأوی. :إيَسْتَعْتِبُوأ4: 
الوا العُتبى» وهي اجه لَهُم إلى 
الَذِي يجْبُونَ بِتَخْفِيفِ العَدَابٍ عَنْهُم. 
(النقتین): این سل غذزفم 
ویجابُون إلى ما طَلَبُوا. 

(68) «وَقَيَضْتَا): هَيّأنا وآغتدنا. 
«فرتء4: نُراءً مُلازییت ین شباطین 
الإ وَالنّ. «قَرَيتُواْ4: فَحَسَنُوا 
ماب أَْدهِمٌ4: ین أَمْرِالڈنیسا حقی 
آتزوه اعل الآخرة. «وَمَا خَلَمَيُه4: 9 


ما بَعْد مَمَاتِھم جا ت بالکذیب بالمعاد. «وَحَقَ عَلَيْهِمْ آلقَوْلُ4: وَجَبَ لَھُم العداب. ل( 


کارق, فد خَلَتٌ): مَضّث 


2 
0 1ئ 


20 اغ ای والیٹنوں 
) او مَجَةِ»: ال لی الأول وَلمْ 1 


ان رت ا 
لكل تن مرح "ےہ کے 


27 ریہ 
وج کک 3 


مس 


ےی ہم رك أله 
٦‏ عاب الول ن امم 5ذ . 
<< 0 0 8 
وا فی 
1 با 
یتوہ ۱۳۹ اعد 
0 اه داز ار جریا کاو انتا َد کک 
7 رت تقو ورب ارتا ۳1 این 
١‏ والإضى لمتكت ات لا نید 


1 سی ہی ہیی ۳2 KEVANE‏ 
7 0ء,-. 0 0 


3) لقو یه 4: وا یه بالَخْلِيطٍ واصّفیر عند قرامته 
(۸) «داز الخلي»4: داز الإقامة 2 الدَائِمَة. «يَحْحَدُونَ 4: يَكَفْرُونَ. 


(1۹) <ِالْأَمْئَلِينَ»: ی عَذاباً متا 


L۹ 


سز فی عر القن ال 


لاسرا تل عو | وم «انتقئو): كوا الظریسق 
لح وا وار زرا الج © القَوِيم روا فَرائْضَ الله 
کین e‏ دیا | اڑل عَلنِهم التتبكة): أي. 
ون اضر رر فها ماش تهی شش کرو 7 0 ول الوت بهم مین 0 
E ET‏ َة قول لیم لا تحافُوا ین اموت وما بت 
ولامعا ال یل تا تال اق 7ا ولا توف :عل ما وله وَراَخم 
لر © لا ری لس ولا اسي دَق ۳ من أمُور الثنيا ووآئیزوا): وسْرُوا. 
أله خسن 136 0 ٦‏ 0 (اَزیاؤِخم): نارڪم 
ول بت وَابلها انیت صروا وتا نله | رأحباژم عون تون 
١‏ ك و را تن تنم (۲) (نُزلا»: ياه تمه 
می اک َم نم کت 7 )ومن ا حَسَن قَوْلَا4: لا لخد 
وال ا ا د وو نون 2 تھا ۳ دعا ال آللّهو): دعا إلى 
جح ی إن کنر 08 توجید 1ت و 
ْ ل و تک وو 
والإساءة. اف بالق هی احْسَنْ): 
اذقَمْ -أيّها الرَُولُ- بعفوك وجليك 
حساك مَن أَسَاء إليك. (9ع): مب مُناصِرٌ. (میم»: قريب مُشْفِق. 
)٣(‏ «وما یه : وما يُعْطى ويُوفَّقُ مذو المَنِْلَةِ الحييدة. (حظ): تصیب 
)۳٣(‏ وما بَسَعَنَكَ من آلشَيِطنٍ زخ4: وال یال ف كفك و من حي التفیں یلك 
ڪل مجاراة السييء بالاساءة. «قَآسْتَعِدْ ال 4: فاستجز الله واعَتَصِمْ به. 
(۳۷) طإوَمن ءایته4: وَمِنْ جج الله عَلَ حَليه ولائ ل وخدانیته رَكمَالِ فذرته. 
(۳۸) ط(فَالَّدِينَ چند رَتَكَ): هم الملائِحَةُ. «لا يَمَْمُونَّ4: لا یرون ولا یلو 


SIE 2 DIS 
EE 001 ء‎ ٤8ب‎ 


۲۸۰ 


۳۳ 
)۳۹( (خشعة4: یابِمَةً 7 ١ KES‏ 
تبات فِيها. «أهْتَرّت): رگ وت 
بلتم ات. «وَرََتْ): وَانْتَمّخَتْ وغلث. 
(+) «یلحدُونَ: لوت عن احق 
إنكاراً له (اغتلوا ما ثئغ): وَعِيدٌ ۰ الما حاون رشع لنی‌کنروابا 
في صِيعَةِ الأمر. | وا کب عزیژ لا باه الكل من بان 
(۶۱) (بال ک»: بالقرآن. 1 
(9) «الْبَطِلُ): الس يطان وا مر 
ا . أت 080 200 کے 5 کے و 0 3 بت مه 
خلفه.»: من اي جهة من چهاته فهو هر | ءاعجین وعرن فل هوان اموامدی وش وان | 
م2 كر مه ا جد 3 | سور ۳۹ : 2 ا 
حفوظ فط الف کی دي و لاب زیت ءاهز نز ورهن ليك 
جح ( تجيو): علوم عل نید کے | پاروت ون کان ےر َء تا نوت التب 

بای ےے> مرو و "۹ ص جو TE‏ 

الق وَعَلَ ما له مِنْ صفات الکمال. 2 اه فيه ول کل تق وت 2 اٹہ ۳ 
() لما یال لت : لا ول نت 2١‏ ۱ 


ONAN 
ا تا ار‎ 


۳4 


جم 


ھے 
ED‏ 


ےل لٹ 
10 


موم 


5 


NY 
EEE: 


QE 
کا‎ 


مدت فحن و ان مج کے ےک 

٣٥ 7‏ یھر فی شَكمِنْهُ مرب © منعمل‌صلحا 

۱ شركون. اک ص9 عساو ا 
2 


سد وم أسَاء 7 ومارباق بطل ليد © 1 


KE VEKE SSE 2 
5 


27 روہ و سر رون ہی ورک مشش 
... سج 9 0 9 ۶۶ 


9) «أَعْجَيًا): عَلَ غبر لَعَة العَرب. 
طلَولَا): مَلا. (فصَلت ءاَش بین 
آياثه فَتَفْمَهَهُ وَتعْلَمَهُ «ءأعجین وعرین»: أأَعْجَبىٌ هذا القُرآنُ وسائ الذي أل عليه عَرَي؟ (هُدَى): 


سان لح (وَشِمَاةٌ): من ال والأَمرَاضٍ. ور بقل وَصَمَمٌ. (وهْوَ عنم عَتّی): عَمِيَتْ قُْويهُم عن 
الشرآن کل دون به. اتيك یاون ين مان بعِيِ): گان أوليك المشركين يَسْمَعُونَ وتا ین ویپ ولا 
() (الکتب)» القوراة. وولا َة سَبَقَتْ من )۰ بتأجیل العَدَابٍ عَن ویلق. للع بتهم» لَمُصِلَ 
بینهم هلال الكافِرِينَ في الحال. ونه نى شَّكِ یه »: ون الفريق المُبْطِلَ مهم لني شَك ما قالوا في الكوراة. 
(مرِیب): مُوقع في قلق لس وَعَدم ظُمَأنِينتها؛ لأُنَهُم الوه ظناً كير حُْجَّةِ. 

٤‏ لیا ۰4 قعل تَفْسِهِ جی. (بظلِّ): پزي ظلم. 


LA! 


(۷+) لچ یرد :ی الله وَحْدَهُ يُرجَمْ. 
١1پ‏ (من أَحَتَايهَا): ين آزعیتا مفرذها 
نك مامتّاین سهد © رر 6 ححه.«(ءانكَ): أغلمناك. 
سے تہ ي «مایتّا من قهید): يَشْهَدُ أنَّلَكَ 
لاب سانسن ون دا ار E‏ شریکا. 
پت مةمان بعد اه مه | ۸۸) «وسل عنهم»: راب عن 
ہے مدای وَعَاأللعْالَة تمه وین تجعث ال ۳ الشرکین. ولو یقن (نجیوں): 
ند رحس فلج لين أن کر يتاعيا مَلْجَأمِنْ عذاب الله 

منعداب یط © و انتا عل إن | 8 (لا كغ): لا يَمَلُّ. (آلانتن: 
ص ا بج انی 4ء وا ہیں مه امه ند ویر 0 المرا دنا الافر پ‌الله. من دُعَاءِ 
یج تا ای یشان کانمن عند سر ا من سواله ره أن يَمْدَهُ بالال 
ال تون قاق مروت سزی رجا الشركة 7 سه وان أصابه: 
شرع 6« قفز وعوش. «فیلوش): 
ال مُبالِعٌ نی اغتقاد عم حُصُولِ ال خير لَه 

«قنوظ): مدید الیأس. 
(*) (ضر2): سدع ولا عدا یی ): 
تمه على الله لأنّه راض عَئی. 


1 


2 


ا 


۱ 1م 


23 


کے دی سد 


7 ۶ TC ۰ 


تخس : الجنّة. (غلیط»: مدییه ۰ ۳ 

(51) (وایانیه :اعد عن شکر نِعْمَةِ الله وطاعته. (عرٍیض4: كثير. 

(٥ہ)‏ «آرتینم»: آخبزون. من أَصَلُ»: لا أحَد امد دهابا عن قضد السّبیل. (فی شِقَاق)4: في خِلافٍ وفراق 
لأمرالله. (بَعِيدِ): وابيع المساقة مق الرّشاد. 

(۳) طءَايِتنَا): ین المُتُوحاتٍ وظهور الالام عل الأقاليم وسار الأذيان. «آلْآقَاقِ): أَفْطارٍ السَّمّواتٍ 
والأْض. (وق َنفْسِهمْ)4: ین لطیف الصَنمَة وبدیع اليكمة. 0 ف بر »: أولم یف ربك شاهداً 
عل صِدْقِكَ وصِدْقٍ ما آنزل إليكَ. 

)٥[‏ «(مرية ین لِقَآءِ رتهغ»: َك عظیم من البعث بَعْدَ المات. «فحبظط ): أحَاط پل َء علماً 


LAS 


2رت 


(۲۸) لحم عَسَق): سبق الكلامُ عل 
الخروف المُقطعةٍ في ول شووة ابقر 
(۲) دِالْعَزِيرُ»: القویٔ الَذِي لا بجر 


OT ELEN 
شي ار (احکيم): الذي لا ل و ولرک یځ ند وی روس غور ود لن ق‎ 
یی خلل ولا زل. ۲ ال تيزف رات‎ 
ط(العَؿ): العالی يذاته وقذره وق‎ )9 

() ينمز يَتمَفْنَ. زی فقون: 0 ا سیم کے 
من أَعْلامُنٌ ین عَطَمَةٍ اللہ وَجَلالِهِ 2۶ 
«يُسَبَحُونَ): يَكَتَهُونَ الله حَما لا یلق 
به قایلین: سُبَحان الله 


یروت لمن فى اض ): وَيَظْلَبُونَ 3 0 َو و 
ا 


۳ 3 عرق ےر وق ے 9 53 ھ2 
من رهم أن یسر دوب آهل الازض ا وہ ر # رصم 
من رجهم يسار هل _ کلک ىء ندر وماخ ۶ فو 


من فصنت ر اکن ک7 
۳0( من سس عبر نود او 3 ری سس سس ٹوس رض ری وہ ہا 
معبودِينَ یتولونهم بالحبة والمعظیم. 

له عبط عَلن): من علبهمأغمالهم تیجازنهم بها و القيامة. ومآ آنت علنهمبوکیل 4 ولنست 
موكلا بینظ أعمالهم, وإنّما آدت منذر. (۷) «(وگتیت»: مغل َلك الإيجاد. ِن رم ری ): وف أَمْل 
مُگ القداب. ومن حَوْلَهَا4: وَتُنْذِرَمَنْ خول مَکة ین سای رالداس العَذاب. لیم جنع»: يوم القيامقه 
وشم بيوع المع لاجتماع الخلائق فید. إلا رَيْبَ فیه»: لا مَك فیه. «السعبر»: اللا الموقّدةٍ على أَهْلِها. 
(8) امه ود »: آفل دين وَاحِدِ. ف(وََلقَلُِونَ): والكافِرُوتَ بالله. (ول»: قریب یب یتولاهم بکنیه. 
«(تصبر): ناور یمهم من عقاب الله جين يُعاقبّهُم. )ام آتَعدُوا4: بل ادوا «أوليآء): مَعْبِودِينَ 
َكولَوتهُم بالَبّة والَْظِيمء وَيَظلْبُونَ مِنْهُم الفع والتضرة. لوق »: العَاصِرٌ المعن الي تنقغ ولاه یتولاء 
عَبْدهُ بالوبادة والطّاعَةِء وَيَتوَلى عباده الوینین بهدایتهم واعاتیهم وَبَتول عُمُومَ خَلْقِهِ بتذبیره وود القَدَرِ 
فیهم. (1) عليه ترث): اعت دت عل الله بقلي في جَلْبٍ النافع وَدَفْم الضار, ره نیب ): أرْجِمٌ إلى 


الله في جميع أَمُورِي. 


وی المووں وھ 


7 


LAT 


۳1 
3 


لسوت ولا جع سك مون انف كروب (3) ط(قَاط): خالِق ومد ع 

رون آلآ ازو يرورف د أ كنوه كك | «وين الأثق أزوجا): وجل مق 

شیع ویر ماد ات وت وا لأر یبط | لاسام أؤواجاً دُكوراً وإنافاً. 

رز سیا قور نوكل تو عي »شع ]| رشن ہیں ركم متب 

لک الین ماو ی بو وت وای رح تلبت ر هجا هذا راوج بالقوالی؛ نملا بَعْدَ فشل. 
بد زهج تثوتى یك واي | ١لَيْس‏ گمفیه.شنت): لا یله كي: 


لامر رع هفرس مَاتتطرمۃ ليه له ٠١|‏ من خلوقان» لاف داي ولا ني 
ا تس و رٹ سره 20 7ص0011 4 
تیه من یش اء وقد یه من نیب © وَمَا رفوا 1 صفاته» ولا في آسمائه وَلا نی أفعاله؛ 
6 ہم ےسا د۶ و ا د وو ے کے يمس ر و حسم 00 کے 22 34 ۰ ا 
الام بد ماجاء هم الما ينما تهر وولا مسقت | ای پالکمال من کل جو 
مسر کہ ےہ وس م ا صو .ہا شا الق «إوَهْوَالسَمِيعٌ4: 2 ات 
| تک ال اج مس لی تیم وان ای او وآ (وفوالسسخ»: لجييع الاضوات. 
1 ےت دک ره ای ال ۔البصیز): لاغسال الحلق لا یی 
5 عَلَيهِ تيء منها. 
(۹) (مَقَلِيدُ لسوت وألأرْض): مایم 


کک 2 عام دس رن 2 1 25 که ہہ ۱ 9 ار" الا 1 سه و و 
الها يراتا امن و ع لچ خرائنِ السّمواتٍ والأرْض. إيَبْسْظ» 


وی 


سمه 
۔ اد 


عم (وَيَقْدِرُ: وَيُصَيَقُ. 


ا چا (۳ «ترع: ین وضع 

0- ۸ 7 بر 0 سد اد 
بت ے یس ۳" «رأن أَقِيمُوأ آلِينَ): الّوجید. «کَبر: 

عَظْعَ. تى إِلَْهِ4: يَصْطَفِي إل الكَوحِيد. «وَیَهی»: وَيُوَقِقُ للعَمَلِ بطاعته. ینیب :یرجم عن الک 

ررض على الخير. 

[۱) ی َم تجاوزاً للحَدٍ واغتداء من بَعْضِهم عل بَعْضٍ. گم سَبَقَتْ من رَبَكَ): بتأخِير العذاب عَنّْهُم. 

أجل مستی :یوم القيامّة. « لَمَدى ی »:لفصل بیتهم بتَعْجِيلٍ عَذَابٍ الکافرین مهم نیالنا مريب :موقع 

في الرّيبَة والاختلاف المَذْمُومِ. 

(18) لقَيِدَلِكَ)4: فإلى ذلك الڈینِ القیّم. (ين کتلب»: من الکثب. (١لَاحْجَّة):‏ لا خُصُومة ولا جدال بَعْدَ 


LAL 


رن عرس الان الم 
سے پر ور 


(3) اجون تجادلوت في دين الله ٣‏ َال حا جوت ف امن بحر مكحت ار حجر 
الاطال وین لكاي عن 0 سب ولمعا تیچ 
من بَعَدِ ما أَسْتْجِيبَ لَهُد): من بَعُد ما 1 
اشتجاب الاش لح يل وأسْلَمُوا. 0 : 
۶ | ی تن 
(0) (بِالحقٌ): باضدق. (وآلییزن»: ۳1 

ال ےل (وتائذرياك): راخ شم( اللیئ روماو رذ س تفت رزه 
یعلماك؟ 


24 


2۳ 
مود 


2 


7 


SE 


A 
22 


EN 
7 
0 


ا ا 
1 


۳ رم ہے عد ال ی یی کا ۰ ہیں و نو 

من كان بريد حَرْثَ الاح رة نود ام فی حَرَيْهِء و 

(۱۸) «مُشهقون منھا): حاتف ود من 3 || کال يد حر لديا مد متها رمال ی الکضرة 

قيايها. یمازون»: خاصون ین تیب © ام پر رتست وا روا لقن الین 1 

و 2 2 > کے ا فر 7 "۳ 3 

ویجاد لون. مار یاد بد اه وا لام ص۴ ۱ 7 عب 
A N € or. NT‏ و 5 75 3 

۵ وج د رفست ت ١‏ ور یرت لَسْرعَدَاب © کر یآ 

الرافة بعباده المؤّمِنِينَ. ا میں ماڪ“ EE‏ 

») «(حَرت الآخِرّة4: عَمَلةً لا 3 اور وف ےہ ہہ 

۹ سسجت 7 اموا وعماو الصَلِحَتِ فى روا 

الاخرة. خرب عَمَلِهِ الحسّن. 

ومن كَانَيُرِيدُ حَرْتَ لَیا»: ومن 

گا رید بِعَمَلِهِ الُنیاہ لا ینعی إلا 

ما وَھُو الكافرٌ بالاخرة. نويه منها»: نُعْطِهِ من الدُنیا ما قَسَمْناءُ له من مد حياق وعافية» وَرِرْقٍ. 


را ما ہی ےل کہ رہ ا ہیر 
ج_._ 9 9 9( 


)١(‏ (ترغوا هم 4: ابْتَدَعُوا آهم. كلم آلْمَصْلٍ): القَضاء الس ابق بأنَّ اجراء يوم القِيامَة. «لفْطی يَبتَهُمْ): 


ص 


لفُرع من ا لحڪُم بَبِنَكُم وبیتهم بتغجیل الَدّاب آهم في الدنيا. طوَِنَ اَلظَلِمِينَ): ون الکافرین باللّه. 
(أَلِيم»: مُوجعٌ. 


۸۰ 


6 


بی N‏ 
۳ 
سے 


8 : 


ہے 


سس ٹ م 8 


لاتوت © رکش جیب الت 


ای مج تہ ۷ 
دید وط 2 ری لباوو ی ۳ 
ئا ی 00 کر © ی 
3 مد ما تروش ریم وفوآزین تمدق 
ةلكيه لك 0 موت ولا وماك فیهماین اب 
خر مدنا يه 3 گی سوق 
2 
eS‏ 


پ0 2 
کے 5 GIG‏ 


6۵( علض غیج نسم 


عل ما أَدْعْوكُم له ین ال عزضاین 
نالک « لا المودةن الرق): ِا 
آن تودوني في قرابتي ملعم وتصلوا 
الرَّحِمَ التي بيني وَبَينَكُم. 

«وَمَن يَفتَرفْ): وَمَن يَكْتَسِبٌ. 
نر هد فیها متا : مُضاعِفْ له لا 
ا حسَتَة (ِغَفُورُ»: سای غعْيُوبَ عِبادو 
<شَكُورٌ): كَبيرُ الشّكْرِ للمُطِيعِينَ. 
9) «أم): بل. «افترى): اختلق. 
رئی) يَطبَعْ. (ریع): زرل 
(بكلميد): الي لا تتبدَلُ مدل ولا تین 
روعي الصايق الذي لا يكلف 
یو ہما فی قُلُوبٍ العباد. 
(۷) «بتسط): ومع «(لبعوَا»: لطتی 
بَعْضُهُم عل بَعْضِ. تی بيقدار. 


(0) «الْعَيْتَ)4: الطر. «قتظوأ4: 


يسوا ین تُژولہ. فرَكَتۂر): اللطرَ 0 لے کرل عياة# بخان وتوم (1 E‏ لخر 
(1۹) بف )4: دمر وَقَرّقَّ. دای ): اسم لگ ذي روج 1 یطبر َناحَیّه» لدبیبه عل الأرض. 
(۷) (بنفجزین): بَناتین الل (وي) يول مورک َيُوصِلُ لَكُم النافع. (تصیر»: یدق عَنْكُمْ الضار. 


LA“ 


9) (انجوار6: السّمُنْ العَظِيمهُ الي 
تخري في البخر ( كالأغقير): كالجبال. 
زا5 وان لا کا 
(9") «یوبفَهُنَ »: يعر 

(re)‏ 2و" لا 

۳( و نت فهو متام 
كم » سرّعانَ ما يَرُولُ. 

(۳۷) وَآلْمَوَحِشَ): ما قخش وبع 
من آأذ واع المحاصي. (يَغْفِرُونَ): 
يَصْفَحُونَ عن عُقُوية المَييء البهم. 
(۳۸) (استجو ری آم وا باللہ 
وبوا َرْعَه. رهم شور تم 
وَيتَشاوَرُونَ في مجع أُمُورهِم ولا 
() (آبنن»: ان نيرون 
تقون کن کلم بل کل 
(0) «وَجَرَوْأْسَيَعَة مه نله 4: وجراء 


|۱۳ 


ار 


ومنّعایلته رد 


برج سه 


تین ی 


DASE 
0 0 کے‎ 


2 
A 


SOSA 


۳9 


یرتیل سی 
لا ی 
توكو © ے وت می 
یوم ونون وه کاو را 
کت" EES‏ وق 


أ و ضر سے ا ا 


ےد ريه 
اصع أ ألم 
تب u‏ اشير 
یناشن اس وون ف لاض بكترا ۳ 
عذَاب الم ولمن صر عفرا کات کی 2نو 
نورق وت يضرا ها ینوی ده وی 
ٰ۳ ۶ وت كل ال رن م۵ || 


1 
OTE TEIN 7 


002 
۱ 


کرت 
کک 


ا 
1 


۱ 


3 


سیئة المييء ء عَفُويَثُةُ د بِسَيّكَةٍ مِثْلِها من عير زيادة. 


67) طمَبیلِ): مُواحَدو 


(49) «وَيَبَعُونَ 4: ويَتَجَاوَرُونَ اد الّدي بخ اق ال ما لم ينان اذہ 


0 


«ألِيمٌ»: موجع. 


9 (وققر). قب ال ساء بل (5لكق) اس ار (عزي شور نگیا ومثقيها لدي مخت 


عاقب 


(5) (وَلٍ): ناص يَهْدِيه سَبِيلَ ال اد. «أَلطَلِيِينَ): الکافرین بالله. ل(مَر4: رجُوع إلى النيا؛ لِتَسْتَدرِكَ 


الإيمانٌ والعَمَلَ الصَّالِحَ. 


LAV 


کن ا کر مت 


وک رھ وبروت علا خشعوت من الا 
ا ہر سر ہج شرس 

من طرفي خاي ول اوت ۶مان ار 

0 ہت ری 


و تي ا 
7 وت ات ند 


۳3 


کت 4 عرضوا 


وط مد 
لع ا 5 ہج 
عير اسان 
0 تعاس تاب عاب اي 
بو تاا تدع يق | 


کے 12221 2 


الات 
عم رَه لا يَذْكُرُ إلا الصایب. 
(45) يهب ): يُعْطِي. 


اي اف لا 


(00) یرجم ه: ینوغهم. (عقیما »: لا یود له. 
(۰۱) (عه »: عال بذاته» وأسمایّه» وصفاته» وافعاله. 


LAA 


2 
E DATES‏ ما ۸۸ ی۱ 2106100610 کر 


امرف عرب لقن کر 


(5؛) (خشیین من آلذّلّ): خاضِعينَ 
سیب الأُلَ. (طرفِ حَفِيِ): عَبْنِ كليل 
مق الف وله وان. «مُقِبو): دایم 
(43) «آولیام»: آغوان وتضراء. 
«ینضرُولَهم: يَمْتَعُونَهُم من عذاب 
الله ومن يُصيلٍ أللّة): ومن یدلہ 
له عن طریق الحقّ. (سبیل»: طریق 
پل به إلى الحقٌ واللّجاةء 
(۵0) «استجيبوالرَتَكم): أَجِيبُوا 
داعي الله وآ وا به. «لامرد لهر): 


ے رو 


لا ّيء ی رد جيه إذا جاء الله به. 
(مَلْجَ): مَعْقِل ارون فی من 

عذاب اللہ (تکبر: (نکار وتفيير. 
9«( یں وير ذلك 
e‏ مض سوم في ي أَجْسَادِهِم؛ 
نو هم. لیا قَدَمَت أَيْديهمُ):بما 
أَسْلقَتْ من المعاصي. (گَْوز): جَحُودُ 


رن عرب اش دک 


9) (زوعا): قرآناً (الكتب): 
الكُكُبٌ الس ابق ۱ 


رد (صوط مُسْتَقِيو): موالاسلام. « 


(۰۳) (تصیز): تزج. 


1 «إحم): سَبَق الگلامم على روف‎ )١( 


المُقَطعةٍ في رل سُورة ابقر 

() (والکتلب):الشرآن. مین : 
الواضح ۹ وَمَعْنى. 

() أ الکتب): لوح الخفوظ. 
لو 4: رَفي (حكِيم»: سم لا 
اخْتلاف فیه» ولا تتافص. 
(ه)(قتضرب نظ در فرش 
عن ور انزال القُرآن إلیخم 
(صَفْحًا4: آي: إغراضاً ِمُسْرِفِينَ»: 
مُتَجَاوِزِينَ اد في الاغراض عَنِ 
القُرآن. 


ار مر مت و چم 1 
| ما اوت وَمَاف الازض الا ال انيرا 


٩‏ الا لامشوا 
ما که سسب ا و سا AE‏ بر 9 
لك اوتا ك زوسن مرا مات رى مالكب | 


ہے و چس ےر سر سو کی کا ری مو ہے 
نوی جعلته و دی بده من شا من عاونا 
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ہے سر صرح ے 


باه کہ 
سير 


ےو ہے 


ESOS 


ZI 
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"00010 
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5 
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22 
2 


که ۳ 


RES 
20 


چڪ 
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2 
سیر 


@ 


7 
20 


2 


و سے 
ھ٭ 2 3 
ب 


کے شرفت ۵ رتم تو 
پر © ونا صرف ب و ٹڈ 
تا اوربع او الك تفر 
یی ری ری جع سڪ آلا 

سا ڪر توهش 


0 
کک 


۳24 


2 


ہیا مر 
204 


5 


که 


ص هه 
NA‏ 


کے 
22 


و 


00ت 
حا و و "رت 


ETT‏ یں یہی نی ہی سس 
020 د E‏ م 


98 
۳ 


كت 


)٥(‏ «(وكم»: كبيراً وین الفزون الي مضث. 


(۸) (بَظتا): فة ریسا (مكل): قوب 


9) لمَهْدَا)4: فراشاً وبساطاً. سب »: طرقً لعشم وَمَتاجركم. 


L۸۹4 


8 نز ا خاش والعشرون ‏ 
07 السمآء من 921+ يتا 

کات وت © رخا لوح که وجل 
22 ہت وج سورع ظهُوروء 
ره 77 2 
چس او ماڪ اورم نت وا تال ارتا 


رم 


انم ودار 


ل وج رمشو 00 
| لوصا رین 


حم ام 


ہے 


ارت 


۳۳ 


224۴ 


بر ہی ری ہے 
1 1 کدی 802 0 EN‏ 


کوت کو 


وهي انا طل): ضار ی »: وین 0 لیت 


(۸) ینوا برئی. «الميلية4: الزينةِ. (اخصاي): المجدال. 
(19) اهدو خَلْقَهُمَ4: و حين كَ خلقهم؟ 


(۲۰) خرصو ): يَحُذِبُونَ. 


[8) مُسْتَسْيِكُونَ): يَعْمَلُونَ به ویدیو ہما فيه. 


2 


(17) «إمآء): مطرا وت 
الحاجة. (فأنشرا: ا م 
e‏ «میتا): 
مُقَفِرا ین الّباتِ والزع. رون : 
تُبْعَُونَ یو القيامة. 

(1) لالْأَرْوَجَ): الأضناف من حَيوانٍ 
وتباتء ذكوراً وإنافاً. «الْقُلْكِ): 
السّمْنِ. (وَلْأنْعبير): البهائم؛ كالاب 
والخيلء والیغال» وا حمير. 

(۴) «سَحُر»: ذل وطوّع. 
«(مُفْرِنِينَ»: مُطیقین. 

9) «لَمنقَبِبُونَ): رَاجِعُونَ. 

(۱۵) لجُرْءًا»: نَصِيباً 

7 (أي»: بل :نون 
3 اللہ ای (وَأضْنَكُم)»: 

۴ (۷) ضر 


ب): جَعَلَ. (مثلا»: شبیها 


(8) ند طريقةٍ ودين. جع رهم »: وَرَاءَهُم. دون ): توق 


۹۰ 


رن خریب ان کم 1 لزه الامش وَالمِشرون" 


() «منرفوقا »: لروساء ایس 
)<( «فَاَنتَقَمْنَا مِنْهُم4: عَاقَبّناهُم عل 
ذُتُويهم. (عَقِبَةالْمْكَدِبِينَ): آخَر 
تروت 0 
(13) «إجرآاء): بَريء. 0 یعادت (© 
(۷)) قطرّق»: حَلَقَني. «سَيَهْدِينِ): 1 
سَیْوَقْقَِي لاتباع سبیل الزشر. 0 متخت ولا وا هرا سول ین © 


SER 
پا‎ 


OR 


0) «وجَعَلهامةباقية مل ر اداس خر واد كروت جوا 
نریم كلمة اشرجید قول باقیاً عل هر رل مان ری نم لرن عظیر © مر 
رالمان (عقید.> وده من دد و نوج ت رز کن میتفرن لذي 
ی سر ہت یرو شش 
أعاجل بِالعْقُوبَة. (احق): الفران. وا سس رد مهس مسر وه ے کل 
دمُيين): ین لهم ما تع جن له ا SS‏ 
(۳ (لؤلا»: هلا. (الْمَريتيٍ): مک 
والایف. تن 
(۴۹) رمت رََك): الب میا مُدَلَلا في شوون العاش.(وَرختث وق ال ما تجمفون )من لول 


7 


کہ سے 


(۳۳) امه وَحِدَة4: جماعَةً واجتت کم کار إوَمَعَارِجَ»: وَمَلَالِم (يَظْهَرُونَ»: يَصْعَدُونَ. 


و 


۳ A 
OUTRAGE رک‎ 


NERA 
NESTAND 


¢ 
A 


موک 
2020 


وی 
0G‏ 


18 


2 


سد 


5 
8 


A 
2 


55 
وت 


7 


۱ ات هر 
ESRAR‏ 20 وی 
اک ی ا ی8 0 7 رت ک2 


۳ 
هط 


و 
( 


مر 


پر ہہ 


5 5 گس > سكيس اسه 2 93 5 

ولیو تھ روا وَسررا هات کوت © رخاوا لا ۳9 (وَسْرُرَ): جع سَریس وهو 
ود یں رد ا >f‏ 7 ا ر ت کے 3 

کل ذلك لمع لبود لد والکخرهعند ری 6 ککزيي واي م ین الاضطجاغ 

وی هر ۔۔ہ سحي ے مج انی میم او کے اخ 7 0ص 901وه+ + + + + ی باه 

مین 9 ومن تعش عن ذککر امن تقیض لهرسَیطا | ي علید. «يَتَكِنونَ»: سوت علیها 
کے کی د ايو کوش ہوہے کا سدس وب 0ت لعي جر 7 

۱ وام دفن © ونر صد ورن الیل وشن م معتیدین على مَرَافقھم. 


انیٹ مت وق © حو جات ینت بن ويك ۳ (۲8 «وزغرقا»: وَجَعَلنا هم هیا 
عد شقن ینس آلترین © وَل يَمَعَحكُ الوم ام (۳۳) «یعش): يُعرض. (وکرآلرعن»: 
اکن اماب مف کت هآ © القرآن. «ْقَیض4: مجعل. طقَرِينٌ): 


ادت ونان فی مین © فا 
2 8 و بت @ زیت ألذى 0 )۷( «السبيل»: طریق احق. 
2 2 7 


(۳۸) «يَلَيّتَ»: وَوِدْثُ وتمنَّيتُ. 

1 (بُعَدَ ألْمَهْرِفَيْنِ»: بُعْدَ ما بين المشرق 
ہے بے 001 کے 55 قرو وھ 0 ۱ 8 

و وع مز آرملای کرو زین ا اض م 

گر رم ا د و کے ؛؛) ۶ لذکر#: لشرّف. 

اجعلتاین دون امن ءَالِكَة عدون ©© ولد ازسلتا ۱ اا 00 5000 

شوت كانتا ال اند تال ان رو رت (٤؛)‏ من ارسلتا »: اتباع مَنْ ارسلنا؛ 


7 اسمس ك بالٍع اوی ١|‏ 


سر 
Nalê‏ 


37 
دج 


NA 


ی 


2 
00 
2 


وَھُم مُوْمِنُو أَهْلٍ الکتاب. 
(45) (بتایتتا »: بحُجَجنا. 
وملایه):: عضماء قَومِه. 


۳3 


۳ 


INN SSK 26 (۱2۰/۱2۵ 
090 


GS‏ نت 


24۹٩ 


(۸) من أَخْتِهَا4: يڻ الي قبله. 
(؛) بآلساحر:: العالم» و يَكُنِ 
السّحْرٌ صِفَة 2 عند فرعون 3 وَمَلَيْهِ 
)60 (يسكئون»: یفْدِرُونَ ويَنْقُصُونَ 
ما عاهَدُوا عليه أَنْفْسَهُم. 


(51) ین حق4: من خَْتِ فضوري. 


5 13 


aT‏ اج اس واخذنهم 
یلد اب م وا 1 رح 
رت یماعهد یدنا لنهتذوت )نما سکتفا 


ل ۳ 
سے اما اھ سک > وت کے 
دهز یکنو @ وتادى رون فى فده 


سل مك مِشبر وهنزهآلاتهتزجری ین 
2 دک عع 8 


یئز ابن خلا ای مْوَمَهِينٌ 


۵ و بل (تهين»: ضیف 9 ولا یکین © مولأ داسو قن دك واه 
حَقِير یبن ۰4 أي: ین الكَام. مَعَهُ التتركة فرذت 54ا تتل قحك 
9 (قلولا»: تاد «(مفترنت»: ا سے رت توت َو 
9 اتف قوتاء»: اُشار کارت ف متا اطي سي 9 


اب ی 4 نک رت 
ال 


گر کر و 


مار و ات الاب لاب محص مون © هر 
471 یلیل ©) 


وتا اماتا منک تيكف لض جنرت © 


1ت بع ار بر 


اک 
١‏ 


٤ 


(٥ہ)‏ ط(ءَاسَفُونًا): اغصبونا. 

«انتقنتا يتوم )ا سم عل ذُنُويهم. 
)٥٥(‏ «سَلَقَا): قب تم سس لیتعظ 
بهم الاخَرون. (وَمَئَلَا): عبر وَعظة. 
(۰۷) رب أَبْنْ مَرْيَم ۳ ٠‏ صَرَبَ الشرگون د ي الله عِيسَى -علیه السلام- مثلا لا لهتهم رب يها في 
دُخُولٍ الما طيَصِدُونَ): يَصِيحُونَ فَرَحاً وسور 

(۰۸) «حَصِمُونَ4: شِدِيدُو اسب بِالحُصُومَةِ مَعَ ظهور اي عندهم. 

)٥[‏ متا ی اسروی 4: ره هم يَْرفُونَ به قذرة الله عل ما ری إِذْ َة من غبر آب. 

(:3) (منطم): :بل لڪ ون ): تلف بَعْضْهُم عضا بدلا ِن بني آدم. 


CERT 
02 0۷ 


کے 


07 


7 


وج 2 5 2 
71 لو انا 1٩۳‏ ا 19 8271ھ 


9 


اس 


کک ریہ تا 


۹۳ 


مرو عون هد 
د e‏ وو 
کے یط اکر ره 


33 کت لک وک 


1 © هعون‎ 2 EES 
بدو داص نيرق‎ 
تفتلت لبن هقرت یت تن‎ 

بز بي © هل بطزوت ال مد آن 
اه 8 ہے ا ہے بوذ 
E‏ 0 م توت 
وڪاو الب © 1 لوا َة E‏ 
eo‏ کان 
فا تد شش وا ینوریا 
کک وتات لیر اک 
م م 


کی 


© e 


7 807 E 


LAL 


0ا2 
۳ 


الف رب رن 


(3) «وَن: وان تُرول عیمی عَليه 
اس لام في آچر الرّمان. طلَعِلع): 
ليل وَعَلائؤ) «(قلا تَمْتَرْنَ 4: فلا 
فگُوا أنّها واقعةً. 

9) مین نالعا 

بیت باب رایس 
با که »: باللبوَوِ 

(1) «الَْحرَابُ): الفِرَقُ مِنَ الصارى. 
و هلا وَعَذاب یم 

)٦٦(‏ «يَنظرُونَ): يَنْتَطِرُونَ. 
(بَغتَة): فَجْأة. 

(39) «الْأَخِلَةه)4: الأضيقاء. 

(۷) رجفنم الزیلون. 
تون »: عون وُسَرُونَ. 

(۷۱) (بصحاف »: بآنِية پڑگل فیها. 
«وأکواب»: آنية للشرّب. «وَل: 
وَتَجَدُ فيها ما يَسُدّهاء 


نیرب لن اک 
(۷۸) اآلْمُجْرِمِينَ4: الگافریت. 


620 1 و بفتر: لا نف 
(مُبْلِسُونٌ): آيِسُونَ من رَحْمَةٍ الله. 
(۷۷) «إيميك4: هواسْمْ خازِنٍ 
ربّكَ. کون 4: مُقِيِمُونَ في العذاب. 
[۷) طاخ)): بسلٗ. (أَبْرَمُوا): آخکنو: 
(مترفون): خکنون نا نی جاراهم 
باتکال والعداب. 

(۸) یم 4: ما وه مِنْ غبرهم. 
سی الحريت اي یاون 
به فیما بَيَهُم. (وَرُسْلْتَا4: الملائِكَةٌ 


الحقَطظةٌ. 


(۸۱) فاد ال ل اَلْکَبِدِينٌ): رل عابديه 


پذلك الوصف الذي زعمتموه» ولَكِنَّهُ 
لا وه لك فنا آخبده باه لا ول له 
(59) سبح : تلزیهاً ویس 
(يَصِنُونَ): يَحُذِبُون. 


جم مس 2 


متك باق وی كو يلح كرفت © را برترآآم] 


0 بز 9 آم سبو آتا 


یت ج وج تہ 
يو ملسو © وماطامتهم ولیک وا 
52 ی 7 0 


ے‫ 


کے صو م 


د26 


وسلا ارت نز يكن © | نکن امن ان وَآد نَأ اقل 
آآعی دن © سحن رتا 01۳ ۳ 
نون هد روا وی اح فاعم 
أل یکرت © وفوآزی: م وف الاين 
7 

الاي 09 0و" 


000 2 ۳۹ و تد هر 
سک ور 


رن یں ہے اک ماود قو 


منوت داضتم 
REKET ai EK‏ 


۳ 


(۸۳) إيَخُوضُوأ»: يَتَحَدَّنُوا بالباطل على غير هُدىٌ. 
[۸8) «فى اَلسَمَاء له وق الَْرْضٍ إِلۂ): تر في السّماءِ وق الازش. 
(۸9) طوَتَبَار2): گر عبر طنْرَجَعُونَ): تُرَدُونَ بَعْدَ مَمَاتلم. 


(۸3) «التَّفَعَةَ4: لب قَضاءِ يدا الشف کے ج لیات والولاتِ وَعَيرِھا۔ 


3 0 
لام مهو ور 0 


نروف س نموق یعارت ی | 


۳ 0 
77 ار 


(AV)‏ 55 يُؤْفَكُونَ 4: کش يُصْرَفُونٌ عَنْ عبادة الله؟ 
(۸۸) (وقیله: وَعِنْد الله عِلَمْ قول الرَسُولٍ لل 
OD‏ اغ ض. سم »: سَلَامُ مُعاركة وَمُفَارَقَةِ للجاهلین. 


کت 


وچ سل 


57 
حمدمن 
باص مک 


وت ہاب ایک ا ات ۵ : 


0 


1 3 و2 
بنا | لي ب إنا مژهور 

سے رص و ری و وو ےھ ےہ ۳ 1 
جاءهم رسو ان ۳ 
۳ 3 
یه دو 


عادو @ رتش 
+ وقد ت جر 


۱3۳ 


(معله)»: ڪاه بَكَرٌ أو الكَهَتَةُ أو الشَّياطِينُ. 

(07) «َبطش): تُعَذّبُ» والبلش أخد ۔ 

(۱۷) طقَتنَا4: ابتلينا واختبرنا. 

0( سا ابیت :ی اشرائیل 


لسن ریب القران الم 


8 (حم»: سب الکلام عل ےت 
المقظعة أوَلَ سُورة البقرة 

(0) <آلْمُبِينِ): الواضح لفظا وَمَعْىَ. 
(۴) «مبركة): گثیرۃ ا ګيراتِ» وهي 
له القَدْرٍ 

)٤(‏ (يُفْرَقُ4: بقطی وَيُفْصَلُ من 
الوح المحُمُوظٍ إلى الگ مِنَ 
الملائكة. (حکیر): گم ۱ 

(1) «َارَمَبَ»: فانتظز. «بِدْحَانِ): 
«مُبین 4: واضج. 

(۱) «یعْتّی»: عم 

8) (آن): کیف. «الكْرّى): 
الد کر والاتعاظ. 


2 


02 ولا عَنْهُ4: آغرضوا عَنْه. 


(15) وان لا تعلو عل آدنّو»: لا كبوا 
على الله پتکذیپ رشیه. (يسْلْطنٍ): 
ببرهانٍ. 

)٠(‏ «عذث يرَقِ): استَجَرْتٌ بالنه. 
(تَرْبْمُونٍ): تَقْتُلُونٍ نما با يجارَة. 
(1) «فاغترلون»: كُقُوا عَنْ داي 
(۹) <تُجْرِمُونَ»: مُشْركُونَ بال 
کافرون. 

(۴) ففَأَمْ): اجْعَلّْمُم یروت یلا 
9) «رفوا»: اکن مکزا عَل 
حاله مق رجا 

(53) ومام گریی: ومنازل جمِيلَةٍ. 
(۷)) طوَتَعْمَةِ)>: عَيْشٍ لین رٍَُ. 
(قکهین4: مُتَتَينَ مُثْرَفِينَ. 

(8) «گتلك): مغل َلك الجقاب 
یاقب الله مَنْ كذّبَ وَيَدَلَ يمْمة الله 
مرا وَأَوْرثْتَهَا): وملکناها. 


(۹) (منظرین ): مین الُُوبة. 


(۲۰) (َلْمُهین: المُذِلِ۔ 


ده سس ۲ 


3 سس 
ای لیب مَافِه بلوٌأشِينٌ © | 
0 ووت @! اھ إل موف لوگ وم کن 
| پفنشیت IEE‏ ےس 7س مد 


٠‏ 1 2ء۶ 
نے 


2 7 0 
تچ 1 


مہ زخین من 


7 وو ا 


من وَأتَددٍ جا مرو ق کر 


1 بی امہ 


عير ی لتر 


0 e 


اوس 


تن اب مین © من فَونَ ار 
الس نی ١‏ ولقد اتر ر عع 


۳ 


کا اد ی وم ڪا 


ہے نت د۵ 0 


OG‏ لیاوا ڪڙ اس 


کے رح 6( 
,0 


(۴۱) (عالی 4: جار من اَلّْسُسِْفِینَ): مُتجاوزاً للحَدّ في العُلو والكَْكَبُر عل عباد ال 


)۳٩(‏ <الْعَدلَمِينَ»: عالبي رمانهم. 


(۳۳) «آلآيِتِ4: الممجرات. ین 4: اخْتِبارٌ بالبّخَاءِ والسَّدَة 


(۳۵) (یننترین): بتبُونيق. 


(۳۷) مجع ؛ ان د ملوك الیمن الَمَيرِيِينَ 


ن مِمّن جع مت مَناطِقٍ اليمن که 


مل یناشن ن زان 1 


۳ 


ا مرفي عر القران الک 


(0) نوم َلْمَصْلٍِ): يوم القضاءِ بَینَ 
7 او (مینهم»: موعذ جزائهم. 
22 ۳9 ت شجرت 5 7 0 «یفی یف مَوْلَ):صَاحِبٌ. 
طم لیر( مليفل ف ابوت © | (*) (مَجَرَت آلو عَجَرة گرب 
ككل آلحمیر © خذوه ق یاوه إل سَوَآء | الڑائُة صَغِيرة الوَرَقِ مَسْمُومة حَلَقَها 
ہدوہ زومر عدا 7 الله في مت 

دا ہے َ © (4» طالْأئیی): الگثیرِ الآثام» والرا 
0 به الشرك. 
)٤٤(‏ «كَالْمُهْلِ): كالمَعْدِنٍ المُذاب. 
(3) «الحيبو): الاء الذي بل الغايَة 
في ا رارق 
)٣(‏ (فاتلوف»: اذقَصٗو وف وذو 


2 0 7 یھ 
7 ۱ 


NAE 
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رَرَرَجتھم بحورعيبٍ @ موہ 

کید دہ اوت الا 
المؤتة الال تزعاب للتسِير© قذلدون الم سب وسر 0 
تخل یرمک تس يسايق | N‏ 


فرمُوا 
ووا ہت 
خیش «أنت الْعَزِيرُالْكَرِيمُ»: أي: 
1 الميجبان»«عكس المَدْلُولُ 


۱ ۰( تو تی ® 


0 NETS 


9) (تنتزون»: تَشکون. 

)٥٥(‏ (مقام): مَسْكَنْ. مین »: آمن صاحبّه مِنَ الآفات. 

(9۳) (سُندس): الرقيق من الحرير الخالص. (وَإِسْتبْرَقِ): الفلیظ مِنَ الحرير ا حالوں. مُتقَبلِينَ): أي: في 
تجالسهم وخحادّثاتهم. 

9) (وَرَيَجْتهُم): قرتاهُم. (بخور4: جع حَوْراء وهي البیضاء. (عین»: وایعات الأَغيْنٍ. 

(۰) (يَدْعُونَ): یطلبُوَ 

(ده) (الَزنَة الأول 4: الي سَلَقَتْ لَهُم في الدّنيا. 

(۰۸) یرنه »: سَهّلْنا لفظ القرآن وَمَعْناهُ. 

(55) «ف رب »: فانتظر ما وعدئك. «مُرتَبُونَ 4: مُنْتَظِرُونَ موتك وقَهْرَكَ. 


۹4۸ 


ميرف عرب وان الگ 


() ت(حم): حبق تیر وت 0 "م0 


القطعة ۳۴ سور ابقر 
7 +5 تم 78 
(٩)‏ وما یت : وماتَ تش ET‏ 22 سے لون © رَفحَليَوَ 


«دَآبّةِ4: ما دب عل الأرض غَيرَ 
الايا یرون بها. 8 1 
() (واخیکب ليل نارهم و زا ی و 7 
أو تقازتهما بالظول والقضر وال 0 4 کت ري 

والسّیاء (رزق»: مطر یکون منه 0 
البرك و نشیف ار ن ا e‏ ا 3۳ 

الله سبحانه وتعالى للرٌياح صُعُوداً 2 عدا 1۳ هن بقن 
ول واختلاف جهاتٍ هبو یتلم لال سكا والح جرع قاف فد بره | 
۷ ول علاط شیید. (فالی): ل تدوخ وه سَکََلَقَاف سوب 
گذاب. «(أثيو): کثیر الآثام. اق 00 0-02 


(۹) هروا »: مَوْضِعَ سُخریة واستخفاف. چ ع 2 
هزو» مت سکوی و | 
0 سو SE‏ تہ رتا کی ہیا گال ےب یا نی لیا 
(۱) من وَرَأَيِهمٌ)4: من أمَامِهم. 
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اوق 


(وَلَا يُفنى عَنْهُم): ولا يَنْفَعُهُم. (أَوليَاة4: نُصَراء. 
(۱) (رجز»: أسْوأ العَداب. 
(۶) لفلف »: السَّمْنُ. 
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ا مرفي عرس القران الک 


9) ١٠يَغْفِرُوا4:‏ يَعْمُوا وَيَتجاوَروا. 
«لا يَرْجُونَ)4: لا بخافون. «أَيّامَ آللّو»: 


اسه وَوَفَایِعه ونقمه. 


(۱0) ط(فْعَلَيْهَ )4> فعل تفیه جئی. 
[۱۹) «لْکِتب): الكَوْرَاةً والانجیلّ. 
(وَالْحَحْم): الَهُمَ للكتاب والعلم 
لشن الي لم کول في الكتاب. 
(الْعَلَمِينَ): عالبي أهل رَمانِهم. 
(۷) ط٭بَيکت): دلالات تب ین الق 
مِنَ الباطل. شی الكتابٌ وَالحبوَةٌ 
والدّلايِل الواضحة حاتي ُمَرّقُ بین 
الحق والباطل. (بَغْيا): طلماً وحَسّداً. 
(۱۸) «شَرِيعَةٍ): منهاج واضج. 
یت آلأئر) نآ این (أَهْوَاء»: 
ما ييل وسم له ممّا الف 
شرع الله 


(15) «یْعنوا»: يَدْفَعُوا. 


من الأخكام. 
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تعیب الفزن کم 


(9) (رَحَتَمَ عل منعد۔): وطبّع عل 
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(علر): ین بل يَفُولُونَ دَلكَ 
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) «لمبطلون»: این لوا الح 
سیب دغواهم لله ریک 
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مُسْتَوفِرَة :(كتدبهًا4: كتاب أَعْمَالِهَا. 
(۹) (کِتبت»: کت اب غالک م 
اي دوئثه ملانکتي. (نتنیخ): 
ام الحَظة أن کشت 
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| کیک اتی تع کیت بو تمكو 
١‏ کعای © منک ایک اودكا سكع 
١‏ ماکشرکتملوت © کنا یت مَامَأوعَ لصحت 
١‏ | یل تی يد کرت خرآلتوزآنین © وا 
کوک ی نک و 
١‏ مين © تَا فلا دال واس ارب ها 
لك ری مان مومع سيقن © 
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ثرق4: بي ودر عن الاولیت. 
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رن عرس لان ام 


(۳۳) «وبدا »: وه «وحاق»: وَنَرَلَ 
وَأحَاط. 

A8 )۳۵(‏ نسم رڪم في عذاب 
جَھَتَمْ (وَمَأَوَكُمْ): ومَنگنگُم. 
(۲۵) (هزوا سیر ھا (وغرتکم): 
رخَنحَنخے ہلا رجور منها»: أي 


حور م2 


مین الكار. (مُستَعتَبُونَ»: زضیهم أحَد 


بتنکینهم مِنَ الوب 


(۳۷) ۳ يَآهُ): السلطان والعََمة. 


() (حع4: سبق الکلام على الحرُوفٍ 
المقطعة رل شورة الق 
(۴) أجل مُسَتَىَ): وتفیین ساعَة 
[3) (شِ2): ی رگ ونصِيبٌ. 

من قَبّلٍ هد 4: من قَبْل هذا القرآن. 


رترب لفن اک 


جم ۵ 7 


(3) «لوأَم»: كانت الاضتام 
(۸) «قلاتنيكُونلى): قلا تَفْدِرُونَ عل 
أن توا عٿي. «تفیشون»: ُستنزون 
القَوْلَ فیه» وتَعُوصُونَ وتتوسّعُونَ. 
(۹) «إبذعًا): رل موه قََذ ان 
تب سل 

9 «آرتینم4: آخبزون. (مَایڈ): 
هُوَعَبْدُ الله بن سلام. عل غي ر 
98 ی القرآن» مِنَ المعاني الموجودة و لنییءامنوآ رگن عنراماس 

(۱3) «مَاسَبَُو له 4: ماسَبَقَنًا | ماما وحم متا ست صرق مااع لِيْنذِرَ 
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ثقئاة المسلبية ! نف 6: ها مر ہر رہہ 9 
فقراء الم إلى ایا .وا ین ناقری للئحیرت چات ارب 
کذت. ط90 7 000000 

۲ . ۸ الد شرا ستتموآفلاحوف َه م ولاهم رور 
0 قاتا یی بد في این و إو ق آعم زر کر ربا جر بتاك يتمأ © 


2 نے ےت 6ر( ہے 
کر کی ۵0( ۶9 


«مُضَدَق»: لکتاب مُوسى وغیره من 
گتب الله 
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سر جع لكر ا وی او وه سے موی مش | 
وحمله وفصلله لون شهرا حو 
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| کک وود وان ال 
.| إن فإ اني نییبت 


حوو و 


عنهما 
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ش ق وی 


دج تما ألو ثوغلا | 


2 ف ٰٰٰ ۹ہ‎ ۳ 58 ١ 

نون وی یمیش ینوا هتفرن 

؟| کی ایک اتاو مغ یمزر نیون عذاب اون ہکا | 
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7 2 2 2 7 5 
ہیر می یر رم ےہ ری رئیا ہے کیا 
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سز عر لان الم 


سس مج 
7۲ ۷ یی 2+ 
(03 ف أصْحَب :نی مل 
أُصْحاب الِنَّة 

0 اق ): اسم علي مَغناء: أتَصَجَنُ 
(أخرع): بت بَعْدَ الوت. (حَلت): 
مضت. (الْفْرُونُ): جع قرٍه وهو 
لام الي تارب رمان حياتهه أي: 
شاترا رلے يسک يم أَحَد؟ 
«(يَسْتَِيئَانِآللّة4: يَظلْمِانٍ عَوْنَهُ. 
(وَيْتَكَ)4: لاك ىك «(آمتطبز): 
القِصَصٌ الباطلة. 

(۸) بح عَلَيْهِمَقوْلَ): وَجَبَ عَلیهم 
القَوْلُ بالعدّاب. 

9) عم يفول ال هم دلِكَ. 
(ون»: رن الل سفن 
رجون عن طاعة الله بالشَرْكِ. 


ا مرف عرس الان ام 


)١(‏ طبألْتَخقَافِ): الرّمالٍ الكثيرة الّتيی 
لح تبلغ أن ڪون جَبَلاً و نی 
جَنُوبٍ الجزي رة الْعَرَييّكہ وهي مَنازل ® 
عا قوم هم ود. ندرج الگذیره 
وه و الرّسُولُ. 

(۲0) «(لأفگتا): اضر قنا. 
9) مر 4: أي العذاب. (عارضا: 
کالسحاب الذي يرش جر لاء ۰ | ,برد .مم نی 
ایی منازهم في الول | رل .تم 3 

(6) مر ماين تأيه أن ۱ سود توت نرت 
در من الإِنْسانٍ والحیوان والڈیا | || ول 
«مَسَکلهم»: آي: آن اژالس ان ۳1 
ويقاياها: 
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َسَرَخْروَلا دمن تی 
رحا هرما اوآیهشتقرءوت © ود أت 


ہے لے عوك ای رم الت لله تروفرت 9 1 
ہپ دوب مد ۳ 


<< کات ءال 


لم عل کم لد علیه علیه. (وافدة): 
غفولا (أغق): ئئۓ. مہو 
ینک زون. (وَحَاقَ بهم»: رل بهم 
وأحاظ: ما وا به . يستهرءُونَ»: «العذاث الذي كاثوا مرون یه 

(۲۷) (وَصَرَفْنا آلایت): : پیت هم وع الأدلّة. 

(۸) طفَلَولا): هلا رو أجل قرب بهم إلى ال وهو مُعْترِض بَدنَ: : (اُنوا> ومَفْعُوله: (2الهة). 
(صَُواعَنْهُمْ4: غازرا عنفم. (إفَكُهُمْ): گا فی زعیهم أَنَّ الأضنامَ شُرگاء لله. «یترُون»: فوته ِن 
گون الأضنام رهم إلى اللي 


یش تس سط 
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)١۹۷(‏ <عَرَفَْا إلّك): أَمَلْنَاهُم الیل 


"۷۷ ٦ 
(آنیثو»: وج وا اش اعم إلى‎ 
الگلام. (قْضىَ): فرع من قراءته.‎ 
(ولَّأ4: انصَرقُوا. «(مُنَذِرِينَ): انز‎ 
مدقم :مدان‎ 8 
سَبَقّه ین کلب الله الي أَنْرَطَا عل رنه‎ 


(۳۱) داع :ول الله حمّدا کل 


وو ا م 
(۳۲) 50 لیس بمْعجز فى آلازض: فلا 
يفوت عقاب الله. «أَوْلِيَآء4: مُصَراءٌ. 
1 (۳۳) ولم ی بحَلْقِهِنَ): وَلَمْ یغجز 

ايوم يروب ماودو م عن لقن 

| هنیزه کف الوذ اق يرن جه ١‏ 0( اعزم من »شم 
0 3 2 ہیا و روت حي وإبراهيمٌ» وموسّى» ڑم : 
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الایمان بالاشرالیه وعَدَم قبول الح الذي جَاءثهُمْ به المُسْل. 
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قنلهم. «فْشذوا» :فأخکنوا لتاق : 
يد الأسْرَى. «مَنَا)4: : إظلاقامِنَ ال 
«فِدَآء4: مُبادلة بالمال أوبائك 
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ئی یت هي المُحَارِبُوَعَنْقكَالِكُم. 
)٦(‏ عَرّقَهَا): بها 

(۸) تسا 4: ریالم وشقاء وَبَلَاه. 
() خبط): نابطل. 

8 أَمکلمَا): انال عاقبة تخذِيب الم السَابقة مق الكذمير وَالفَلالی 
)١(‏ طمَوْلٰ): وَل وناور 
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ڪرچواون عدر لیا یلته ان زیت 


ایت لدع ويهر رو وهر راذن آهتد 
درخ دی ارهز وت إلا الما 
5 کے ا دا ۳ 
:کشر تاعلم لا لاه وا ۰ 
000و تج 
EE‏ ہم E‏ 
کے در کے رت 


و کر 6۰۸ 01 . 0 


۰۸ 


رن عر الزن لک 


(19) «ِمَتْوَى)»: تازل 

(۴) وگن ين قَریَةِ 43 وگيير من هل 
ره ين ریت )۰ مِنْأَهْلٍ قَرْيَتِكَ. 
(۱0) «مَتلْ»: صِمَةُ. (ءاسن »: متیر 
َو 4: داب لاو (حمیماه: تتاهّى في 
شد حرو. 

)ا الا أي: ار وفت 
يقرب منا. (طبَعَ): حَتَمَ 

9 هَل يَنظرُونَ): قما تا رن 
(مِفْتة): فَجاة (أشراظةا): کس 
رهم »: ند د رهم ما صَيَّعُوا یه 
طاعة اللّه. 

9) (مُتَقَلَبَكُمْ): سید 
هار (وَمَفْوَاَكُمْ): وشم رم في 
اه 


تعیب لت 


() (لؤلا»: ماد (نحگنه): لا تنم 
فيه ا لِمَرَضُ): مَك فی دين الله 
ونفاق. لٍالْمَغْشِيَ عَلَيْه): المُختضّر 
ادي في سَكْرةٍ الوت لا یظرف بَصَرُه. 
من الموت»: حَوْفٌ الموت. اول لبم). 
وَلِيَهُم شر فَليَحْدَرُوا. 
(0) ١عَرَءَ‏ الْأَمْز): جَدَ ورم عَلَيهِ 
(60) (فَهَلْ عَسَيُْم): للم 
شم َْرَضْكُم. 
(۲۳) لهم »: ا سی هم. 
9) يَعَدَبَرَونَ): ون (آم): 
بل عل قو لها »: تھے 
مُفْقَلَف فلا ل (لیها ذ کر الله. 
)۴٢(‏ «سول4: .وم لَهُمْ4: ظا 
له اتی ۱ 
(۷) «إفكيق): أيْ: فکیف حالهم؟ 
یت او هی 


۶و پر ےھ 


أطال 


2 


٠‏ الله 
5 


892ھ 


ور 


و سم 


يرون يك راثي 
عاو[ توق ماعن 


لگ 
کیا 


شاۆ كفا 


نید 


احجان حرا کے 7 
ار وت لذن قهز 
ا e‏ 


3 
متا نے 


الارض وتف 


سے س 


تن و 


مات لكر 


۹× 2 
6 ۰ 78727 


۹ 


علِيّه من 27 i‏ 


کحم و 
AS‏ کا 7 


@ 
SNA AI 


ا 


کی 
گا 


کک ا 


52۳ 
7 20 


که 


ات وس ورف | ۳0 (ببیتهن): بعلاسات ظاهِرَة 
لخن و هي e‏ ا فيو تن القؤل): قخوی الكلام 
شیرت سويد وك خروم َي 5 ومَعْنَا 
<< تلا ارول ین حدر (۳) (وَلتَبْلونَكمْ»: ورڪ 
0-00 200 يتا سيط کم (۳0) «وقاقوا»: وخالفو. 
يتا أن اما ا اه رايغ امول | «وَسَبْخيظ): وسَيْبْطِلُ. 
ولا طا دوچ 7-0 022) ای (9) «ألسّني) : الصلح. ب بترم 
رواشم از ران یرنه رري ام 0 يَنْقُصَكُم. 
او واه تہ مشش چو جو 
آععتد إت یر 9 ]وتو ۱ یلع في طلیها. 
3 لم سخ ولا یکر نونک ھن لرا 
ل و 
خف 2 کڪ ع ماخر 
١‏ عون فقو ان سل له کت تکل وت یز 
!| مايل عن ده واه 4 زش وش رت وان 
کت ادل ما تست فتلا أ علج 


2 Crt 


ھ 


2 


ہے 


7 


٢ 
ا‎ 


2 
0 


ڑا 
0 


01۰ 


ار رب ال اک 


(۱) «(فْتختا لكَ4: قَصَينا لَكَ. 
«مُبیتا): عَظِيماً 

(۹) (صِرطًا): طریقاٌ 

(©) «السّكيتة»: الظُمأنيئة. 

)٦(‏ «طنَ ألسَّؤوِ): ال السَيَى. 
(دَآيرَةآلسّوْء): ده المجیطه التي 
تشو (وَلَعَتَهُمْ): وَطَردَهُمْ من 
ريد 
(۹) «وَتْعَرَودٍ: وَكنْصُروا الله بنضر 
دینے. (وَتُوَقِرُوةُ): وَتُعَظَمُوا ال 
(بخرة): رل التهار. «وأصبلا4: 
آخِرَالتَهارٍ 


5 42 
کی 


کہ د )کے كمه سا سا هر ای الول مهمه ےہ 
إِنَاقَتَحَسَاكَ فتحامییت © لِِعْفرَك له ما دعس دنك 
وماتاخروییر هدع وید یک راشتنا @ 
رح و ری ]سور ےہ کہ بر کے ۷ے هم 
ور هي مال اریت 
0 مد . 13 
۲ مر < 


2 


کی کہ کاو 1۹ا ہی N‏ 
ا 5 5 وو و 


2۳ 
مت 


2 


چے 
کے کت 
ےد ےھچ تھے 


رصح 


اض ون © نَل مین 

جن جر من يه لاهن رتیت فهاودگترعتهتر 
لته وان لاک عند َه َعَم 6 وَيُحَزبَ 
متفقیت وتف وآلمشرکین والمشرکت سا | 


و کی خی اب )ود ضایر برد 
َو وغضب الله لیر 


اه 


ڪھ 
82 


N 
2 


5 
کح 


SORES 
او ما‎ 
22 


لسوت وَالْأيَضنْوكَانَ لتَُعَزيرحَكِمَا تآ 


IONS 
0ك‎ 


5 


عافدنا 


کر 
ر 


70 


: و 


7 
0ر 


کو 
2 


2 


3 


ا 
0 


۰۲۱ 


َكلت تام وت تابوت هد لفق 87 013 (يْيَايمُوتكَ): يُعَاهِدُوقَكَ على 
سے ھر و قف 6 الصّاعة e‏ ارت 


و و 


0) «الْمحَلَمُونَ): الَتِيِنَ َو عَن 
80 الثروج مَعَكَ إلى مكّة. 

0-0 سل ول آن | 2١‏ 099 (يَنقيِت): زجع (بورا»: لک 
EES RA‏ (۴) «آغتنتا»: أَعْدَذنا. (سَعِيرَا): 

9 وس ےت ہت جج 

71 9 وہ © وت ال 00 (15) «مَعَانم »: غنائم خیبر (دزونا»: 
ککوت وال بر تون میت ز | رگن (ک وه رف لثم 


ا ا9 سل 0 بت © بغنائم خی واختصاصها بمن هد 


> 
031+ 
دج 


NA 


2 اد« 


ON 
A: 


E 
2 2 3 
اس 22 کے‎ | 


615 


لیس رن رب لقن لكر 
(۱5) «أؤلى باس): أَصْحاب فد 
وان توا 4: تُعْرضُوا. 


(۱۷) «(حرخ): بی لے وع < 


الجهاد. 


@ «یبایفوتت): يُعاجِدُوناك عل ® 


الطاعة والمصر. «ألسَّكِيئَة): الطمأنِينة 
لوَكبَهُمْ4: جازامم. .00 :هو 
ف>ُتْمْ اخَيْبرا. 

9) عَب): أي غَنائِم خیم (وَكنٌ): 
من 

() لاخر ی ئ وم رم فخ 
38 ی وهي مک 

(9) «ِسْنَّةَ آللّه4: سَنَّ مَنَّ الله لك سس 

أي: جَعَلَهُ عاد لَه يَئْضُرٌ المؤمِنينَ إذا 


ص تَصرُوا دیته. 


0 
0 41 الیو 


Ce 


320754 لجز ااتادس والمترونت 


لعل اقب سرت[ 

۳ تناس وان شیم و 

وان کو کیشر لب عدا 

١‏ تلق لح لاچ مج یرت 


سے سر و 


وین بل لَه وس يُدَجَِهُ جت 


جَنتٍ نبرک ت 
اکھد روم يتل نع اق و 
عَن متا ییایمیک تخت شحور 
یمور ٠‏ وکبش راربا وتا 
را 
مَعَإِنِمَ کر 2ر رک زیت 
اس 0 ون وهی ا 


0 شکییتام رخ ری اهاط ۳ 


کا اع كل تنم اک 
کر 2 اوت ول سی 


صرح ۲ 
اللہ 


مر 0 
7 7 زر هت 


o1۳ 


07 
١ 7‏ 
ہا یہ اہ اریہ 
5 


SE 


رح 


ب جح ہے 


کہ 


ON 
2 


RE 


N 
NERA 


رح 


۳۹ 9 
مک رت 


ARS 
کہ‎ 


AAT 
۱ کھت ھت‎ 


ا 


ىم ج 
۳ 


وھ و e‏ 

۳ ہس 
نیع تاد ال أي سا 

متخ را شوه یی بره رمع 


ک7 2 


6ار پر و ٦‏ 


َة هلار 
زرا د ےت 
مہ ی يد 
شرل لپا باق خن اتد 


کیم سر چم 
نش 9 خا ته وي ۱ 


o 


5 
وت 0 


)١8[‏ (ببظن مَكّة): الحديبيّة 
کم عَلَيْهِمْ): دم ي 
وَمَكُنَكُم من رقابهم. 

)۴٥(‏ ردق ما يُهْدَى إلى الكَعْبَةٍ 
۰ من الأتعامء أي حَبَسُوا الهَدي. 
«منکوفا»: برس «مل4: مَكانَ 
جل ر؛ و وم : 
تُهْلِكُوهُم. <مَعبّة): ام وَعَیبُ 
وَغَرامَةٌ دِيَة. «لو ریا : لو مروا 
وفارَقُوا۔ 

(۴۹) لجَعَلَ): وضع. .ألمي الا 
الق لا مُوجب ب ا ية لْجَهِِيّةِ4: 
الحييّة المنشوية إلى الجاهليّة لحقارَتھا 
وَمَناغَتها. «سکینتةه»: اللّبات 
الاڈ (والؤتفة) عله از 


ر سر ض تم 


آم لا يُفارُوتها. (كلِمة آلفوى): 


E ج‎ 2 


سس" Eg‏ کس 
ك 22 قول: لا إل لا ال 


ول ): دق الله رو في الڑؤیا۔ نها قرِیبًا): هو قَْح ڪيبر. 
: الي ان الواضع. (ودین احُق): دين الإ لام. (لظهرةء): ليعْلِيهُ ومُكرّقةث (قهیتا): 


5 3 


۳ (۸) 


0 


كن 


ارف رب لن لگ 


(۴۹) مهم »: علامة طاغتهم لله. 
ین اتر آسْجُود»: ور ون حَمَنِ. 
بس نم وحم المچید 
e ۰‏ عي 
عَلْكا غِلَظامَدِيداً ES‏ 
ج ساق؛ وهو الأَصْلٌ الَنِي تخر فيه 
السنابل والأغصا. 


ا دو 


(0) <لا تُقوَمُوأ): لا تَقْطَعُوا مرا 
الله 5 

9 أن تخبظ): حَفية أن كنطل. 
إلا 9 تشعرون 4: لا سُونَ. 

(۳) (بَعْصُونَ)»: يحْفِصُونَ. 
«أمْتَحَنَ: ات 

0 (فبوی). غرف ای 


اھ ar‏ و 2 SAAN‏ 
جھصتدھتھمتّی - را جراد 2© 


هر مرن اروت مَتَلِهُمَفِ 


ہے هت ای د تویٰ 
را بغي همأ مه 


ر 


جح = 
موا لا مدموا ۴ IS‏ 
دس لی یتیبرت > امنوالا تقو 
موصت ات 1 4 
2-77 


تشون یت 


و اودر 


ESE 


۵ 


کر 


Na 7‏ 
یا نے شیا 


5 
و 
ا 


YAN AY 
نت‎ 


a: 


0 


2 
۳ 707 ره ماد وا عار 
تمه با سامون جاو کرای بت یو 
کے الوق هت © 


َو ی لے ریت 1 
1 رک ہے 1 


0 رید هیر دونش 
ر ون ان طایفتان 


0 


کے لوا به 5 إِحَدَنهُمَا 


ا 
سے 


تقوا 


25 
۷ 


منوا لایخ و تن فو 1 


سی نيوا سوه ين سس انی کا 


تتش تلاا e‏ سار | 
رید خزاگریی‌ی | 


3 کی ڈیم نے E‏ وی ہے کے ہے ہہ یا 
ە ار حاار E‏ 


2 0 ےا 


الیکن ہے تا 


8 


<ِالْفُسُوقُ): ماذْكِرَمِنَ السَّخْرِيَة واللَمْزِوالنابز بالألقاب. 


كلاه 


)٥(‏ (فَايقٌ)»: خارِجٌ عن طاعة الله 
وله بازتكاب الكبائر. ینبل 
بي حَتر, (فَتيوأ): یو ا لح من 
عبر جهة الفاسق. (آن تُصیبُواً: خفية 
یعدم الیلم وا یروا 

6 نتم اعت ف مَتَقَةِ 2 وَخَرَرٍ 
َال ردو المُسْتقِيئُونَ عل 
ظریق الحق. 

@ (تقث): اغقدثه ولم تفل 
اضلع. (تفوء»: تزجع. (وَأَفظوَأ»: 
واغدِلُوا. (الْمْفْيِطِينَ): العادلین. 
0) (ینخز): یو (ولاتليزوا 
ََفْسَكُمْ): ولا يَعَبْ بَعْضُكُم بَعْضاً 
(وَلا تَتبرو4: رلا دبعم 
الألقاب. سم ): الا کر والتَسمِيَةُ. 


رن عرس الان لكر 


(۹) «ولا تجسَّسُوأ»: ولا ثفتشوا عَنْ 
تی 0 رت 
ولا یذ کر بَعْضُكُم بَعْضاً بما يَكْرَُ 


پر یک 


[) «شُعُوتا): نبا بیدا وهي اكاز 
مِنَ القبائل. (وَقَبَآيلَّ): نبا قریبا 
وهي كَدْخُل تخت الشّعوب. ارو : 
یرف بَعْضُكُم بَْضاً (أطرتكة): 
آفرتم. 

(14) نال رَابُ): هُمْ في الل سکن 
الباِیة مِنَ العَرَبِ» وا مراڈ ھُنا راب 
بَني أَسَدِ بن خُرَيْمَة. (لا تَيظم): لا 
)٦(‏ فلم :لیکو 


(۱3) (َنَْلَمُوَ الله بدینم :روت 
بطاعتگم؟ 


(۱۷) «لا تَمتُوأ4: لا ذ کزوا نعامگم. 


اہ مس 
١‏ السَموتِ وماق لاض 


5 


ٹواولا 


مھ 


منوت زیت ءا 


۰۷ 


ام و 


سس 


سپ و 


سے 


e‏ ۶ کے کے 2ھ رت ديت عي 
7 وج هد واب امو لھ ردانق ورن سیل 
لا ا ےھ 2 اوہ 
۰ 


2 


یحم 


DUELS 
07 اک ہے‎ 


م0 کٹ یه و 
پالله ورسوا وه تار يَرَيَابوا 


7 7 
ہکا ہا اہ او 


a 1 
رصح‎ 


کت 


اہ 
1 


کم 
EZ‏ 


25 
DAWET 


a 
2+80 


N 
2 


2 


REARS 


(۱) (ق4: سبق الکلام على اروف 
ات ی ۱ © المُقَعة ف آکل سور البق مد 
روت كد ای٤‏ جيك 0 لمقظعة في اڑل سورة الج 
«المَجِيدِ): ذي المجُد والشرّف. 


دروو 


صا 


اید نق ض الاو ون ویب 


(6) ط(عَجیبٌ): مُسْتَغْرَبُ َب وله 


0۷ 
ہے 17 کی )اناه مدق کو ۔ کے ي 
۳۷۳ | 0 
هر رو گے رس سے ا 0098-3 رت یز - 9 رح : بعث. 
افر یروا ِل الما وقهر کیک تھا وریتها 6 2 7 
)٤( 1‏ ( تنقض الارض مهم »: تفي من 
آجسایهم. (حفیظ »: حفوظ. 
)٥(‏ (مرٍیج)»: حلط مُضْطَرِبٍ. 
)٦( ۱‏ (فزوج»: شُفُوقِ رَصْدُوع. 

ا مه نوات 5 2 کا جج گے 1 ٦۹ھ‏ 
وف ھت و مع اق او سر بت و ت 9م جبالا ُوابت. «رَرج»: نع وجنس. 
ووب الوا ووو ره ا وھ 
کے ح ور وو وو ةر ص ھی۔ جر ها بهيج *: ل المنطرة 
ات رہ ہہ ر تس من 
چے ا کی کے ارام (۸) تتَبْصِرَة »: جل الرء مبصرا. 
ییالال برشو اس مدر ار ری بی وس شب 

ي وذکریٰ): نکر الّابي. «(مُنیب4: 
ہے SS TT SG‏ جاع إلى الله 

(۹) مرگ 4: كَثِيرَ الكَيْرٍ والمنافع. (وَحَبٌ أَخَصِيدِ): وحَبّ الرَرْع المخصّود. 

)۱( (باستت 4: مُرْتَفِعاتٍ. (طَلْمٌ 6: هو این مارد بضهر من تمَر الم وَھُو غلافا لعَنْقُودٍ. #( نْضیدٌ4: م2 مَنْضُودٌ 


EE 


وا لهاین فزوج ھا لار مَذتھارا لیا ها رزیی 

ریس »ص ما ہے ما 2 2 - 

انتا هام ن کل روج يميج ( تور وروی لک عبر 
| میب © وترلتا من امہ ماه مر دساو بجنت 


س خی ف 


١‏ وَحَبَ ِب د ابات لهاطل یدق رتا 


2 6 


و 


ژ2 
NE‏ 


2 


NASA 


سح 


مک رد رک 
01ر 
را 


اد 
دنا 


چھےج 


2 ¥ لچ 
0 ۲ 0 اچ م۳ 
ار مس ا ا 


(11) «میتا4: أَجْدَب وقحطث. «گللت): گما أَخْيا الله هَذِه الأَرض الميقة. <الْخْرُوجُ): خُرُوجُ الاس یوم 
البعث. 
(9) «آلرّسٌ»: الب 


1 


(۱۶) واد ضعت نک »: اضحات الا لهج الم »وهم قَوْمُ ثُعَیبٍ عليه السلام. ط(وَقَوْمتُبَ 4: هم سَبا 


جک 


وب هو احد مُلُوكٍ اليمّن. «إفَحَقّ): صَدَقَ وَتحَفَقَ. (وَعِيدِ): إنذاري بالغقوبة. 
(۱) (َفعَییتا »: أَمَعَجَزْنا. (لبس»: اشتباء وَمَكَّ. «خَلْق جَدِيدِ): قیام الق في البَعْثِ. 


۰۸ 


9 بان اک 7 


(۱0) ما تونوش په»: لٹ یہ ( 

«(حب ری 4: ع زق ال ال 1 حم ار 
بالقلب. 3 5 ےت 3 
00 (يكتقى): نجل | ار لق تفذح ونع فرطو 
(لعلیان): الم کان الموگلان و ردق وتات نی تعهاسآین‌وتهید © دت 
بحتابّة أغمال الک اس وأقوالهم. ۱ ف ارقن انكام كط ة1 يوين | 
(عن یمین »: عن یمین الإفسسان. ١١١‏ وهای عتبد ايان جم كا یره 1 
«قَعِيدُ4: مُقاعِ د یل جلیس E‏ ی حرم لإا کر 
سے یادن لعتاب سید »رام کی 
(۱۸) طرَقِیب): مَلَكُ یرب وله 7 ۲٣ء‏ ات سے و ری 


کے 


تست (عییڈ)۔ از معد وك 0 ید مات وكيد © یر 


ا 


۳ 2 7 کی شا ہی ہی 


7 
22 


1 
0 


و ےی ضرا 9 
الوت. ‏ محبذ: ا" 0 ٤‏ فی عرد هة ماودو ڪل اي حفبظ © 3 
(0) <ألضُورِ): القَرْنِ الَذِي یَنْكُمُ فيه جیاتن 7 شنیب © آذخاوها | 


رایس ل. يزم الوعید): أي اياي ا علیکھرزنازرج رتا رد نهارا مد ي | 
کو عد الله به الکمّار. ظ"'ِ 


(۹۱) ط(مَآبق): مَلَكُ یوق الإِنْسَانَ 
إلى لمح وة عَهِيدٌ): مك نهد ع تفس ہما عیلث. (58) (حدیذ»: وی التفاذِ في المريٌ. 

(۳؟) یه »: المَلَّكُ الكاتِبٌ الشَّهِيدُ عليه (غيية 4 متا عفوگ. 

(۲۶) «عَنِيدِ): معانٍ نی لِلحَقّ. (5؟) «مُعْتَدِ): كالم متجاوز لِلْحَقّ. (مُرِيبٍ»: ما 

(۲۷) «فرِینه,): مَيْطَائه الَِّي گان ُوَکلا به في الدُنیا۔ ما یله »: ما أضلله. «صلی»: طریق بَعِيدٍ 
سَبِيلٍ الهدی. (۸)) «قَدَمت اگم بالوعید عبد»: أُعْلَنتُُم ما يَنْتَظِرُ العاصي من العُقُوبَّة. 

8 <مَرِيدِ): زیادة في وارديها. (۳۱) (وَأَزلمَتِ): وفریث. (غنر تیب 4: مكاناً غر بعد مق المتّقِينَ. 
[۴۹) <أوَابِ): گیبر البُجُوع عن دوه . (حفیظ »: حافظ کل عَمَلٍ لي ضالج قر ره إلى ربّه. 

(r)‏ (بِالْعَيْبِ)»: في حال غِيابهِ عَنْ فان الَا س. «منیپ): : تائب مِنْ نویه 

9 (بست): ونم سالِمُونَ. هيوم آلحنُودٍ»: و الذي لا وال لَه ولا مَوْك. 

)٣(‏ عإمَرِية): أي: ار ی وَجُه الله الكريم. 
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پوت موب © وین رتا 


جود( وأشتوخ زا تارمن تكن قرب 1 


وم اموت ية الاک بر اروج © إن 


مس کت 1 


تی یت قا موز من لاش 1 


ا علیہ عم دهع 
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عتا ہڑھ مايقو 


يت اي ناجریس شرا 
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۶ 6 اك‎ e 
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نمو 


(8) ط(يِبَار): بِنْسَلَطٰ غلیهم يرهم على الایمان. 


)١(‏ ط(وَاَلذَرِیْتِ): الڑیاج المُِيرَاتٍ للأراب. 
(0) لإفَالْحَِكَتِ): فالسَّحُبٍ الحاملات. طوِقرَا4: يِقلاً عَظِيماً مِنَ الماء. 
(0) (فالْجدریت): اسف ا جارياتٍ في البحار. یجید وسُهُولة. 
() (فَآلْمْمَسِمتِ): فالملائيكة الممَسَّماتٍ. (أَمرَا): أَمْرَ الله في له 
O)‏ لین حقّ يَقِينٌ. 
(5) «آلقین»: الميساب. وفع 


۳ 


کین لا مالة. 


۰ 


١ 0 E ES تک‎ 9۰ 


2 
1 کر 


لسن رب الزن الم 


() (ين زډ من أن (یت): 
وتو قوف وا 
(تحیص4: مَهْرَبٍ من عَذّاب اللہ 
(۳۷) «قَلَب»: عفل. «ألقى ۱ 
اضق المع وضع دنه 
(فَهیة): حاضرٌ بقل 

(۳۸) وما مَسّنَا): وَمَا أَصَايّنا. 
(ْغْوب»: تعپ. 

(:) « ودب سجُود4: عَقبَ الصَّلَواتِ. 
() (وانتیغ): ها التي 3ئ0 
به من أَهْوَالٍ يَوْعِ القِيامَةِ. <ألْمْتَادِ): 
هُوَالمَلَكُ المُوَكَلُ بتفخ الصُورٍِ 
لمان قریب»: صَخْرَةِ یت المفیس. 
0) طبأحق): بالق يوم زوج): 
یوم البَعْثِ مِنَ القبور. 


0 ۳ 
3 قَوَةو 


9) زتتَتَیٰ): تتصَدّغ. (یراغا): 


ا تمرف ریب القران الک 


)دات مب ذات ال الحسن. 
(۸) «نحختلف): مضطرب. 

(5) (يُؤْقك): یْضرّف. 

() «قل[»: لمن. (الرَضونَ»: 
الكَذَابُونَ الطَانُونَ غير الحقٌّ. 

(۷) (ِعَنْرَةَ»: لے سی الکفر. 
ِ(سَاهُونَ): غَافِلُونَ. 

(1) <أَيّانَ): مق. (يَوْم آلقین»: يوم 
ا لجراء. (۱۳) (یْنْتثونٌَ): یعون 
بالإخراق بالقار. (6) تفن 
عَدَابَحُم. (17) «ءاخذیق4: قابلیق 
على وَج الصا ( هم آغطاهم. 
1017 ): فاعِلِينَ الحسّناتٍ 
والاعات. (۱۷) (يَهْجْعُونَ): يَنامُونَ. 
(۸) «وَبالْأسْحَار): عم سح وَهُو 
آخِرٌ اللیل. 

(۱۹) ط(حَق): واجبٌ ثابث. «إللسّآيلٍ»: 
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۵ ا 0پ 3 وو جو ررب سوام کس 
١‏ قد ون اشک یرون وف اکا رزفکر 
٠١‏ مَمَاوْعَدُونَ فور سیون تنم کر 


8ص 
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0 


و تب دمل وَل لب اڭ عن+تن 


ع 


سم رصم وا ےپ ھک - 

وی فل تضر ی َع نروس شوت ي بسعارن 
سے نات . حم سے کے ۶۴ نے ھک کےا کے ہیک 
تین و مهللا یسون و دوتوافتتکرهدا 
ی جر عن الس و ساو سے اعرد 

کش بو تیان این جتن ون @ 


7 - 0 
ےل تما اتل رھ ر اڪ اوأر دك مخ تع 

7 7/ج '"ھ سس تج 
۲ 0-2 


نو ودف اا ۱[ شور ا مزه 
وق امول هق لس اپل الم خروم وف الارضءابت 


کے 


5 


ام 


4 


0 


5 


2 EO 
موی ا و‎ 
ا ا لے و یا 3ے را‎ 
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قو @ عل نات حَربث صف بره الف هن 3۵ 
رق وص ہے ف مر كان جا شی عر 5 و ہے 
٣۶۶۹ء‏ کن 
قو یوج سم ین © تَتَيبَ هَل الا ڪون 1۷ 


ع 


مامت مه اک ع رو 1 

رحس منهمرخیقه ف الوا لاف وکشروه برعي ر ) 

و ركو هریج رس اکا دو قات ۹ 
امرف صَرَوِقَصَكت وجههاوتت عورعیي ری ١‏ 
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ہت تہ 
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الذي بظهر فَفْرَكُ قَيسْأَلُ التاس. «والْمَحزو»: الققیر المتَعَقف. 


9) (لِلْمُوقِبينَ): لِأَهْلٍ الیقین با الله ووَسُولَه َو 


رمه 


(0) وق آشسکم»: وف حَلْقٍ فیک دلائل عبر 
(60) (رزفکم): ماه رژتگم من الامطار وضئوف الافدار. «ومَا تُوعَدُونَ): مِنَ الجزاء في انیا والآخرة. 
(9) مل مَآأَنَحُمْ تنطفون»: فَتَحَقَّقَ الوعیذ مِثل نُظْقِكُم الذي لا کون فیه. 


)۲٢(‏ طضَیّفِ إِبْرَهِيمَ»: هم ین الملائكة. 
)۴٥[‏ «سَلمَا»: سَلمنا سلاما. سکم أ 
)٥۹(‏ <قَرَاغَ): قَمَال حِفْيَة. 


مَرِي سَلام لَكم. SECIS‏ آغرفهم. 


8 ) «فأوجٍسَ): أَحَسّ في نَفْسِهِ. بعلم علیو»: هو إسْحاقٌ عَلَيه السلام. 


(9)) لر صَيِحَة. (فَصَكّتْ): فَلَطمَث. ( 


1 


۲ راوشد 2 رت 99 من عرب ان لک 
ہے ۶ ۵ عم جسم 


6ا طباه ماوت © اتا یت [8) (نتا حظبكُم): قتا عالطا 
میت اس ین 58 09 تر تین شے قوم لوط 
علیه السَلام. 
(۶) (مُسََمَة4: علیها لام ول 
بیرق و موس |ام تال فوت یشان | حجر علیه انم صاجیه نف 
دازمتاعیزرع آ5 فيهم. 

[۳۹) ط(بَيْتٍ): بيت لوط عَلَيه السَّلام. 


TIKES 7‏ ارچ ز2 آتروتهتر 8 (۳۷) «ترکتا»: آبقیکا. <ءاية: ترا 
من العَداب وَالَرَابٍ یتعظ به. 


سوت وف رهق امون هام 
رما گازاشکیھ تن ار هس من 
توت © الما کا ابر وال يبرن هام سس #فتوّل»: قاغرض. «(يزكيه): 
رن میدق زی‌سفزتن, تتارریں که ات 
۶٣‏ بب جیا 
: ہیر ٹکٹ 
7 مراد وس تفا 


و کا ام ال 
آتٍ يما يَلُومُةُ الله علیه. 


یں 
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60) <ِالْعَقِيم»: التي لا برگة فيها ولا تأت تير 

[8ان(مَا تَدَرُ4: ما د . (گالریبی): العم الذي َل فَتَََتَه 

)٤۴(‏ (تمتُّوأ4: با لحكم أن تسوا يعم الڈنیا الیل نی جین): إلى آجالحگم. 

9 ) «فَعتَوا4: تک زوا فَأَعْرَضُواء ( فَأَحَدَنْهُمُ4: فأَصَابَئْهُم. «ألصَّعِقَةُ): ااصیح 4 العَظِيمَةُ که 
(ینظزون»: إلى عَقُوبَتِهِم بأغییهم فيَكُونْ أَمَدٌ لو 

(45) «قِيَاي»: نُهُوضٍ ودفاع. 

()) بِبَتَْتهَا4: فاخا وَجَعَلْناهَا قفا ِلأَرْضٍ. بابي ): فر (لمویفون»: لنفتیزون» من "وس" إذا 
گان دا نم أي: قُذرة. 

(ء) (قرشتها): جعلناها راشا اسیفرار اي عَلّیھا۔ (لَهدون): الْوطلون لو 

)١(‏ «روْجتن 4: صلقین: گرا وأق. 0*) «َفو4: فارقوا الق الشَبّبَ یعذابکم. 


off 


(۰۲) (اتواصوا4: هَل أَوْصَى بَعْضْهُم کلام[ 3 یت کور 

بَعْضاً؟ (ظاغون): مُتَعَدَُونَ َه ٩‏ ہے ل 8 

و توا 7 كنأك يع © ولو كنات َعْألْمُؤِْيِيَ © وما 

() قنور عَنهة): فأغرش عتیم. ۲ علق عون ا رن یت رش رز 

قتا ات بتلوں): قلیس علیت لوم | ايد یمن یا ات 

في دبوم 0 تلت كل تراجت ا 

)٥٥(‏ (الإكرى): الگڈکیز والتوعظة. . ٦‏ 7 0ئ 

1١ «(یفبذون): إرادة أن دون‎ ٥0 

راد ضَرْعِيةَ دینیگ وقذ تَقَمْ العبادة ( ) کے 0ھ سم 

قذ لا تمه 1 ود © وکتب تنظور 0و رش 2۳ 

0 (لمین):انقیید کین فرت | | المشمور © راب ار رار 1 

(55) «دَوبَ4: حَظا وتصیبا. 0 عتاب و3 وق ما مداخ © َم مور الم لما 

۷) (قَوَيْلٌُ): عَذابٌ وَعَلاكُ. ٠١‏ عورا یبال مان تل رافکیدن | 
E EE 0‏ ۴ 

۱ :| هماج هنود بهَانکدَفت © | 

[1) (والظور): هو ابل EG‏ 2 6 8 

الله عَلَيهِ مُوسَى عَلَيه السلام. کاس تیا 20 7 

)٩(‏ (مشظور): مَکثوب وَهُو الفرآن. (۳) طف رَق مُنشور»: مَكْتُوبٍ في صَحِيفةٍ مَبْمُوطَةٍ. 

2( الت التفٹو ر4: هو قَوْق السّماء السَابعةه توف ۰ الملائكةٌ دائماً. 

)٥(‏ (وَآلسَّقْفٍ آلْمَرفُوعٍ): هو السّماء الڈنیاء جَعَلها الله قفا للأض 

(5) الْمَسْجورِ): المدلُوءِ بالمياي 

(۸) (دافع»: مانع يَمْتمُه حِينَ وفوعه. 

)٩(‏ «(تموز): تتحرَّكُ وتضطرب. 

(1) طوَقَیر): تژول عَنْ آما که تسیز سیر السّحابٍ. 

() طقَوَيل): تَهلا. 

(1) فى خوض: في اثرفاع في الگلام الباطل. «یلعَبُون4: يَسْتَهْرِنُونَ. 

() یعون يُدمَعُونَ. (65): تفع بل ومهانة 
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5 ات تح 
ل يروت © © آصاوه تَأَضيرة 
مہ ہیوت 
ہہ تكب يا3 اله رر 
روتاب لچ راا 
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يعفر فر يإيمن اقتا 


۳۹40 


۳ اتید 


ورعن © اانا منوا واجعتهر 


هم درو 


کب هین نکد بق کچ ور ناتردق 


ف لر 


مه سے و 2 


ا 7 و )موی 
لاڈ ےا ڪا ڪون ( وافبل بض هر 
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ین کل َو نهو بد تن ے 
رب بکاهن ولامَجْوْنٍ (© لم رت" شید وب 
ألمئون © AT‏ اي مَعَ ڪُر 


a. TY 5 7 کے‎ 
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بعطهم فضا (كأا: إناء ملو من الخثر. (لَف): لام لا قائدة فيد. «تأثيم): إِْمٌ ومَعْصِياً 


9) کون »: مَصُونٌ في أَضْدَافهِ 

() لمُشْفِقِين4: خایوین من عَذَاب وین 
(۲۷) «ألسَمُوم»: تار جَهَْم وَحَرَارَتِها. 
(۸)) لر 4: ای 

(۴۹) « بِنِعمَتِ 0 مه ۾ وَّيْهِ 


( بگاهن 4: + جير بالغیب دون علي 


الہ رن لھم تن کین کل ري يما 1 
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کا ہا نت 
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20 


() «تَتَريّض ): - طرَیْبَ الْمَنُون): حوادِث الدّهر قَيَمُوتُ. 


تی 


(۱0) طآَصْلَوْا): ادْخُنُوها واحْترقُوا 
بنارها. 
(۱۸) «فَكِبينَ): 


ورك ود و 


“2‫. 


(۱۹) (هنیکا: کل وَشُرْبا هَنِيئا 
سائغاً. 

(0) <مُتَكِيِينَ»: جاليين عل وَجْهِ 
کی السو لور ہر 
وهو ما يُضْطجَعٌ عليه علیه؛ وهو عَجلِسُ 
الس (تش وڈ هد مُتقابلة. 
ا(وَرَوَجْتََهُم4: قَرَنَاهُم. (بخور»: بنِساءٍ 
شدیداتِ بياضٍ العَینِ وَسَّوادها. 
(عین »: واسعاتِ الغيونٍ حسانهن. 
(1) وما أَلنْكهُم): وما تَقَضْنَاهُم. 
رَهینْ»: يوس مِقْرُونٌ. 

(68) (وَآَمْدَدْكَهُم): ژزذناشم. 

(9) یرون ): يتعاطون» وَیناول 


هنیتا أي: 


2 


رن رب اف اک 


۹ (أختئفم»: عقوف 

(طاغُون »: مُتَجَاوِرُونَ اد 

(۳۳) « تقو 4: اخْتَلَقَةُ. 

(۳۷) «الْمُصَيْطرُونَ): المُتَسَلّظونَ. 
(۳۸) سم رخ وَمَصْعَدٌ إلى السّماء. 
(يسْتَمعُونَ): الكلاءَ اي ري في 
السّماءِ وَيسْترِقُونَة. شان يج مج 
(۶) طمَقْرّی): غرامة مَطْلُوبَةٍ ِنّْهُم 

8 (كَنْدا): مرا (شکنیع 
N‏ 
)٤٤[(‏ :«كِسْفًا4: تطعا كبارامِنَ 
العَداب. لمَرَكُومٌ»: مْتَراكمٌ بَعْضْهُ 
وق بَعْض. 

(5) رهم »: فَدَعْهُم. إيُصْعَفُونَ): 
يُهلَكُون. 

() لا يُغنى»: لا یدق 

(۰۷) (عَدَابّا دُونَ ذَّلِكَ»: مِنَ القَثْلِ 
راائی وعذاب الق 


0 
31 
ل 


SKE EKEN‏ ہے تا 
کے ہے ےہ گے تا 


| سوھ @ تىگ 


اک كف یود ره اغ ُو 0 
E Cs‏ 0 


2 


و لسوت یم وتف 


| 
رن ربك | مهم م لمرو ت © هرسام 


خر سور سی 

ل ابت راخ ار رجا تفن 

روج تفن هنر 09-92 مد 
تیدا لین کتورا هرا آمک دونج ره ۳ مزا 


چک 115 شيع کرای و کی لس اقا U‏ 


سم مرم @ 22 

ررش 
ات تلعب دود کت ول > ڪر 
ايعاو (© و و و ند 
راک جين تفوم © و یح ايل سحا تبرخ © 


جس سے 
دی مت شا 


8) «باغینتا»: بترًی ما وحفظ واغيناء. (جین تَفُوغ): إلى الصلاة وین تَثُومُ ین الگوم. 
)4( ۶ واذیر بر آلنْجو و »: عِنْدَ صلا: و اب حِينَ يعي صَوءُ الصّبْح النُجُوم. 


پاب 


E 


EDE EN EMT 


سح کیو 0۳ 
اوت0 للش لوف 0 
:1 0 اپ ما تمل إل ققش 
مِنْ غير دَلِيلٍ. 
() (شَدِيُ آلْقُوى): مك یید 


تم دو چا ۳ نظ خسن (فانٹزٰ): 
eee‏ | عل ضوزتہ یه سل 
لكا پت ۱ وی () (بالأكق الأعی): أف ال میں 

٤ئ‏ 2 قم ی ۱0۳۳ 
مور باس ون سان ند 0 (۸) (قَتَدَلّ): قَرَادَ في القُرْبٍ۔ 
سوت ۴ کت72727 ٦بی‏ ارگ نت 
١‏ سی سی تن 
| لا 


ماراکَي کر 0 پم 


(۹) «(قابَ قَوْسَيْنِ»: مِقَدَارَ قوسین. 


(15) ط(الْفُوَا): قَلْبُ السی لل 


6 اف و 4: ا ڪ دون مدا 
كر سس 6 2۶23002331 ) ( 0 فتمرو 6 بون ي 
8 08802 0288ص مَتُجَادِلُوتهِ عَلَ ما يَرَاهُ من آیاتِ رَبّه؟ 


وم و 


(۱۳) «رع:4: رای مد کل جبریل. <طنَزلً): مر 

۵ ارت ی اه 
(17) تی آلسَدر" 8 087 

0 ع): مَالَ. (طقی 4: جاور ما یر برژینه. 

(۱۸) ايت رَبَّهِ4: دلائی عَظمة ال 

[۱۰) للت وَآلْعُرّى * ومتوة»: هي أْصْتَامٌ ادها العَربُ آلَة۔ «الَِة آلْأخْرَقَ)4: صفتا تأ کید لمناة. 
)٠۹(‏ (ضیرَق»: جائرة. (6۳) «سُلْطنٍ): حُْجَّةِ. وما تهْوَى الْأنفُس»: آشتهیه وتمیل ال 

9) تم »: اشتقى. 0 (زكم تن تن وكثير ون الملايكة. 


رفع ان کم و ی E‏ 
0 (تنيية الأنق): صِفَة الان 0 
وهي آن یال ا: يِنْتُ. 
)۸( الط : موم الباطل. 
(لائفی) :لا بجي ولا يماما و | 
() ملق نز الیلی منت علییم 1 
لا عِلْمَ آهم تَوْقَةه والراد هم الفاید. 
(۴۱) «بالخشتى): با جن 
() «لم :لوب الصّغارَ الي لا 
یر صاحنها عليه رم پهاعل وَج 
انر (آش کم تن اض ): حَلَق 
آباگم آدم من ثراپ. 
(فلائزكوا :نوها 7١‏ رار وز فياه 
ا 5 سيج ساس نوش 
ذل أعض عد طاح لك | ETE O‏ 
(۳۱) نز واکدو : توق عَنِ العطاء. 
(۴) صحف مُوسَى): هي أسْفارٌ القوراذ 
(۳۷) وَابْرَهِيمَ4: وضخف ابراهیم 
التي سج فيها ما أَوْتى الله إليه. ( وق بل ی 
(۸) أل ترز»: أي لا خیل ولا ّاخذ. (وازرف»: حاملةٌ لن 
(۹) ِلَيْسَ لأسن لا ما سَعى): لا تخل للإذسانٍ مِنَ الاجر إلا ما سب هو که بسَفیه. 
(:) <سَعْيَهُم): عَمَلَه وا گتسابه. <ْریٰ): يُشَاهَدُ عند الحساب. 
)٤۷(‏ « ین 4: بجزی الإفسانُ عَلَ سَعْيِه. :الا الکایل. 
)٤۹(‏ «الْمُدتقى): انْتهَاءَ جييع حَلَقِهِ وَيُجُوعَهُم إلى خکیه في الآخرة. 
() (آضحت وَأَنْكئ): خَلَق في الإدْسانٍ فی اجب والبكاء» وأَسْبَابَهُما من شرور وحُرْنٍ. 
)٤9[‏ مات وَأَحْيَا: انْقَرَدَ بالاماقة والإخياء. 


2 3 
2 
توش 


یلار 


سح 


۱ ۳ 


عا 


(0 1 
ARENA 
07 2 


0 
© 


یک 0 رد لس رن عیب الف لگا __ 


1 


بن (ده) «(نظقة»: مسا قلیل. سم 
کت ون سس ۳ صب في الحم وتُقُدَفُ. 
ہیں ا ک ادا ری کے 


2 


0 CON 
DEEL 7 


زت (4v)‏ 00 الخَلقَ. (لأُغریٰ). 
١ 2 0‏ الأخيرة الي لا تاه بَْتها. 


NI 


)4۸( (وأفق)»: آرحّی اي ها 
(45) (الشّغْرَئ): نے موہ کان 
يَعْبْدُهُ تَعْضُ اهل الاهليّة. 
9) (ع الأول4: زم تین الله شود 
عَلَيهِ اس لام وهي رل العرّب البائدة. 
(۰۷) «وَتَمُود4: قوم نی الله صالح 
پ ب 11بھو' 
بل أهلكها. (۰0) :(وَأظقّ»: أَمَدٌ ظغْياناً 
وود عل اللہ (00) <وَلْمُزْتََكَةَ): هي 
القُرّى الَف بهاء المقلوبٌ أعلاها 
و جا شرق با مافه 2 موق کب تماق أسفلهاء وهي قرى قوم لوط عَلَيهِ السّلام. 
| ریک هرک باتع ق تن ,نكر ی أ «أفوى): أشقظ نلیا ارت 
ڪڪ ڪڪ ڪڪ 0 (نعَنَهَامَاعَنّى): تسیا 
اما مِنَ | لججارَةٍ المُتَتَابعَة التَازلَةٍ 
عَلَيهم. (۰6) ءالا 4: :نعم تملع جمغإل. «نتماری»: : کل. (٥ہ)‏ (هذا): يآ دنر 
«(کذیز) الا من ار الأوق): ال ندرا الم اي قبکُم. (09) <ِأَزِفتِ): ربت رَه القيامةٌ 
(5) لبس لها من ون الہ كاشِفَةٌُ): لا یلم برقت زفُرعھاإِلَا الله )٥٥(‏ هدا لے القرآن. تفجو ۳۳ 
من أن يَكُونَ صَجِيحاً (0) «ولطحکون»: یله مره وا يِمْرَاء. طول تبون 4: وف من وعیدد. 


(0۱) «سمدُون»: لاهون مُعْرِضُونَ عَنْه. 


() «آلسَاعَة»: : القيامَة 4 (وانق »۰ ملق فِلْقَتَينِ CD0)‏ بڑھاناعی صِدْقٍ الشول ند کل (مشتيرٌ» ۶ 
ذاهِبٌ مُضْمَحِلّ لا 0 ۳ 0 «(َهوعفمٌ): ما به اشيم من الضّلالِ والگکذیب. (أَمْرِ): تو ہریت 
رسک : واقِعٌ بأَهْلِهِ يَوْمَ القيامة. )٤(‏ :ِ«مَرْدَجَرٌ): : كفايَةٌ لرذعمم. )0( کم »: : هذا اش ان فيه نا 
عَظيمة. ).با : بالِةٌ ۳۹ (فَما): فا َيءٍ. (ُمٰن): تفع أَوْتَنمَع. (آلشُدُرُ): الإئذاراث. )٦(‏ فول ): 
تأعْرِضُ. «ألدَاع): المَلَكُ بتفخه في «القزن». (نُكُر): قظیع مُنگر وهو موقف اليساب. 

0۸ 
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د 


در 
2 
20 


مد 


سے ی 2 
وہ يوقت لت 5 ركه ۵ 


2 


نا 


نس لها من دون له اة © أ فمن هذا الح 
عجوي © وض حكن ولا که ی وار 7 
ا 


EY 


01 
و ا 


1 


اج 
07 


کر 
2 


کیچ جم او 
VES‏ 


کی 
کچ 


2 


رھ 
۳ 5 بط فا 


ےت هو خر ول مر 5 متفر 


3 وود 


کم 
۳ 


9 


وت 
نے ا 


چ 
ہک 


اکر ات 


(۷) (حُتَمًا): وليلة. لجنا اث): 
القْبُور. (مُنتَشِرٌ): منت على وَجْهِ 
الأرْض. (۸) (مْفْطِعِينَ): مُمْرِعينَ 
مادّينَ آغناقهم. «(آلتّاع»: صوت الم 
(عَيرٌ): سَدِيدُالْمَوْلِ )٩(‏ (وأذجز»: 
انوا نوحاً -عليه السلام- مُتَوَعَدِينَ 
باه بأنواع الأدى. (:1) <مَغْلُوبُ): 
ضعیف عن مُقاومة هزلاه. (فانتیز): 
شیر مُتَتَفُق (۷) بی وَمَقَفْنا 
(غَيْونً): مِنْ عون مُتَقَجْرَق با ما 
١‏ فَالَْتّى الم : قَالتقی ماء السّماءِ وماء 
الازض (عَلَأمِْقَدَفرَ): عل إهلاكوم 
الَّدِي ید قَدَرَهُ ره اللهُ آهم. 
(18) دات لو اج): سَفِيئَةٍ ذاتٍ ألواج. 
(وَدُشْرِ): وَمَسامِيرَ شدّث بها 
(15) (باییتا»: بای متا و حِفْظٍ. 
(15) ولد کته 4: وَلَقَدْ أَبْقَينا قِضَّةَ 
(۱۷) <يَسَرْنَا4: سلما «للتّكرِ): له 


0 


(غجاز) أُصُول. (شقير). ی 


2 2 9 72 کہ و سے 
8 لز الاخ اهنزو 562797 فد 1 


أت ها تن 
قیاق ول لگ ۱ 

۱ ہیس من روت 

0 موب هر وت ۱ و ١‏ 
وَكَجَرَي الرس عونا تیا عق آفرقذنیدق 
کا ٤‏ ا مر ج کر یج زک 

کر ود ترکهاء ای ھل ین مسر هکیت ن 
0 1 21]) فان رتیل ,ڈ3 مر 
بت عاد مگ کان دای ود 5۵ تَسَلتَاعبهِيكًا 

س 

شتير چو ی ندر © وت اقات 
م يلد ی ابش 

قایس کل شر 

شر سید 205 ا 


0 


سکاے E‏ ا 
ہے 


2 


1 ص وج. ءاية4: ِبر مک ر»: متعظ 
لِلتَلاوَةِ اق وله والكَدَبُر 
e 0‏ خی 


مس ۵ م پچ 


() (بلشثر»: بالآيات الي اروا بھا. ۲) (صَللٍ) يعد عن الصّواب. «وشفرٍ»: ون 
)وآ )انر «الكز): لوغ رالفرآن. (یر): صاحبٔ بر رت 
(۷) (مزیاوا): رو (ففقة4: اختب ار (فزتنهم): تاكز ما يل علبهم من العذاب. (واضظیز): 


2 


واصير عل ۳ ۳ يُصِيبُكَ مِنَ المدْغْوَينَ. 


۹ 


SEERA 


0 


0 
وی 
9 


ہت متيل شکور @ تزع تسا ارت 1 


EVEL GG 


شع شم (ننت) امت ره العذات 0 اق هم جهن 


هت َ‫ لسن رب لقن الي 
ےنا سے 


TET‏ نے "×× مین وَأَخورهُم. «(قسْمَة»: 
eT‏ سَتَاعيِهِرَ | ٩‏ موم «هم4: بل تخرد والتاقد 
.< ہے تن )کا ا زب): گل تیب من الشّراب. 

نکر ق کت قرط اکر 8ت م 3 فت يط صاحبه وَيَسْتَحِقُهُ 

و لال وط ۳ بسر مین “E‏ (۴۹) «فتعالی »: تناو الق 
صقر کک @ و تک نو 0 لیفتره. (فعتر): فقتل. 


ص و و 


یزان ار یزو طحت رق | الا (گهییو): کل جر البایسی 
1 عذای ودر 9 وقد صح کت ان شر ےہ وق 0 الذي تننظ ونار (الْختظر): 
عد ويد © سر او شون فیک ي ام الذي بر أن يَعْمَل باجا لفط 

ود جع عون جع یز الم الوافي فیختوب لديك 

)+۳( حاصبا4: رجا مديد ترمیهم 

بججارة (بسَحَ: في آخر اللیل. 

)۴٥(‏ (تجرى): ثیسب. من شَكَرَ): 


ا 
0 


72 
7 


ELS 
عم‎ 


دعیزففتر ھ سا ار SS‏ او رن وه 
نرق قوز بت نک میں ہے 1 
٤‏ سور کس سی ك۵ ھت وھ 
اپی ‏ نت (۳) (ولآترفم: حَوَقهُم. 
0 وھ قامس سَقَرَ ھ0 تئ, علنتۂ ِتدرق | 


525225551522 چ (بَظقَئتا): باسنا وعداب. (فتتارزا): 
OES‏ 2 کی 22 Ei 25 ۹ AVES‏ ع عو 
ای ا بح كك دَمَكُواء (بألتدر *: بالانذار. 


ار و و وی ود 


(۳۸) «صَبَحَيُم بُكْرَة4: جاءَھُم وت الصّباح. «مُسْتقةٌ): نازل بهم. 

١ )۱(‏ َل فرغون»: با فزگون. ند الائذارتلو الإثدار من مُوسَى -عَلَيهِ السَّلام بالعْقوبة عل گفرهم. 

[٤؛)‏ مایت : بادلینا الدَالَة عل تخدانیّسا نیو آنبیایتا. (فَأَحَذْتَهُعْ): فَعَاقَبُناهُم. (عزیز): لا يُعَالَبُ. 
مفتیر4: قادِرِعَلَ ملاككم. )٤۴(‏ مارم يا مَعْفَرَ العَرب. (7 بَرآءة: مِنَ العذاب ألا يُصِيبَحكُم 

ما أَصابَهُم. «الدُبِْ): الب المتّلةٍ عَلَ الأنبياء المُتقَدّمِينَ. 

() خن مغ> تن ید واه عل من خالْمنا. (مُنتَصِرٌ): تَغْلِبٌ غَيرَنا. 

)١(‏ (الجنغ): جنع نَم گنا رِمَكَةَ أمامَ الموونیت. (5) (أذقى »: مظع وأ راخ وام افد مَرارَةٌ م مِنَ القَثْلٍ 

والأسْر. ۷0( ۳ تیه عن الحقٌ. «وسغر»: جُنُونٍ أو نار تَسْتَعِرُ علیهم. 

(8)) تإمُنْحَبُونَ): يجَرُونَ. مَس سَفَر): شِدَّةَ عذاب جَهََّم. 

(45) «بِمّدَرِ): بیدا قَدَرْناكُ وسَبّق علمْنا به وكِتابثنا له في اللوج المَحْفُوطٍ. 


0۳.۰ 
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رن ریب لزان الگ - 70271 


٥مھ‏ قرلا اتوي | 2 ہو ہے 1 0 
آفضر وفت. لورت رورت 
(ہ) (فیاعکم): أفبافَكُم في 0 ج ونم © في مَفْعدِصِدَقٍ عند 
ےت بِقَةِ. «(مُذَكِر): 7 
)6 - »: الکنب الي كتبَنها اس امن © عار ون اون 
الحقكلةُ سمش وَالكَمَرحْسْبَانٍ © وَآلتَجِمُوَلشَجَوسَجْد ِو 
(۱) (مشتطز): مرف صَحائفِهم. 9 | لمارا َم الراك © لاتق اليد ش 
(٥ہ)‏ (مَفعدِ صدْقٍ): لس حَقٍ ٦‏ 00 وال 
(تلیب): الله املك العظے (مفتدر): ٠١‏ || وهام © ھا هه والتخل دن اللَحَمَام © 
عَظِيم مر 0 ولت فرص هي یله ةربا ئكززج 
EES ١‏ 
۳۹ 0 رت ار و تیه و رتکا نکتبان جرب 
9) «لبیان): النظق والمّعبیر عما في 1 ولو مين تا شتا 
مھ رڈ رم 
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ص7۳ جه إء. و2 2 اہ ےک 5۰22 ا وت مر تس وی 
(ہ سرت ہب سر یس 


7 


)۸( ۹ تن علا ود 

(5) الفط ): بالعذل. ولا غیرو»: ولا مُْقِصُوا 

() (وضتها4: مَهّدها. لا م:لحَلق. 

000 <ِالْأَحَمَارِ): جم كما وهو وعاء القَمرَةِ 

۱8 ذو العضف): دو القشر. لوَالرَْحَانُ»: کل تب طیّب الرَائحةِ 

(۱۳) ط(ءَالای): نِعم. 

)۱١(‏ «الإنسن)»: أي آباه وهوا دم عليه السّلام. من صَلْصَلٍِ): :من طبن یاہیں. ‏ كَآلْمَخَارِ) : الطين الي طبع بالگار. 
)00 الان »: ِيْلِيسَ. «مارج4: هب الثّار المُخْتَلِطِ بَعْصّهُ بِبَعْضِ 

(۱) (المَشْرقَينِ»: مشرق انس في الشَّتاءِ والصّيفِ. (لَفربین»: مَغرتی القُمیں في الشّتاءِ والصّیف. 


۱ 


lA ASE 9‏ عي کیا 
2" دنز سای ینز 7 


رَبَكُمَادَكدِبَانٍ واه اٹ 
ریک مهار 


۱/۱2 ہہ 


أيه الَقلان»: أيُها الاذش والین. 


(۳۳) «تَنفذوا4: رجوا. «افظار»: آطراف. (بسلظن): وة مَحْجَةِ. 


کے فد 


(۱۹) «مرَع4: 2 «الْبَحْرَيْنِ): الاء 


لب واليلع. یاف مَرأى 
العين. 

(۲) (بَرَرَعٌ): حاجؤٌ. لا يَبْغِيَانِ): 
لا یظقی أَحَدْهُما عَل الاخر. 

(۹) لو ار وَالْمرْجَانُ»:صغاز 
لو 

9) «ا وا ر4: الس فن الضَّحْمَةُ الي 
ري في الت لبخر. «الْمُنِسَّكَاتُ 4: 
ارف وعا الشّراع. «(گالأعّْر): 
كالجبال. 

(۴) (عَلَيْهَا4: عل وَجْه الأرض. 
(قَان): هالك. 

)۷( «الْجِكلِ): دُوَالعَظمَةٍ والکبریاء. 
(والاکرام»: والقضلِ وا جرد 

(۳۱) «سََفْرْغ»: سنفرغ لحسابكم 
ومجازاتكم بأغمالیظم. 


() «(شواظ): لیب (واش): مُذابٌ یب على رُؤويڪ. فلا تنتیران»: كا ينص بغشم بَغضاً 
(۳۷) ط(اَنشَقّتِ): تَمَطَرَتْ يَوْمَ لقبامة. ف(وَزكۃً): حَمْراءَ گلونِ الورد. (کالتهان4: کالرّیت الم والرَصاصٍ المُذاب. 


() سيم ): بعلاماتهم. (بالَوعی»: بِحُقَدَمَةٍ زژویهم. 
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رن بان اک 7 


)٤٤(‏ <خیبی): ا ماء الم دید الخرارة. 
ءا بالغ منتهاة في الحرارة. 


(3) «مقَام رَبّہے): وفت قیایه بين ® 


يدي ربه. 


(۸+) (َفْتان»: أغصان تضروٍین 1 


الوا که والّمار. 

(۰0) (رَوَجَانِ»: صننان. 

(۰9) نها 4: عم بطائزہ وهي ما یی 
الارض مِنَ الفراش. «سَْرٍ: غلیظط 
الحریر الخالصٍ. لوج وَثَمَرُ «(دان): 
قريب إليهم. 

)٥٥(‏ «(فیهنَ»: في هذه المُوْشٍ. 


کی کی ہے 2 
کی رٹ القرق) لايضرفْنَأَبِصَايَهُقَ ا 


إلى عير أَزْوَاجهنّ. لم يَظمفْهُنَ»: لم 


(۰۸) ف(الیافُوث)4: حَجَرٌ ین الأخجار 3 


الكَرِيمَة دول وان. (وَالْمَرَجَانُ): 


جا سو ابق ہو 
يكبن لمحا متام روو جتان ايء 
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صغار اللولؤ (06) وین دُونهمَا): وین دون تین السَابقَقینِ في الدَرَج. 
(14) فإمْنْعَامَتَان): خَضرّاوان» وقّد اعد خُضْرَمُهُما حم مالّث إلى المّواد. 


(15) ط(تَضَاحَانِ): فَوارتانِ بالای لا تَنْقَطِعانِ۔ 


سد 


سوہ اسك 


(:۷) «فِيهِنَ): في هَذِه الجِنّاتِ الأزيّع. 

إخَيْرَتُ4: رجات طیّباث الأخْلاقٍ. 

(حِسَان): جسان الوْجُوہ 

(۷۷) «خورٌ): فِساء ذَْوَاتُ حَوَرٍ وهو 
شِدَةٌ بیاض العَینِ ده سَوَادِها. 

(مَفْصْورَتٌ): مَس ثورات مَصُوناتٌ. 

<أخِيَام): البٔیوتِ. 

(۷3) «رفرف»: وَسَائِدَ گرا أَغْطِيّة. 

ترذ وی يي 1 © اه «وعبتر): وش تیم 
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باه کي وان و حب ایت | العَمَةٍ والعجد. (والاگرام): لأؤليائه. 
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)١( ۳۳‏ <آلْوَاقِعَةُ): القِيامَة 
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0 0 ۲ کاذ به : لا ون عند و وقوعها 
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ری ھی ری ہے (SIMD‏ کر : 5 
CIE‏ بكرا فلك 20001 DEE‏ 


(0) «خَافِصَةٌ رَافِعَة4: هي خافِصَة 
يَحُضُلْ عندها نش أفوام کانسوا ٠‏ مرفي وَرفع ام كاثوا مُنْخَفِضِينَ» وَحافِضَةٌ جهاتٍ کائٹ مُرْتَفعَةٌ 
كالجبالٍ والضواع؛ راف ماکان مُنْخَفِضا سیب مايحْدثٌ ف الكون. 

9) ط(رْجّت): اضطربث» بسبّب الّلازل» وا سف وتو ذَلِكَ. )٥(‏ <وَبْنّتِ): 0 الجبال وشْيِفَتُ. 

[3) «هباء»: ما یوم في خُبُوط شعاع المي من ذقیق الغُبار. (منبا4: ٹر مُتتَرقاً (۷) «أَزْوجَا)4: أضنافاً. 
)۸( اشخب َلْمَيْمَنَةِ4: هم ای يجْعَنُونَ في المَة الْمتی في ان أَوْفي تشر 

(8) «أَصْحَنبٌ الْمَشْكمَةِ4: ضحاب الشّقاوةٍ الَذِينَ یرد بهم دات الشّمال إلى الگار. 

1) (وَآلسَبقُونَ»: إلى الخيرَاتِ. (ألسبِفُون): إلى منتى القَضْلِ والرّفعَةٍ 

9) (نلّة): ماع (۱8) «مرر»: تمغ سَريرء وهو تیش الفظماء والملوكِ أَيِضاً. E‏ 
بَعْضها ببَْضٍ. (13) (متبلین»: تیش بَعْضُهُم مقاب َغ ؛ وت من مام التعِيم؛ ما فيه من اس 
بِمُشامَدَةِ الأضحاب وادیث مَعَهُم. 


__ رف یب فک _ وس 
یتح م 


ہوا وا وش ہم کی گس نت ال 
5 ف ھم ول دان ادون ۷ ٤‏ 008290988 ات 


2 
55 


(۷) (يظوف): یب دوز عل و دانم. ۳ 2 
ديرق رر ع رن سس | ى ب ف و پوس مر سر سر سا مر وا ہے کے ہے جهو اع مت ی ی سے 
(فلكوق): أي دائِئُونَ عل الكلواف 9| من ماصعو نهاو لايرف © ركه متا 
غلیهم ومنازآهم. ٩‏ خیرت ق یھو ® ورعن انل 
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(۸) «(باکواب»: جم کوب رهو ١‏ | ال 
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ول وآلمکنون © جرء يما ڪا ايلو © لابشعفون 
إن الخنر. (وبریق4: جنع (بريق» ا فهالورتلیتای لامک کاچ واه ونا 
وهوإِناء مَل فيه الخئز فقْصَبٌ في 1 تب این ینشور ولج منود وَظِلٍ 
لاخ واب. (وكأين): هو ناه للخئر 9 مذو وتا 5 ۵ کک ةگ درخ لامتطوعة 
لک وب. (مین): هو اباریه ( | امن ھ می شهج اتا شاوی 
والشراڈ به انز الي لكثرتها ری | تا 1767© خر ترا ھ لاحب این © ٹلا 
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ولیسث لله گنا ہی في انيا "اذ الات اناري تَتے کب آلنع اکا 
0لصف رن):لیصیم شنت ٠٠٠١‏ أتعب الل ھن سر رھ وز يخ هرم © 
الرأس. ولا يُنزِفُونَ): أي لا بعر | لابرد کی ےئک درك مترفرت © رز 
E 22 9 E‏ 7 ۳۸۳۸ھ و ا بے 
اخیلاظ العَقْلٍ ١‏ برو عل ليت الْعطِي © وا یغرو آپدامتتا وت 
7 سل ہو : تا تہ مد و ۳ 201 000 کر 5 کے وم کے ے سے و 
(6) (يتخيرون4: تارونه وتشتهونة. ‏ و عیدوت © ءابا ارت © فل ره 
)©( ع و : فِساء خوات حور ای: دا 510 عد له عا عر | ا و يم ۳۹ 2 
حون 9 اه ۳ 37 | الأتلينوالكجزرين© لمجموطونال ميق كع مغر © | 
ِساء مُییداث بیاض العَینِ وسَوَادِها. 
(عِينٌ): وَاسِعاتٌ اون 


(r)‏ تن كأشباه. زی لد «الْمَكْنُونِي»: المَخْرُونٍ المُحَبَا َِفاسَته. 

9) (لفوَا/4: هُوَالكلام اي لا يعد .ییا هو اللوم والإٽڪاز. 

) سلما سَلا): سَلَّمنا سلاما ار سلام. (۲۸) (یذر): جر من سجر العضاہ ذي وَرَقِ غریض مُنَوّرٍ 
(فطود): ۳ وک (۹)) (وطلح»: ت جر من فَجَرٍ العضاه واحذه لح کیره الطَللّ ین الیفاف 
آخصانها. (مَنضود): مرا متا کب بالأغصانٍ. (۳۰) طإوَظِلٍ مَمْدُووٍ): لا یلص گظل الڈنیا۔ 

(۴۷) ل(وَتاو مَسْكُوبٍ): مَصب وپ. (۳۳) لا تفظوقة ولا مَئوعة»: دائمَة مَبْدُولةٍ لهم. (۳8) «(وفزش): نع 
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الكَّديدٌ الحرارة. (4) يَحْمُومِ): الدُخانِ الأَسْوَد. (08) مُترَفينَ): ذوي نِعْمَةٍ وايعة. 


(3) ف(یْعِرُوقَ): ییون علیہ (ألينث): انب والمَعْصِية. الْعَظِيو): القَوِیٔ في توعهه وهو الشّرك. 
[5:7) «لْمَجَمُوعُونَ : یعون وَيحْشَرُونَ جمیعا. 


oro 


لیس نیب القن لی 
١ TIR 9 027‏ 
یو توت رق تين | لاجد کیا الله في جه 
تین جک حافت کر تاو 5 9 ) «الخييو»: هو الاء المَدِيدُ 
مرو یں ےت 0 العَلَيان. 
ر وین 7ۃ ا 


KK 


ات 122 تالاكوو © اي أصابَهُ له ام وهودَاء يُصِيبُ 
نَا اک تعکر من ما ۳۱ الیل فلا تزال تَشْرَبُ ولا تزوی. 

وم مدآ زو لته ۷ )نز مرما بت 

۳ ۴ کو سے 0 ت @! الم شوت © بحن ا 9 للضيف من طعام. 

خرو © ا ات الما زىت انراوانۂ الم (۰۸) «(تمنون»: مایگون ینم 
مج امن ان لمر © شا جات اجاج تا کی ينا تک ۲ 

تج و وتا ری وروت ٤آ‏ نشم 5 ۳ 8 0) «قدّرا يكم وت : قضَینا 

کو اک © علیہ بِالمَوْتِء أو سينا بَينَكُم ذ 

جا رن سس رت CC‏ و 
ازيف تسج -ے- ولس ہپ 


مک ۳ پ00 ت 3 كلق 
6 اس كتلود عطق 3 تب -- 
ا ×× محف د «ف ما لا تعلنون»: من الصَّفاتٍ 
59 1 0 ےت 0 
کے _ے۔ اد جوال. 


E 


8 الغا الأوق): حَلْقَ الله ایام ولم ورا سینا مذ ورا 

)٦(‏ «تَرْرَعُوتةت): ينونه 

(38) «خظمًا»: یاپساً میم لا ینم به. (فَظَلَُمْ): فص زئع. (تَفَكَيُونَ): تَعْجَمُونَ من یه بَعْدَ خضرته. 
[33) (إنَا آمفرمون): لَمُلْرَمُونَ عَرَامَة ما اُنْنَقنا۔ 

(1۷) تَحْرُومُونَ)4: من الرّْقِ. 

(38) ط(آَلْمُزن): السحاب. 

[8) <أَجَاجَا): یبد التُلرحة. [88) (وزرق): وقذون. 

(۷6) <مَجَرَهَآ4: الي فد فدح ينها لا (النفٹونَ)4: 0 

(۷۳) «تذكرة): تذكيراً کم بنار جَهَتَم. (وَمَتَعَا): ومع وین »: لِلْمُسَافِرِينَ. 

(۷۵) «فَسَبّخ): فر 3 (بتوقع الشجور»: : بمساقط القُجُوم في مغاربها في السماء. 


0۳1 


(۷۸) لمَكْنُونٍ): مَضون مَسْثوں وهو ٦‏ 2 
الب اي بييي سك 7 0 یے روہ ا 
0007 مطيَررنَ): هم الملائكة 3١‏ ارد 9 99 9 وت 
ا مت ان ۱ ۳ بلق فلع زیت زط رو وک أدب 
۳1 1 ہت EIS‏ 
0 (الخييث»: العرآي. جننیئرن): | تتجغر»]نكْشرصَدقِسَ © تن دک یو اتید © 
مُکَذَبْونَ 7 فرع ولا وت تیر ھ ان ڪا من الي 
0 (رزقکن»: ف کرک ليقم له و نی حب ان © دامن تن یت 
00( كزين شالت نت رت جج ق 
9 (فلزا »۰ فلا (تلقت»: آي و الى ايقن تمیع يار سر طرق 
المفُسش. «الحخلقوم»: الحلق. 
(۸۸) وق آفرب إل منکم»: 0 7 ب 
بنلای شیا كنحم لا تورم | ب ای2 وکنا 
(*) «فلولا»: قهلا. (غیر میینین»: و 
عبر محاسییت ولا ری بأَعْمالِكُم. 
(۸۷) «تَرجعوتها »: تَرْدُونَ الَفس. 
۸9 ط(فَرؤع): قله ره ورن عند 
مویه. (وَرَيْحَاقٌ): مُستراح. 
(۸) سم لت»: فسلامه لَك وأمنُ. )٩۳(‏ بل 4: قضياف. (میو»: شراب جَهَُم اف 
(۹) «وَتَضْلِيَةُ جَجيي): وإِحَاله الگار؛ لِيُقاسِي اخرٌ )۹١(‏ «(حق آلْیقین: لین حقاً ۰ ) <مُسَبَخْ): مل 


() (سَبّحَِ: رة عن الو َة <ِالْعَِيرُ): اي لا بغلب. «الحَكِيم): ال يَصَعْ الأفْعالَ حَيتْ يَلِيُ بها. 


(©) و لدي ليس تب کی ۂ۔ <الْآجِر): الذي لیس بَعْدَه قي5. (آلقّهرُ): الذي یس فَؤْقَهِ يم 
70 ادي ليس ذرته قي 
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EE وه توم موده‎ ET 


(أنتوى )علا ررق «التزف» 
او هنا 22117 + | واشتوی عليه الرْحنْ -- 
يد © تفا 9 ںای اڈ الخلوقاتِہ وهو فش جَنَة الفِزدویں. 
يلج ف الْأَرْضْ): يذل من حب 
مره وغبر ذَلِكَ. يعر حرج ج فیها»: 
جر 0 يَصَعَدٌ من 5 اللاکتة والأرواج 
ای یور E‏ سو 
١‏ 63 (نویخ آَل فى آلتقار: نجل ما 

تَقَصَ من اعات الليل في الكَّهان 
ا ا سیل 18 وٹ اک فوزید كيار (وبولج اهارق الي 
2 0 نپ N‏ ف ا 

اَی 5 ہو ما نقض من ساعات رت 

و سے کے ےکم ےو 62 ۱ » قد اللا ات الصدُ : 

بل عم ن بعد و 5 ایل اد - يتنا 


درجة مر الن 


و 


له ای وا ی یر 


ا و کم ٠‏ () (تطر ت 
EOE‏ 0809 چ : لو ممیت 
سر رو (۸) (میکتکن): عَهْدَكُم لگ 
(5) (الظلمتٍ»: لمات السفر. «آلثور): ور الإيمان. «لَرَءُوف): رجیم يهم أَقةٌ حم 

9) وا لَحُمَْ ال تنفِقوأ): أي گی ء يَمْتَعْسكُم من الانقاق؟ (میّث لسوت وَآلأَرض): مُلْكُ التَّمَواتٍ 
َالْأَرْضِء وسینتهل إلى مالكه الحقيقي. طالقنج): من مَكّة. (الخشق): اج 

)١(‏ «یْفرض آللّه4: يُنْفِقُ لصا عَمَلَهُ لله. 


2 
سے 


۰۳۸ 


7 __ ۶٤ 


0 (نی و يي؛ لهم وز | ری اه بت 
عملهم لی الصراط عل قَذراشالهم۔ 7١‏ ےت ا مركا ین 
9) «أنظروتا»: زونه وتريكُوا في ر فل خ زيرت یل توالت 
شیرگم حق تَلحَق بكُم. «نَفْتيش): ل انوا نوت قيش نرق أجعوأو كر 
مد «قیل»: القاِ: الويلوة. 1 لت 0 0 

(ازوفو عم ازجنو إلى المكان | 5 کک یج کرت رن مرکا 

لدي قَبَسْكُم فیه الور (َالْكيسُوأ»: 09 وَل ور یرصم وار کشر ورک مان 
فَاظَلَبُوا. (فَضْرِبَ يَبْنَهُم4: وضع بين مرا وو نی ور 1 دم 
الوینیق والنافقیت. (بسور»: چدار ور ٽڪ الناڑ هی میک 
بط مُرْتَفِع. طبَاطثئہ): داخلة. | نرت تیان 
ہ(گلزاہ): خارجُة. (ين قبَلِ4: في راونا ۳9 
جِمَتِهِ المقابلة الي فیها المنافِقُونَ. وک« 
8 ا ی نا و یت 

رها بالتفاق. رضن 3 نزن 1 یو تا 

اق اي انمت لت الي 
الدَوائِرَ. «وازتبئم»: شککنم في EET OEE‏ 


1 
ETON Te‏ 0 
5 هی > کاله ہک یج وو ETE‏ کا و ا 7۳۵ ۴ 
الوجید ونبوة محمد 289 :«وعرتكم 4 - 


حَدَعَنْكُم. سو ما نوت به سکم من الأباطيل. لامر آللّه»: الوث. «الْعَرُورُ)4: الشَيطانُ. 
3 ون عوط تَتَخَلَصُونَ به ین العذاب. لمَْوَِكُمْ): مَصِيِركُم الَدِي عون فيه 

وید بس آلتویز»: وساء مرج من صار إلى الا 

(5 ».لمأت اوفث؟ «(تطشع) ر َکلین. مد الما أو الغايكُ وف عذیجم بالأنبياء 
والصَّاحِِينَ. 

(۱۷) «الْأرْضَ): اليْكة الإ لا ثثبث شین (بَعْدَ مَوْتِهَا4: بَعْدَ بها لاخیبایں الماء عَنْها. «آلْآيِتِ): الدَّلائِلٌ 
وا هجم علطم تغقلو): با أن تلو 
(۸۸ <الْمُصَدَقِينَ»: المتَصَدَّقِينَ من آموالهم. (وَأَفْرَصُوا 
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5 
یقت 


لته فَرْضَا): أَنْقَهُوا نی س پيل الله تقّقاتِ طَيّبةٌ بها 


اعد 


صا 


بے 


24 90ث وم وو کف مسج وو 
حطما الاجر و عذاب شدید ومغفرة 
7 


6 ہے و ورن رز وض وی 2 ةرب وا 
مه ورضون رما ابو انیا( لامتم اشرو ر© | 


سس ا یس 2 7 7 ۳ ۷ 
٣‏ وتو رل کر الما 


ہے 


مس روو غ2 سر جه * ال 
او ۰ 
له ورسله» ذلك فضل 


٥‏ صے 


یحو بماء 2ی 
1 7 و جع 1 ت ساو > 
لاب كل مال حور © آلزین يلوت وَيَأمْرُونَ 
7 009 07 سے سے كه سل ص يي ے7 م 
| الاس بابح وم یتول ناه هْوَالمَيُ ايد © | 


اہ کے ہی ADS‏ وت 
1 


2 20 2002000 ا ای و ہے 
کو و دس و اس ےہ 1 وت نس 2۶2 


7 


(۹) طالْدِیثونَ):الِينَ کم تَضدِيقُهُم 


ہما جاءث به الوم اعتقاداً وق 
َعَمَلاً. ط(وََلفْمَتء): هُمْ الق في 
پیل الي أوالِّينَيَْهَدُونَ عل الأمَم 
(۲) كمل غَيْثِْ): گح ال القَظرٍ 
«الْكْفَاره: اورا ان الرَارعَ يسر 
ما يَرْرَعْةُ ب راب الازض. «بهیخ»: 
بيش «مُضمَ»: ول لوه إلى 
(متغ الفرور» مع ينغ به أخله. 
() «مَغْفِرٍَ»: أسباب المغفِرَةٍ من 
الوبة والابتعاد عَن المعاي. 

(۹) «کتب): لوح الحفٌ وظ. 
تاهآ ): لق الحَلِيقَة. 

9) «تأسؤا»: رن و. (تفرخوا): 
فرح بط وأم. (نفتالی4: مگب 


9) یحو »: بأموالهم. (يَتَوَلّ»: يعرش عن طاعة الله. «الْمَْ»: عَنْ خَلقہ (ییذ): الحنو على 


أوصافه الكاملة. 


اه 


_ لیب اشنا _ 


)٠(‏ بات :با جج الواضحات. 
يفوم الَا بالقشط»: لیتعامل 
الاش بيهم بالک دل. بش۰ فو 
(عَرِیژ): لا يُعْلَبُ. 


)¢( ل ٭ ۶8" این الله ينآ 


اد قا کت ما فَرَضْناها. 
بہت لو 
رضا الله. فا رَعَوْهَا حَقَّ عَاتَ): 
فما قامُوا بها حقّ القيام. 

(0) « كِمْلَيْنِ 4: ضِعْفَينِ. 

ط(تَنْفُونَ بہ۔): تَهْتَدُونَ به. 

(5؟) للا يَعْلّم): لیعلم 

(آلْمَضْلٍ ألْعَظيِ»: الإحسانِ والعطاء 
الكَثِيرٍ الوَاسِع. 


که ها ۳ دید فیه 


2 0 سم 2 
با م ومس لاس ولیخ ارا کن ينض ورس 


نیز ٦‏ تومیر 
قمنهم رگد 0 


عم کھت 


ہہ رق قاتا 
کے "2 


في تلوب آلذیت ابو رأة ا 

مسب و اا کون 

سی سس 

ور مکی و 9 

2 ےت مل لہ ور 

تشون یه يعفرا 9 20 

کت قزر ل تود ضر وان 

تیه من يق تا 

NS 1 ON 


SOA سی اچس‎ 3025 
0ھ2‎ 0 |١ Eg 
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تون 
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0 
جس 


ا 2 و 0 


ا 


تس و 5 


ا زگ ده مس سو و > لا 
لو میتی نت ابهترتم یعودون 5 


لتا اوا 2 یل ہے 
۰ وت رمش ردصا ها 

بان من یل تیور سین 
دق اڑا باه نی عم 
ول گفر ن عدن آیئؤا EE‏ َو 


مج رہ کہ سو شش رج تہ 0 1 1 
of 25555 2‏ 3 3 


() رِتُجَدِنُكَ): تُرَاحِعُكَ الکَلامَ في 
رَؤْجهاء وهي حَوْلَة ئت تَعْلَبةَ ورَوْجُها 
وش بسن اضامست. (گاززگتا): 
اگما مرا جَعتکما الكلام. 

9 (يُظهرُونَ): ول اليَجْلْ مِنْهُم 
لزوجته: داي 329 كَعيْر أئيا أي: ۹1 
م2 حْرْمَةِ التكاح. 

(۳) م يَعُودُونَ لِمَاقَالُوأ4: كُمَ يَرْجِعُونَ 
عن مهمون عل وه نام 
كِنايةٌ عَنِ الجماع. 

2( «(مِشسكينًا»: ہوالدِي لا يَئْلِكُ ما 


وا 


يَكُوِْيه ويسد حاجتة. 
(9) (بحَآدُونَ»: يُسَاقُونَ ويُخالمُون. 
(كُيثوأ»: خذلوا واجیئو. (مُهينٌ»: 
7 

قَهیدة): شاهد يَعْلَمْةُ 


ريط په فلا عب عنه يب 


رن عرس الان الم 


(۷) ( نوی »: مُناجاة ومُسارَةوما 


۵ و و و 


یتمه الئاس من ع أحاديثهم. 
ِ(هُوَرَابِعُهُمْ): مُشاحِدھُم پیلیه» وهو 
غ عَوْضِه «ولا ادن ِن ذَلِكَ): ولا 
اقل ِن دَلك. هُوَمَعَُعْ): وُو فو 
اقرش وعلمه معهم, 

4 (التجوى». خییت الك الذي ید 
الشَّكَ في نوس الوینین. «وَيتَتَجَو 4 
یحو یر حَيوَ): سَلَمُوا عَلَيكَ 
(حَسْبْهُمْ): كانيهم ی ال ناب 
(يَصْلَوئهً): یذْخُلُوتھا وَيُقاسُونَ رما 
(فبِنْسَلْمَصِيرُ: فساء الب والرجغ. 
(۱) «تقسّخوأ): لیم بَعْضْكُم 
لبَعْضٍ المجایس. (يَفْسَع له لکُم: 
ڈو سح الله عَلَيِكُم في الدّنيا والاخرة. 
شزو فووا من جالیسخم۔ 
«یرفع»: يَرَقَعْ مکان. (دَرَجَلتِ): 


مراب رَفِيَعَةَ في دينهم. 
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0 تر لاق 


EEE << 722 ہس رار 7 وا + ع‎ aA 
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ون 7 مور ادك 


شور 
ا تن ۶ 
۳ او ید کس مک 
2۳ 9 0ا رک ای 


وی اتد کرات اکور 
ون ومقصیت لول ادا و2 کےا ات 
بو و ی سے ھول را لح سے نر 


2 يواض امسر © تھا تما 


جوا لان ونون سو و 
E‏ توا زیم نحترون کا 
شآ زبس 


توصل نیج باي 1 


ر 4 سا چیہ َ> 
و ا ۳ 


5 ہچ رش 
ےت د او تحت 


اٹول 1 ۳۹ مدموا 
کڈ حم روز ری 


Rl 


تج ماسح 


| رب 
0 َو وه م 0 اا 
ما عضب له کل ات هم روا م 0 


EES‏ 0 اه دابا دیا اا ماک 
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عَزِيڙ4: مانِعٌ حِرْيَهُ من أن یدل. 


ِالفُوَۃ لله ولرسله. (۶ 


رن عر القن الک 


08 (<تَجَيْتُم آلبَسُولَ): آرنئے أن 
اکائرا شرل الله سرا (وََظهَرُ): 
وأزگ لِقُلُوبِكُم من المأكّم. 

(۱۳) َنْنَتم): أحَي يئم اقفر 
(19) لوا قومَا»: انخذوهم أصدفاء 
حبونهم وینصرونهم. 

(0) «جْنّة4: وفایًَ وسارة. (مُهِينٌ»: 
ذل في الا 

(۷) لن تُغنَ): لن َذقَعَ. 

(۱۹) «أسْتَخْوة»: غَلَبَ واشتول. 
«إذِكْرَآللّه): تَوْحِيدَ الله والعَمَلَ بطاعته. 
(:) حا ): باون طف لبن 
من جُنلة لاه لمغلويين انیت 
() «كتت»: قطی وَكتبَ في لوح 
الحْفُوظ. ١لأَغلِنَ):‏ لکوت القَلَبةُ 


ےق سے 7 02 5 0 که و اله . وا ہس سے مرآ 27 
60 «رذْون»: يمون ويُوالون. ف لاجد دخرنوادون منحاد از 
ونون ا ا یھو و ا ےر و 1 م14 نہ کہ اا کہ ١‏ 2و | 
«(حاد عادی. (عَشِيرَتهُمْ): آفرباعشم. 60 اله سوه وابتاءهز از إحوتهم | 
1 8 ۳ 6 5 ےر نے مم رن ات 133 أ یں رشع 8 
«(گتب»: انت (وأيّدَهم»: قواهم. | اوعشبرتهم ازلپكت کب ف فلوهزالإيمنوايكهم || 
۱ 5 ہے 
۳ ہے ل؟ و و ک5 5 کے ہمت و < 2 صا یھ 5 
(بزوح»: بتصر وتاپید. «جزب اللى»: وم کے جم سریپ ون ہہ 


ھ2 


لَهُعَنْھُم وَرَطواعَتْة | 


ص 


أولیاؤ فإالْْنْلْخُونَ): الیو بسعادة 4 ڪل رین فیها ری اله عنه مر ورضواعنه أؤلتيكَ حرب 
1 1 0 او 7ے 


الدّنيا والاخرة. 0 جرب الله هم 


وه 


۱ ۱ ۲ 2+ ye 
(سبّع): کر ۵ جح مان الس موت ومان الارض هرام زیر‎ 0 
(لنین فروا»: هم بوالتضير ور لکرم ایآ‎ )0 
54 ۳ رہ‎ 5 7 
مِنَ اليهود. «دِيَرِهِة»: مساکنهم الي ۱ ماران‎ 
جَاوَرُوا بها المشلِيين حول «المدينة. 9 ہو ا بد ا‎ 


سو 70 حَيتُ روا ورف 
زلاؤل الخشي): عند اڑل معو" لان موده ارب وت توت بآیدبه رر یلین 
للخروح من جَزِيرةالعَرَب. (مَعَتهمٌ): 


: پک کے FT‏ رون فصو رم 
سم لا ہہ رو ہی 

نت علنے ون اق قاتشم ا ریہ تک 

5 ا یں ہو و کی کو و 6 20 7 


کسر کے 


ےہ 


کی © 2 
کے وگ 
SDDS‏ 


صوص ات و 


برف آلد يا رفي الَرَوَعَدَبُ 


اج ہے 
ال سر و نے 


۹ 


مکان لے یشوه ودف وجفل. ۰ ۳ 


والعول الرَاجحَة. 
(۲) «الجلآة): وج مِنَ الوطن بنیّه عم العَوؤد. 


۰4 


GS. 7757‏ 0ت 


)٤(‏ طمَاقو): خالمُوا. 
)٥(‏ تنل داب مر طیّب. 
(أَصُولِهَ4: واه ا والمرائ و 
اتخل. «وَلِيْخْرِقَ): ولیهین. 
و ام ١الْقَسِقِينَ»:‏ الگافرین وه بو بي 
5-8 9 7 اس قرو 07 © الكَضِير. 
م بت وال كأ لتيل 5ایک 6 () «ومافء ال عَل وَسُولهِ)»: وما 
ا َأ کک E‏ أعطاة الله وله ما یفرب الجيش 
وا E‏ ۱۳۵ 216۳ 
من هیا آرگشث رد جو 
من له ي وَضونَا ریت له 1 ۳ الم الشریج. (رکاب4: الابل ی 
دش ایل تا تيو لدارواليكوين ا a‏ 
هبوت من کا جره ر وای دوت فی ضدورفز مد (الفرى): چ بد عَهدٍ 
حَاجة متا رها رورت ٤‏ ری کچ (فیله ول ): أي 
يُصَرَف فى في مصالح السلمیت. 
(ولذی لفق 4: ولذي قَرابة ول 
الله ل وهم بئوهاشم» اللي 
(والْیتی »: اضما ي الین مات آباژهم وهم دُونَ سن ن لبلو]: «وامَسَکین ): :هم ال الحاجة ای 0 
يكور ما ید حاجتهم. أبن آسبیلٍ): هو الغريبُ السافر الذي تَفِدَتْ تققثه. «ذولا بين لیب »: 
مُداوَلَةٌ يَتَدَاوله الأغْنياءٌ ويتعاقَبُونَ في القَصَرّفِ فید. 
(5) (تبوّئُو»: الى تَوطئوا وتتکنو. (آلدا»: المييتة وهي داز لهج «حَاجَة): حَسّداً. (متا أوثوأ»: مما 
أغطي الهاچزون من َء بني الضير. (وَيُؤْئْرُونَ عل E‏ وَيُقَدَمُونَ غيم نّ الهاجریق وَذّوِي 
الحاجة عل آتشیهم. «(حصَاصَ): ده ختباج. (ومن يُوقَ): ومن سَلَمَة الله فتیع. شم تفیه.»: لها مَعَ 
جزجها. (فیخون): الفایژوت ِمَظلُويهم. 


3 
رک مب 
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کي کی سی SO‏ کر TIA‏ 
SOE‏ شڈ 1 5 1 2 ہد 


ارف یب ان اک 7 


(19) <(غلا»: حسداً وجفداٌ 


(0) لين مرو ین هل الکتب»: 


وپ و 


(۹) وَين نصَروهم»: وَل يْنْ آراذوا 
سرک م لا ينصَرُوقَ): آي لا 


(۴) ط(رَفبَة): حَوْفاً 


9 «حضَتة): مو ة باأشو ار او 


ڪناوق ین برد أَخْدّها. (جُْر): 
حِيْطانٍ. (بَأْسُهُم4: قوثهم. (مَق): 
(8) وبال أَمْرِهِمْ): شوء عاقِبَةٍ 
کفرهم وَعَدارَتِهم لول ب 
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بح 
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مر 7 رو و 5 
لین جوم بخدهم یقولوت رب 


ت 


ا أأذيت سبقوتا بالایتن وَلَاججَحَلَ فی 


اموا رباك دورف ت © »الور 
شارت فونم لدي کتزوام نأف الكت 
١‏ خرخش رك يصن لايع کح اابتا 
ال 0 
067٦‏ 
7 0 
مت رهب ق صد ورهم تت ات ذلك راف 
يموت لا بیس رجیتالان زی شکو | 
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اور عم 
۷ 


7 


1 


ليلا 
اما 


ام 


ب 


43 
1 هد وي یصو مد وو وس وش عد مس 
من وراء حدر باس ھر تھ شد کس ھر یی 


3 


وو ۳ a‏ 5-5 0 سر ی و تبرت 
:)| وَفلوبھُرمی فوم لایعقلوت © مل 
0 


آآذت من له 


کس کے 


ا ا 
رش ا کوت 


N > 
رت‎ 


22 
2 سح 


و ۳ ر 082 رن ریب رن الک 
ت عبتا نما آلتارخلاین ها | ۶۰ (۸) «ماقنمث): أي یۓ الأغال. 
1 © ۔طیِقَدِ): يوم القيامة. 
(۱۹) سوا آللّه4: کرک وا أَدَاءَ حَقٌ الله 
الي أَوْجبَه عَلَيهم <ِفَأَنسَهُمْأَفْسَهُمْ): 
مِمّايْئَجيهم من ذاب یوم القيامة. 
«لْعَیفُونَ4: اخارجوت عن طاعَةٍ 
الله وَرَسُولِه. 
(17) «خَشِعًا4: خاضع ا مُتَدَبْلاً. 
(۲0) (علم ألْعَيْب): یلم ما غاب 
عنڪم وعن آبصارکم. «ولشَهد: 
وَيَعْلَمُ ما تَرَوْنَهُ وشّمَاهِدونه. 
(9) (آَلَمَلِكَ)): الاك جمیع الامیای 
الصَرّف فِيها بلا مانَة ولا مُدَاقَعَةِ 
(الْقُدُوسُ): ار عن گل تفص 
<ألمّلمُ): الذي سَلِمَ ین كل عيب. 
(آلْمُؤينُ»: الصّق زشله نبا ماس هم به. (الَْْيْينُ): الَقِيبُ عل له في أعمالهم. (الْعَريرُ»: 
اي لا یغاب فآ ْبًاز): الي هر تھیۓ العبادء وأَدْعَمُوا له (الْمتكيَرُ»: الي له الكبرياء والعَظَمَة. 
سبلن :ره ال 
9) (لحَبق»: الممَدَّرُلِلْحَلْق. «آلجارئ): ای للق «الْمْصَوَرُ): صَوّر خَلْقَهُ کیف يِنَاءُ. «آلعزیژ»: 
الشَّدِيدُ الانیقام ین أعدائه. «الحكِيمٌ»: في تذبیرہ مور له 
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۰۹ 


مت 00 اہ یا 
١,۹.‏ 
رس ے روڈ 
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ON 
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< 
وروی 
ےی اد 


ESSE‏ 7۱۱2/26 ۱ ہی 
ZE!‏ کم چک نے و مہ ہد سے ۵ ارچ ہے ما 
OE TUE 7‏ 


رن عرب الان الم 


)١(‏ (آولیاء»: خُلصاء وأحبًا اق أ EE‏ مزالکیٹرل ونون ون ی 
لفون هم اوه أي تمزوتهم 1 ا ایو ی رون 
یڈ تیه 
بے ممیت 0 0 ام َو وت ۳ آختی رود وس 
لیو الا خسار یر سو ادل و 
تريش اق ولوا ج ۹ یک وا زان 
ار 
سس یی ی یرون امو ٠۰‏ ولا ۔مزیزچوتەملڑلیاصئنو را 
(وَيَبْسْطْوَا إِلَيِكُمْ): وید 082 0 مه e‏ 
واي اکا دای ع راوتا کیاکی قثوأ 
(0) (أَرْحَامُكُم): 07 ہے 

(يَفْصِلُ بَينَكُمْ»: يَفْرْقُ اله بتڪ یک ا وت ول تصیزخر ر 
نز أهل طاعته اج نة وأهل و اٹک يللين کر آت‌آمززل کر 
ی . 
9 (أمرا): فذو (کنرت بڪ): 
نکن ما أنثم عله من الکفر و۰4 َظھّر. لت 4 اغتتدنا (أنبتا4: رَجَعنا بالقويّة. (الْمَصِيرُ)»: 
لمجم يوم القِيامَة. 

)٥(‏ (فنتة»: مَفُْونِينَ؛ پتسلیط الْكُمَارٍ عَلینا. «ألعَريؤ): اي لا يُعالَبُ. «أحكيم): في أفعاله واه 
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یج کی 
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که 


باو رهم و 
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19 
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چھ 
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00 رت تحت ظط ۳ 
1 تا کر ات A‏ 


ت ووس ا ل 


۳۹۹ ویو ۳1 
یوم مرادن می لَه ۳ انب 


وبین یت تق وله عمج 

يتهس عن ارقاو ڪن 1 روف | 

بن ات 220 ٴ۶ يحب مش ر مدق 
ےت 


نان 


ناتھ کا اه ین اج من 


۳0 
0 
ع صر عير 


31 ا ےم ی و 
و ولان صم بعصم اروت 
9 و 


1 لق 
2 | ا 
تم 


کی تن اروج ك۴ 


اوح وو .> 
0 | ألتجفميئلم انثا 
SEDA 2‏ زک( شا 
:7 اا و ار کت 


کے 


سز عر القران الم 


(ہ) رأخوا): ف نو يروا مه 
يَظمَُ في الحیرین ال ومن یتول): 
تن برض عَما اَمَو الله به 
<الْقَيْ): عن عبادو (آمیین): 5 
ذاته وَصِعَاتِه المحَمُودُ 0 حال. 
(۷) لعَسَى أللّه): وَعَدَ 

(۸) رهم »: نیس وا ی 
(وتشیطوا ِلَيهغ): وتخیلوا فیهم 

)٩(‏ لإفى آلّین»: بسبب الڈین. 
(وَطهَرُوأ4: وعاوثوا الکُنَار 

(آن تولوشم): ہت 
نون یوم 4: وَمَن یتخذهم أنصاراً 
على الژینیت. 

() طإمُهَجِرَتِ): من دار الکفر إلى 
دار الا سلام (فَمَْجوه»: فاختبروا 
ایماتهن. «وتاثوهم»: واغطوا أزواج 
اللات لت مآ نوا »: مثْل ما 


طرش من الهور. جرف مُهُورَهْنَّ. (بعضو): ب كاج وأضله جع عِضْمَةٍ وهي: ما اعتُصِمَ به من 
العَقّد د والسَيب. «الْكوَافِرِ)»: الوَّوَجاتٍ الکافرات. 


(۱) (فَاتَُم»: فَرَرْنَ ولِفْنَ. إفَعَاقَبْثم4: كانت العقبی کم وهي العَنِيمَة. 


00۰ 


)1١(‏ «(یْبَایعَتَكَ): يُعاهِدَتَكَ. 
(آن شرگن باه شیتا 4: :ال من 
مَعَ الله ریا نی عبات 
بِحَدِبٍ في یہ بت 
صب عیی ۱ | : 273 


ہے 
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1 
ا 


آجلاء. «(ییسوأین الآخرّة»: آي: من ا : 
5 ۱ 5 سے 5 ا صا 

تشواب الله في الاخرة او كما یش 0 7 ته 
الکمَار ین بَعْثِ مَوْتاهُم. 7 زیر کک علوت ت © 


9 أن تق ن تَفُولْوأْمَالا تنعارت ©إنّ 

تچ ١‏ ان ا ار ۳ سیه فک اٹم 
() ما لا تَفْعَلُونَ4: ما لا تَقُومُونَ 1 ترش ۶ .ےت 
جک ۷ . که رڪ تاعا 
N‏ ال الین @ 
)٤(‏ «صَفا): أي مَصْفُوفِينَ. 
«إمَرْضُوض): متراض حم 
e )‏ اکا و هت «أَرَاغٌ له لوهم 4: صَرَقَها عَن قبول الهداية. (ألَْسِقِينَ»: 
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یا و رک نس 2 


4 
0 


امت 


22 ام ا 
الا ن تارق سيل از 
0)2 اق من 
جا ابت قالواهدا مہ ج 
1 ۳1 کک 3 ا رد ھ2۳ 1 
رو تو 


حم دع با ودين ۳ 
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11 ورگ -- ۹ مار لو 


ےشن ای 092.7 2200 
۷ 72] ۶ت توب | 
یرک ڳا ات 
ص+) جَتَدعَدنٍ لك افو ا0 یو مر 
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کال وا رت نا 
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أصحابه. (ظهریق4: : غالِيِينَ لیبت: اما بالحجّة» أو يبغئة خمد کل 


oof 


سز عر القن الم 


)0( لما بين دی »: : لا جاء ء قَبْلٍ. 
ط(وَمبَقرا)× وخخبرا بمجيء سول وا 
«انیتب): باللا ل الواضحاتٍ 
الَالَةِ على بوت 

() وَمَنْأَظلَم): لا ا للم 
«آفتری»: اختلق. 

(۸) الِْظفعُوأ ورألته4: لِيَقْضُواعَلَ دين 
الله مم تُوروء»: سی هذا الاسلام 


ما ھی ا 


(۹) «بلهْی): بالشرآن. (ودین أحُق): 
ودين الاسلام. (لیظهرةء »: ليعْلِيَةُ. 
لبي و 
أ تجارها. «(عَذن): إقامَةٍ یمه 
9 وخر رک : وَنِغْمَةٌ الي 
«قریب»: عاجل. 

)0 <لِلْحوَارِينَ)»: هم ا 
يى -عَلّبه السلا 1 


از فی رپ ان کم انز تام والیشوه 7 


1) (يسَبَعْ): با بت أَلْعَلْب)): الالك 
ہا ال لمتَصَرّفٍ ف فیه يلا منازع. 


NE OM 
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E7 1‏ 1 
ره 


71 
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1۳ لَقُدُوں ۱:۴ کو عن گل تقص. 2 7 ص30 
«العزير)»: یی لا يُقَال الك 7 7 عانتهة جح کہ ی 
المخكم فی تَدبِيرِِ وضنیه. 3 عن ل فی صل مین ورین نها پت 
kz ya‏ سے کے 14 7 2 
© أي المرب نیت لا ا ۶۶۳7ھ 72 ْم من یت وان 
يَفْرَوُونَ ولا تنب ون. وی ۷ دول احبر مَل لین هار هنم 


القرآن. «وَيْرَكِيهِمْ»: ویظهرهم ین 0 7+ اریز نے نم 
العقاید الفامتٍَ والأخلاق السَینة. 9 الذي یایب مر حم یه 
«الکتب): لزان روک یت 

وال 


ا 
(۳) «وءاخرین: وَأَرْسَلَهُ إلى آخرین. | را هر اريت هك 
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TEN 
هن( ھت‎ 
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ہے کی 
یا 
کک 


کا 
4ٗ+س.ٗ. 


ہے 
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ایر ہی 0 
0 - 0 


مج 


«یلهم»: من العَرَبٍ وین غَيْرِهِم. و | وت یدنه مالف | 
«لَما يَلْحَفُوأبهِمْ4: لم جيئ وا بَعْدُ 2 یب وه نت منرت مون © 
۳ 20 

4 TAET وَسَيَجِیئُونَ.‎ 


و و ور 


)٤(‏ (فضل آللّهو4: مِم ا تَقَصَّلَ الله به 
عل هَوْلَاءِ دون غبرهم. (آلْمَضْلٍ العظیی): اللإحْسانِء والعطاء امجزیل. 

() مت »: مَبَ لو ورد »: وا العمل يها. «لمتخیلوقا»: لم یلوا بها. (أَنقَار»: كثباً لا يدري 
مافيها. (بنش): قبْع. لا يَفْدى)» لبون 

(5) «عاذوا»: تَمَسَّكُوا باللّةِ اليهُودية. <أَولِيَآءُ يلّو4: أجبَاء لله. 

(۷) (بما قَدَمَتْ أَيْدِيهغ): يسبب ما اكْتَسَبُوا في هذه الدُنیا مِنَ الآثام. 

(۸) فان مُلَقِيكُمْ): آتٍ لیم وفت مَچيء آجالِحُم. تم رَدُونَ4: ثم تُرْجَعُونَ یوم القيامة. «أَلْمَيْبِ): 
ما غاب عنكم وعن أنُصَاركم. «ألشَّهدَة»: ما ترَته ونَاجدونه. 


7 SIO 
0٠٣ چ2‎ 


oor 


لسن عیب لن لی 
نا یمود ود لام 7 هت ا _(۹) ط(نُودی): نادى ادن (َاسْنَڑا): 
تفر مر ك ۳ _فانطوا وآثبلود ور اللّو): الموعظة 

<< گا في خطبة الإمام. (ودَرُوا4: واثركُوا. 

1 0 () «وآنتفواین قضل آللو): واظليُوا 

اهاور ماعن | من رژق اللہ (ثفیخوۃ)؛ تشوژون 
رنه حَبرالروتي |( يري الڈنیا والاجرد 
کہ 7 017 <لَهوَاه: صارف ا عن اللا 
€ <أنفَضُوا): تنزٹرا. (فایتا»: أي: عل 
نر 


س سم 


)١( ۳‏ «لمتفعونَ»: مم منافق» وهو 


9 مورک لت 
SFO]‏ يتونن :ودارا رنہ باس موا ن ٹوا 
ع مرو عجار رس ی نگل EES‏ 

۳تیب تسه 


لئے 
۔ یڈ پچ ےو ھا 
او oof 9۹ E‏ 51 


لي يلوك ان وید القن 
() (جْنَة)4: روم 
(فَصَدُوا): مَتَغوا هم وَمَتَعُوا 
الگاس. «سَاء):: پئی۔ 

(» (قطیع»: خیم( یفتبون): 


لا یمود ولا يُدْرِكُونَ حجَج الایمان. 
585 را و : تُعْجِبُكَ میت 0 4 سس ہے یس سس 
بهم. تیآ لد 000 e‏ وف 4اگ( e‏ 


ool 


رن قرب نک 


)٥(‏ « لووسم : الها گوها 
إغراضاًعَن گلام المتكلّم. (یضدُون»: 
يَعْرِضُونَ. 

(۷)(حَقٰ): الأَجْلٍ (يَنَقَضُوا» یقرف 
وَيَبْتَعِدُوا. (خرآن السَمَوَتِ): مقار 
آسباب خُصُول الأرزاق من الأمُطار 
one‏ 
(۸) «(لْمَدیتة»: المدينة التبَويَةٍ 
ِالْأَعَرُ4: القوي ایز وهو الَّدِي لا 
يُْهَرُ ولا یک ).افو الق 
المُظلَقَكُ وعِرَةُ غير الله ناقصة. 

)٩(‏ «لا تُلْهِكُمْ): لا تَنْفَلُم 
(ذکر آللّهو4: عِبادتِه وطاعته. 

(۱) (َجله»: وثث موتها. 


پت 1 تک ES‏ 0( 


لیے 


EEE وید‎ 


EE 
گر ون‎ 


5 ٦و‏ 0 وت کرد : 


کے ون 
7-0 
سوب وا لا رض وکلک 

بت © بویت کت 3 

۱ الكو ويه ال 
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ا 


0 وو - وَلِلْموَِيت وَل أ ب 


ات 


۳۳ یت اموا انلها لس و ا َو 
رصع رنه رس تفت کات تا ۳۳ 


سیا ہے 
حرا 2 ول رت لول 
سخ اوت 8ک 


666 


زیر 


8 2 


2 >5 ٤۴ 
واک امار رر © کا سروت وال ری وس ور‎ 
دورو زج با ترد واش‎ 
© اروت مانغ ون وه علی میات دور‎ 


سے 


و ھی و روج گے وي برا 
کون ۶ 29 


کے یہ سور یک چو چ ہے ۵ ه عم 
لیر ذلك بان کات تام رملھم با جیسب فقالوا ابشر 


١‏ ينذن اكترواووزاتانتض تون اي ان 
0 واستعی لله واه جي د زعم لین 
7ب 51 1 وس 28م ہہ ل سب الم ےک ہے کو سے کے سے 
كمأل کن بب عخوا بل بی ورن بان ناما ود 
َلك عل سیر ۵ َم ابق سول الور ازى أ 
و سے 5 7 3 
یانما ی 6 
کیزن اور >ت ‏ بر جت 
ری یں کچ الاکن ھا دا کرت وازن ١|‏ 


> ۳0 STKE 
28.710 


(۸) «وَآلثُور»: أي: واهکدُوا بالقرآن. 


۳22 ھ 
کت 


لسن رب القرن الم 


۲ری سے رت بت 
الحسنٌ الجميلٌ. 

(0 (وَصَرَرَكمْ4: خَلَقَكُم بر 
المَرْجِعٌ یوم القيامة. 

9 (ميرُون»: نفو (تغيئون»: 
تُظهرُوتة. بإبدَاتِ الشُدوں): بسا 
تیه التفُوسُ. 

(ہ) (قَدَافُو4: حل يهم. (وَبَالَ): 
(5) (بآلْبيتتِ): الآياتِ الواضحات؛ 
المُعْجِرَاتٍ الكّلاهرات. متا 
آغرضوا عن الحق. (وَسْتَفْئ له : 
عَنْ عباتتهم وإيمانهم. فحیڈ): 
مود في آقواله وأفعاله وصفاته. 


(۷) «یبْعَُواٍ»: يُخْرَجُوا من فُبُورهِم. 


(0) ليور نع »: لس وم الحشر. طالققائن): ال والگغاژث بين الع (يُكَفَرْ): ینم (مخیها4: تخب 


فصو رها وا شجارها: 


كوه 


البَسَرفْعَت اش اک 2 بج تربره 7۱۹ قروم 
() ويس الْمَصِيرُ): وا المَرْجمٌ مس ات ودک 
الذي صَارُوا له وهو جَمَتَمٍ 2 


)١١(‏ (مصی E‏ کرو 00 ن الله 


مَرْضَاتِه. 
١ 19‏ تَولَيُمْ): أَعْرَضْكُم عن طاعَةٍ 
الله 


)4( (هنو طن آي ر يَمْتَعُونكُم 

مِنَ الإشلاع أو الهِجْرَةٍ أويحُونونَ 

سی .وان تَعَقُو): تَعَجاوَرُوا 
سَيّئاتهم. «وَتَِْرو»: وتنتژوها ۹ 9 002 

٢ ۳1‏ ا ال 

بسا ل کور لمکم وشئل ات 00۷ ١ ay‏ 

عن الآخِرَة. «أَجِرُ): واب. فو وو ی و ی ین 

)۱١(‏ فا آسْتَطعْثُم4: ما لقث یر »: يڪن خيراً (ومن يُوقَ شم تفه 

9 الظَافِرُونَ بل خير 

(۱۷) (نْقرضو آللّة4: تقو مراکم في بیل الله اغلاص وطیب تَفٔیں. (شَكُورٌ): جاز على الاعة. 

(حَلِيمٌ»: بلا يَعْجَلْ بالعُقُوبَةٍ على مَنْ صا 

(۸) ف(الْقیْبٍ): ما غاب عندكم وعن أَبْصَاركم. طالموََة): ما لم يَفْبُ عن الأَبْصار. 


که 


چے ہے ہے 
کرت رو 
OE‏ ۱ 6( را یا ای 
02ي ا 


08 
AA 


سهد 


52۳ 
7 1 


که 


چھ ےج 
7 


سهء): ومّن سَلِمَ مِنَ البْخْلِ والحرّص. 


oo 


CRED‏ جج ہہ .ا اشنا 


(۱) «إذًا طلقم 4: إذا رن أن تلو 

في ظهْرٍ لم يَقَعْ فيه ماع أوني حَمْلٍ 

۱ آم ظاهر. (وأخضوأ»:واخنظوا (بتحقَةٍ»: 
> تسه معو وف او . | بفغلَةٍ مُنکرة ظاهِرَة کلژق. «یعَد4: 

جم 7 0 ر ۱ جاوز یی لت ا " 

وی ڪلم امو الشهنده له ۱ کت 

قلب و 22ک لتجعتها ید 


وش ی يس ل ہے الطاقد دالطافکین. 

یدمن حب لدیک تیت ون یلع هو سد ےو کہ ۱ 

س و کے ۴ سے و ہے ےس جب الہ سرے د 2 «بلعْنَ اجلهن: قارَبْنَ نهاية 

ال بلع ا مرو فنجعل لله لحل تی وقد وا ی بیسن کی 2 37 وم 2 و کی 

1 دور کے مو سس اج و عدتهن. «فأمُسکوهنَ): فراجعوهن. 
ازتبثرفیدتهن‌نلتةاشهر | کطوہ E‏ 

هب ء | «بمغروی»: بحسن معاشرة وانفاني 

رو نان صعن ۳ 32 4 دهع عي وم 2 

0 عَلبهت. (فَارِفوهنَ): انْرَكَومُن حقی 

سھ گا قطي نهر (بتفزوف) مَمَ 

5 3 و‎ 7 5 r 2 7 ٥ 2. وی و‎ ES 

«(وَقیموا اسه يله): أدُوا الهاد؟ 


و 


شْهدُوا 


5 


سے جو سل 8 2 
ےط 0۳ 
5 ت7 
KETE 272‏ 
8 ۳ تفه اوت ا نوا 


2 ےج 6 
ASS‏ 1 / ہی وت شا 
6 207 1871ھ 


خالصةً .رجا »: بن گل ضبق. 

() ([ کب ): لا خط عل باه ولا ون فی جس ابہ. (حَسْبُة4: كافيه في یع أَمُوره. بل فد 
يفضي ما ُرید. (قَدَرَا): اَجَلاً هي اه 

9 زان تشم ۰4 2 ککنم قَلع تذزوا ما عتئهی؟ (وَأوْلتُ الما : ذواث ال مِنَ النّساء. <أَجَلَهُنَّ»: 


و وم 


وو 2و 


(ہ) يهر عنه سیقانهء»: ینم عَنْهُ دئوبه. «(وَيْعْظِمْ 24 جرا 4: وجل له القواب. 


5۸ 


سز عرس لن ارم 


)٦(‏ (من وجْدِكُمْ): عل قَذرِسَعَیخم 
وطاقیسم. ولا ُصَارُوهْنَ4: ولا تُلْحِقُوا 
بِهنٌ صَرَراً (أزلت عثل): دواتِ عنل. 
(وَأتَيرُوا تنتكم»: وات اوروا. 
ربمَغرُوفِ): ماغرف من سَماحَةٍ وطيب 
تفیں. (وان تَعَاسَرثُمْ»: وان لم َو 
على إرضاع الم 

(۷) طذُوسَعَ): ذوغی. 

ومن قُدرَعَلَيْ4: ضُيّقَ عَلَيهِ 
لام ءاتها»: إلا عَی قذر ما أغطاها 
مِنَ الال. 

(۸) (رگاین»: وگنم. «عَنَتْ): عَصَى 
لها وتج اوژوا ا لحد في مَعْصِيَة الله. 
(۹) «ْاقّث وبا مرها 4: قَتَجَرَغ وا 
سو عاقب عضيانيم. عة نرق 


خر مرها 


@ 


0 5 
فها ایا 


همع رجي 
گا اش التامن انرون 9 


EO ون‎ 

5 22ے پر سم 2 سے ۳۹4 رم کل 

«هوهن من حيث سرون ومد رود 
3 


کون و ن حل اف تد ىبت ٍن 
مرک 4 روسنس ی 
رھ رز سفق يکآء ات مه کٹ امه نت 


2 


جرا 
ےط 


ا 


NEE 
a 


1 02 
بسح 


کت 


70ھ در وت وی ١‏ رم EEE‏ 
ماءاتها سم یجعل هدعم هرا( وین ون قیوعت 
عنام تھا وسلو کاس تھا س ابا دبا دبا 2ا 


NAZI 
رگ‎ 


الله 


رعا 5 ۱ 


عذابا شدي 27 


یرای سواد تاوا ایک يا لله مي لح 


سے 


25 
29200 


a 
002٤ 


ON 
2 


سے > یا 
0 


ےحمل صدلحا تح جک تومن نها ریت 


سی 


2 


0 


یج 


9 


م بی کے ھا س فو ا 
بتنرل الام رپینھن تامو ان اله عا 


5 
3 


a 
74 93 4 
2 


N 
ر‎ 


جے 


25 
2 


بح 


[ تاو الب »: آضحاب الفول. (ذِكْرَا): رانا 
(۱) بت مُوَضِحاتٍ كم الحق. (الطلت»: لمات السکفر. «الثور): ور الایمان. رانا 
(۶) وین ألْأَرْضِ مثْلهَْ »: وَخَلَقَ سَبْعاً من الا رضین. (لامر): مِما أرحاء الله إلى له وما يُدَبّر به خَلْقَهُ 


َيْتَهْنَّ »: بين السَمواتِ والازض. 


00۹ 


ا امن وَالْعِشَرُونَ ۳ 


وتا 
7 ا 


57 
2 .بش يم 


بصم وس بخ فلت 


مار 


کا 


07 


کت 
و 


تر انا 72 ان 0 

َد رك موی 
لطت لز کی 
یم و عكار تیه سوت 


تبت 


ڑے ا 
کا س 


ما امورو 


)٦(‏ «قوأ4: احْمظوا. «لا يه 
0 53 22 تَعتَدِرُوأ4: : لا تک عسوا الأَعْذار 


مه 0 


ماؤمرون 
| ات لاھتزڑوا ۷بت 


2 


توب 9 


نف 


3 


يَعْضُونَ4: لا خْالِفُونَ. 


۰ھ" 


2 
| 2 


رن عر الین لگ 


و ا 


6 (غِلّةأيَتيكُم): ليل قَسَمِكُم 
ڌا الكمَّارةٍ عَٹھاء وهي إظعام عكر 
مَساكين» و وهم أو تخریز رَقبَقِ 
تن سم جذ قصيام فلا یم 
سر وم 


() (وَأَظهرَة E‏ وَأظلَعَة الله 
عل إفشائها سر ره عرف بَعْضَهُ)»: 
3 لم حَفْصَةً بَعْضَ ما خر ہو 

)٤(‏ يإصَفَثْ): مَالَتْ. 

(وان ترا عَلَيْه): وان عاونا عَلَيهِ 
ينا ُسومه. موه 4: وليه وناصره. 
(ظھیز): أَغْوانٌ له عَلَ من يُعادُوئهُ. 
لا کوک اعات لله بالقاعة. 
«قَنِكتِ): مُطیعاتِ للہ. «سَتَبِحَتٍ): 


(۸) «تُوبوا: ازجه وا عن ذُنُويكُم. 
(نَوَْة نضوحًا): روعالا مَعْصيَةً ۱ 
بعده. عى رَبْكُمْ4: يَكَحَقَّقٌ 0 من متا 55 نع و 1 لن ءاقن 
رجاؤڪم بو د 0 و عورشم سی تہ صسص) 
بَْحُوَ من تَحتِهَا4: من نت فضورها 0 نیم وا نیوک اہر ری 27 
واشجاره. (لا بخری): لا يلح بھم | تايه یهد الس تار لمكيو رافظ لر 
0 ۷ نی 7۰ ره وه ۳2 ع ہیں 

18 0 ببب العَذاب» 0 00 1 کک رزوت 


ِ 


اتمم (ائیز): ین ۱ 7 0 ا 7 


> 
۱ ۰ 

2 0 صب 
7 


77 ۷ھ" 
ی 2 


کی 
اک دی شر 
کیہ 


در 


بے 
اف و 
کر 


24 


8 


x 
2و‎ 


< 


کم 
مد 


DAES 


ہے 
82 


ON 
N: 


کت 


ج 
اه نک 


ہے وہ 
وہ تا 


ON 
0 


م5 
کج 2ه 


(۸) (وأغلظ عَلبهم): واشتغيل مهم 2 E E Î‏ 
الّےة في جهادیم. (وتأرنین»: ۲ 
زعنکهم الذي بصیزون (لبه في 8 
الاجرد. (وینس آلمصیز»: وقبح یات ۱ یرت دين هت 


2 7 ومریيرابنت 
الج دی ی جغون اه کو ا 
س۰ "2 ۲ ۲ نر تالق سح تا زیت 
) 00 اس ا 


وَصذقت د 


e 
«فتَفَختا»: أَمَرْنا جبریل أن یم في جَيْب تییصها. <الْمَنِتِينَ4: المْطِيعِينَ لله.‎ 


کم 
22 


آ6 
کا 


22 


27 
2 


که 


NEY 


ON 
کا‎ 


ES 
NE 
> 


2 
20207 


بح 


سس پچ رھ یہی ہیا 
۳ ہ27 ۰۱ وج 


20 کت 


ا ےا اوس كو 
تلو فاجع ابضرهل‌تری من فظور تر جع لص رکرکین 


قم عرض سے سوس عد 
7 سے رصم وو ااا 

ماب : 206 

لیا مصلییح وجعلنها جوم للشیطین 

صا ۳ 

و سے کے ٤ے‏ 2 


ب جهترویشس| 


لف ستلگیر و وکسم ماکان ای 
تیر ق ط6ط ضحب تیر 9 
ھت سے 


0 
ي سی کک ھا )کا رہ ہی رہ 
079179 سے 


A‏ یچ 
سے I‏ 


(السعیر4: الا المُوقَدَةٍ. 
(3) (وبفس الْمصِير): اء التزجغ لهم هگم 


وت لداب 


یر۵ 


۹ ۳ 
SSA 
ES 


ا 


NEE 


۳۹۸ 


2 5 
9 2 


5 
Ek 


ر 


)١(‏ ر2 ألنِى»: تکار خَیز اللہ 
ویر عل جمیع خَلَقِهِ بيده ألْمْلْكَ): 
الكَصَرّفٌ في مُلْكِ الدُنیا والآخرّة. 

0) «لِيبلوكم): لیختیرگم, 

(۴) «طبَاقَا»: متنا قة. «تَقَوْتِ): 
اختلافِ وَتَبايْنٍ. (فازجع الْبِصَرَ): 
تأعد النظر. «فظرر: موق أو 
صُدُوع. 

9) «كَرَّتَينِ): مَرَةَ بَعْدَ مرو 
صاغراً۔ (حببن»: مُتْعَبُ گیل 

)٥(‏ «أَلدُنْيَا»: القريبة. (بمصبیح»: 
بجوم عَظِيمَةٍ مُضِيئة. طرُجْومَا): 
یبا رت لْیطین»: ناري 
السَمع مِنَ المّیاطین. 


(#) <أُلقُوأ»: طرخو. <شَهِيقًا): وتا ییدا منگرً (تفوز): كف عَلَياناً مدید 
(۸) مَك تَتَمَرّقُ. (مِنَ عبط »: من شد غضبها عل الکنّار. (ألقى): ظرع. لقَوْجٌ): جماعة مِنَ التّایس. 


۰( عَرنَٹهَا): الاک المُوگونَ بأمْرها. (تَذِيرٌ): رَسُولُ 


کم مِنْ هذا العذاپ. 


9) طفَسْمَغٌ): سَمَاع من یب الحق. طتَعقل): نکر فیما شی إِلَيه. (السَیمر»: الا المُوقَدةٍ 


(۱۱) (فَسخقا »: مَبُعْداً عن رة الله. 


019 بالْعَيْتِ): وَهُمْ غائِيُونَ عَنْ آغین الگایں: وَقَبْل مُعايتة العذاب. «واَجْر: توا 


سز فی عرس الان ارم 


1ڑ اجه روا یمان ! طلم يدا ان سد رؤا 


ے 


پک رات وج ہے و 
أغل و (بدّاتِ الصُدُور): ہما ردد "ا بکرم عان راطف ابر ی خراادی جل لش 
في الت من الخواطِر والتیات. 0 2006 مایا وکین روب واه لوزي 
0 رتل) شور خی الوقن | ہت تج توج 
1 مان 0 حاصبافسته سی 


ع 


«أَللَضِيفُ): الم خَبایا لاور والمتَبر 
ها برف وَحَکُمَة «اخبیز»: العَلِيمُ 
بان أمرهم. مت ی 
)٥١(‏ (دَلولا »: سَهلة م مُمَهَدَةَ ستفر ون 0 0 0 2 ای وم و E‏ 
عَليها. (متاکیها: نواجبها وجوانیه 0 شر 0 ۳ رو إل خرور انما 
(النشوز): البغث من تورك للجساب و | ای سل فش وا 
)3 ۶ ءآمنتم ): هل اینتم؟ 1 
من فى آلسَماء»: الذي قوق السماء. تا 4 2 میں ہر 

یی محر يم 7 0 یرل وت وا کم خر 

7 خسف يكم ارا یقیب ر ما وید یلاها اچ فلخو أسشر 
الأرض باطناء وباطتها ظاهرا مُصاحبةً ےر مقر 
EOE‏ ۹ ال کی 
س | صق ۵ فل اک اوور ات واه انيد بين © | 


9 
۳ 
ا 
2 


1 
دص 


۱۹ 
2 22 مد‎ 
290 نت‎ 801 ٦۳ GES IE DEG 


(۱۷) (حَاصِبًا): مارات بای کا 
الصّغِيرة. (تذیر4: خذيري لَكُم. (۱۸) «تكير): إنكاري عَلَیھم زا اله العذاپ بهم. 

(۹) بت ): بایطات أَجْنِحَتَها عند طیرّانها في اهواء. «(وَیقیضن): ویضننن أَجْنِحَتَها. 
SS‏ تن هن( لطر) يرت لۓ, جر فون ال ): مین غَيْرِ الرّحمن. (ٍن»: ما. 
(غُرُورِ»: خداع وضلال من الشَّيطان. 

() کو ): اسْكَمَرُوا في طفیانهم زگفریم. (عنزه: مُعائدَةٍ واستکبار (ونفور: فرارِ مِنَ اق 

(f)‏ (مکبا): #سافظاً عل وَجَهه. . أخدق): 1 اشتقامة عل الظريقة. (سَوِيًا): مُسْتویاً 

0 (نأکم): اكاك ین العتم. (والأفينة»: القُُوبَ. 

9) (دَرَأَكُمْ)»: حلسم ونشرکم. «نخشرون»: عون جساب واسجڑاء 

(۳) (تنیز6: خر (مبين»: أبن لم الشراع, 


٦ 5‏ 
2 رالی کور E‏ 7 6۷ (زْلقَة»: قریاً ینیم 


اه ت از (ییتث وجُوة آلَذِينَ کَمرواه: هر 
ھکار . خن | عَلَيها ال والکاب. (به تد ۷ 
رو 0 ییون تخجیله في الُنیا۔ 
ارو 7 ی ومين © | (» (آرتئم) أخيرُوني کل 
: ا أمائني. (يجيز»: يبي رَیَنْنَمْ 
)۹( اما 4 به وعملنا 
مد مون وان بقعو . نون تاو قي 
سم 6 و ره تنیز 0 أمُورنا. «(صلیٍ): بعد عن صراط الله 
ا شوش ربك رع 1 الششتقیی. [81) <أَرَدَيثم): أَخْيرُون. 
۳۹ ہے ار ارچ لال 0 (آفبع». صسات «عزوا): ذاهبا في 
0-70 ق الارض لا تصلسون |لیسد. (معین : 
جارِ عل وَجْهِ الازض تَرَاهُ العيون. 


(۱) :سبق الکلام عل الخرُوفٍ 
النقَعِ في ول رة البقرة. 
«وَآلْقلو): 2 الله بالقلم ِي یب به الملائڪۀ والگاش. «(وما يَمْظَرُونَ): أَكْسَمَ الله ہما يَخبُونَ 
ین الخير والگفع والعوم. (۳) «لَأَخرًا): قراب ا عَظِيماً (غَيْرَ مَمنُونِ): غير مَنْقُوصٍ ولا مَفْطوع. 
(3) «باییَصُم»: ف ان منکم. «َفُونْ4:الفشک 4 وا جنون. (۹) «(ودُوأ4: توا وأحَبوا۔ (لزئذهن): لو 
لايم وَتصَانعْهُم عل بَعْض ما شم علیه. نون »:قِیُون آت. (:1) «(علاف»: گثبر ا حلف. (مهین): 
حقير. (11) «هَمًاز): مُفْتاب للتّاس. شام بتیبم»: يَمْشِي بين الاس وَيَنْقُلُ حییت بَعْضِهم إلى بَعْضِ على 
وَجْهِ الانساد بیتهم. 10) ملاع کت ): شريد املع للکنر. (مغتب): متجا ده في المُدوانِ عل اگاس 
از (المُحَرّماتٍ). (أنيو): گیب الآثام. (۴) (عْفلٍ»: مم وید في قرب فاجش آنيم. (ونی :شوب 
إلى غير آبیه. (9) (آن گان دا ما وَبَنِينَ»: طق و5 تَكَبرٌ لجل أن رَه اللهُ مالا وین نين قَلَمْ یف کر الكْعمَةٌ. 
23 (أَسطِيرالأَويينَ»: بطل الأولِینَ وخرافائهم. (17) «سَنَسِمُهُ»: تەل علامة لازِمةً لا تفارفة. 
عل شرظوم»: عل أَنْفِهِ عُقُوبةً لد 


وس 


0 


رپ کے 3 


0 
رصح 


دك رن 
تس 


92 
کر کا 


تعیب الفزن لی 


(۷) (بَلوْتَهُمْ): ان هل مَکة 
با جوع والقخ ط. (ِألجَنّة4: احريقة. 
(لَيَصْرِمْتَهَا4: ليَمْطَعْنَ ُمازها. 
(مُصْبِحِينَ): رین في الصّباح. 
(۸) «وَلَا يسْتَفْنُونَ): وَلَمْ يَقُولُوا: 
إن شَاءَ الله. (15) ۔(تطاف عَلَيْهَا طابف 
من رَتِك»: قَأَئےَلَ الله عَلَيها ناراً 
ا سیت لیا (0») :(كالصّرِيو)»: 
قَءسَوداء كالليل المُظْلم. 
0 «فتَتَادواً): قتادی هم 
بَعْضاً. «مُضبجین): وت الصّباح. 
(۹) «آغذوا»: اذْهَبُوا مُبکریست. 
«حَرْئِكُنْ): ززیگ.. (صرمین »: 
قاطِعِينَ مارکم. )٩۳(‏ «یِتَحَمتُون »: 
یر بَعْضُهُم إل بَعْضٍ في الگلام. 
() (وعتؤأ): ساروا في أَوَلِ التهار. | 
عل خزد»: عل ہت عَلَيهِ 


)٦(‏ كما أَوَهَا): أي ر 


E 0 فإسُبْحَلن ربا‎ )۲٩( 


(۳۱) ويلا : ناتوا عل آنشس هم 


o ل‎ 


| مرج ره شیر 


او ئے 


ال کوک یک رنب بے سا 
22 ہت ديت بح 
کسیر :"مک ا 


تشن © و عزرقریت اراز اوها جح 


1 
لقن مخ مخز © طهر رش 


ون © فلوم تحن رید ليرت © له 
3 بعَضَِتلَْمُور 1 تین عونا 


ل 7 
as‏ اک رتا تون و گنل لمات ولد ماک 


1ی دوو 


ره 19 وقد 


ان ان تا 
ةر ی کم مه جک نون ۰ 


رت 


٥٣‏ هد اشر سا 


۳ 23 2 کے ۳ سے ہت 2 0 27 
۰ کے 87 شرا 2 ج 


0 


٦‏ 3 3 کی ا وق - کس سے 
١‏ حَیِمںَالرَاویکْج لٹ لور | 


ات توت جك تيرج 1 


2 
تسه رت چ مایت ا و 
۷ 


ODA 0020‏ کی رر کر 
7 “7ھ 


كه وشن نرق إلى عدیقینا(۲۷) (خزونوق: حرشا خیزعا 
بسب موتا التساكيت. (68) (آلن) غدل سل«( علا. (ستخون): 5 
الم پیسا أَصَابّاء (۲) ونود یل وم هم بَعْضاً 
بال كر رال ذاب. «إظفِين4: متجاوزین ا لحد في ميك ا الا 


تقولون: إن شاء الله 


(۳۹) فإ رغبون 4: طالِبُونَ ی سییعاتنا. (۳۲) لك الْعَدَابُ): تَفْعَلُ يمن تَعَدی خُدُودنا مثل ما 
فَعَلْنَا لاء )۳٩(‏ « یف حکُمُونَ»: گیف تَفضون بهذا سم الّاله؟ (۳۷) « کت رل مِنْ عند الله. 
درون »:تَفرَونَ فیه هَذا وت ا جائ (۳۸) لما رون »: ما كَهُونَ وَتَختَارُونَه ليس لَكُم ذَلِكَ. 
() ایی علا هو ومّواثيق غلینا. بیع موکد 9) ریم گيل وضاین. 


00 سل 9 ام تا ار و پیم ما ہب و 2 رحد عن سَاقِ): یف 


اک و ورو 


تو۸ 


و ا ی ات 2 
RES‏ | 2 ناا جو ہے 7 © ال 
SIE. SED Cm |‏ 
27 


۳ 
محر 
کا ےو 


عم اوک رکه ترذ اة رفک وا مزعون ال دوه | (۲) شع أَبْصَرْهُمْ): کیره لا 
موق دزن وس َالِ سدور ٠١|‏ يزقغوتها. (تزقفهم): تفساهم. 
ناولم كمون ال | (۵) (فنزن وتن يُحَيْبْ):حَلْ بيني 
اقم قت © عدوم أت کی | وبين من دب (ستنتذرجهم» 
اص ر بسر زی ولاتصک گس اسب لو إذ ادى ار ستنذشم بالأموالِ والأولانِ والتعما 
وخوم کظوے اکن تاركة عدي رچ ارت | انيذراجأهم ار 
وٹیتنفیڑھ تة ريك عك احق | ٠١‏ (۸) «وأنتیم»:رأنهلی وایبل 
وان یکاه زین مرو رارکت ب تمرم لت ینوا ۳۱ آغتازشم؛ لِإَرْدَادُوا إنما. (گییی»: 
لھ من © فلا تی ام تکرب بالكثار. (تهئ»: قري 
E‏ جس | - 
سر 1 [(۰) :زین مَفْرَی): من غرامة ذَلِكَ 
کت وه 2 الأجر. «(منقلون) یل علیهم جنل 
(۷) ام عِنتهُم لیب :بل دهم 
علمالقیب؟ 
(۸) ( گاجب وت ): میوش 
عليه السلام. (مَكْظُومٌ): مَملوء عَتَاً 
)عة ين رَبِّ.4: الوه قبط منه.(ثید»: لظر خ. «بالعرآء»: الا زض القَضاء المَهِکة. موم : 
آتِ بما یلام علیه. (:5) قَآجْتَبََهُ): فاختار؛ لیس‌الیه. (۰۱) «لَيُرْلِفُوتَكَ): لَيُصِيبُوتَكَ بالمَین؛ لِبْعْضِهم یک 


لكر الفرآن. 


)١(‏ الحَآقَةُ4: القيامة الواقِعةُ حقا؛ الي يَتَحَقّقْ فِيها الوغذ والوعید. (۳) «وما أَذرَ3): واي تيء عَرَقَكَ 
حَقيقة القيامة؟ )٤(‏ بل رَة): بالقيامة الي کر لوب باه )٥(‏ (بالَاغیة»:باسَیحة العظینة؛ 


٣ 
1١ 


و 
SSA 20 1‏ 0 
ج ہہ سے ے ‏ ےیکگےڑڑهے ۔۔ 01227702722727١ ١‏ 
اق كن مر ا شاک ای کی سی ا چا ا یچک یا 
اا ا ی ١1ت‏ ارو ا ای ا 


اي جاورت الد فی تھا (3) (مَرْصَرٍ ): بار لإعَاتِيَة4: هَدِيدَة المُبُوبٍ. (۷) (سحُرها عَلَيْهِمْ): فلكلا 
الله علیهم. («١‏ حُسُومَا): مكاعد «صَرْعى)»: مَوقی. (أَعْجَارُ كْلٍ): أَصُولْ كل ف(حَاوق): كَرِبَة متا َة الأجُوافِ. 
(۸) «إبَاقِيَةِ4: تفس باقية ون هلاك 


رن عرب ناک 
(5) «والنزتفگث): رآهل فری توم ۵ واه ون وس تب و کے رالاارھأ سر ےو 
وط لی المَلَبَثُ يهم دياز 2 5 هه ده کا تالم ریا رف 


-_ 


(باشاسته سیب لقغلة للنكرقين ١‏ اکر وا 7 

و ۲ ۲ مور 2 ہمہ مرس کر و 
الخفر ولفواجش 9 (فاتهم»: وا في في ضور فة وة ر رض 1 
قاهلگهم. «رَابية): بالغة في الَدَّوِ ۱ تیم نت 0-7 1 
0 (طفا الما جوز خن حى در راج مات 55 یز روت نت 
ہت رو سج ور تمي © رشق ان رز 1 
عملناکم واش في أضلاب آبائِكُم کت افو ہد نتان 
وأمّهاتِكم. <الجارية): السَفيتة الق ١‏ | مس - 
بر في اما والراد: سفيئة نوح عليه 2 5 

۰ 01 1 جا ولاک ۳ تیدج 


لواقعة التي تجا فيها اموت وأغرق 5 سے سے E‏ کید ونر 
فیها الگافژون. «تَذْكِرَة 4: عبر وعظة. کت کلم مایق هله 


«وئمیها 4: وها (۱۳) ۔(الضور): "ڑا عن ساطية حدم ےت بخ ییا 
لقن الذي یثفخ فيه الملك عِنْدَ قيام ۱ مغر ۳9 اک نت بنا 


السّاعة (۷۵) تد رض یبال دا ضرع اال کن سل وه اوه ۱ 
“فكت عه أماكنها فد كتا د وح 4: 70 : 9 ۰ 
رفعت عن 9 واحدة 4 کت مود 2۹ سے 


ر 


3 دق جد )00 اوت ری کا 


اس عل ل أظرَافها ۳ ربك»: وهی دی دي تنه لايح واشستوی شيو ردن وهو 
أَعْكَلمُ السشلوقات وهو سَقْفٌ جَنّة الفِرْدوين. «تَطنِيَة 4: أي: من الملائيحة الوظام, (۱۸) «ِتُعْرَضُونَ): أي: ع 
الله لا تی منم خَافيَة ): لا ته عل الله تفش خافِيةٌ منکم. (195) «(هاومُ4: تعالوا. (20) «ظَتَنتُ»: 
نت يقلث. لحِسَابيّة): جزاني يوم القيامة. (١؟)‏ #رَاضِيَةٍ): مَرْضِيِة. 9) (عالیة»: مر َفِعَةِ المكانٍ والدّرجَاتٍ. 
(0) ل فُظوفهَا): شمارا ان 4: قرب التناول. [68) (قنیقا: أَكُلاً وشزبا هن بهما صاحِبّهُما. (أسلفئم»: 
قدَّمْكُم. لیم حالیة): يام انیا الماضِية. [63) (حِمَابَة): جَوائی. (0۷) (یلَیتها»: ياليت الموئة الي مھا 
في الدُنيا. ما القاطعة لِأَمْرِي فلا أَبْعَتُ. (۸) (مآ ا ماع [۴۹) طمَلَكَ): غاب. ذ(سْلطییة): 
مل (۳) (مَكنُوُ4: اجْعلوا القَیْد في عُلقه (۳) (صَلون»:آدجلود (۴) (ملیلة): تضنوع حا من خیید؛ 
داخل بَعْضُها في بَعْضٍ. «درغها): مقداز ولا بالذّراع. (فَآسْلُكُوة): قَأذخِلو في السَّلْيِلَة. (۲۵) «ولا يحض »: 


و 


ولا حت (۲۰) ( ههتا 4: یوم القيامة. ع(حمِيم 4: :قريب ب یدفع عنه العذاب. 


1Y 


تن رب اف اک 


28 ْ (3©) «(نلین»: دید أَهْلٍ الگا 
تلور ابقل ٠|‏ وما تسیل من أَجْمَادِهِم. 

(۳۷) <الْخَضُونَ»: المُدْيِبُونَ هد 
یت زب سکع © تلَازَلَعکِتَ یدن | انب وهو الإشراك. 
که منه امین © ترلتطفتامنه آووني تار | (۳۵)(یتابهزون):ین الأرضءوالجباله 
تن ار عة عبجرین ونه نکر نیج و |( والبحارء والقّ والسّمواته ونحوها 


ترآ کشک نب واه لكين © |۱۳ (۳۹) وما لا نبْصِرُونَ)»: ین الأرواح» 
اف تن © سرخ اس رک ای بري أ «الملافكة وأمُور لاجر 

)٠( 1 3 2 2‏ ول سول گریو): ينطق به 
حضون م وه رالگلام گلام سل 
سیجاته وتحال. 
٩‏ () ہللا مَانُؤمنُونَ): نموت إيماناً 
EN‏ یدای قي ونس ال ۰0 «قليلاماتذكزون): تتذكرون 
۲ نھر ھ اگنر ھە | 


SIS 31‏ ہےر ےی و ےہ 1 2 ERA‏ 
مھ مان مج ےق اوت اکک اک 6تک 0یک کس داوج 
اس ره رس 


۶ 


رع ندنل 


)٤٤(‏ ول عَلَيْنَ بعش موی 
لو دب علینا بان نا قولاً لم تفه 
(٥ء)‏ لذت یله یالییین): ادناه بش وفذرو )٤(‏ «الْوتِينَ»: هو عزق لق بهالقلب وي تي الجسة 
بام فإذا فطع مات صاحبٌه. (4۷) «عَنه خجزین »: يَمنعُونَ مِنْهُ عِقابّنا. (۸) دِلَتَذْكِرَةٌ): لَعِطَةُ. 


و 


9) ف(وَانَّئ): أي: القکذيب. «ْنرءٌ4: لتدامة عَظِيمَة. (آه) طحق آلیقین»: ابر الصّدقٌ. 


(٥ہ)‏ (فْسَیٔخ): قار 


)١(‏ َال سَآيلٌ)4: دعا داع من النفرکین عل تفه َقزمہ (بِعتاب): پاژول العذاب عليه طواقع): مُتحَقِق 
فرع () «دافِعٌ4: نع نت من الله عَرَوَجَل (6) «إذى الْمَعَارِجٍ): صاحب ال والواصل. (0) رخ 
تضعد. (وَألرُوحٌ»: جنریل. ین الف سَكق): أي: من سََواتِ الڈُنیا عل الكافِر. )٦(‏ يروت بییتا»: رون 
و العذاب مُسْتجِيلاً. (۸) (كَالْميَلِ): ما أذيب من الشحای عبر @ (گالعن»: کلوف 
() ولا يمل یب بت :ولا یر ریب للسُوال عَنْ حال قریبه من لول وال حال تیم 


۸ھ 


لتق رن اشن لک 


مس ل سب تو 0 
ولاجن تطيغ ا آن پنفع اخدا. 79 تصجته وضو صيلدها 

ینت (لزیفتیی ».یش 6 تمیق إنها ل خر 

کنسه بفذية (08 (وقصبکیه4: || وهای هلاس خىم ق ام کنر 
وَعَضِيرتِدِ ریں): تضئه وني ها جز ولنامته تسوت ول لصا جازم هر 
إليهافي القراتد (0) نج نج ١١‏ | لصاو ریش ی رورم 
الافتدَاء مت العَذابٍ. )۱١(‏ :لا لحرو © وی ص دشر یم 

افْتدَاءَ ولا اجاء. (۱۹) «هلوا »: شیید 

ا جرّع والجص. (6۱) (انفر»: ميقع و | اڑوھت کو لا زوجی ت رومام کک انکر 
الإا نو كبير النع للحير. ۱ | مرج رتیت مرج ون 
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95 


١ 
ا‎ 


2 
سے ہم 


0 آینون): موا طسوت عل آدانھا. ا | خزل اکرو ی 
الخلجات. ك مخز رر الذي ۰ قال أ گر تك هط 4 عن الین الال 
كس عد لول رر بی ہش ہک 
ا ینان 8 كترم الس و یدج تاق ر ترف راليوت | 
)۴٢(‏ ٭إبِیَوّم الزّین»: بیوم الْجَرَاء. 31 2 


3 0 
5252595595955 
Sa‏ قو 2 
(۲۷) * مَشفقون #: خائِفون. کت 


(۸) بر ون 4 بائنے أَحَدٌ ین عشل عن الله مره إلا پم ان من الله تب ار وَتعالى. 
[۴۹) (لئروجهغ حَفِظُونَ»: تفظوت أَنْمُسَهُم من ا خرام. )۴٣[‏ (أما ملکث آنتنهم): اللّساء الاماء. 
(غَبْرُ مَلُومِينَ»: غبز مزاخذین. (۳۱) (ورآء ذَلِكَ): غَيرَ الرّوجاتِ والملوکات. (لْعَاذون»:المجّاوژون ما 
أحَنَّ الله لهم ال ما حَرّم علیهم. (۳6) نتم : لأماناتٍ الل وأمانات الگایں الي انوا علبها. 
«(وَعَهْدِهِمْ): غهُودهم مع اللہ رَمَعَ العباد. (رَغُونٌ): حافشون. (۳۳) (بَِهَدَتِهمَ): ہما عِنْدَهُم من الدلالة 
عل حَقٌّلِمَيرهِم. (قابنون»: بون باه وَيحْمَطُوتها إلى أن ثودٌی. )۳٣(‏ (إبْحَافِظُونَ»: یعون باش يَكْمالٍ 
أزكانها وَشْرُوطِها وَأؤقاتِها. (۳8) ه(مْکْرَمُونَ): يُحْرَمُونَ يحُسْن اللقاءء والگناء وَأنُواعٍ له التسار 
(۳۹) قال ین كَفَرُوأ4: فاي يم قبت لَهُم؟ (قِبَلَكَ): في حال كونهم عندك. ( مُمْلِِينَ»: مُسْرِعِنَ» 
وقذ مَدُوا َعْناقَهُم إِليكَ مُقْلِينَ عَلَيكَ. (۳۷) (عزین): رین (۳۹) متا يَعلَمُونَ»: من مَاِ مَھین گذبرهم. 
() ملق »: مَشارِقٍ الشَّمْس والگرا کب. «وعرٍب: مغارب الشّمْسس والگواکپ. 
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هه 


کک 
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EADIE 


(واستغتوا 
(۸) «جهاا»: ظاهراً عَلَباً 
(۹) (أغلنث لَهُمْ): دعوثهم کلام ظاهر وصَوْتٍ مرتفم. 


۷۰ھ 


ار نر مارا 


نت ار 20 ۳ 


ےت 0 


E 


ایس رن عرب لقن کم 


[91) وما خن بمسیوقین: وَماأَحَدٌ 
9) (فَكركم): فائركهم. (يخوطوأ»: 
توا في باطلهم عَل غبر هُدىٌ. 
(وَيَلْعبُوأ4: في ذنياهم. 

(4r)‏ <ِالْأَجْدَاثِ»: القَبُور. (یراعا: 
مُسْرِعِينَ. صب ): آضنام. 
(مْوفضُوۃ): ولوت وَمِْعونَ 
یه تمه الہ 


يلة مُنْكَیرَة 


(4) (حَيْعَةً): 


ہے 
0 3 قم داد (نَة): حقار 


)١(‏ (أنذِز): در 
(۷) ِجَعَلُوَا أَصَبِعَهُمَ ن ءَاذَانِهِم4: أي 


مه رو 


تلا مَسمَغُوا دَعْوةٌ احق۔ 


موأ ناب »۰ توا پٹیاپھم عل أيهم گی لا یرو (وَأَصَرُوا)4: أي: عل ما شم فیه ین الفر. 


رن رب لقن لی _ و۷۵۳2 77 تج 
ا uz ut‏ 2 0 
)يرل آلسّمآء): بزل له المظر. ۱ بل" الع هد راز @ راد کے 
(يذْرَارًا4: گنر الا واسشت. 1 56 EES‏ 
) (ريتيذم»: ويُعْطكُم. 2 و لہ لو اي لرترا کت حَكقَ حَكَ لسع سوت 
(۳) لا ترجون یله فا »: لا تخافوت و a‏ تاو 
عة اش ونتطانة ١‏ ا 
ہر موی اطوارا | 0-00 2 ERR‏ 
ند رجَة جة: نُظقَة ثم عَلَقَةً له ؛ ثم مُضْعَة 0 بلاج" ۱ 6 رت عون وس رہ 
0 ولحماً. 2 تار ® کر مرا دار ش وتا 
(0) «(طبَاف»: مُتطابقة بعضها فون و سب ورن و اواسوع ولا وت ویو 
بَعْضٍ. 1 وذ اوا ا رلا تد الین ناملا 
SS‏ تس 20000117 1 
(۷) «وأللّه أنبتكم): آذشا E‏ اا SEELEY‏ رض ینا نیت 
سے ِ کن ان وهر باد 2 رايدو جا 
ES‏ عن کت لفل ولتت ولس دح نی میت 


وَلِلْمْؤْمِنِينَ وا المومکت ولاکزد الاين کے 
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(۱۹) #إبسَاطًا): دة کالیساط. 

9) بطق جاجّا»:وایعة 
(:) «( کبّارا»: عَظِیماً ےت یف 
[۳) لا تَدَرْنَّ َالِمَتَكُم): لا کن زگوا عبادة آلمتِكُم. ولا درن وا ولا سُوَاعَا ولا يَفُوتَ وَيَعُوقَ سرا 4: ولا 
ٹوا عبادة مَذه الأضنام الي هي تمائیل رجا صالییت. 

9) (گیبڑا): ین الگایں. (انلیین»: لأنفسهم بالظثر والجناد. :دا عن الحق. 

9) ما عطبکتهم4: ب بب دلوبهم وَإِصْرارهِم عَل الخفر والطفیانِ. «غرفو»: بالظوفان. نار : 
من یرهم او يَدْقَمْ عَنْهُم عذاب الله 

(3) «لا تدّز»: لا کل (كيَارَا4: أَحَداً حَیا َل الازض يدور ویتحرّ. 

[۴) «إن دهم 4: إن رهم دون ٍغلال. لا قاجرا»: الا مائلاً عن الحقّ. «گا4: ديد الم بلق 
(4۸) «تَبَار»: هلاك وَخُسْراناً في ادنيا والآخرة. 


لت 


تك متسس ما 
TED‏ 


(۷۱ 


۱ 
: 
کے 


ماع ه(عَجَب): بَدِيعًافي غه وآخکايه. 
)٤[‏ يهى إل آلرشد »: بَدْعُو إِل الحق. 


(۴) تع جَدُرَََ/4: عَلَتْ وارْتَفَعَثْ 
عَطَمَةُ را وج لاله مره وفُذرَئة. 


6ه ور عر اظح يرن تم سوم وو ص 

۴۳ 7707+ و جا 

مرہے صنو وہر رعق مو مد رر سے >> 0 لحبَةً 4: وج 

ان روط عقاو ات مل کا لت أن لن يبعت ور 
0ت 2-7 0 فة : ابلر ل ۰ #اشططا : 
دا وانا لم 2 مَآءَ ود تھا 516 رش 7 اا زبلیسی ۶ 1 

00 کر سے سے وس ےر سے اغا قو لا بعیدا عه اق والصوات. 

| مت وو مھ میررہا 

ور 7ے و کو ہے دع یور کس لاع ين کے )٦(‏ ( یعودون»: يَسْتَجِيرُونَ ویلودون. 
تیم يكذ لهرشهَابارصسد )13 لانڈیہ اشرارید کی ا ون ام 1 و ال 
ہے الكل یھو ہے ب ال «فزاژوهم»: فاد رجال ان الانس 
م فى الارض ام آرادبه ررتهررشد 7 پا تی ۰٦‏ ہے 

باستعاذتهم بهم. « رَهَقَا»: حَوفا. 


a‏ ہے ل 

ددرت 0 :کار الاس. 

یا مَعْشرَالِن. (أن آن يَْعَتَ له دا 4: 
بَعْد الموت. 

(۸) مستا آلسّمَآة»: طلَبْب بُلُوعٌ الم ےاو لا متماع كلام أَهْلِها. (حرتا مَدِيدَا4: مَلاکة كرس ہا. 

:جع هاب وهي جوم التي کانث ثُْجَمْ بها القَیاطِین. 

)٩(‏ مد منها مََعد): تخد من السماء مواضع. لسع »: لِتَسْتَِعَ إلى آخبارهاء «فمَن نتیع الآن»: 

قسن بحاول الآنَ استراق السّنْع. نها رَصَدَا: شِهاباً بالیزصادہ یره ویلکه. 

() «وذا»: خبراً وهدت. 

(0) وهنا دُونَ ذَّلِكَ4: وَمِنّا قوم دُونَ ذَلِكَ كُمَارٌ وفساق. (طرآيق»: فرقاً زمدامب. (قد5ا): تلَة 

(18) (طتنًا 4: آیقتا. (أن لن تُخْچر له فى الْأَرْضٍ): أن لن تَفُوت اللة إذا أَرَادَ بنا أَمْراً في الأَرْضٍ. 

طون تعجر هَرا): ون دسْتَطِيعَ أن یت ین عقابه هرب 

(۱۳) (الْهُدَى4: القُرآن. (بَخْسَا): تُصاناً مِنْ حَسَناتِه. (رققا»: طلماً يَلْحَقُهُ بزيادة في سَيئاتِه. 


اط 
7 
من 


3 
0 


2 


3 


ریگ مر ہم عم سر يب سس ہے ابوس إل دس يه 
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ETE 80‏ گس ار 02017 


20 3۲2۰ ا‎ 
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(۷ 


رن عرس الان الم 


(9) «ألْمْسْلِمُونَ): ا حاضِحُون لله 
بالاعة. «الْفَسِطُونَ 4: الْجائفِرونَ 
العصاه. ہب حَصَم للّهِ بالكّلاعة. 


«(حو»: قَصَدُوا. «وقتا): طریق 


ظرِیق وھ" رص 1 
)۱١(‏ مومع الكَرِيفة): لو 


سارَالكْقَارُمِنَ الس والِنٌ عل ا ق ولف وت یتیس الله ورس ولھ ون 4 ترجه 
طَرِيقَةٍ الاسلام. بإغَدَقَ)»: كثيراً 2 کک E‏ 


00 روم فید»: بشختيرفم. | م ی ی 
(ذكر ربه-): طاعے رب واستماع 0 ۳ و 6 ک7 

ع کے ین له عو کا 3 
يُدْخِلْهُ ف(مَعَةا): مَدِيداً شاقاً 1 


(۸) «وَأَنَّ الْتسجدَينّه4: وَأنًالمساجد ‏ ˆ ۰ 0 م عم 
ہو 2 1 7 9 0 ناتالز وأخصى سكل توعد 


لعبادة الله ىة «فلا توا مَم الله 
أَحَدَا)4: فلا تَعْبُدُوا فِيها غيره. 

(۹) عبد له 4: مد کل «لبدا4: جماعات م راکمه بَعْضْها وق بَحْضِ) من شِدَةٍ اژدحامهم لماع 
الشرآن منه. (60) إن ل مك لَكُمْ صَبَا) :لا یرآ ن دقع عنسکم طر «ولارشتا4: لیب سكم تفع 
(9) لن يُجِيرى»: أن يَنْقِدَفِ مِنْ عذاب الّه. «مُلْتَحَدَا)»: مَلجا افر الیه مِنْ غذابه. (۳) إل بلغا من ی له 
وَرِسَلَید۔): سین اميك آن سکم عَن الله ما أ مر يتَبْلِيغِهِ لَكُم. )٤٢(‏ ما يُوعَدُونَ4: ماک وم 
«إنَاضًِا4: مُعِيناً (عَد۱»: جنداً )إن أَذرق): ما أَعْلّم. ما تُوعَدُونَ): مايَعِدُكُم رَبُكُم من العَذّاب 
وقیاع السّاعة. «أَمَدَا): مُےةٌ طويلةً. (69) «أَلْعَيْبِ): مساغاب عَنِ الابصار. «قلا يُظْهِرُ): فلا یط 
۷) لا من تن من ول ا الله یہس القَیبٍ۔ سی 


0 
ov ET‏ یت و یھ 
6--.۔ ‏ 720ھ 


در 


ئا به إلى م 3 راط يما ۳ ول الله کا ما ۳۳9 رات شَىْءِ 0 
عَلِم الله عَدَدَ الأَمياءِ که 


or 


2 


اف عرب ال الگ 


)١(‏ طالمزل): لمتقطي يثيايه. 
9) فر الَيْلَ)4: سم للصّلا: في الليل. 
«<إلا قلبلا»: إلا يرا ین 
(۳) «نصَعَُد: قُمْ صف الليل. 
«أوآنقض یه قلبلا4: آوانشض یت 
الصف قلیلا حتى تصل إلى الفلثِ. 
)2 أَؤرِۂ عَلَیهِ): َزرذعل التضف حى 
۴ 2 
اق لشران بو مین رو والثوف. 
(ہ) «سَُلقى عَلَيك): سل علیت ابا 
ای «قولاتقلا4: فرآنا عطیمامُشتیلا 
عل الأراير والتواهي والاحْکام لثَرعيّة. 
[3) ط(َايِكة ألَيْلِ4: العبادة الي كلقا 
نی ج وف اللیل. اَذ وت فد 
تأثيراً في القلب. <وََقوم قيلا»: و 
ولا قراغ القَلْبٍ من مُشاغِل الدُنیا۔ 
0 سبح طولا ضرف نی ۶صالجاته 
رايغا لاه )رتبت هتبلا وانقطغ یه اقطاعاً تاتاًفي عباتیلت.(٩)‏ (َتذه وكيلا): ناختید علي 
ْو مور إل (۱) «وافجزهم جرا یلا : وأغرض عنم ول الاثیقام منهم. () دزن ومگیمن): 
دغني أبُھا له ول- وهولاء الگدبین بآیاتی. «(أؤلى أَلتَعمَة: آضح اب الگجیی وال في انب «وَهلَهم یل : 
وَأَخَرْهُم ومد قلیلاً حق یلع الکتاب أَجَلَه بعذابهم.(۱0) لإ يتا ): أي: في الآ رة (أنكالا): فيُوداتقِيلة. 
«وججیقا»: وتا متیر (۱۳) (وطعانا ‏ عْصَّةِ): وطعاماً كرِيهاً نشب في ا لوق غبر مُستساع. (6) «ترجّف ): 
تضطرب ول( گییت:تلاین الم (مهيًا»: سایلا مُنهلا مُتدائراً () شهدا علیگن) پساصت ونم 
من السُفر والیضیان.(۱7)«فعتی فرعو الول :کب فرعون بلوتی» ول ین برسالیه اکن 
(وبيلا): شید (۱۷)( فیک تون 4: قکیف کون أَنْفْسَكُم عذاب يوم القِيامَة؟ ديعل ون با :شیب فيه 
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| 6 دوه تڪ فس شاه ات و سبيش 
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رن دس بر ر 


الولّدانُ الصغار؛ من دة هوله وکربه؟ (۱۸) (السَمَاءمُنقطر به#: السماء معصَدَعَة في لك اليو لش دة هوله. 
وقیل: یه : أي: باللّهء وهو تَظِبرُ وله تعا ی: «وَیوء یو ۳+" ِالْعَمو» [الفرقان: 26]. «مَفْعُولًا»: واقعاً لا تحالة. 
(۱۹) ط(نَذکِرَڈ): عة وبر للّاس. ط دق ره سَبِيلًا4: اد الاعة والكَقُوى طريقاً توصل إلى رطوان ربه. 


۰۷ 


سکعرب الان ارم 


۳3 ر لج الیل 
جين (ونضقا,): وتوم ضف الیل 
جيناً. وک :وتو لت اللیل چیتا 


آخر (وطآيقةٌ من آآزین مَعَكَ): روم 7 مات 0 2 
ہے وو ہد a‏ 3 ے‫ 
معك طائقة تفه من أصحَابك. 4 ر سح وا 250 ود ر 


رش تس ھ جہ گا یه 46 ت 
مَقادِيرَمُا خصو ا ہس 
فاب عَلَنِكُنْ): قح عَلَيكُم 


9 فاقرغوا ماسر من‌آلفزدان» :في الصلاة 7 کو ٦ے‏ سط 
7 0 سے 5-7 زج 1 
بالليل. ارون يَضْرِبُونَ فى الأرْض): 


وخر ھن تز چ رارت اضر @ ویر 


۸ و 


تفلو في الأرض للتجارة والعمل. 
e‏ 7 7ھ+ھ كت نر۵ 
یوق من فطل آللَه): یلین من ررق رق ہت 


۱ 7 وحم 2 عر سے سے مو ]| ور ۳ 
الله الحلال. (وآفرضوا الله نصا حستا۰:4 19 وتف وید وج اما درب 5 


َصَدَقُوا في زو ال اسان من کا ف سیت یدای تون ردو که | 
3 ۳۳1 0 7 0 ۳ 2۹ 
أَمُوالِكُم. ل وَمَا تُقَيِمُوأ نف 8 E‏ عیام سود صعودا رف مور 2 


۱ 
وج 5 1 و و 3 2 ہہ ہے نی ویر رک تی رئیا ہر 
خبرٍ»: وما تَفْعَلُوا من وج وو الب ۰۰090 0 


(واغظم أَجْرا): وأخظم ینه توب 

)١(‏ <الْمَدَيْرْ): لمعي ب بثیابه. ©) «فْمٌ»: أي: من مَضْجَعِكَ. (فأَنذِز): قح در الگاس من عذاب الله. 
(۳) «وَریّك فَكْبَزْة: وخض رب وَحْدَهُ بالكغظیم والعبادة. )٤(‏ (وَنِيَابَِكَ فَطهّرْ4: آي: من التجاسات. 
)٥ )‏ «ولرجر فأفجْز»: وم على هجر أَغمال الگا كلّها. () «ولا تن ُنتکیز»: ولا تغط العطیة ی 
تقو انا (۷) لرك فاضیز»: وَلِمَرْضَاةٍ رل فاضیز عَلَ الأ ار والتواهي. (۸) «نُقِرَ): نيِح نَفْحَة 
البعثِ والنشور. «ألتَافُور»: القزن الي نقح فيه. )١(‏ دز وَمَنْ َلف وحیدا»: دغني -أیھا اليَسُولُ- انا 
0 انه وجیدآلا ما ولا ولد (19) فإمَمَدُوذا): #ميشرطاً معا (۱۳) (شْهودا 4: حاضرین 
مَعَهُ امک لا يغِيبُونَ عَنْهُ (19) طط( وَمَهدتٌ لمر): وسرت لَه سبل العیش. () (آن زیت أي في ماله وود 
07 جكلة»: ليس الامر كما يَرْعُمْ. میت »: للقرآن. (عَیِيڈا): معازداً مُکَذّباً (۱۷) ط(مَأُزِهثہر): 7 
ِإصَعُودًا4: مق مِنَ العدَابٍ. (۱۸) «فکُر»: في تضیه. «إوَقدّر4: وی ما یقوله مق العن في مد له والقرآن. 


(۷۰٥ 


از فی ری القن اگم 


(۹) لب فلن وال کح بِدَلِكَ 
القلاك. :گیٹ قَدَرَ4: گیف اَعَد في 
نفسه هذا الگفن. [۴۷) «(تظر): تأَمّلَ 
فيما قدر وق من اف في القرآن. 
9 (عبس): قب وه (وتتر): 
ود في العُوس. (۴) جع 
مغرضا عن الحقٌ. (واشتکتر»: عام 
أن یعترف به. )۲١(‏ ان ها : ما الي 
يَقُوله ند ط(بْزْكر): ينمل عَن الأوَلِينَ. 
)٤٥(‏ رل :کلام المخلُوقِين» 
تَعَلّمَهُ مد ینم ثُمٌ ای أله مِنْ عند 
الله. ) (سأصّلیه»: سَأَدْخِلْهُ 


یکت ترج ونکت 2ج فرج ومر ج 

مرا رام کر قق ل إن مد ليحرو وا کت 

الو بش ری تسد سر یوت ايك ماسر 0 

۰ح ے ‏ کی کت 

تب اتا الا کیک وما جم اتا تل ةن ترا 
4 


الک ود الین تاور 


OS 


2 


87 


او 
ا یک 


۸ 


0+017 
1 


7 


التب لمو ولیقول زین ف وه مر 


ا 
0 


کا 
9 


اکرو ماهتا متا کن بل نت یت 
ری من ا مار جروت لاهووماهی لس ری 
بتر وک رج وا در ھ شم آنترج 4 
٤‏ دس لكر رت ر ھ لسا لگ يرن 


خر ہہ ہے 


کل یں بات کوبت اب یوون جو | ٠١‏ مقر جئے )٥(‏ جوم انرت) 


1 
9 


وی 


> 
وی 
7رپ 


وما أَعلَمكَ. ما سر أي شَيءٍ 
جَهَنَم؟ (۸) لا تبْتى »: لا ترك من 
جالع شَيئاً (ولا تَدَرُ): ولا 
كرك من فیها ميا ولکتها حرفهم 


3 000 7 زر ص رس‎ E e 
ما سکف سَمَر 5ررك‎ ٤ 
مامص © رتك عم لکت © وڪاو‎ 

ع ويه ری رن ۳ ار ۹ صرح 
| ض۵ وكا بق لدنج نایش 
تھے کے سی وہ 


AY‏ ھی ہا یہر 


بر 7 ۰۷۱ ۱ 


٩۳2 


0۹ 
مہم 
2 


کشر 


5 


2 
ہہ تیر 
VAKE‏ 

پا 


EES 


ث٦‏ لما جد کلففم. )6٥(‏ لواحة): 
اق مغ یٌُ مكرود <ِلِلْبَشَرِ): للجُلود» مُفْردُها: جر )۳۰( «علیها»: يلي أَمْرَجَهَنّم وَيَتَسَلَظ عل أهلها 


بالعذاب. «َعَة عَهَرَ): ملکا ین الرّبانية الأَهِدَاءِ. (۳۱) أَصحَب آلكار4: حَرَبَةَ الكار. ط(عِدَتَهُمْ): ذِكْر عَدَده. 
له »: اخیبارا تن آلَِّينَ َو ألككب): ليَحْصْلَ اليقين للیهود والتصاری. «ولا یراب ): ولا يفاك 
«مرض4: نفاق. مدآ راد له بدا تلا #: ما الّذِي أراده الله بهذا العَدَد؟ « گنت ): پیل ذَلِكَ الذي ذکر. 


جود ریق 4: عَدَدَهُم. (هی): الگا ہ(ذگریٰ): تذ کر وَمَوعطه. (۳۶) «46: لیس الأمرٌ كما ذكرُوا. 
(۳) اذ أذبَرَه: جين ول وَدَهَبَ. (۳۵) (َسْترّ: أضاء. (۳0) «ا»: رن الكار. ط(اَلْكُتَي): العظایم. 
([۴۹) «تذیرا 4: إنذاراً ويفا (۳۷) ِإيَتقَدّمَ4: يَكَقَرَبَ إلى رَه بففل ال اعات. أ يَنَأَكَرَ): بفِعْلٍ الماصي. 
(۳۸) پا كسَبّثْ): من أغمال ابر الق ره 4: وت مَرْهُوَةٌ بکنیها. (۳۹) (3 آضخب یمین »: 
وهم ال لمرن الخلضون. [6) یعون »: يأل بَعْضُهُم بَعْضاً (41) <(عن الْمْجْرمِينَ): عَن الکافرین الَذينَ 
أَجْرمُوا في حَق آنشیسیم. [8) ما سَلَكَكُمْ): ما الذي أَذخلکم. «(سََر): جَهَ. (48) (تخوض): تَتَحَدّتُ 
بالباطل. مع نآیضین): مَعَ أَهْلٍ الضّلالة. (40) بيو آلّین»: بیوم اليساب والجڑاء. (۵) (لیین»: الوث. 
كلام 


(م» مقع کنب تضاء حاجة )| ماهر 
سے #عنة لتشنوع عنده. و و شر ہے 
الوط ددح تن( بل ني ثري فزأ شتا کت 
۲ : مود ء الشریین. ہا رض ا رقو 
سا o‏ و 2 7 5 x‏ | ہ۵ و 13 3 DET]‏ 
(عن اَلقدْكِرَة)4: عَن القُرآنِ وما فیه من 0 يفن ا ر ہے کر جوا 


کب کے 


22 


ا شر 


® 
AA 
09 


NEE ٩ 


O 
کک‎ 


الواع_ظ. «(مُغرين): مُنْصَرِفِينَ. 
(ه) مر روي ية نير 
شَيِينَۂُالففار )0۱( «قسورز): 1 
[٥ہ)‏ «(ضحقا»: كثباً (مْتقَرة) مفو 
مَفْرُوءَة لا ره کی 
رَعَمُوا. لا يحَافُونَ آلآخرة»: لا يُصَدَّفُونَ 
بلغت وا لجسڑاء. )٥۷[‏ (كلآ): حا 
رم کشر تک اترو تک رم : روط ٠‏ 
انعد يما فِيهِ وانْكقَم بدا کا و زان المفرا مد لاوز ۹8۶۵ی 
و ہے ع 0 ا تا ضوع هصق | 
هو اهَل ی 4: المُستحق لان یتقی ر مار ےل نے یلسانت انل بد اع 
ریطاع. َمل المففرت4: والجدیز بأن ۰ وی مرن ادرو 


2 ےد رم ۹ 2 ٤ھ‏ ۳ 2 
يَغْفِرَ لِمَنْ آم به وَأْطاعَةُ 0 محرو انم ف ادا قرا ِ اشر فان تاش 1 


0 ال پر 
EDED E‏ ۹ ای RE‏ 226 کا 2 کت 
سور | لقيامة 35 ول 757 ئٹیھیميھ تھے اه ہے کا نے EES 2 IE‏ 


(1) ل أَقَيِمْ: أخلف. () ولا أقيم»: وأخلف. «بالتفي :بلس الي توم صاحِبّها على ترْكِ الطاعاتِ 

وفِعْلٍ السّیثاتِ۔ )٥(‏ «أَيَخْسَبُ)»: ین (آلن يع ِطاقَاو)»: أن آن تَقْيِرَ عل جنع عظایه بَعْدَ کر رقها. 

() : یل شتجتهها. «أن سوق نان #: تُعِيدَ حَلق أصابعه أو آنامله مُقَوْمة مُتْفَنة (۰) ِلِيَفَجْرَ): لیبقی عل 

فجوره. ما 4: فِيما ي تفیل من أيام غُمرہ )٦(‏ ین : متی. (۷) رق از »: بر بر وذ قرع ما ری 
من أَهْوالٍ يوم القامة.(۸) وَس الْقَمَرُ): وهب وزالقمر.(٩)‏ « نع انس وَالْمَمرُ»: في آهاب صوئهما. 

)١(‏ (کا4: ليس الأمر كما مت لا وَرر): لا مَلْحِأَلَكَ وَلَا منک )١[‏ ۶ الْمُسْتَفَرٌ)4: مَصِیر الخلائق يوم القيّامة. 
(۳) نيما قَدَمَ وأخَر): یم أغماله: من خَيرٍ وم ما قدَمَهُ نها فی حبانه وما خر )١١(‏ فإعَل تسه - تصيرة : بَصِيرٌ 

سد اسْتخقاقَةُ للعقاب: پ. (15) ولو لت مَعَاؤيرةر»: : حقی في جين إِخْباره باغتذاراته الكاذية. 

)١[‏ ہل رل بہ۔ نجل بد-): لا رك یه الي بلشرآن ِسائاق حقی ثژول الوخي؛ لِأَجْلٍ أن تج فيه 

خَافَة أن یقلت منات. (۷) ( جمعثی): في صدرك. فا 4: آن کف بِلِسانِكَ مق شِنْت. 

(۱۸) «(فاذا و رت 4: : قإذا ره علیك رسوا جبرٍیل. «(تاتيغ کُر : فاستيعٌ لِقِرَاءتِه وَأَنْصِتْ له کم افأ كما راك | ك ایا 

)4( َإِبَيَانّهُ): تَوْضِيح ما اشک عَلَيكَ همه من معانیه 4 وأحكامه. 
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رترب القن الک 


ےک ےک جو اد | کب هر سمه | ووس ۰ 7 7۳ سے 
حَبُونَ الحَاجلة © وتدرون الآخرة © و وید 6/1 (0) (كلا): ليس الأمزكما زعنثم ان لا 
رھ اط ووج 9 2 5م بعد ولا جراء. (ِالْعَاجِلَةَ): نیا 
5 تزا 6۳0 وجو و سل ہت 
ا و رد م مور و ط(مَوْمَہذٍ): يوم القيامة. «نَاضِرَةُ 4: مُشْرِفَة 
السا بالسَاق 08 اتا 5 کے و 5 و و 
سو كاي 3 © TS‏ 
لاص وَل كب ورل رنب للم خالقها تمغ بل لت. [9)) (وَوجُوة): 
بے ار 
تلق 4 وجو الأ غياء «یوتبن): يوم القبامَةِ 
انس ان بے سى الريك طنَة تن تی بنی © أا «بَايرة): عابسة کیش (:) (تقْنُ: 
۱ امه مس رصم ۲ 1 3 : ا توف ط(فَاقِرَةٌ)|: می سے عظیه عة 
۱ (۲0) (گلا »: حا «بلعتالتراق4: وصلّت 
روخ ای احلقوم. (۲۷) <وقیل »: وقال 
بَعْضُ ااضرین لِبَعْضٍ. من را »: هَل ین 
۶۹۳۷ پزفییه؟(0۸) ون : 
وَأيقَنَ | مح خض (أَنّه): أي: الأمرَ الني 
7 سول به. (الفرای»: فراق ان ماه 
۶+ 1 
خھ ۰ 950 ملائكة الموت. 


ران عَدَللْجرنَسَليكا | () وال لسا بالسّاقِ): واْصلث 
ولا و © یه آخِر اباب ده اڑل الآخِرَة. 


ان علق ة2 5 سوہ 


+2 


کے ور 


وی و ا کہ 


ج 
بھی 


ےہ 


تہ 2 چچ کھت () <الْمسَاق» و )۳( 9 صّق: 

فلا آمن الكَافِز بلس ول بل والقرآن. 
)کب »: بالقرآن. (وَتوَلٌ4: وأغرص عن الإيمان. (۳۳) «یتمقلن»: تخار مخعالً في مغ بید. ۳۵) أو لكَ): 
هلاك لكَ. «فأَوْقَ): فلا (*۳) «الانسن»: هو امک لِلْبَعث. «(سْدّی): مَمَلاً لا يحامَبُ؟ (۳۷) بإنُظقَة»: ماء قلِيلاً. 
ی 4: ماء اج یمق 4: يُراقُ ویب في الأرحام. (۳۸) له »: قطف؟ من دم جامِدٍ. فَوَن4: فعَدّلٌ ور 
وقرمها في خسن تفویم. [۳۹) < ألوَّوْجَيْنِ): الصَّْمَينٍ. (6) ريحي موق یُعید الق بَعْدَ قنژهم. 


4 (ع ی قذ مَحَى. ۔(جی مِنَ لَهرِ)4: وفث طویل ین الومانِ قبل أن نفخ فيه الرُوحُ. نَم يڪن بت َو‎ )١( 
آم ين قينا يدك ر. (0) له آفتاج4: من نط حلط ین مَاء اليَجُلِ وماء الرأة. (تبكليه): أي بتکالیف‎ 


2 


الشّريعة. (۳) لِهَدَيْئَهُ): بيا له. (السَبیل»: طریق الهُدَى والسّلال. « گفورا»: جاجدا. )٤(‏ «أَعَنَدَنَا4: آغدذنا. 

«سلیلا»: حَلقاً یه ین خدید ند بها آرجلهم. (وغللا»: یرداق بھا آندیهم. وی 4:ونارا جروت يها. 

() :هل الطّاعةٍ والاخلاص این يُوَدُونَ حقٌ الله. « کأس4:اناء للحَمر. (مِرَاجُهَا4: ما خط بالخثر 

عقيف حِدَته. (كفُورا4: خسن اٹواع الظيب. ۱ ۱ 
۷۸ 


سس 


)٦(‏ یشرب بها 4 شرب ينها 0 تار اتا اي ورن 
باد ان ۲۳ 7 30 شرف متیر مُشتطیرا 8 مرن نامع تسكن 


مه و 


يَسْتَقُونَ منها حیث شاڑوا۔ (تنجيرا): یما @ 2001 یه 
اجراء مَهلا. (0) ون وت شراخ انیس ریا عبرت لطر و ادن 
ا تیر ہے 1 ذلاکا ات وله ون رود ربعا أجكة 
اتیب بد کک یوما (« رر ما للا لارزت فه نا 
يعافر یقاب الله ي يوم القيامة. رم يايو رطللها وت رف ت لا 
(منتويرً»: نرا (0) «(ع خر( وف ء2 فصوت رما قر رەز 


تع راجت َيه یلین ہا یراج وک هکت کنر یلاق متا 
تاج (ویتیتا4: فلا مات أب شا کا 


ولا مال له } 1 : الد ہی5 7 پ یت 205 n‏ دس 1 
و زیر ذِي تم سره في ۱ ۳ 00 و 
الحربِ. (۹) «لِوَجَهِ آللّو): ابتَغاء مَرْضاۃِ سخ وارك ریت و يراض عة 
ال ہیر عوضا. )1١(‏ لإعَبُومًا): 
ملغ فيه الوجوا. ل قَمْطَرِيرًا): 
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TDN 7 NI‏ اچ ا اد وم 
ا 0 SYA‏ 2 


سو ےر فا 


یں نش واشت اورم رَسَفَهھ رھ 


شَرَابا هو | 0 ۹ IRS‏ 
تب ابا من فظاعة مر اك ات | و نزي مہ زیم 2 اطع 1 
0 «ولشهم): جَعَلَهُم يَلقون. ‏ 9 مانا اراھ ررك بر ومبلاش | 


SE 


یفیک ا کر اك نت 3 7 
9 لوک سے ED‏ 
اکن والرَاحَة. (الأَرآيكِ): لاير المريّكة بقاخر ایاپ والس ور شمسا »: حر مس لدم جودها. 
(وفهریرا»: تة برد (6) «(وَدَانية عَلَيْهمْ4: وقریبة مِنْهُم. (طلها»: اَمْجَاز له مه علبهم. «وَث: 
وسهل لهم. «فضروفها»: أَخْدُ مارها. )۱١(‏ «ویْطاف عَلَيْهِم4: دوز غل می ِإبِكَانِيَةِ من فِظٌّة): بأواني 
العام وأَوْعِيَتِه الفِضّيّة. «(قواریر»: من الزجاج. )١١(‏ (<قَدَّرُوهَا تَقَيِيرَا> :قدّرها الشقاة على مقدار ما یه 
الشارِبُونَ لا ترید ولا تَنْقُصُ. (۷) كأْسَا): إناءً مود مرا . «مِرَاجُهَا)4: ما تُخْلَظ به. (۱۸) <عَيْنَا)4: تجري. 
لسَلْسَبِيا4: الاء اش یل ماع [ ( ولتق قُحلَدُونَ): غِلْمانٌَ دائمُوت. (لُؤلوَا): درا مُضیتاً ہ(منٹوڑا): 
مُتَرٌتً ۲9) ریت تم 4: أَبْصَرْتَ أي مکان في الجنّةِ. (01) <عَللِيَهُمْ4: يَعْلُوضُم ریت تام اب سُندیں 
خُضْرٌ»: باب بطائِنُها من الحرير الرّقِيقٍ الأأخْضَر (وَاسْتَبرَقٌ4: وظاهزها مِنَ الحرير الغليظ. ولو : ریش وا 
للرینتة. (آساوز»: ين وهو ما يبس في الیخضم م ر ا حل يطَهُورا): لا رِجْسَ فیے ولا دی 
(19) ( سعَیْکُم: عَمَلْحُم في انیا شکور »: مَرْضِيَا عند اللہ مَفْبُولاً. )٤٢(‏ (فَضیر ڪر رَبِكَ): فاضيز 
سم وب الق بل لکیہ ای فان علی.(عزت: عاصياً. (أو گٹوڑا): أو مبالغاًن الخفر 
والصّلالٍ. (60) «بكرَة» : رل الگهار. (وَآِ صیلا): آخر الٹھار: 
5۷۹ 


ڪڪ 


(3) «فَسْجْدْ لر 4: فاخضم لربّكَ. 
طوَسَبَخْة): وصَلَّ لَك وتهجّد لَه 
(۲۷) <الْعَاجِلَةَ4: الڈُنیا۔ 
إتقِيلا4: عظیم الشُدائِدِ. 
(6۸) وَهَدَدْنَآ4: وأحكمنا. ( مره م): 
خَلْقَهُم. بدلا آنتلیم»: أَهلَکنامه 
وجنا بقوع مُطِيعِينَ. 

5 () (تَذْكِرَةٌ4: عة للعاليين. 
نوی پٹ يُوصِلَهُ إلى مره 


ارت كراج ململي وگن رذن إتت الله ورضواند 
١‏ دن نان ليست © امدق 2۱ 
| اتب زیت ھ اشزات هودن اس 
7 مہہ 
٦ء‏ سم سرت 


ہہ ہو مر ہےر و ہے ہے )ہا بَعْضُها بَعْضاً كعرْفٍ الفَریں. 
رات ات ا گوہ ہت 
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ره 
روسیبح4 
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۵ 
26 
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مس ر 


7ٹ 
ھ2 ۳ 
NENAS)‏ 


۹ کے 5 و 
او یم () ہہ رو ات 
اک کک دک کلک اس سا اوت کی تی وی کیا یہہ یں رگ | الهبود ب ۸ 1 5 3 5 دا 1 ۱ هبو 8 


8 


شَدِيدًا. (۳) اشرت تَفْرَا4: وبالملائكة المُوَكلِينَ بالسخب يَسُوقُوتھا حَیث شاء ال 


(؛) قرب قرقا: وباللائڪة الي تنل من عند الله ہما فر بين الحقّ والباطلٍ وامحلال وا حرام. 
(۰) «قَامَیب کر 4: وباللاکة الي تى الخ من ند الله ولع نله 

(3) عدر أََنذ4: اغذارا وإذذاراً مِنَ الله إلى خلقه.(۷) طلوقغ)4: ال بكم لا عمال 

(۸) «إظيسَت): دعب ضیاژها. (5) «فرجّث»: تصَدّعث. (۱) «فْیقَث»: تَطَايَرَتُ وتَنائرَث. 

(11) ِأَقْتَت): عبن هم وفث لِلَضلِ بَیتَهم وبين آقوامهم. (۱۳) یو الَضْلِ): ليوم القضّاء بين الخلائق. 
(18) ومآ آذرنت): وما أَعْلَمَكَ. [18) (وَيْلٌ4: لا عظیم. 139) «لونَ»: السابقوت من الأمَم الماضية. 
(۱۸) «کتلِق»: مثل ذلك اللاك المَظِيع. اج مِينَ»: مِنْ کار «مکة». 

([۱۹) «وَیلْ »: هلاك وعَدَابٌ شدید. 


(۸۸ 


EET EATEN. > E 
ن متهن مان فا رتکین ل نر‎ 

عاوم قد رمعالم رود © وتل مذ لكين ق 
آمل آلا کت نج وتوان تجتنها روع 
ت کات واس یتک متا ونل وم زنکنین © 
9) إل َر مغلوم): وقب فلوم ۱ | الماک يد ےش آ فاا ظا دی نت 
عند الله تعالى. ٠١‏ م لاطیل ولابفنینآلّب ا2ت بترر 
©) (ققدرت4: فقدزنا عل حلت | لتر كحك ضفر ھول م ناگدش 
وتضویره واخراجه. (الَْدِرُونَ»: على 0 دار امون یوبن زز © تاکز 
الأشياء. ١‏ إلتكذين © تق ال تک لاون © کان کان 
0 وی علاك رغناب شدید. و نؤکڈیکذرنھ ول وت كزين © إن میت 


سے 
کے کر 


(6) (كِقانًا): وعاء جامعاً. | فیط کل کوج کھتنا ھاو راما 
9 نی ود گهرها أعياة. بماهش ماوت (3 کل بجر ی آلۂ شس نیت اوَتلُ 
«وَأمْونَا»: و تضم پ تھا آموات.. ( عبض اام کین ۵ وا ونمت موق ر هون 
بت جك ی کت 
لد 2 4327 ۷۶ ١‏ تست تونن | 
(۲۸) «وَيْلُ4: هَلَاكٌ وعذابٌ شدید. 

() (انظلفوا ل ما گُنئم به تُحَذَّبُونَ)4: يقال لِلْكافِرينَ يوم القيامة: سیڑوا إلى عذاب جَهئم اي کلم به 
لب وق في الڈنیسا. (۳) (أنظفواإِلَ ظِلٍّ»: سواہ فا معَظِنُوا بخان جه (شُعب): قطح. 
(۴۷) (لا َلِيلٍ): لا بل ذلك الق من حر دك اليوم. ولا يعن من اللَبٍ): ولا یدق من حر اللّمب شيئاً. 
() (ِإنهَا4: إن جهنم (بشر»: امم جنع رت وهي القِطعَة المشْتعِلَةُ من دَقِيقٍ الحظب يَدْقَعْها لَهَبُ التار 
في ا مسواء. (كَالْقَضْرِ): کالیناءالعظیم العالی. (۳۳) ِجِمْلَتٌ): جم جمل» یه من الإبل ال گور لا لا 
فيهًا. (ضفر: سود یمیل لوئها إلى الصّفْرة. )۳٣(‏ وَيْلُ): هلال وعذابٌ شَیِید۔ (۳0) ہلا يَنطِفُونَ): لا ينق 
فيه المُكَذْبُونَ کلام يَنْفعُهُم. (۳۸) يم لبم فص الله فيه تین الحلائق. (جمَفتکم ورن 4 
جمغناگم مَعَ الکمار مق الامم الماضية. (۳۹) ( کید 4: جِيلةٌ في الخلاصٍ من العذاب. لفَكِيدُونِ»: فَاحْتالواء 
وأنقذوا آنفت سم ون بش اللہ وانتقایه.(۰1) وین »: وَعْيُونِ الاء الجارية. (1۳) هنیا »: سائغا. 
9) قاي حَدِيثِ): فبأيّ کتاپ وگلام. 
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و ہے رو ہی پر ہی سس ہی رہہ وش یہ رک ویک یں ہی ری رش یر ہی و شض ہا 
کے چا سے ۷ سر NESTA‏ و مج کت 5 
ار رطف من ےت 
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() طعَمّ): عن أي َيءٍ. «یتساملون»: 
(0) َي ألْعَطيو»: الخبر العظیم 
الشَّنِء وهوالشرآن لیم الذي یی 
عن البَعْثْ. (2) «كلا4: ليس الأمرُ 
د ضر پر سے ہہ ےر سے ے ا کیا و ق 
ماه اجا ق نج بو با وتات وجب 0 شوہ لشرکون 
9 ا ر رو ے تي با 7 سَيعلمُونَ)و: أي: عاقبة تگذزیبهم. 
2 یں هر اعد كوس مود می که من 7 9 )+ مهدا #: ممهدة فراش. 
ابع رفحت السَماء فکانت انوبا © وسرت | ۱ 7 لم الفراش 
نے ا و ہو چھ ۷ اوتادا *: زوامی. 
کت راھ بے مو ا ا رہ ہے 
ما @ أنه و ود رل (۸) (أَزوَجَا): أضنافاً گرا وَأنْق. 
ابا ©) بنا فیها اخقابا © لایذوفون فيه بدا ول 0  -‏ 6 )] 
جا جر کے سے کو کے سس تاج او 8 (سبانا»: راحة لا بدانکم. 
تالایا ْ یی | 9) (إتات): لش طلم كما 
یت 1-0 0] 97 ج-۔ ٠‏ ۶ لب : تلجس ڪم د ظلمَته» 
لا رحس اق تو ڪاڪ دابا ٹوو ام ی ری رب ہے 
0-0 رق قح جه ہے و مره يسر القوب لامِسَه. )۱ لإ معاشا :: 
کت آحصیته کنب) ‏ فَذوقرأ فان تزید کم الاعد TOE‏ ۳ ۲ 
AEDS 1‏ ہے ہے سج EDE‏ 2 رون فية ہس رھ 
0 1د 0290 ا یی مایت ۳ 
عدت ف (19) «(سبعا)»: سبع سَمَواتٍ. «(شدادا »: 
مَتيئَةَ البناء مکمة الق والاناء. (۱۳) یراج : مَمْساً (وَهّاجًا4: وقادا مُضِيعاً )١١(‏ «الْمُعْصِرَتِ)»: 
السب المُنْطِرَة (نّاجًا): منصباً کار (۱0) < ألْمَاقَا): مُلْتَفَةَ بغضها بِبَعْضٍ. (17) (يَوْمَ الَقَضْلِ): أي: 
القضاء بِينَ ا حلّقء وهو يومٌ القِيامَة. یقت »: وَقتاً وييعاداً مد للأوَلِینَ والاخرین. 
(۸) (يُمَعُ في آلصُور): يَنفْحُ الم في «القَرْنِا إيذانًا بالبَعْثِ. اج 4: ماه کلم مع إمايهم. 
(13) طرَفْيْحَتِ): هم وضدّعث. لأَبْوَبَا4: ذات أبواب كثيرة. [۴) «وَسْيَرَتِ ا تال ): وَمُسِقَتٍ البال. 
مراب »: ین من يراه من بُعْدِ ما وهو في الحقِيقَة هَبَاءً. (6۱) «مرصادا 4: ترقب مَنْ يجتازها. 
0 ) (لللفین»: للکافرین الَّذِينَ كوا (ما): مَرْجعاً. (6۳) (لبئیق»: ماکنین. ( اماب 4: دُهوراً معاقبة 
لا تنقطغ. )٤(‏ لا يَدُوفُونَ)»: لا بجسون. رد۰ ديما بارداً. راب۰4 ماة بُزوي. (6) (خییتا: ماء حار 
(وَعَسَاقًا4: وَصَدِيِد آهل الكَار. (53) (وقاف»: مُوافقاً لأغمالهم. (۴۷) لا يَرْجُونَ حِسَابا): لا یِتوقُون وفع 
الجْژَاء یوم القِيامّةٍ. (۲۸) «بتایِتتا»: ہما جاعثهم به الرسلْ. (۴۹) «كِتنبَا»: كُتَبْناهُ في اللوج المَحْمُوظٍ. 
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س .ی سی 7 
ft‏ يت اقا 3 ۳-71۳5 wats N‏ رد ۱۳ 
اسر عیب القزان الع 2 بب نیل 27 ھت تل ت 


7۳ 20ص 

(rr)‏ «وکوَاعب 4: امت اوه 7 مع ا 7ھ 
مُرْكَفِعَةٌ لم کتدل. جنرب 4: ممستویاتِ 0 حِسَابًا © رتا لوت ولاض انان SE‏ 
7 تو یی ت ٤‏ لامك 
را (۳۵) «لا نون فیها لَغْرَا): ا ص27 ول صاب ای تن 00 
باللا م الول (ولا ک4 مد( ا ادإ ل رزب @! 0 
تگذیبا. )۳٩(‏ *حسابّا»: كثيرا افیا کے سس 7ج 0 

و سے بی مغ و 2 ا لالکفریستی کت لان 

لهم. (۳۷) «لا یَمُیکون مِنْهُ خِطَابًا»: 
لا نتطیون خطاباً وه إلى الله. 
(۳۸) «(الروخ»: جبربل. «صفا): 


E 


مُصْطَفينَ. (صَوَاج): حَقاً وداد 0# وا تلاق ومَیحت سبحا 
() ایز أن العاب الي لا 4 ترا سی تجتاج 
تف 9 رر موہ تصرعاختعاي 
9) (آنتزتطن): حدزناگم. 4 روغ رٹ ا 82 تا 
ماقم يَدَاةُ: ما یل من خِي آو ١‏ تيس ماه يويك :© داهم راساھ 
کر یی كُنث رتا فلم أنعك. )| ملق حرم ری © اه راز اتکی 2ی © 0 


کت 
آ2 چس[6 ھت ٌم.گکک٣‏ ت٠‏ 


() (وَآلتَرِعتِ)»: أشي بالملائئكة التي كزع أَرْوَاحَ الكُمّارٍ (غزقا): تزع عقا أي مُفرقا أي: تَنْزِعٌ 
الأرْوَاحَ من أقاصي الأَجْساد. (0) (وَآلتَشِملتِ): والملائكة الي تفیش أرَرَاح ا مؤمنين. (نَشْطَا)4: بتشاط 
رفق. ۲(۰) (وَآلسّبحَتٍ): ہی یت جم وضفودها إليها. (8) فالسَبقت»: 
فاللائگة الق شارعٌ او نفيذ تيفيذٍأمرالله. (ہ) ارت مرا : : فالملائحة الم نات ا مر ربها. 
(0) «یزم رجف أَلرَاجِفَةُ4: یوم تَضْطَرِبٌُ الأرض ۳ الامائة تد. (۷) تَنَبَعْهَا ادف 4: تتْبَعُها 
تفه أخْرَى لِبَعْثِ الخلي. 0 لوب الک (وَاجنَة): مُصْطَرِيَةُ ین یو الخوف. (5) «حَسِعَةٌ)»: 
ذَلِيلَةٌ مِنْ هوّل ما تَرَى. (۱) ن لَمَرَدُودُونَ »: رد بَعْدَ موینا؟ افر رَة: إلى رل حالعاء فنص أحياءً بَعد 
مَؤْتِنا. (13) ادا کنا عِظَمًا رة 4: رد و قد صِرْنا ظا بالیڈً؟ ۸9 گرا عادو رَجْعَةٌ خائِیةً كاذبةٌ. 
جر وَحِدَة): نَفْحَةٌ وَاحِدَ (19) ط(بِألسَامِرة): عل ود الأرض. (0) ١الْمْقَدّس):‏ المُظَهَّر المبارك. 
«ظوّى): واد في جانب جَبَلِ الظور. 
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حل لت ال انر 0 (۱۷) (طتی»: فرط في العضی ان 
مريك ال ریک خی تاره کب کي 6 ) جم ئی): اتید (ترکق): طهر 
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:| کلب وَعَصَى © فربرسی © ادى © 

ےر > 0 مہ کے کے سے مس صے سے مجر _ مب چم 

| کال آنا ریک ا ھل © کا خد ہآ کک لاجرو ذرلؿق 
تی 3 
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NAS 
DEES 


تَفْسَكَ. [88) ( تَأرَنهُ): قاری مُوسَى 

فِرْعَونَ. ذف(الایَة الْكْبْرَى)4: العلامة 
اف لک لت من كس © اراد لار الغشتی: القصا والید. 88) «(أذبر): 
ولخرج | ول مُغرضاً عن الإيمان. ینت6 في 
طحهاي الرس بعه تلك مهاج آخرح منها مها ۷۱ مُعارَضَة نوسی. (۴) «فحَتر): 
فَجَمَعَ ال اس. (۲0) «فاَحَدَهُ آللّه4: 
فَعَاقََهُ. نكال الآخِرة4: عَذابَ 


مهد 
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0 0 ہے" 
0 4 
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از ال لاحر <والأوة): زغذاب انیا 
© () «لعترة 4: لَمَوْعِظَة 


کے و رد2 


(60) <َإءََنثُمْاَمَدُ حَلَتَ أَرََلسمَمَاء): 


7 سس e‏ 
۳ ری وتهی‌النفسکن 


مم یھ الق بعد الموت او 
في تفییرگم أم خَلْقُ السّماء؟ «بنها): 
: کٹ لقا (۸) رقع سَنْكهَا): رََعَها 
0 - چا قوق كليناء فأعل سفقهان الهواء. 
720 - ب+-+- 0ھ ےت 21 قَسَوَّنهَا4: فَعَدَلَ أَجْبَاءَها بإثقان. 
(۹) (وَأَغْطصّ لَْلَهَا): أل لیلد (وَأخْرَجَ ضحَدها): وَأَبْررَتهارتها. (۳) يعد ك): بعد حلي السّماء. 
دحا ): مھا ودع فيها منافعها. (۳۷) لوَمَرَْهَا4: بت فِيها ما يُرعَى ین العباتاتِ۔ 

(۴) «أَرْسَمهًا»: الیکا في الأرض. (۳۳) معا لکم): مَنفَعَةَ َكُم. (۳۵) لام آلْكُبرَى): القِيامَةٌ ی 
وال تة المشلتى وهي اه الانية. )۴٥(‏ يدر ادن ما سَن): يُْرَض عل الإنسان عَمَلَه قیتد که 
تیف بہ. (۳۹) رب وآطهرث. (۳۷) ب(طقن): أَفْرَط في الیصیان.(۳۸) (وار النيَ/»: وَقضّل 
الحياة انیا عل الآَخِرَةٍ. [۳۹) ه(المَأویٰ4: المصِيرٌ والال. [(60) «مَقَام رَبّ): القِيامَ بین يدي الله للجساب. 
(اَلَویٰ): الأَهُواءِ الفاييدة. (41) <(اَلْمَاویٰ): مشکنه. [88) (ِأَيَّانَ مُرْسَلهًا4: مى وَفْثُ السّاعة؟ 

() (فیع أنت من درا ): لشت في يء ین عِلیھا. )٤٤(‏ ط(إِل رَيَك متها ): مَرَدُ َلك إلى الله َو 
(8) «(منذر): محدرمنما. )٤٤(‏ (عَشِيةٌ4: ما ین الظمْرِ إلى غُرُوبِ الق مس. ضْحَلهَا): ما بين ظلُوع 
ای إلى نِضف الگهار. 


ہس ف ہر وہہ 
وجو الرس ول ال وتو ): واعرضص ںا یہ رم ير کر مس مه كر ير یں کے سے 
(9) «آن جَآءَه لاغ لِأُخْل آن جا ل2 2-07 دجو ےس ہت 
0 :"ات تتت ق 
70 7 وت تس 


)و راگن اریئط (ہ) (أنتفق». ٠١١‏ مطرو ق ری مرح کار رکد ق د امن ماک زاین 
م ته اص ET‏ عدت ع فر کن 5 1 
عَنْ هَذْيِكَ. )٦(‏ «تصدی)»: تَتَعرّض له 8 


AUS! 


2 
RSA 
E 


3 


2.8 


9 


2 
تس 


KE 


ول لت ي ١‏ هی وداش لکن کد ایق ما مر © 
و می | لسن طدليدء ق صتا لماص @ شتا 
عليف اہ یع وکن ےھ وان راھ 
ع اه 11 ی 1 56 وھداس خلا 0 وت 94 کول 1 ۳ 3 جام 
عل لقاِك. (۹) «يَخْتَى): تی الله وحديق با وف 6 72 2 قد 3 


2 


DYANA 


A 


1 ۳ 
SN 


صح 


۴> کو سے سر رو ےک رار و مب 
الصاحة اتور امن اد 9 وایّهه‌وابید و صتحہیء 


کن 


r 


5 «تكقى): كتشاغَلٌ. (۱) گ5 ): لیس 
لام کماقعلت یه اليَسُولُ. نهذ کر : 

إل ذو السُورَۃ مَوعِظَةٌ لَك ول من شاء ہی ایک کہ مہ اد دی 
شَاءَ د کر الله وَعَمِلَّ بهدیه. 

(15) ف صحف مُكَرّمَِ4: ذا القرآن في صحف مُعَطَلمَةٍ (۱) (مَرْفْوعَة4: عالیة القَذر. (مُظهرَةٍ»: مُظهّرةٍ منَ الدلٌیں 
والژیادة افص (16) باي سَفْرَ4: بأبيي مَلائِحَةٍ مُسْفِرُونَ باون أي: عون به ټين اللہ ورشله. [15) «(كرام»: 
أي عل رَبّهم. (بَررَةٍ)4: أَحلاقیٔم وأفعالهم با ار (۱۷) یل الإنتدن): ین الإنساك الكافز ودب (مآأُخفرهر): 


2 ۹ےھ رك 5 کے کپ و 


ما تفر ربا (۸) (من ی شنم حَلَئَ): أي: اول مرو [۱۹) من نُظفَةٍ له »: خَلَقَه الله من مَاء قِیل؛ وهو 


72 
1 
ای 


1١ 
ک2‎ 


2 
eT © یووم‎ ٤ےہ‎ , 


ہد 
کے 


شانيغنه 


و لوحك 


7 


وجوه لومي 


ای 
E‏ 
20 


A 


فت 


ار 


الم چ. در ): فده أظواراً )ثم سب مر ): ثم بدن له طريق الخير والشّّ [۴) قافر 4: مجَعل له مک 


یر فیه. 60) «أنقرة): اُخیاہ وَيَعقَهُ فد موه ساب والجزاء. [) «(كلا4: ليس الأمز کمابشول الكافِرُوَيَْعَلُ. 
لما فض مَآأَمَرهم): لم قد ما ار الله بِ. )٤٢(‏ فَلَيَظْرالِْسَنْ إلى طعایهع): فَلْيَكَدَبّرِ الإِنْسانُ: گی خَلَق الله طعامه 
اي هْوَقِوَامُ حياته؟ (») ط(صَمَبتا ألمآه4: انر (5) فم قفا الرَصَ»: أي: ہما حرجنا مِنْها ین تباب فی 
۸0) (وقضبَا): وَعلَاًلدُوابٌ. (۳) لب حَظِيمة الأأمجار. (۴) (وآب): کل (۴۹) (متقا»:تنعنون بها وتتهشون. 


س9ج 


(۳۳) «ألصَّاخَّةُ): صَيِحَةٌ يَوْم القِيامَة الي 2 من موه الأسماغ. (۳) (وصجبیه.»: وَرَوْجه. (۳۷) مان نی أَدْرٌ 


0 1و ود ووم رو واه 5 و و رود واه ی و 0 چ ود ےت 3 
يشغله. )۳۸( ( وجوة: وجوه اهل السعیم. ۲ مسفرة 4 مستنیرة. )۳4( ۶ مستبشره: فرحة. (0) #رووجوة 4: ووجوه اهل 


ا لجحيم. «عَلَيْهَا عبر 4: غبار في مر 
oA‏ 


از ریب القران الگم 


)١(‏ «تَرفها»: تماما (فَترٌ): با 
ذخان يفكى الوكة یں كزب یی 
تمر أله م © () د(آلْمَجَرَۂ): الإين تجروُوا عل 

5 مسر زر و مس 32 7 5 ۲ 7 8 
نکر © لذا الجبال محارم الله بِالمُجُورٍ والطغیان. 

یرت ۵ وله متازعطات © ول اوس حشرت @ 

وله حارش جرت © وه نوش زوجت ۵ و2 آلم ور 

و 38 © بات دنفت وه ام و و شرت )۱( 820 لفت» وَدْهَبَ ضوٹھا. 

اذا ماه جنطت © ود 11 2 0( ۶ انگدرت»: تتافشرت فذهبت 


O 


کے 


206ج ہی 
٤/۳‏ 


0 


72 


فا انح 


5 

: ایی یں اش ےگ سم 11 2 Cp‏ سر 22 

فت © عات تنش مار ناک ات بج او ثوزها 0 (شيرت): سیرک عن وجو 
ور 


الارزض فَصارّث هباء. 
)٤(‏ «الماز»: الوق اطوایل. 
«(غعِلث»: فرگث وأفمکث. 

)٥(‏ (الوُحُوش»: الحیواناث لوح 


2 سح بو ر سپ ا حشرت و ا اه 1 مرو‎ LS 
E ECELE 
کے 2 7 رت وه ای چ‎ 7 
سر ۔ چ سا او ۔ ایک سس )كور ۾ ھا ے “م الله من بَعضِها لِبَعض.‎ 
)© شتفم وم تشاءوت الا أن یشاء له رب العلییحَ‎ 
بی وک 2 0 2 کے رم ہے ہے‎ SES KEN 


5 E 
۶ ۵ ا اق ا ا‎ 


نہیں © رای داعس ۱ 
۳ اور عدو آمل کو جو 
a ۱‏ 0 و دو ره سے مو مه 
١ ١‏ این 8 ماص اجب کر مرن © رد الا ف الین ۵ؿ 
ماع لیب يِصَنِنٍ @ وماهویفول شین جير 


E 


ANA 
ES 


NEES 


a 


2 


)٦(‏ «سْجَرَثْ): أُوقِدَث. 
(۷) «روَجَت»: فرتث بأمثالجا. 
(۸) «الْمَودْددَةُ4: الله المدفونةٌ حَيّة (سباث»: سُوَالَ تَظييبٍ طا وَلوم لوائدها. )١١(‏ «أَلصّحْفُ »: صحف 


7 
2 


الأَعْمالٍ. «میرث): عُرِضَث. [17) « کشطث): أزیث من مكانها. [17) ط(سُيِرث): آوقدث. (۱۳) (أَزْلِقَثْ): 
فربث من أهْلها. )۱١(‏ (أَحْصَرَتْ): قَدَّمَتْ من خبر أو حر (19) «با تس 4: بجوم المُخْتَفِيَةِ أَنْوارُها نهار 
(15) «الجَوَارِ»: الجارية. (الْكنّيس): الم تر في أَبُراجها. (۱) (عَنعس): َف بكللامه. (۱۸) (تتفّس): 
هر ضیاژه. (15) 4ء ): إن الفرآن. سول گریو): هو جنریل علیهالسَلام. (۴) (ذی الْعَرْش): صاجپ 
لعزش» وهو الله مکی 4: صاحب مكائةٍ رَفِيعةِ (60)َم: هناك مین :من على لو الَِّي یل به. 
9 ) (صاحبُم): مد کا الذي تغر فونه.(0۳) ولذ رع4: وَلَقَدْ ری مد له جنریل. لفق آلْمْبِينِ): 
الأ العظیم. (6) عل :تبیغ الوخي. (بضیین»: ببَخِيلٍ. (68) «رجيو): مظزود من رة الله. 
)قاين تبون »: ین تهب پکم غفولکم في القکذیب بالشرآن بَعْدَ هذه الحجّج القاطِعَة؟ 
(۷) (ذِكْرُ): موعظ. (۴۸) (يَستَقِيمَ4: على ام والإيمانٍ. 


(۸٦ 


7 0٣ 


() (انقطرث): انقسفثه واختسل فی اه 076 2 - 

نظامھا۔ (8) «إأنتتّت»: تساقطث. / EE‏ اتید <۶ ہے 4 
() جرف قشر الله نضا ف | ومن ووا اص مات ود اکر الى ١|‏ 
بخ فتلا حبيتها. () (بغيرف): ر PT‏ ضور قاتا یکدی 
لپت کی( فش ٠١‏ ابل نکی راز ی وا ع يھ سڪرام 

كل یں 7 قَدمّت رعو 0ھ إوَالجوركتوِجَرِج وان 
ہہ ل ٠.7‏ ۱ ای یرصان تاضرعبا 
)٦(‏ «الإنْسَن): الملك_رٌلِلَبَعْث. 


مارك برَتْك): ما لدي حَدَعَكَ 


يه ريك ماوع یش کے 


١ -‏ لاتمَات ى تی تی ررق 
حق کَفَرّت بر ل؟ طآلگریو): 57 وج ہہ 
انجواد الگثیر الخير. (7) ولك کل اک که نات وی 


اس و مت تاکن ۳ 
مل قربي ا و 7 ۔ کے 
003 0 ول لیبن © این أكا ع ات سيمتوونَ © 
سس ہی ١ E‏ کو ۳3 و 1 يم 

0 وذ کار 227 8- الایظن آولیکا رمب عونون) 
الأَجْرَاء ۰ ) ما شاء ر کبك): رکبك SKE SKE‏ 9 

7 9 0ھ 
ال کیت الي شاءة. (۹) جكلا4: چھچھ کی هی ي سے 


لیس الامز كما تفولوت. (بالین»: بيوم الجمساب. () (لحفظین »: لمَلائْكَة رقباء. (11) «(کراما»: على 
اللہ (کتبین»: لما لوا با خصافه. (۱۳) (ِالْأَبْرَارَ4: القائِمین وق الله وَحُقُوقٍ عباده. تلعب ): الم 
لام نی اد () الجا ای سرا في قوق الله وخشوق عباد () (یضلوته )با 
یو التين»: یوم الجزاء. (۱۹) (عنها»: عذاب جهن (بقاییین»: لا روج ولا بتو. (۷) وم آذوا): 
0 00 


() (وَيْلٌ): عذابٌ 8ريدٌ. مهن 4: وم الَِّينَيَبْحَسُونَ الیکیال والیزان. () الین إا تاوا عل 
الاس ): الذي ذا اروام يۇ القاس تكبا أرتوؤونا «یستَوفُوَ »: ون وناء تروم 
(۳) ودا كاُوهُمْ»: وَإذا باغوا لتاس مَككيلاً. ورتم بَاعُوا الگ اس مَورُوناً «إيخْيِرُونَ»: يَنْقُصُونَ في 
الیکیال والمزان. (4) «يَظَنُ): يَحْتَقِدُ 


OAV 


. اک لسلست 


ا 
رسن سم 


7ء کت کے سم لیس لک ي حول 
لدج تي سجن 2560 ماجن ھک تفاي ۱ الکثان ألم غیز ٹیٹوین. 

نز تک تج کب 6۱ (کتب اثر صحيفة أغمال 

مر رج نو یهبشتل اي | اشفرکن نی بجّین): اقل الأض 
لابا ربهر کا 6وی بى یکت قز آ۶ الشابقة. (۸) «وما أذرنك): وی 
ریز مجو ن ااا لقث نريما تيء أغلّمك؟ () ط(مَزفوغ): مكب 
یی کب كرون کلت نکب ری عبت © 8 كتابَةٌ بيَتء. )١(‏ طوَيْلٌ): عذابٌ 
اك ماعا کت عرو © تنیز المتروت ‏ | شدید. (۱) (بیوم لین »: بوفوع يوم 
+7۶ بتظزوت ترفن | الجزاء. ۸9 ت۰ طالم. «أذبو): 
لمت ا متا ريد کچ جر ال کر لالم 9) (أسيبز ال 
٣ی‏ رر | 
کنر تات بونج دا جرا اا © )١١(‏ (ران عل فلوبهم ما نوأ يَحَسِبُونَ): 


ع 


20 7 


ایت ای کے ھ را مرواو رح 420 کی عل فلويهم كثرة ما يزتسجئوتة 
اسك نی تی کی وآ من شرب (8) عن زقین): عن 
755 تم تی کل رر ہت 
ط(يِکب): صحایف آغمال. بر :ال نیم فى لین :في ا لمر اتب العالیة نی ال (٤)طكِكبْ‏ مَرقُومٌ»: 


NACE 
ASAS 


2 


48 


1 


ات مس سس 


مَكْتُوبٌ كتابة بيه (6) «(یشهده»: یم علیه. «الْمْقَتَبُونَ4: الملائتكةٌ الُقَرَیْونَ من الله. (۴6) (الْأَبْرَانَ): 
أَهْلَ الصّدقٍ والطّاعَة. نى تَبير»: ني الجن يَتعَمُوتَ. (66) رآ 4: الأَسِرة. «ینشزون): نون إلى 
رهم وی ما دهم مین خَيراتٍ. (0؟) «تضرة ألتعبي): بَهْجَةَ التجيم وخشته. (68) طرَحیق): حمر صافية. 
(تخئوو»: كو ناه (5) «ختمهه»: رة (مسك): ره مشك. < لتاقي الْمتتَفِسُونَ): 
ليَتَسابَقٍ المتَسابقُونَ. (۷) (َمراجهء بن ننیم»: وخلظه من عَينِ في اه عرف باقن نیم. 
(۸) يقرب با :من رون ): راز القربون من الل المُكرّمون في الجنة. (69) رن 
ازتکبوا الائم العظیم؛ وهو الشرْلأ. «یشْحکون»: يَهْرَوُونَ. (۳۰) «يَتَقَامَرُونَ4: مُفِيرُونَ بأظرافي العُيُونٍ 


سُخْرِيَةٌ بهم. (۳۷) ودا بو »: رَجَمُوا. «قکهین : مُتَقَكهِينَ بِالسَّخْرِيَة ین المژینیت. (۳6) « راهم ): رای 


وه 


هَؤُلاءِ الکمّار آضحاب مد 4¥ (۳۳) (حفظیق»: رقباء عل أضحاب مد بل 


oA 


سکعرب الان ارم 


مھ بے 


(۳۵) ط(الَرآيكك): المجالس الفاخِرّة. 
«ینظرون»: يَنْظْرٌ المؤيثون إلى ما 
أغطاهُم 0 من الکرامة والتّعِيم في 
ات 

)۳( هل تو وب ب آلکناز»: هل جوزي 
این جس أعمالهم؟ 


)١(‏ (آنقمّث نشَقّ): تصَدّعث يوم القيامة. 


9) «وذتث بربه4: وأطاعث آئر < 


رٹھا۔ (وخقث): وق ها أن تاد 
لامر 

(۴) لإمُدّتْ): بث وَوْسْعَتُ. 

(۵) لوَألْقَتْ مَا فِيهًا): وَقَدَهَتْ ما في 
بظیھا مِنَ الأفوَاتٍ. (وَكَلّتْ): لم 
(9) «وَذْت لرَتِهَ/4: واثق اث لربها 


فیما مرها و (3) د( گاوځ): ساع إلى الله ( 


| باق @ لب مَتَاوَسَقَ © والق مرها امه 


هدشن 


E 


فَمُكَقِيه): ثلاق الله یوم 


۳ مم نع 


5 


دا 


E‏ ل 
0 تعد صرق يخ يْحَاسَبُ 


5 


ءي] 
اهلد تسس زوا زامن و 


حساباسيرا 


توانر رض م 7 هس رای 


9-۱ رن سیر ا 
E‏ 
لعج هافر زمرت @ ول 
ٌ ,2ءء آنکتو ونکت € 

أن ری ارت © رف باب بلسي 


227 و کے ۔ 


رر ےت ا 


3 ۳9 


لقيامة. 0) (أرن كتج 4 
صَحِيفة أغما 


صحیفتة أعماله. [8) (يَسِيرًا): سَهلا. )٩(‏ «وَیْنقلبُ »: وَيَنْحَعْ. (. لک :ت 


(۱) ط(یَدْعُوا بُورا: أَيْ: بال لاك. )0( 
مَغْرُوراً لا يُفَكُرُ في العواقب. (۱۵) (یخور): یر 
من الوا والخشرات والام وكير إ2 00 :تال 
: .مس تو جح 


الغْروب. ۱۷ ير وما وه سی : ےت 


(۱۹) «طبقا عن طبق): أطواراً متَعَدّدة وخوالاً مب 
الموته إلى البعت والشُور . (۲۰) (قما هم لا يُؤْمِئُونَ 4: فا تيء يَمْتَعْهُم مِنَ الایمان بَعْدَ ماود 


وَيَضْلَ سَعِيرا): وَيَدْخُلْ الَاز مُقايِياً حر 
یرجم إلى خالقه لأجساب. (13) طبالفُقَق): با مرارِ لقع 


(9) إلا يَمَجُدُونَ): لا يَخْصَعُونَ لله ولا مُسَلّمُونَ ہما جاء في الشرآن. 


(29) <بما يُوعُونَ4: ہما يَكَتُمُونَ مِن العناد مَعّ علیهم بان ما جاء به القرآنُ حَن حی۔ 
)4( «(فَبَشَرْهُم4: أي: شر هولاء المكدَّبِينَ. 


5 


o۸۹ 


2 رس E‏ 
71ھ 


عطي 


$ 


لہ 
9 5 


کت 
30م ۳ 


- (منزرو) 


۾ وو 


ور 


صَّحَتْ لَهُمْ الآياث؟ 


207 سس ڈیا 


2م پھر ار و سم و 00 
مت 


کے ع عر ادف رذعي 
27 موی شی فر ماکز 
متهن إل آن توا ام آلعزی زا لحمید © 7 
سرا وشهید | 
مب پ9 ۰ 1 
تتام ني ۵ یرت ا 
7 حصي هر : َ بش 
١‏ کردا ريي و ا 
دوالمزش ہو روہ لک حَدِيثٌ 
لد و وود وتو © ب سو 


0 س وو 


88 سمه 


1 کچ رجہ سج سے 
20۳ کک 


رز عیاش لق 


(۲0) :غَیْز مَمْنُون): عبر مَفْظوع ولا 


() دات الَبْزْرج): ذاتِ النازل التي 
تسیر فیها الشَّمْسُ والقبَرُ 

9) «وآلیزمآلموفود): سم الله عا 
بالیوم الذي وَعَدَ الق أن يَجْمَعَهُم فیه. 
(۳) طوَفَاهِیِ): الرائي أو المخبر بِحَقّ. 
ومشهود): المَرئيء أو الشهود عليه 
0 ول لین 

(أصْحَبْ الألحُود): الدین فُوا في 
الارض ما عظیماء إتعذيب المؤمِنِينَ. 
)٥(‏ (لوفود»: ما تُوقے به الكَارُ ین 
| علب رود 

6( :لالز من 


أصحاب الأَحدُود. کی غل سا ار يف الأخذر (۷) (شهُوة): ضور (۸) وما تقنو): وما 
اڪ وا عَلَيهم. (الْعَزِير»: الشَدِيدٍ في ائیقایه ین انْتَقَمَ م من 4. (آ هید ): المحم ود في أَقُواله وَأَفْعَالِه. 


(۹) «شَهيد): مُطَلِمٌ لا نی عَليهِ شَيءَ. )1١(‏ <فَتَنُوا)4: حَرَفوا. 
(۱) إن یه »: :ین مت فضورها وأشُجارها. 

(۱۳) طیْبدئ): كت ا لق «وَیْعیدٌ»: ا لق للحساب. 

9) (الْعَفُورُ4: لین تاب. دود 4: گھیڑ المحبّةِ لأوليائه. 


(9) (ذوانْعزش»: صاحِبُ العرض. (المجيد) الي َم المققى في الْمَضلٍ. 


)۱١(‏ «فعال ما برد : لا یی عَليهِ ميء ريده 
)۱۷ «حَدیتٌ نود 4: ۳0 حبر الجموع الکافرة لکد لاذ : نبیائها. 


() <تجید»: عَظِيمٌ گریع۔ (۴) طف لج تخفوظ »: لا یناله كبْدِيلُ ولا تخریف. 


0۹۰ 


ری عرب لرن کم CEA SED ٠‏ ۳ 
کی شرق سب د ج 


)١(‏ «والظارق): سم الله سْبحائة 
بالكجم الَّذِي يَظْرُقُ ليلاً. 

(0) نومآ آذرلت »: وا سي ء أَعْلَمَكَ؟ 
سے بت هذا الكّجي؟ 


سے و و f‏ 


27 0( 7 (کا): ا تاور( ات ابجع © وَآلْأَيَضِ داب سَنعي 
لا (عَلَيََا اف »: ارك ری ام ا نم یک رنَكِتاق 


رقیبٍ يحْنَظ غلیها آغعاها. ۹ نیلف وونتاي ال 
)3 لاو دافق »: مي منم 9 چسرعَة 75 مج 
في الزجم. )۷( (الصلب»: العَمُودٍ 
الي في نط الف ور ڈو 


الفقرات. (والترایب»: جع تريب 2 سیت لف سیق اه وه 
رهي عظام ادر الي تین رشتنت و یو 3 هزم 


والقديين. (۸) (رَجیه»: (عادته إلى ١‏ تدوخ تا کشت اھ سياد E‏ 
الحياة بعد الموت. 0) «بق): بر ١‏ 
(الترآيز): وس اديه E‏ 
العقاِد والأغمال. )۱١(‏ «قُوَّة»4: ي .)دات ا :دات ت المظر الي يرجم وَيَكَكرر 
9) (اذع): اق یپا ایز تب (۱۳) <(فصل): فاصلٌ بَيْنَ الحقی والیاطل؛ (19) «بالهرٍ : 
باللجبِ والباطل. (۱۵) (يَڪيدونَ گید 4: فون قَصْدَ الصُرّويُظهرُونَ خلاقه. (13) (وَأَحِيدُ كَيْدَا): لاظهار 
الحق. (۱۷) مهل آلگفرین»: فانطزه. (آمهلهم»: آنطزهم. وی : مُهلة غير طويلةٍ. 


() سبح اسم رَيَكَ): کہ اسم لت عن کل مالا لی په (6) طسو :فا ی َلْق الانسان. (۳) <فَهَدَى)» 
الإنسان یسبیل ا یر والسّت وهَدَى الأَْعَامَ لِمَراتِعهَا. (ه) ط(الْمَرعٰ): الكل لح خْضَر (ہ) «إغدَا»: ل 
«أخرّى» :ممعي إلى السّواد بَعْدَ ا حطر (3) (م E‏ .)ل اا 4 
أن e‏ تلاوكة. (۸) وی وُتهرَّنُ عَلَيكَ. سر اف (۹) لك 
یط بالقرآن. ون تَمَعَتِ لد کر »: ان ري من کتک 9 سي کر سيط 


0۹۱ 
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سے 
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مھ اميت عليز لس | 


کت 


ما این ضرحع لات ںاہن دن جوع © جوا 

7 3 3 قمع 
۳ یھ دباع جرةة و یهام تزف وارب 
۲ رت وتا تضفوقة © ورون بره لطر 
اق رت خقت ھول اس سک زفت تال 
کک کیت شوحت © 
رتم أت مڌر لدت اهم باصیطر © 


7 


EK 
7 


ٌ 
اہ 
نے 


خر 


9) طوْجُوڈ): وجو الکمّار. فإحَديِعَةً): ڈلیلڈُ بالعذاب. (۳) «عا 


مج 
ENS‏ ۱27 رہ یہد ESSENSE‏ 
ا ا E‏ ار ان E‏ 9 وو 


ا مرفي عر القران الم 


0) «الأفقى): الَذِي لا گی ری 
(9) إيَضق): يُقابي حرّها. 

ار آلکتری»: نارَجَهَنّمَ الغظتى. 
(۳) له يَمُوتُ فیها»: فَيَْتَرِيحَ. 
ولا »: حياةً تنفعه. 

09 «َلم»: ]از ہ(ئزگ): طهر 
تَفسَه من الأخْلاقٍ السَّيئة. 

(5) یرون تُفَضَلُونَ. 

(۱۸) «هَندًَا4: ما ذُكِرَ ین قوله تعالى: 
(قذ فلع من تڑگ) إلى کسام رتم 
آياتٍ. (ِآلمُحْفٍ الأرق): الب 
الأولى ۳ نزت قَبْلَ القرآن. 


و الغا 


)١(‏ بهل)»: قذ. «آلْعَشِيّة): القیامة 
الق کی الاس بأهوالجا. 


فوت یھ م2 52 و ور ر 8 
1: جهدة بالعمل. ناصبة ): متعبة. 


)٤(‏ «(تضل): ثقاسِي ناراً «(حَامِيَة): هَدِيدَة الكَرَهُج. (0) ط(ءَانية): بَلَقَتْ مُنتهى الحرارة. 
)٦(‏ «(ضريع»: تب ذي شولٍ لاق بالازض. (۷) طول يد من جوع): ولا ند جوعَه. 


(۸) توْجُوة»: وجوه المؤْمِنِينَ. (نَاعمَهّ4: ذاتٌ نِعْمَةٍ وکرامة. 


() (يتغيةا): لِعَمَلها اَي عله في الڈنیا. راهن الآخرَة جين أَغطیت الجن بقتلها 
)١(‏ «عَاليَة4: رَفِيعةٍ الکان والمكانة. (۱) «لَغية): كلمة لَغْو (19) (جَارة»: دقن مِيامها. 


(۱۵) لمَوْصُوعَة): مُعَدَةُ للشَّارِبِينَ. )۱١(‏ وَنَمَارِقُ): وَوَسائِدُ ومرافق. «مَصَفُوَةً): بعطها َنب بَعْضٍ. 
[۹) طوَزریئ): وس <مَبئُوثةُ4: گیب مَفروقة. ) «گیف رُفِعَثْ): عَنٍ الأَرْضٍ بلا عَمّدٍ؟ 

(۹) لإنْصِبَثْ): رُفعث حقی كانث بارزةً على وَجُه الأرض. () «إسْطِحَتُ): بُیظث ومُهّدتُ. 

(1) (مَذَكِرُ): قعظ. <مُذَكِرُ): واعِط. (۴۹) ِإبمُصَيْطرِ): بِمُسَلْطء فَتُكْرِهَهُم على الایمان. 


۹ 


لسن ریب لرآن الگ 
(6۳) تو وق آغرض وَأْصَرٌ على الڪفر. 
(te)‏ 2 لْأَخْبرَ): العّار. 
() )۰ مرجتهمتغة الوت. 
لجنا ۳ ۹ت 
ا 0 که مه 37 1 
١‏ وخر ود عفر ھشن انر وات اضرن | 
سی یر ی لا لفك هس ارت کت قعل رك بعاد 
[1) ه(وَلْفَجْر): سم الله یوقت الفجر. کت تع و جیپ ۵ 5 
ز00 هي الليالي العَشْرٌ 0 مات دلق لق مِتَلهَانٍا ار كشو لین 
لول من ذي الحجّة. ٠‏ رْ یڈ ا ا او رت 
( (والسَّفع): کل کیو خلف الله ۱ لتق کنیا ادن ہے 
زنب فهو عنم (والؤئر»: القزد. ۰ ١‏ | عتاب ظا رد رارق تاس 3 


کی 


ےد 
وه رب € 


(4) (يَسْرِ): يَسْرِي بظلایه. 07 ري 5ا ڪرم وتمه ول رن اد 


3 


من © واماز 

() «قَسَم): مقع َف تن الق 0 تا رات وت 
(لذى ججر): لصاجب عفل. او را ضور مون علطم لسن ان 
(۷) إِرَم): قَبيلةٍ رم | الشات EE‏ أَلْمَالَ ختا جتا ک5ا 


ِذَاتِ الْعِمَادٍِ4: صاحبة القُوةٍ و بت نة کی آل الہش AE‏ وجاء ربق وَلْمَكُ صَقَاصَنًا © 
لس فرعة عل الأغية )يغه 0 0 


وھ o BT e‏ ھچ و سےا ٠‏ 
مثل يلك القييلة في الطول والقوة. 
وک چا ہے 7ھ ا الذي وم 00 عات 


225 عو سے 


العباد. عم :ابره بره ط(قا سرت 0 80 27 E‏ 
(13) اه : اخْتبرهُ (فقَدر): فَضَيّقَ. ( تن ): دلي بالق (۱) تإكلا4: لیس الأم زگما ین هذا الاْسان. 
(لا تُحْرِمُونَ): لاس ون مُعامَلة «آیتیم»: اسف اي مات وه وهو صَوَیرٌ پت َحَتضُونَ): ولا 
یت بعصم بغضاً «آلمسکین»: الشختاج الي لا يَنْلِ ك ما يَحْفِيه. (15) «الثرَاتَ): + خُقُوقَ الآخرِينَ في 
الميراث. لت 4: شید وهو أن يأكُل تصیبَة وَنصِيبَ غَيره. (۲) (جنَا): كيرا مُفْرطا (0) (كلَآ): لا ينبي أن 
کون حالڪم كما ذكر. (د کت لازض): رت الأزض وگ بَغْضها بَْضاً ( ڪا تکا): مره بعد مرو 


را 


9 ) (والمَلف »: والملائكةٌ. «(صََا ما »: صُفُوفاضفُوفاً 


۹۳ 


2 ۱ رن عرب لقن کم 
2 8 4 
وأ تین ھر کت تاس / ()) «یتذکرآلانسن»: نظ الکافز 
توف ی ۱ 7 ر | ویئوب. واف له ألدِكْرَى)»: وین أي 
e‏ 9 ا یی 45 له الكوية؟ 
م و 
التق تج نوی ر 9 ) «َمْتُ»: العمل الصّالحَ. 
ۆن راجتو ىق © 0 لجياق): في الآخرة. 
)٠۹(‏ «ولایویق»: ولا فد ويّربظ 
٢ ۱‏ للعذاب. «وَََت4: رَبْطَهُ بالسّلایل 
وتنروت ونوا للعدّاب. 
e‏ 0 سے رد 9 (۷) «الْمَظمَيتَةٌ4: الوقتة بان الله 
ھيو افكت ماد داج اس تیه کان | رما اللطيعة له 
زتعت تر وكتبتة (۲۸) «رَاضِيَة): بالتّواب. 
ترق © لاقت تالمتبة ماود ماالهتبدج ۱ ١مَرضِيّة»:‏ مَرضِيَاعدد. 
تدم وی وج وم 7 روط (۲۹) ی عِبَدِى»: م م عبادي» وقيل: 
سك > میس زین e‏ 0 في كُنْلة عبادي الصَّاِينَ المُطِيعِينَ. 


7 2 7 اد ۲ 7-۸ و 1 
١‏ لسر رایمه و فدات تا 


کت ہے 4 ۳ 1 
070 عفد ام سن ہیں فم الله 


بها البل ارام وهو «مَکه». (6) حل با البلی): میم في هذا البلد الحرامء أو حَلال ييل لَكَ القتال فيه 
ساعَة من تهار یوم فج مک ©) (وولد»: آدم عَليهِ رت وتا و): وَمَا تال مِنْهُ من ول 
(4) ی کب 4: في فده وعتام ومن مُگابَتۃ الأنیا [8) «أَيَحْسَبُ): ين بسا جن ین مالی۔ 
(3) «أهکث»: آنقفث. «لبدا4: كيرا (7) «أَيَحْمَبْ»: این شاد هذا .أن لمیر أحَد: أن الله عر 
ول لا يرا ولا حا به على الصَّغِيرٍ والكبير. )1١(‏ هوَهَدَيْئَهُ آلتَجْدَيْنٍ4: ينا لب ا حیر وال 
(۱) «فلا آفتحم الْعَقَبَة4: لا تجَاوَوَ مَسَقَّةَ الآخرۃ بإنفاقٍ ماله تیأمن. (18) «وما َذرنات »: وا تيء أَعْلَمَكَ؟ 
ما آلْعقَبَة4: ما مَشَقَةُ الآخِرَة وما یبن عى 2 (۱8) افك رب »: علق رقبة مُؤْمِئَةِ ین ار الرّق. 
(19) #إذى مَسْعَبَةِ4: صاجب مجاعة شَدِيدَة. )۱١(‏ «إذَا مَفْرَبَةٍ4: ین ڏوي القرابة. )٦١(‏ «(آزیشکیتا دا مَثْرَبَّة4 
أوقهيراً مُعْيِماً لانَّيءَ عِنْےۂ 4 (۷) «وتواصو: وا بعضّهُم عضا (ِاآلْمَرْعمَة): بِاليَحمَةٍ تة بلحل 
0 «أضحَب يم 4: هُمْ ان يُؤْخدٌ بهم یوم القيامة ذات الیمین إلى ان 
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لے 
اک 


27 
72 
2 
مسا 
ر 
0" 
1 
تفت 


24 
2 


TENS 


یسوم القياية ذات الشّمال إلى الگار ١‏ 01 راچ„ 


9 (مؤصدة): مطبقا فلق علي || انوه ن اراتكه ق رالمان 
|| الا بت ټاھ واتار رتامتواج ولاس 
0 1 20 دما طخ ایا © دش یما کی کے ے َه 
ل ا ہے مومت 
انی شجئ. [8) لی رو ل ید ریسپسشس 
كل 5 7 < ® ےم RÎNA Ey‏ کہ اہ کے ا دم 
اللوع والأفول. (۳) «جَنْهَ): جل 4ا ڪَدبت مود وھا دات ضهان قال هر 
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77+ ۶ ٰ۷ وت 
يقتلي ال فیک ون ما علیها 9 عله تر یدنم سره @ وَلَايحَاكُ غفبها © 
مُظيِماً (8) «وما بَتَهَا4: وبنایها 0 
خی (3) يزوم طحَلهًا): ونوا 
(۷) وتا سَوا): وگال الله مها 
لأداء مُهمّتها. (۸) ط(فَأَلَْمَها): قَبيَنَ ا. 
(فجورقا»: طريق ال (وتقوَ): 
« رَكنهَا): ظهّرهاء وتمّاها با خير 

[۷) حاب خیم :(تسَّلهَا4: ای تفس في الملعاصي. (11) «بطفونها :ها الغاية في الیضیان. 
9) (انبعت): تهض لعفر الاقة. «ِأَمْقَلهَا): أكار القبيلة هَقاوَةٌ. (17) ناق أللّهو): احْدَّرُوا أن تَمَسُوا 
الَاقة وی ل( وسُقْيهَا): واحدّرُوا أن تفتلوا عل سَفيها. )1١[‏ <مَعفَرُوهَا): َتَحَرُوها. قمع عَلَيْهمْ): 
طق عليهم او لسن َجَعَلها عَلَيهِم على الس واء فلم یفلت نهم أَحَد. )۱١(‏ (عْفْيهَا4: تہعة 


ما أنوَلهُ بهم من العقاب. 


() (يَمتَى): يقلي بظلام ه ارف وَمَا عَلیھا. 9) إتِنّ4: انكَمَف عن کلام الليل بِضيائِه. 


[8) «وما خَلَقَ ال گر والانق»: أَقْسَمَ الله ملق الڑوجین. (۵) إن سَعْبَحُمْ لَمَقّ): عَمَلَكُم تلف بَينَ 


عايل للدّنيا وعايل لاجر [3) (أغطى): بل ين مه [8) لبا سق): بدلا له إلا اللهُ) وما لت عَليه 
وما ترب عَلَيها مِنَ اسجزاء. [۷) «إفَسَئْيَيْرُهء4: قمئوفند. «لِلْيْمْرَى): لِعَمَلِ الخير والشّرِيعةٍ السَهله. 
(۸) جل ): يماله. (وَستفق: عن جزاء الله. (۹) (بالخحشق): بالْعِوَضٍ من ال 
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لاہ یت 
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ریش مایق ی عنهما لد یک عتا 


5 


دیق وان کا اخ ودرک منت تی ي 
تمالا لاق © نیگب ورل وسیجتها 


ak‏ و پور 
5 دَعِنْدَمرِمِن عمو 


۱ 
0 


برطی © 


نما 
وس ۵ ول ِا سی ماع ربق رما ی 


سے رر ر ےک مرچ مب 

اضر حر َك من الاول © لسوت تعطبات رب 
ری @ رین بتیماهاوی © وزع تعالاهدی © 
وََحَدَكَ عبلاقَفی هفاتاابیملاتتهمری 


3 


ارف عرب القران الک 


(۳) سییر 4: فِسَئْهَيتَةُ في الدنيا. 
«لعْسرَی»: للْخَصْلَةِ العسری فَتتَعَسّرُ 
عليه ساب الخير. (۱۷) «ومَا عى عَنْهُ): 
ولا يَنَقَعَهُ. «تَرَدَ): وَقع في الَارِ 
(19) طلَلَهْدَیٰ): بيان ریق الهُتَى 
الموصل إلى الله. (۱۳) ون لتا لاجر : 
ون دا مُلْكَ الحياة الآخِرَةٍ. (ولُْو: 
والحیاة الدُنيا. )١١(‏ «فأَ رتم : 
حرش ارا تلطّى): دار تتو 
وهي تاز جَهتم. (۱) لا یضلها : لا 
يُقاِي حَرَّها. (13) «كَذَبَ): أي: نی 
اللہ حمتا وتو 4:وأغرض غن 


لت ترج نیع ویو ذش 

5 الإيمانٍ باللّه ورسوله» وطاعتهما. 

(۷) «وَسَيْجََبْهَا»: وَسَيْرَحْرٌخُ عنها. 

(۸) طول مَاكں): یل مالك 

SET ESE ESSE TESTE‏ حب «يَترّق)»: يطلب المزيد من الخير. 
7 لن تک ا 0۹ م سو لعي ۱۳ 

 )۱۹( 5-5‏ وَمَا لحد عندةء من يعَمَة جرَی :: 


ویس نقاقه داك مُكافأةً یمن دی إِلَيه معروفاً (6) (): کته 


() (والسن): أَقْسَمَ الله بوقب السَی» والمرادٌ به الها كله ) (سجی): اعد لاه (۴) ما وَدَعَكَ): 
مائوگلت. «وتا قَقَ): وما بات جين با لو عَنك. (ه) «وَموف يُعْطِيكَ رَبّك): -أيّها یمن 
واع الائعام في الآخرة [۹) ل فَتَاوَئ): قَآوَاكَ ورعال. (۷) (ضال): لا ذري ما الكِتابُ ولا الایماث؟ 
نی فلت مالم تک تغل (۸) (عابلا: فقيراً (قأغتی): مساق لَك ركه راغ تفسات 


بالقناعَةِ والصَّبْر (۹) «فلا تَفْهَرَ: فلا ذییغ مُعاملته. (۱0) «فلا تنهر»: فلا تزجره. 


الف م2 


)١(‏ «أَلَمْ نشخ لت صَدْرَكَ): أل شع 202 التي - لَكَ صَدْرَكَ لشرائع الڈینِء والدّعْوةٍ إلى له والاتصای 
بمکارم الأخلاق. (۲) «وَوضَعتا عناق وزولت»: وَحَظنا نات بِدَلِكَ حنلت. 
۹۹ 


رن ربيب ان کم : 
ی امش نی 20 سے ام ٹم سے ہے 
9 (قض): أَنْقلَ. ٠‏ ر93 تور سم ۳ 
A‏ 5 5 امیا ےی نے 5 ال > E‏ 
)٥(‏ «هنَ معالغنر سرا»: فإِنَّ مَعَ 8 إن ٣‏ امب 2 
ل ور ۵ رسيت © قا انا امین 0 
7ا دتا دعر ژر SEAL‏ 
Rel‏ 
5 ک م 1 7 1 
2 بعَد بالین ۵ مر :للك ٤باتک‏ لكين © 1 
سی جج ۱ 5۳۳2 CE‏ 
«ظور سَيناءً) لله عليه 0 2 ا چ سح 


موی ليما 
(۳) وها الْبلي): وَأَفْسَمَ الله بمَكة. 
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() (ف أَحْسَنٍ تقوبو»: و 


و 


صورَق 

(ه) (ِأَسْقَلَ سفلین»: أي: إلى ار 
(3) اجر عَيْرُممْنُون»: جر عظِيمٌ 
عير مقطو 

(۷) فما یدب بَعْدُ يآلدينِ4: أي نَيءٍ يجيد خیلات یا الانسان- على أن تُحَدّبَ بالبَعْثِ والجزاء مَمَ ضوح 
الأول عل قُدْرَۃ الله تعالى؟ (۸) یاک الحکمین»: بأَحْكم مَنْ کم في آخگابه وقضل قَضائه. 


10 (أقرأ»: ا فآ -أيّها ال ما نز کت «باسو باق »: محا با ے رَيّكَ. لی خَلَقّ): 
الم باشلق. )٢(‏ (عَلَق»: قظعَة دم غَلِيظٍ ليظ أَخَْرَ (۳) طالككْرَم): الكثيرٌ الإحسان. 0 الٹتی. : الكتابة 


5 


بالمَلمٍ. )1( 4: تا لیف 4: ےت الله (۷) أن رَه أَسْتَعْقَ 4: لاج أ جد فة 
۱ شدي الْغتى. (۸) آل جى »: المَصِير 0.0 رََيْتَ ای یَنْقٰ): أ رابت أَعْجبَ من ظغيان هذا 


اليَجُلٍِ -وهو أَبوجَهْلٍ- اي يَلقی. (17) عبت 4: هو مد 44 )١١[‏ أَرءَيْتَ إن گان عَل له : أرأيت إن 
گان المَنْمِیُ عَنِ الصَّلاةٍ عل الهُدَى فکیف ینهاه؟ 


ای مت 
ای ا 
228 


میگ 


5 ی 


ا مرفي عر القران الم 


بكر كدب وتو( لوهم به |[ 2 «وتوق): وأَغْرَض عَنْهُ. 

رصق وبق اط ل ديش @ 0 (19) (كلا»: لیس الم گما یزغم 

سَنَنعٌ ييه © ڪل اة شج اقرب ۾ أبوجزل. (تتنقا بلسي خن 
کا اے أخْذا عنیفاه ولِيِظرَحَنٌ 


في الگار. 

در © وم ریت ما لاه الک رق )۷( «فلیدء تادیه, : : 3 3 فلیحضر هل 
یچ مر سوم وو موه و ے و ہر پان 
اف هر © رل الملبکٌوارخ‌فها | ناديد الین ینکنصر بهم. 


3 
سے ضحد 


76 6ب خر ملايسة 
العذاب. 

(۱۹) «كلا4: لیس الأمرُ على ما يعن 

اه آن يالك -أيُها الرس ول- جشوو. 

لا طعه): فلا تُطِعْهُ فيما دَعَاكَ ی 


ےھ ا الین © «وَترب»: واجْتھذ في ارب من الله. 


ونر الصا اوک رکه ين توق الا .ےو ہے 
2 ا 5 )١(‏ #«أَنرَلتَهُ4: را القُرآنَ. 

8 07 هت الت سر سے ۳ 

77 (ِليْلَةِ در لَيْلَةِ الشَرِّ والمَضْلِء 
وهي إِخْدَى لیالی هر رَمَضانَ. (؟) «وما أذرَكَ4: وی ثيء أَعْلَمَكَ؟ 
(۳) (حَیرَیَن آلف شَهْرِ): قضلها بر ین فَضْلِ آلف شَهْر. 
() رل لعتبگه روخ فيټا): سار ول املا حة وینریل عليه السام فيها. (یلڈن رَټهم): أي: في 
الُژول. ین کل أمْر): مِنْ أَجْلٍ کل أَمْرِ آراة الله قضاءء في يِل السَنة. 


س وردم 


(ہ) سکم هی»: هي أَمْنّ كلها حى مظلع مج : إلى لوح الفجر. 


)١(‏ «مُنفَكْينَ): تاركين حُفْرَهُم. <ِآلْبَيََةُ4: العَلامةٌ الي وُعِدُوا بها في الکثب السَابِمَة. )٤(‏ «ضحقا »: فرآنا 


SR 
۷ 

1 529 2 
و دہ مر نے تھے ےی ہے کہ رہ ہے مہ تیر 

8ھ 9 


ےھ 


5 ۰ () کنب قَبَمَةٌ): أخبار صادِقَة تهيي إلى الحق. 9) «(جاعهم البيتةُ): كبوا أله لین الي 


وُعِدُوا به. )٥(‏ «مخلصین له آلدِينَ4: قاصِدِينَ بعبادتهم وَجْهَهُ. «حنََء»: مائِلِينَ عن الشَّركِ إلى الایمان. 
دين :دی الالمتقامة» وهو الإسلام. 
5۹۸ 


اف رب لقن رم : 
(3) س امد مرا 0 الذي من اقل الیک نہیں 
«) تخل 7ا - مرش ةف کک 
() (جتث عن جات إقاقة و وعباواآ لح َو هه حر ری جار 
واسْتقرارٍ في مُنْتَعى الحشن. ١‏ عدد رجف عذن ری ین ها له خیرین 
ین تتا سن تخت فضورها | فا یی ات أعَنَةُكلِفَلِمَيَْحَنِيَرَبك 6 | 
وآشجارها. «خَشِىَ رَبَهُ): حاف الله و 1 


44 2 و کر 7707 گر 
واجِتَتّبَ معاصیه. ٠‏ : ہے 
گید أ 
0 (تلا»: مان با بن توق .| مال 5 کا ھ یشم تقال کرتامتن 
سے ل 
رکنُوز ۱ 
(۴) فما له»: ما الَّذِي حَدَتَ هها؟ 
0 که القيامة _ و وریت بای مرت بحا لورت 
کدف أخبارها): کر الأرض ہما مقار سام کے ہے مر جل فا 
تكو ا 0 باق نزن بهء نقعا © فوسطن بهء جمعاق ٠‏ 
غمل ع ن خير أو شر 0 0 
مس م 000000900 
غيل عليه (1) (یضزآقاش): زجغ الاش عن توقف الاب( آصناف قرف 
لمرو غعلهم»: لِيُرِيهُم الله ما عَمِنُوا. 


(۷) «(مثقال 55و4: وزن تمه صَغِيرَةٍ ليره ): یر وب في الآِرَة. 


() ریت سم الله تعال بات اباریات فی سيل الله. بح ): جين یروا ین سُرْعَةِ عذوها 
4 «فَاَلْمُورِيتتِ قذخَا»: فالقیل اللاتی تَنْمَدِحٌ التَارُ من حوافرها؛ من شِدَةٍ عذوها. 

[۴) فَآلْمُغِيرتِ): فالمُغِيراتِ على الأعداء. صُبْحا4: عِنْدَ الصبْح. 

)٤(‏ درن به.4: فهَيّجْنَ بهذا العَدو. «تَقْعَا4: غباراً 

)٥(‏ قوسن به-): فتوسَّطُن برکبانهن (جِمْعًَا»: جموعٌ الأعداء. 
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8 لغب لاناک 
د ارس کو اک ا خا هم اسو 9+ ا ۳ 
آل سی ري کرد وا در تهبد © شلب | رم رر لكثوة): ليعم رکه و 
اریہ © «افلایف تیه بغترعان لور © || (م جع ديك لَمَهِيد): مقر خوده 
صل ماف الد ور قى ر بهریزمذ ج 0 |4 (م «الخبْره: سال () ینتا 


آلْمُبُورٍ»: آخرج الله الأموات ین 
القُبُورٍ ِلجساب؟ )١(‏ (وَحُضِلَ): 
مرهج ما لمعه ی وم آدریت مَا كةو 11 وان ترج ما فى اشذور): ما 
كن تا شکلقراش الغو © کيا عفن | ٠٠١‏ ام تارف الشُذورین خنر وش 
موش تما تفت زین © فَهوَف عش | (0) (قبیز»: نیم على باطن 


و 


ا اله كر كاد ++ٔ ٔ سر وو ساره جر | 53 ہے A‏ ی و ان 
ریت( وما من حَفت موز هر © امش هاوية 1 آمرهم فلا جى علیه شيء من ذلك. 


ور ی سے نے ا 5 
رمَا اد رداک مَاهيّة © نامه © ۳ 
مت کے 5 القارعة 
سب © () قارع ال اعة الق تفرغ 
رس يع مر سے ود ڑے مک ری مسر به ہے إل ڈلوب الاس باهر اها (۴) وما ادنك 4: 
ESS ۲۷‏ سَوْقَ تَعَامُونَ )ثم 5 8 0 قار تر 
مک ری سر ۔ چ > مسر ۔ تم کہ کے ص کے 7 ی شیع اعلمّل ۶ 
CELE‏ بر 
50 0۵۳10 و ہے وت کب 0 ف اٹ ال و اث 
COLE‏ 200 عرش سود اقرش 
3 64 المنتیر. (ہ) «گالعهن آلمنفوش»: 
کالصوف المْتَعَدّدِ الألوانٍ الَذِي ینم 
باليب فَيَصِيِرُ هَباءً ویژول. (1) من نفلت مَوَزِیئ): مَن رَجَحَتْ مَوَازِيلُ حَسَداتِه. (۷) «عيشة رَاضِيَة): 
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27 2 3 
کو ری ھچ ہی 212121090005 ESTERS‏ 
ا ا لی ا٤گ‏ یا یھ فو 


حیساز مُرْضِيّةِ في الجنّة. (۸) «مَنْ حَفْتْ موّزیلهه»: مَنْ حَفْتْ مَوَازِينُ حسنایه وَرَجَحَت مَوَازِينُ سَیّتاته. 


(۹) امه مَاويَڈ): قَمَأواهُ جَهَنَم؛ لاه هري فیها عل ام رَأسِه. )١(‏ «وما أذْرٰك): وا شَيءٍ أَخْلَمكَ؟ 
«مَا هِيَّة): ما هذه الحاوية؟ )1١(‏ َحَامِیَ): قَدْ حَمِيّتْ من الوَقُودِ عَلّيها. 


اص سر و 


)١(‏ (آلهکم): مم عن طاغة اللہ (التكائْزُ4: ادا خر كأرة الأول والأولاد. 9) حى رم 
لمقایر»: وان کلم بِدَلِكَ إلى أن دُفنتم في المقاير. (۳) کل 4: ما هگذا ينبغي أن يُلْهِيَكُم التكاثرٌبالأَمُوالٍ. 
سوق تَعْلَمُونَ): أنّ الدَارَ الاجرة خَيرٌ لکم. )٥(‏ (لَوْتَعْلَمُونَ علم لیقین»: لوتَعْلَمُونَ حَقَّ العلم لانْرَجَرْم؛ 
ولبادرث إلى انقاذ نشب کم من الهلاك. )٦(‏ تون لْجَحِيم): لثبصرنَ الججیم. (۷) <مُمَتَروْنّهَا عَيْنَ 
یقین): فم لحبْصِرُنّها دُونَ زیب. (۸) (يَوْمَيذِ)4: يوم القيامة. (عن آلَیبو»: عن کل أتواع التَعِيم. 
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0 و لمرو قالات لی خر إلا 
9) إن آلانس ): إِنَّ به ۳ سر 7 و ۳ 3 ۳ و وم ۳ 5 
إِنَ ألم نی ادم ٤‏ أألصَلِحَتٍ وتواصوا بالق وتواصر 
مو یر یلوا الصَيِلحَت وَتواص ا پالحق وتواصوا ‏ 
«لَنى خشر»: لني هلکة» وثقصان» 0 و 


وسوء عاقبة. 


( وَتوصَزاً): وأوصى بفضهم بَفضاً 
باق »: بالاسيمساك با حو والعملِ 


بطاعة اللّه. 
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9 (جنع مالا ودد ): كان هه جنع کا تخرف تضلیل © وازسل یھ زط بای © 

المال وتَعْدَادَهُ. ِا 7 00 10ص0 

مال 00 0 هجاون سیل © اتب مأ ڪول( 

(۳) «أخلدة»: جعَله خالدا في الدنیا۔ ا E‏ 
کوےے ب وهر ہے : 6 یا GES‏ 34 09 8 

)٤(‏ «ليُنبَدَنَ): لیْطرَحَنٌ. 

لف الخطمة): في الگار اي تحظم کل ما ی فيها. 

(ہ) «وما أَذْرَٰكَ): وا شیع 1 عْلَمَكَ؟ )3( (الْموقدة4: المسْتَعِرَةٌ الي لا يول آهیبها. 

( قبع عَلَ لْأَفْهدَة4: من شِدَّتِها ند من الاجسام إلى القُلُوبٍ. (۸) <مُؤْصَنَة): مُغْلَقةُ غَلْقاً مُظبقاً. 

() ف :وین في لال وأغلال. «مُدَدَوٍ): موه لعا يخرْجُوا منها. 


() ألم تر): الع تملم. «بأضحب لفیل»: أَبْرهَة الحبَعِيّ وَجَيشِد الَّذِين أرادُوا كدمِيرَ الكغبة. 
(6) (كَيْدَهُمْ): ما روء ین شرف تضلیل»: في إبطالٍ وتضییع؟ 
(۳) «أَبَابِيلَ»: في جماعات مُتتابعة. 
)٤(‏ «تَرْمِيهِم»: تفذفهم. (مجیل): طِينِ مجر ۱ 
)٥(‏ (گعّف مَأَكُولٍ): كَأَوْرَاقٍ الرّرع اليابسة الي أ كلها البھائع ثم رَمَتْ بها. 
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6 2 چ شک وخ سے )اہ اپ > 
2E‏ فرش والاغون و کے ۰ اسر ریب لقن کم 


)١(‏ (لایلف 


گر ور کے و ہے و اا وس ٦ہ‏ مق لے 
اريت الى يكذ ب يلين © فتلک الزی يد 
7 اا 15 ل ع ۳ 

لتق ولا بض عل طعایآلمسکین © ول 20 () «هَذا ابیت 


> 


تات و اید خری ا و و 
انيت هم يُرَآءُونَ © وَيَمتَعُوت أَلْمَاعُونَ © 2 2 
E‏ 


ویمتعور 


۹4 


1 


یعیش 


7ب 3 
کے ہے KS‏ 5 ۳ 
0 ان ساك هوالابتر © )۳( 1 
7 
الج چ5 > > 4 ولا جد 


۹ SEE 
چو می ہیی‎ 
LOGI مرت‎ 


)٥(‏ (عَن صَلَاتِِمَ مَامُونَ): لاهُون» لا يُقِمُونّها على وَجْههَاه ولا دوه في وفتها 
() (آلْذِينَهُمْ يُرَآمُونَ): الذِين هم يَعْمَلُونَ ا حير مُراءَاةً لتّاس. 


و و 5 


(۷) طوََمْتمُونَ آلْمَاعُونَ): وَيَمْتعُونَ عار ما لا تَطر ره مِنَ الانية وغیرها 


)١(‏ (الگوتر4: ا خير الگییر في انیا والاجره زين کل تهر الگوگر في ان 
(0) طوَأ>ر): اذبح َبِيحَعكَ لله. 
(0) (قایت): مُبْهِصَكَ. (هوَالأبتز»: هو القع الہ المقظوع من كل خير. 


EA 


یں ): اجب وا لعادة 
فريش. وفریش: اس القبيلة العربيّة 
(9) .هم رخلةأ 
وهم على ایام رخلتیهم في الشتاء 
إلى «اليمن)؛ وفي الصيف إلى (الشّاءا. 
والتخلة: اسم لا تال 


ak 


(۱) (بأليِين4: بالبَعْثِ والجزاء. 
9 «یَدع لَیتیم»: يَدفْعٌ اليتي 


ولا يِحْضُ على طَعَا مأَلْمِسَكِينِ ): 
غير عل إظعام الیسکین. 
(4) «قَوَيْلٌ4: فَعَذابٌ مدید. 
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ٹا نون © اعد مَاعَبْدُنَ © 
ر ET‏ ۳ 3 0 
عیدوت اند ي لادم ١|‏ 


() لا أَعْبْدُ ما تَعْبُدُوقَ): لا خحَصْلُ 
مي عِبِادَةُ ما تَعْبْدُونَ من الأضنام 
وَالآلِمَةٍ رن 

(۴) وَل آنشم عَبدونَ مآ يد 7 
آنثم عابدُون في السْتَبل ما أَغْبّدُ ین « 
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المُسْتَحِق وَحدة للعبادة. 0 الاس 
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9 ول اتا ید ما عَبدثم»: ولا أنا 
عابدٌ ما عبدثم مت الاضنام والآلِمَة 
الباطلة فيما مَصَى من الأزمان. 


() زوا شم عدون مآ أغبد4: ولا بارا 

آنثم عابدُونَ مُمْتَفبلا ما آغبد. ھ کت رتا تب وك ما نی عنما وتاک ۾ 
() الحم مئخ): الذي أشنت | سيضع اكات لقي © وأمركة تاب ج 
عل اع م نع کرس مت 

منه. و دین): اي أنا کش به لا ِ قط 
کون فیه» ویس في الآية فا 6 


)۱( صر اَللَِ)ہ: الک ص عل کفّار فریش. ولننخ): تم 931 ف مک )1( ط(أَنْوَججا): جماعاتِ جماعاتِ. 
(۴) «قسَبَخْ»: فنزة رَبّكَ. ند باق »: مُتلَبّسا ند ریک 
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() تبث ید ی لیب 4: يرث يدا أبي هب وتي يإيذائه ول الله دا (وَتبٌ): وقد مق 
خُسْرانُ أبي لمب. (8) ما آغتی عَنَهُ الما دَفمَ 58 ماله ون یر عنْهُ قینا من عذاب الله إذا رل به. 
«وما كَسَتَ): رَكَسْبُ الذي جع (۲) «سَیَضق »: سَيَدْخُلُ. دات لهب 4: متَأَجْجَة. )٤(‏ (وآمرائه, كَل الحتطب»: 
هو واه رأثه التي کانث تيل الك وك قتطرخ في ظریق التي 8 ده )٥(‏ نی جييقا): في عُنُقھا. 
بس من تعر ع ہج لیف قدي قبي رقغ تید ا 


1.۳ 


لغب لقن لی 


(۱) هو لَه أَحَد »: هو الله المتفبَّدُ 
بالا هة هِيّة والربُوييّة والأسْماءِ والصّفات» 
لا ُشارگه َحَد فيها. 
(0) ط(آللَه آلصَمَدُ4: الله وخد؛ السَیَد 
وڪ © الکامل الصفات المَمُصُودٌ في قَضاءِ 
این کرت حاون ری کر | بے 
قب © ومن ش راکب اتد © | 3 تید يون لیس لول 
۳ َي © والِدٌ ولا صاحِبةٌ. 
9) ولم تن لهم کنو أَحَدُ): ون 
۱ 4 يڪن له من خَلْقِهِ أحدّ يَُابهُهُ أو 
ل وڈ اس معي قاس ©! ۳ يما لا في أسمائه ولا في صفانب 
نتاس © ون شرا اواس الک یں ری 15 ولا في أفعالهء تبارك وَتعالى وَتَقَدّسَ. 


انا 

ركد | 
: 0 
2 


من الجت: ا ۳ ا ۱ 
E.‏ (1) «َغود برب ال »: آختصم برب 
الج (؟) من شَرَمَاخَلَقّ): من شَرّ 


جميع المخلوقات وأذاها. (r)‏ (غایق»: بل ديد الطُُلْمَة دا و فب : دَخَلَ لاه في کل ت شيء . 
)6( «ألتَّنَتِ 1 لْعَّْدِ4: السّاحِراتَ اللانی يَنفْخُْنَ نّ فیما يَعْقَدَنَ من عُقَدِ بِقَصَدِ السّحْرِ. 


چ 


E 
e 


ع رو 


)٥(‏ وین مر حاسٍ دا حَسَد): من َر حاسِدٍ مُبْغِضٍ للتّاس» إذا حَسَدَهْم عل ما وَهَبَهُم الله مِنَ الم 


(1) (َغوذ بر آلگایں): أَخْتَصِمْ بر ب الكايى. (6) مَك آلگایں): المُتصرّفِ في کل ژونی لین عَنْهُم. 
۳ ته آلگایں): اي لا مَعْبُود عق وا () ء(من شَرٍالومُوَایں ): : ین اتی الشَّيطانٍ اي ُوسوس عِنْد 
العَفلة. (الئّاس): الي يتفي عِنْدَ ذِكْر الله. 

)٥(‏ « یموس فی صُدُور ٍاُلگایں)4: يب رک الق والشکو ق شتیر الگاس. 

30 لگایں): من شیاطین این والإذين. 
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